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PREFACE. -^i^

On sait que l'enseignement de la langue latine doit

ses progrès, dans nos écoles, à l'emploi simultané des

Versions et des thèmes ; mais on ne peut disconvenir

<iue cet enseignement, surtout dans sa période élé-

mentaire, ne soit susceptible de marcher plus vite.

S'il a conservé son allure un peu lente, il faut l'at-

tribuer au manque d'une méthode propre à l'ac-

célérer. Ce n'est pas que les méthodes hâtives nous

fassent faute , on peut les compter par douzaines;

( mais leur nombre môme indique qu'elles n'ont qu'une

existence éphémère, telle qu'en peut procurer le

charlatanisme. Il faut donc en revenir à ce qu'on ap-

pelle dédaigneusement la routine universitaire ; c'est

là qu'est la véritable route; il ne s'agit que d'y faire

faire , dans le même espace de temps, un peu plus de

chemin.

Tel est le but du nouvel ouvrage que j'offre à la jeU'

neêse studieuse.
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Il est reconnu que, dans le travail de translation

,

les élèves sont moins embarrassés par le sens ab-

solu des mots que par leur sens relatif; que ce qui

les arrête souvent, ce n'est pas l'emploi des termes

isolés, mais leurs différentes combinaisons dans la

contexture des phrases ;
qu'enfin la principale diffi-

culté réside non dans l'expression simple des idées,

mais dans les diverses manières employées pour les

exprimer, en d'autres termes dans les locutions. C'est

cette difficulté que je me suis efforcé de faire dispa-

raître de la méthode classique par la composition de

ce Recueil. Un exemple en rendra sensible l'idée fon-

damentale.

Je prends au hasard la première page de Cornélius

Népos {vie de Milliade), ouvrage qu'on explique en

sixième etmême en cinquième à Paris, et j'y trouve ;

I. Uniis omnium maxime florere.

3. De aliquo benè sperare.

5. Rei pcterc societatem.

4. Aliquo duce uti.

5. Sibi imperatoreni sumere.

G. Délecta manus.

y. Classe, navibus proficisci.

S. Ad locuni accedere, venire.

9. Aliqueiii sub potestatem redigere.

10. Suà sponte.

II. Alicui ventus adversiim tenet.

12. Cursum dirigere.

Voilà dans un seul chapitre de vingt à vingt-cinq

lignes, douze locutions, qui toutes ont leur explication

dans le Recueil.
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1, P. 122, n» 61, l'emporter sur tout le monde, être le plus

florissant, jeter le plus d'éclat , etc.

2. P. 107, n" 67, espérer, concevoir de l'espérance, etc.

3. P. 234, n° io3, donner une part ,
prendre part, demander

à faire partie , etc.

4, 5 et 6. P. 116, Q'' 56, élire, prendre quelqu'un pour chef,

élite des soldats, poignée d'élite , etc.

7. P. 206, n° 94, s'embarquer, se mettre en mer, etc.

8. P. 212, Suite du n" 94, aborder, aborder au port , etc.

9. P. 256, n" 111, soumettre à son pouvoir, réduire en sa

puissance, etc.

10. P. 162, n" 76, de bon ,gré , de plein gré, de son propre

mouvement , etc.

11. P. ai3, suite du n"94; avoir le vent contraire, etc.

13. P. 10, n» 10, aller, faire route ,
poursuivre sa route, etc.

Comme on le voit, l'idée fondamentale du Recueil

est de fournir à l'élève

soit la traduction française de toute locution latine,

soit la traduction latine de toute locution française.

Joignez à cela que si le professeur fait, à chaque cha-

pitre, apprendre à l'élève une ou plusieurs locu-

tions, une ou plusieurs parties de locution , selon leur

étendue, la mémoire de cet élève se trouvera, à la fin

de l'année, meublée dune quantité de locutions la-

tines ou françaises , telle qu'il ne sera jamais embar-
rassé pour traduire une phrase quelconque , soit

d'une version , soit d'un thème.

Mais, dira-t-on, comment trouvera-t-il la meilleure
dans un si grand nombre ?

La même difficulté se présente pour tout livre,

pour tout dictionnaire qti'il consulte, et il faut s'en

rapporter, quelque peu du moins, à sou bon sens, à
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son jugement, à sa pénétration. Toutefois cette ob-

jection a été prévue et résolue autant que possible

dans le Recueil lui-même.

D'abord toutes les phrases sont extraites textuelle-

ment des auteurs classiques ; on pAit donc les em-

ployer toutes.

Quant à l'emploi qu'il en faut faire, l'élève sera

guidé par la disposition même des locutions. Elles

commencent toutes par l'idée simple, et un lien logi-

que, rarement interrompu, les enchaîne depuis la

première jusqu'à la dernière, depuis l'expression la

moins figurée jusqu'à celle qui l'est le plus. En outre,

chaque phrase ou chaque faisceau de phrases ayant

sa traduction correspondante et séparée, il ne peut

être que très -facile à l'élève de faire un choix entre

toutes celles qu'il aura sous les yeux ou dans la mé-

moire-

Pour les tournures poétiques, les lettres poci. ou la

lettre p. seule les indique suffisamment. Du reste,

leur présence dans le Recueil prouve que j'ai eu en

vue non seulement la sixième et la cinquième, mais

encore la quatrième où commence l'étude de la poé-

sie, et la troisième où cette étude se poursuit et se dé-

veloppe.

Prenons encore ici un exemple au hasard.

Ovide, Virgile et Horace ont parlé de Protée.

Sunt corpora quorum

Korma semel motaest,et in lioc renovamine maiiiiit.

Sunt quibus in pluies jus est transire figuras,
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Ut tibi , coraplexi terram maris incola , Proteu.

Nam modo te juvenem , modo te vidêre leonem ;

Nunc violentusaper, nunc quam tetigisse timerent

Anguis eras; modo te faciebant cornua taurum.

Saepè lapis poteras, arbor quoque saepè videri ;

laterdùm , faclem liquidarum iraitatus aquarum

Fiumen eras; interdùm undis contrarius ignis.

Ovide, Métam., v. 8, f . lo.

Protea si captum manibus vinclisque tenebis,

Tum varise illudent species atque ora ferarum.

Fiet enim subito sus horridus , atraque tigris

,

Squamosusque draco , et fulvâ cervice leaena ;

Aut acrem sonitum Qamma; dabit, atque ita vioclis

Excidet, aut in aquas tenues delapsus abibif.

Virgile , Gèorg., 1. 4-

Cnncta fugit , vultu mutato , vincula Proteus ;

Nam fit aper, modo avis, loodô saxum,et, cùm volet, arbor.

Horace , Sat. 3, liv. a.

Ces vers nous donnent :

1. Formam movere.

2. Jus est.

5. In figuras transira, matari.

4. Alter videri, fieri.

5. Alterius faciem imitari.

6. Aliquem vincli» tenere.

-. Sonitum dare.

8. Vinclis excidere.

9. Vincula fugere.

10. Vultum mutare.

Voilà dix locutions qui toutes encore ont leur solu-

tion dans le Recueil.

1, 5, 4. 5 et 10. P. 199 et s., n" gi, métamorphoser, se méta-

morphoser, etc.

2. P. 241, n" 6, il est permis, on a le pouvoir, on peut , etc.

6. P. 272 et s., n" 120, tenir à la chaîne , tenir enchaîné, etc.

7. P. 80, n» 43> rendre un son , faire entendre le bruit de, etc.
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8 et 9. P. 374» n" • 28, s'échapper de prison , de [ses fers, de

ses liens, etc.

Ces exemples, en expliquant le but et l'utilité de

l^ouvrage, en expliquent aussi le titre. Tous les au-

teurs, pour exprimer une même idée , n'emploient

pas la môme locution; mais ils ont recours à des fa-

çons de parler plus ou moins semblables, et ce sont

ces façons analogues que j'appelle synonymies.

Maintenant, comment l'élève pourra-t-il consulter

ce Recueil de locutions et de synonymies?

D'abord, comme je l'ai dit en tête de l'ouvrage, les

locutions et les synonymies sont rangées par ordre

alphabétique, d'après leur mot principal; ainsi:

abréger, abuser, donner accès, être d'accord, etc. Cha-

que chef de locution, de synonymie , est numéroté.

Autour d'une locution , d'une synonymie principale

se trouvent groupées, quand il y a lieu, d'autres locu-

tions, d'autres synonymies secondaires ou relatives ;

ainsi : donner Acciîs, chef de locution, est suivi d'éîfre

accessible, etc., cHre inaccessible , etc. ; être d'accord

est suivi de n'être pas cC accord, etc.

Prenons un exemple plus étendu, le numéro 9û,

p. 206-2li. Le mot principal, qui détermine le rang

alphabétique de la locution est navigation. Ce mot

nous donne :

Science , art de la navigation , du pilote , etc.

Mettre un vaisseau , un navire à flot , etc.

S'embarquer, monter sur un vaisseau , se mettre en mer, etc.

Naviguer, sillonner, courir, parcourir, traverser la mer, les

mers, etc.
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Faire voile , mettre à la voile, aller à la voile , déplier les voi-

le?, etc.

Plier, ferler, cargiier les voiles, etc.

Ramer, aller à rames, aller à voiles et à rames, etc.

Voguer heureusement, faire bon sillage, avoir le vent favo-

rable, en poupe, etc.

Faire naufrage an port, etc.

Arriver à bon port , etc.

Aborder, aborder au port , arriver, toucher au port, etc.

Faire aborder, etc.

Embarquer, débarquer des troupes, etc.

Avoir le vent contraire , être assailli par une tempête , etc.

Faire naufrage ( en général ), etc.

On fait naufrage (trf. ), etc.

Ainsi, sous un même chef est réuni tout ce qui se

rapporte à la navigation , à la mer; en sorte que l'é-

lève, une fois prévenu de cette disposition du Re-

cueil, peut facilement y recourir, s'il a à traduire en

latin quelque phrase relative à l'art ou à l'aétion de

naviguer ; et ce qui vient d'être dit du motnavigation,

s'applique à tout autre mot, chef de locutions ou de

synonymies. Cette disposition générale , la seule

qu'on pût adopter, est donc un guide sûr pour le tra-

vail du thème.

Quant aux versions, j'ai placé, à la fin de l'ouvrage,

un vocabulaire de tous les mots latins principaux

qui y sont employés, et chaque mot est suivi du nu-

méro de la page ou des pages du texte où il se trouve.

1 De cette manière, tout est prévu , tout est facile

eomme dans un dictionnaire, et j'ose croire que ce

Recueil, qui m'a coûté des peines et des recherches
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dont il est difRcile de se faire une idée, peut et doit

être de la plus grande utilité aux élèves de sixième

,

de cinquième, de quatrième et même de troisième.

Em. Lefranc.

ABREVIATIONS

EMPLOYÉES DANS CET OUVRAGE.

^Ibririatiouô fronfûisfg.

q. pour quelqu'un.

qqc. pour quelque chose.

poét. ,ou p. pour poétique.
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iY. /?. Los locutions et les synonymies sont rangées par ordre al-

phabétique, d'après leur mot principal; ainsi : abréger, abuser,

donner accès, être d'accord, etc. Chaque chef de locution, de
synonymie, est numéroté.

Autour d'une locution, d'une synonymie principale se trouvent

groupées , quand il y a lieu , d'autres locutions , d'autres synouy-

mies secondaires ou relatives; ainsi : donner accès est suivi de

être accessible, etc., être inaccessible , etc.; — êibe d'accobd est

suivi de n'clre pas d'accord, etc.

1. Abréger, raccourcir, resserrer.

Bem:breviare, abbreviare.

— coutrahere.
— arctare , coarclare.

— angustare , coangustare.

— in brève , in arctius co-

gère.— in arctum , in arctius con-

stringere.

Opus in summarium redigere.

— ad compendium conferre.

Via compendiariâ uti.

Abréger , rendre plus court,

raccourcir, rendre plus étroit,

rétrécir, mettre à l'étroit.

Raccourcir en abrégeant.

Abréger, raccourcir son che-

min ; ptendre un chemin plus

court, prendre le chemin le plus

court.

2. Abuser, mésiiser, faire un mauvais usage.

Re abuti.

— malè, perverse uti.

Abuser, mésuser d'une chose»

la pei die par l'usage ; user mal

,

mal user d'une chose.
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Rem in malos, in pravos usus

adbibere , vertere, flectere,

detorquere.

Faire un mauvais usage, un
mauvais emploi d'une chose ;

l'employer à de mauvais usages,

la détourner à de mauvais usa-

ges.

3. Donner accès f
— être accessible, — être inaccessible.

Donner accès , laisser approcher.

Alicui accessum , aditum dare. j Donner accès , laisser appro-
— aditum cûDveniendi dare. I cher, laisser venir.

veniendi facultatem , licen-

tiam, potestatem, copiam,
veniam dare.

Donner, accorder la faculté,

la permission d'approcher , de
venir.

Être accessible , abordable ; d'un accès
abord facile.

d'un

Qui dat accessum , aditum.
Qui convcniendi dal aditum.

Ad quem ou cui patet aditus.

<îujus aditus facilisest.

Qui faciles aditus habet, p.
Adilu iacilis.

Qui donne accès, qui se laisse

approcher , aborder , accessible ,

abordable.

Auprès de qui l'accès est ou-

vert; d'uu accès, d'un abord fa-

cile ; qu'on peut approcher

,

aborder.

Être inaccessible, inabordable, etc.

Ad qucra ou cui non patet adi-

tus.

Cujus accessus est arduus, an-

xius.

Qui difficiles aditus, difficiliores

accessus h ibet
, p.

Adilu, congrcssu difficilis.

Qui ne donne pas accès, qui

ne se laisse pas approcher, abor-

der, inaccessible , inabordable;
qui ferme tout accès auprès de
lui; d'un accès, d'un abord dif-

ficile ;
qu'cjn ne peut pas appro-

cher, aborder.
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h. Être d'accord, — n'être pas d'accord.

Être d'accord, s'accorder avec q.; être tous d'accord,
s'accorder tous ensemble.

( Voir la locution : Adopter te sentiment deq., au mot sentiment.)

Alterius sententiam scqui.

— in sententiam concedere.
Alicui accedere , assentire, as-

bentiri.

Cum , ab aliquo sentire.

Idem cum aliquo sentire.

Eadem sentire.

Idem inter se sentire.

Inter se consentlre, convenire,

congruere, coliaercre.

Omnes ad unum idem sentire.

Ad unum omnes assentire.

Inter se unâ voluntate consen-

tire.

Idem velle atque idem nolle.

Suivre l'avis, le sentiment
de q.

Se ranger à l'avis, etc. , de q.
Donner son assentiment à q.

Sentir
, penser comme q. ;

avoir les mêmes sentimens
,

être d'accord, s'accorder avec q.

Etre entre soi dans les mêmes
sentimens.

Sympathiser avec q. , avoir
de la sympathie pour q. ; avoir

tous les mêmes sentimens; être
tous d'accord, s'accorder tous
ensemble ; avoir tous les mêmes
volontés, confondre ses volon-
tés , ses affections ; confondre
ses sympathies et ses antipa-
thies.

Ne pas être d'accord, ne pas s'accorder; être en dés-
accord, en discorde, en dissension, eu différend, etc

Ab altero discrepare , differre ,

dissentire, dissidere , distare
,

discordare , disconvenire.

Cum aliquo dissentire, dissidere.

Ab aiiquoopinionumdissenslone
discrepare.

Abs aliquo seorsùs sentire.

Alicui non assentire.

Ne pas être d'accord, ne pas
s'accorder avec q., ne pas tom-
ber d'accord avec q. ; être d'un
autre avis, sentiment, etc. ; être

en antipathie avec q. , lui être

antipathique.

Etre en dissentiment , en dis

sideucc avec q.

Etre en dissidence d'opinions

avec q.

Ne pas sentir, penser comme
q. , ne pas être du même senti-

ment , ne pas donner à q. son

assentiment.
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Aliquem non probare , minus
j

probare, improbare.
|

Cum aliquo rixari.

— contioversiaiii habere.
— jurgto contendere.

Iluprouver, ne pas appron-
ver, désapprouver q.

Avoir avec q. un différend ,

une dispute , une querelle ; êtr«i

avec q. en désaccord, en dis-

corde, etc. ; être avec q. en dis-

sension , en dissentiment , eu
querelle.

5. Accumuler, amonceler, entasser, mettre en tas, en
monceau, mettre le comble, etc.

Res cumulare , accumulare.
— aggcrare , aggerere , conge-

' rere , exaggcrare.
— acervare , coacervare.
— struere, exstruere.

— agglomerare, colligere, co-

gère.

Res cumule aggerarc.
— iu cumulum aggerare.

— in unum coDgcrere , co-

gère.

Remm aggerem acervare.

— cumulu» aggerere.

— acervos tollere.

Hem cumulo augere.

Accumuler; amonceler, met-
tre en monceau ; entasser, met-
Ire en tas : agralomérer.

Réunir, rassembler en tas, en
monceau.

Réunir <€n un tout, en un
bloc.

Former, élcTcr des tas , de»

monceaux.

Mettre le comble à une chose.

ti. Accuser, — appeler en justice, — aller en justice,
— plaider une cause , — plaidoirie, — instruire un pro-

cès, — rendre lajustice, — gagner, perdre son procès,
— accuser d'un crime capital, — punir de la peine ca-

pi taie.

Accuser, intenter une accusation , etc.

Aliquem actusarc , incusare ,

(t-ulpare , inculpare , crimi-

nari, argueie , insimulare.

— culps, ciiininis accusare ,

arguere.
— criminis, criiuine arguere,

iDStniuhiK*.

Accuser; inculper; incrimi-

ner q.

Accuser q. d'une faute i d'un

crime.
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AUquetn crîmlne , criminibus

preniere , onerare.

Alicujus nomen criaiine laederc,

inaculare
, p,

Alîcui criuiCQ objiceie , inten-

tare.

Charger q. d'un crime, d'une
faute.

Mettre un crime , une faute

sur le compte (^fum., sur le dos
)

de q.

Porter, intenter une accusa-

tion contre q.

Aliquem reum agere , peracre- rv'c • i • i-^ j ~ o ' r b Déférer q. a la lustice.
re, delerre. I

^ '

Appeler en justice , en jugement , etc.

Àliquem In jus , in judlciuni

vocare, appellare.
— ad jura vocare , p.
— in jus adducerc

, produ-
cere.

— judicio arcesserc , perse-
qui.

Appeler, citer q. en justice
,

en jugement ; faire venir en jus-

tice , au tribunal.

Poursuivre q. en justice.

Alicui litem facere, inferre.
j

Faire un procès à q.

— litem ou actionem inten-

dere.

Alicui dicam scribere , impin-
gere,

~ diem dicere, dare, desti-

nare.

— vadimonium dicere.

Intenter un procès, une ac-

tion à q., contre q.

Donner une assignation i q.

,

assigner q., envoyer un exploit

àq.

Aller en justice , être en contestation, en procès , etc

In }u»» in litem ire.
Aller en justice , entrer en

procès.

Cum altero litem habere.
— lite agere.
— litigare , contendere, cer-

tare , disceptare , rixari

,

jurgare, jurgari, altercari.

— lite
, jure contendere.

— litem", lites exercere, se-

qui.

Avoir un procès , être en pro-

cès avec q.; être en litige avec

q. ; avoir une altercation avec q.

Avoir une contestation; être

en contestation avec q.

Suivre un procès contre q.
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Gum aliquo lite , litibus impli-

cari, delineri.

— de re certare foro,/).

Per litem jurgia tentare, p.

Bello , marte l'orensi conten-
deie

, p.

S'engager, être engagé dans
un procès.

Débattre un procès en jus-

tice , vider une aflaire en jus-

tice.

Plaider dans un procès
,
plaider une cause, dans une

cause, etc.

Ad causam acccdere.
Causani suscipere.

Causam dicere , defendere
,

agere, actitare.

Dicere ab aliquo.

Lege agere.

Causam orare.

Causam ou lilem perorare.

Causari.

Alicui in jure cavere
,
patroci-

nari.

Pro aliquo verba facere, loqui,

babere , dare.

Li.nguam causis acuerc, p.

Se charger d'une cause , de la

défense de q.

Plaider dans un procès, une
cause, une affaire; plaider un
procès, etc.: plaider, parler

pour q. , défendre q. en justice;

prendre la défense , se faire

l'arocat de q. ;
prononcer un

]>laid(iyer pour q. , la défense

de q.

Défense , plaidoyer.

Cansœ dictio, defensio, actio.

Forensis actus, disceptatio.
— opéra, opella {p.),

Patroclnium, patrocinatus.

Défense
doirie.

plaidoyer ,
plai-

Instruire un procès , une affaire, etc.

Litem instniere , ordinare.

Liti formam dare.

Causani informare.

De re quaerere , anquirere, in-

quirere.

— quaestioneni habere.
— cognoscerc , audire.

Instruire un procès, une af-

faire ; informer une cause.

Faire une enquête sur une af-

faire ; prendre connaissance ,

connaître d'une ailaire, d'une
cause.

Rendre la justice, juger, etc.

Jus dicere , excrcerc.

Jura reddere, dcscribere.

Causarum arbiter sedere ,p.

Rendre la justice; être l'ar-

bitre, ie juge d'un procès, etc.
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Judicia exercere.

Causam judicio expenderc.

Judicium staluere, decernere.

Sententiani terre ,
pronunciare,

die ère.

Exercer la justice, la judica-

ture.

Peser une cause, etc. , dans

la balance de la justice.

Porter, rendre un jugement,

une sentence.

De lite judicare.

Secundùm aliquem litem dare.

— decernere, pronunciare.

— judicium facere.

Âlicui causam adjudicare.

Âb aliquo causam abjudicare.

Juger , être juge dans un

procès.

Porter, rendre un jugement,
une sentence en faveur de q. ;

juger, prononcer pour q. , se

j)ronûnccr pour q. ; donnet gain

de cause à q. ; adjuger une

cause à q. , adjuger gain de

cause à q.

Porter un jugement, etc.,

contre q. , le mettre hors de

cause, le débouter de sa de-

mande.

Causam , litem , lites compo-
nere , conciliare.

— dijudicare, discernere, dis-

ceptare.

— dirimere , secare , resol-

vere.

Gausx, liti, litibus finem ad-

dere, p.

Jurgia amovere , p.

Terminer, juger un procès,

une cause; couper court à un

procès par un jugement.

Mettre fin à un procès, etc. ;

terminer un débat , une contes-

talion judiciaire.

Gagner, perdre son procès.

Judicio vincerc.

Causam vincere, obtinere.

Vincere.

Causam, litem perdere, amit-

tere.

In causa supcrari.

Causa laborare, cadcre.

Gagner son procès, avoir gain

de cause.

Perdre son procès, être mis

hors de cause, être débouté de

sa demande.
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Accuser d'un crime capital, etc.

Aliquem capitis accusare , ci-

tare, arcessere, postulare.

— capile accusare , etc.

— rerum capitaliuni accusare.

Alicui discrimen capitis iiiten-

dere.

Aliquem capitis damnare , con-
demnare.
— capite damnare , addicere.
— rerum capitalium damnare.
— ad pœnam capitis, ad pœ-

nam ultimam , ad suppli-

cium damnare.

Accuser d'un crime capitaf ;

porter contre q. une accusation

qui entraîne la peine de mort,
la perte de la vie , de la tête.

Condamnera perdre la tt^te,

la vie ; condamner à la peine

capitale, à la peine de mort, à

la dernière peine, au dernier

supplice; condamner q. à Diort.

Punir de la peine capitale , etc.

Aliquem morti addicere.
— morli, neci meritae dedere,

demittere (/).).

— morte mule tare.

— capite punire.
— supplicio (capitis), suppli-

cio ( capitali
)

punire,
mulctare , afficere.

— ad supplicium dare , tra-

deie.

De aliquo supplicium sumere.

Vouer à 1» mort , prononcer

la peine de mort contre q. ; l'en-

voyer à la mort.

Punir de mort, du dernier

supplice; livrer q. à la mort,

au dernier supplice, au sup-

plice; supplicier q., lui faire

subir le supplice.

7. Ét?'e de même âge, — être [Ans âgé, moins âgé.

Être de même âge , être contemporain , etc.

Alicui esse a;vi ou xvo sequalis.

— a;quxvus , ajqiialis , coa;-

qnalis.

— a;vi suppar , p.

Alicujus esse suppar
, p.

Cum aliquo esse parili xtatc.

Alicui esse par. consimilis a;tale

ou natu.

Cuni aliquo esse a;tate con-
junctus.

Alicujus natalibus vicinà aetale

admoveri.

Etre de môme âge , être du
même âge que q. ; être égal en-

âge à q.; être du même temps
que q., être contemporain de q.

Etre uni avec q. par l'âge ,

par li.'s années; se tapprocher

de q. par l'âge ,
par les an-

nées.
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Allcujus xtatem spatlis propio-

ribus insequi
, p.

Cain aliquo aequali aevo pubes-
cere, p,
— xtatc non multùm discre-

parc.

Sulvrfe q. de près en âge.

Ne point différer d'âge avec

Plus âgé, moins âgé; le plus âgé, le moins âgé, etc.

Natu , xtatc major.

jEvo grandior, p^

Natu, State, aevo minor.

Natu, aetate, aevo maximus.

Natu, aetate, œvo minimus.

IPlus âgé , plus avancé en
âge.

I D'un plus grand âge , d'un
1 âge plus avancé.

I

Moins âgé, moins avancé en

]
âge, d'un âge moins avancé.

I

Le plus ou très-âgé, le plus

j ou très-avancé en âge, etc.

Le moins âgé, très-peu âgé,
le plus ou trës-peu avancé en
âge, etc.

S. Avec ton aide, — avoir de quoi aider, donner , —
aider de sa bourse.

Avec ton aide , ton appui , ta protection , etc.

Cnm te juvante.

Te benè juvante.

Te juvante, adjuvante, auxi-

liante, tuente, tutante, pa-

trocinante.

Te adjutore, auxiliatore, tutore,

patrono.

Toi aidant; avec ton aide,

ton secours , ton assistance, ton
appui, ton soutien, ta protec-
tion, ton patronage; sous ton
patronage.

Avoir de quoi aider ; donner, avoir le moyen de
donner, d'aider.

Habeo undè dem , adjuvem.
— quoddeni.

£^t mibi undè
,
quod dem^

I

J'ai de quoi donner, aider ;

I j'ai le moyen de donner, d'aider;

1 je puis donner.

1*
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Aider q. de sa bourse; ouvrir sa bourse à q.

Aider q. de sa bourse.Aliquem re familiari juvare

— re juvare.

— facultate suâ juvare. Aider q. de ses moyens.

Aliquem suâ benignitate juvare.

Alicui bcDignitateni suam ape-

rire.

Alicui de facultatibus suis quan-

tum opushabeat déferre.

Ouvrir sa bourse à q. , la met-

tre à sa disposition.

Offrir sa bourse à q. , lui

mettre sa bourse enlre les

9. En plein air , sous le ciel , à la belle étoile.

Manere

Siib dio, sub divo.

Foris et sub dio.

Sub jove , p.

Sub jove frigido, p,

>aido sub aetheris axe, p.

In aperto.

In propatulo.

Rfster

En plein air, au serein ; de-

hors ; suus le ciel ; sous la vofite

du ciel; à la belle étoile; à dé-

couvert.

10. Aller, — aller vite, — fuir, — s en aller.

Aller, marclier, etc.

Ire , vadere ,
gradi , ingredi

,

incedere , ambulare , spa-

tiari.

Viam ire, ,"•

Iter ou viam habere , facere, ef-

ficere, conlicere.

— capcre , ingredi ,
progredi

,

carpere , tenere , tendere

,

intendere , metiri , mo-
liri (/).).

Aller, marcher, cheminer, se

promener.

Avoir route, faire route.

Prendre route, tenir route;

suivre une route , avancer en

chemin.

Iter, viam, cursum agere, diii- I

Diriger, poursuivre sa route,

gère, peragere, pergcre. '
"

Pcrgerc.
Poursuivre son chemin ,

sa

route.
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I
Se mettre en route, en clie-

Dare se m viatn.
^^^j^^

Se ferre , inferre, confcrre, per-
|

g^ .^^^ ^^^^_ _

lerre. [
'^

Gressum ou ffradiim ferre, In- 1 d , „ „„,„
n p' Porter ses pas vers...
terre , conterre. 1

'

— dirigere, flectere , tendere. 1 t\- -«^ „„„ .,„„ r„,o
,, . . f^n ! j Diriger ses pas vers...
Vestigia flectere ad, p. ! ° '^

Pedein ferre
, ponere.

Vestigium imponere.

Pedibus ire.

Pedibus iter facere, conflcere.

Iter ingredi pedibus.

Porter le pied ,
poser ses

pas.

Marcher, aller à pied , fjiie

route à pied.

Aller vit€, presser sa marche , hùter le pas, courir, etc.

Iter ou TÎan» celerare , accele-
[

Presser sa marche, hâter sa

route.

Gradum ou cursum celerare, ac-

celerare , cierc.

— geminare, ingerainare.

Gressus glomerare , p.

Gradum festinare, maturare,
properare, approperare, pro-

movere, acucre (p.).

Gressus premere , p.

Gradum addere,/?.

Viaiu , iter, gradum rapere,

corripere
, />.

Se proripere.

Proruere.

Pra^cepsire.

In spatia addere , p.

Se ferre, auferre, confcrre.

Cursum dare, addere, rapere,
corripere , p.

Cursu membra rnpere.

Accélérer le pas.

Doubler le pas, marcher à pas

redoublés.

Ilater le pas, se hâter, pres-

ser le pas, se presser.

Ajouter à son pas.

Précipiter sa marche , le pas.

Se précipiter, aller à pas pré-

cipités , marcher précipitam-

ment , se jeter, s'élancer, se

ruer.

Se porter vers. ..,s 'emporter.

Prendre sa course, couiir
,

prendre son élan , s'élancer.
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Frnecipites cursus rapere, p.

Cursu ferri , auferri , rapi , ail«

volare, tendcre, pclere.

liapido cursu advolare.

Prsecipiti cursu ruere.

Cursu céleri delabi.

Rapidus ferri, auferri, elabi^/).

Levés gressus tendere
, p.

Pede tendere.

Coovolare planta
, p.

Pede rapido feni.

Céleri passu ire.

Rapidis passibus ferri, auferri,

accurrere.

Gradus ingentes ferre, /».

(Jrandibusire gratidibus, p,

rieno gradu iocedere.

Prendre une course précl''

pitée.

Accourir , s'emporter à la

course j marcher au pas de
course.

Accourir précipitamnaeDt
,

faire une course précipitée
,

être emporté rapidement par.

Aller d'un pas léger.

Aller d'un bon pas, aller bon
pas.

Aller d'un pas rapide , à pas

accélérés ; accourir à grands
pas , à pas pressés.

Faire de grands pas.

Aller à grands pas.

Marcher à grands pas , à pas
forcés.

Fuir, prendre la fuite , etc.

Kdgere , fugitare , aufugere
,

qqf, defugere , dilTugere.

Ccdere , recedere

Fuir, s'enfuir.

'^cdcre recedere 1

Auxilio pedum recedere,/). |

^^^«'' ««^ '^^*'''^''' reculer,

1 n fugam se dare , Tertere , con-
verterc, conjicere , conferrc.
~ ruere.

in pedes se darc, p.

l'Mgje se dare, mandare.
— membra ntanilare, /).

Pedihus fidere, contidere , se

tredetc ,/>.

Se mettre à fuir, gagner le

pays.

Confier son salut à la fuite,

chercher son salut dans la

fuite.



Fugam facere, capere, capcs-

sere , rapere, corripere, eri-

pere, tenere, movere ,
pe-

tere.

( 13 )

I

Prendre la fuite.

-^ tentare, quaerere, moUri,
J

Préi

pararc, ornare,adornare. | à fuir.

Préparer la fuite, se préparer

>— agere , agitare, festinare,

maturare , celerare , acce-

lerare
,
praecipitare.

In ftigatn cursuferri.

Ad fugam intendere.

Terga dare , vertere , conver-

tere , obvertere.

Terga fugœ dare, praebere,

praesfare, p.

Terga fugâ dare, nudare, p,

Terga dare in fugam.

Ora fugâ vertere , />.

Fugà evadere , abire , se prori-

pere , se concitare.

— labi, elabi.

— arva petere, carpere, p.

Evadete.
So proripere, evadere.

Hâter, presser, accélérer sa

fuite; se hâter» se presser de

fuir.

Se jeter dans la fuite.

Tourner le dos ; tourner le ta'

Ion, les talons.

S'évader, s'échapper par la

fuite ; trouver son salut dans la

fuite.

(Voir la locution : mettre en fuite , au mot guerre.
)

S'en aller, partir, quitter un lieu , un pays, etc.

E loco ife , abire ,
procul abire.

-^ cedere, abscedere, disce-

dere , excedere , recedere.

^- inigrare , demigrare, emi-
grare , commigiare , semi-
grare.

— se recipere, amoliii»

~ pro&cisci.

S'en aller, aller au loin , s'c»

loigner.

Se retirer d'un lieu.

Emigrer ; quitter une de-

meure pour une autre.

Aller ailleursi

Partir»
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E loco pedem efferre.

— vcstigia toiquere
,
/J.

(E) tecto, urbe, patriâ, cedeie,
discedcie , excedere.
— se efferre, amovere, proii-

pere.

Tectum, urbom, patiiam fu-

gere, linqucre, deserere.

Se ab .Tdibus ducere.
Limina i'ugfl linquere

, p,

Finea patriae linquere, p.

Sedcm , ex sede tnutare.

Mettre le pied dehors; porter
ses pas ailleurs.

S'éloigner de son toit , de sa

maison, de sa ville, de son pays,

de sa patrie»

I

Quitter, fuir sa maison , etc.

I

Abandonner sa demeure; fuir

I de sa demeure.

I

Quitter, franchir les limites
I de son pays.

1 Changer de demeure, de sé-

I

jour.

11. Allumer, — éteindre , — s^allumer.

Allumer, enflammer, embraser, mellre le feu

,

brûler, etc.

Kem accendere, incendere
,

succendere.
— inflammare.
— urere , adurere , deurere ,

exurere, comburere, pcr-
urere.

— creuiare , torrere , consu-
mere.

Jgneiii , ignés , flammas , faces
,

taedas [p.) injicere, subjicere,

subdere, snpponerc, ferre,

inferre, adiiiovere.

Allumer, enflammer, embra-
ser, brûler, mettre en feu, en

flamme, en ignition , en com-
bustion, en embrasement ; con-

sumer.

Mettre le feu ; porter le feu.

Flammas jacere
, jactare, spar-

gere.

Vulcanum spargere,/».

Flammis, igni, ignibus, focis

dare, tradere, inandare, per-
mittere, impooere, p.

Promener, propager les flam-

mes, rincendie.

Livrer au feu, aux flammes^
mettre au feu , dans le feu.

in ignem, in ignés, in Hammam ' Jeter au feu, dans le feu,

mitttre, injicere. I dans les flammes.



Igné, ignibus, flammis, foco,

focis urere, cremaie, etc.

Subjeclis flammis urere, p.

Facibus cremare, incendere,^.
• Incendium facere.

Igni , flammis cingere, cîrcum-

dare, involvere.

Flammis, ignibus aboiera, de-

lere , exslinguere, absumere.

Igni corrumpere, necare, p.

Flammâ et cruore delerc.

Incendio et ferro vastare , bau-

riie.

In cinerem vertcre.

In cineres dare, p.

Glnefacere.

15 )

Brûler dans le feu, dans le»^

flammes, dans le foyer; mettre

le l'eu dessous pour brûler.

Incendier, porter Fincendie.

f Entourer, environner, enve-

I
lopper de flammes.

Détruire, anéantir par le feu ;

faire périr dans le» flammes.

Mettre tout à feu et sang , ra-

vager tout par le feu et la

flamme, promener partout le

1er et l'incendie.

Réduire en cendres.

Éteindre le feu, l'incendie.

Ignem, incendium exstinguere,

comprimere, reprimere, op-

priniere, compescere.

Ignem, ignés superare, do-

mare , p.

Flammx aquam addere, /)

Flammam, flammasaquâ, nn-

dA, fontibus restinguere, su-

perare, domare , necare
, p.

Vulcanum undâ obruere
, p.

Apaiser, réprimer, compri-

mer, étoulFer, éteindre le feu,

l'incendie.

Vaincre, dompter le feu, s'en

rendre maître.

Jeter de l'eau sur le feu , sur

la flamme.

Eteindre la flamme, le feu,

l'incendie avec de l'eau ,
par le

moyeu de l'eau, sous des flots

d'eau.

S'allumer, s'embraser, prendre feu, prendre flamme,
brûler, etc.

Accendi, incendi.

Inflammari, flammescere.
Ignescere.

Arderc , ardescere, exardere,
inardescere.

Flagrare, conflagrare.

Fervere, fervéscere, jestuare.

,
Uri, aduri, comburi, peruri.

Cremari, torreri, consumi.

S'allumer, s'enflammer, s'em-

braser ; être en feu, en flamme,

en ignition , en embrasement

,

en combustion; brûler, t-tre

brûlé.



( 16)

î^nem, flammam rapere, con- I Prendrefeu,ptendre flamme

î

eipere,comprchendere. l se mettre en feu.

îgnc , ignibus , flammis ardcre ,

flagrare, corripi , uri , coh-
Kumi, absumi.

Incendio ardere.

Incendio haaririk

Cinetescere.

In cinerem comburî.

Être en proie au i'eu, aux
flammes; devenir la proie du
feu, des flammes; être consumé
par les flammes.

I Être ou devenir tout en feu.

j
Périr dans un incendie.

(Etre réduit, se réduire en

cendres.

12. Amis, — lier amitié, — se concilier Camitié, —• brouil-

ler, se brouiller, , — réconcilier^ rendre son amitié ,
—

rentrer en ffrdce.

Amis.

Amici
t amicitiae.

(Virplurimis amicitiis).

Sodalei, sodalitia.

Pamiliares, familiaritates>

Nceessaiii , necessitudines.

Proptnqui »
propinquitates.

I Amis.

I ( Homme qui a beaucoup
I d'amis).

1 Amis,compagnoDsdeplaisirsi

I Amis intimes.

J
Amis ,

parens.

I
Proches, amis.

Faire, lier, contracter,'etc., amitié avec q. , lui dooner

son amitié, le mettre au nombre de ses amis , tiC

Cum aliquo amicitlam , con-

suetudinem jungere.
— amicitiam , necessitudinem

conjungere.
— amicitiam instituere.

•~ necessitudinem cousiituere.

Faire, lier, contracter amitié

avec q. ; contracter une liaison,

un attachement avec q.
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A'.iqiiem in ainiciliam adjun-

gere, provehere.
-- ad necessitudinem adjun-

gere.

Aliquem ad amicitiam sibi ad-

jungere.
— sibi amicum adjungere.
— sibi adjungere.
— - obstringere, obstrictuin ha-

bere.
— societale devincire.

Aliquem iii amicitiam , in ne-

cessitudinem recipere.

— amicitia comprehendere ,

oomplecti.

Aliqnem ad amicitiam adbibere,

attraheie, ailiccre.

Alicni benevolentiam praestare.

In aliquem benevolentiam na-

vaie.

Alicui gratiam prxstarc.

Former amitié , liaison avec

q. ; se lier avec q.

S'attacher q. ; enchaîner q. ,

le captiver.

Recevoir, admettre dans son

amitié ; mettre au nombre de

ses amis.

I

Attirer q. dans son amitié.

Accorder son amitié, sa bien-

veillance , ses bonnes grâces

à q.

Se concilier, s'atlirci% etc., l'amitié de q.; acquérir, ga-

gner son amitié, ses bonnes grâces , etc.

Alicujns amicitiam appetere.
— benevolentiam captare ,

consectari
— gratiam aucupari , cotisec-

taii.

— bonam gratiam quxrere.

Alicujus amicitiam , amorem ,

animum sibi conciliare.

— amicitiam quaerere, acqui-

rere, parare, comparare,
consequi, contraheie.

Gum aliquo amicitiam sibi pa-

rère , conglutinare.

Rechercher, capter l'amitié

de q. ; chercher à gagner la

bienveillance de q. ; tâcher de

gagner l'amitié , la bienveil-

lance , les bonnes grâces de q.

S'attirer l'amitié, l'affection

de q. ; acquérir, obtenir, se

procurer l'amitié de q. ; se l'aiie

aimer de q.

Alicajus benevolentiam sibi con-
g'attirer, gagner la bienveil-

trahere , colligere.

— movere , càperc , adjun-

gere.

lance de q. ; se concilier l.i

bienveillance de q.
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Ad alieujus benevolentiam se

conjungere.

Aliqueai sibi benevolum facere,

efficere.

— amicum facere.

Se rendre q. bienveillant; se

faire un ami de q.

Ad alieujus amicitiam se con-

ferre, traducere.

In alieujus amicitiam incedere,

coïre.

S'attacher ii q.

Alieujus amicitiae indulgere

,

implicari, complicari.
— in amicitiam, ad necessitu-

dinem adjungl, provehi.

Alieujus gratiani coUigere , ac-

quirere, consequi.

Apud aliquem , cum ou ab ali-

quo gratiam inire.

Cum aliquo esse in gratiâ.

Apud aliquem in gratiâ poni.

Alieujus amicitiam colère, ex-

colere, servare.

Cum aliquo amicitiam gererc ,

habero.
— necessitudinera habcre.
— necessitatem possidere.

Alieujus benevolontiam susci-

pere eC oonservare.

— gratiam retinere.

Cum aliquo necessitudine esse

adjunctus, cunjunctus.
— esse coDJunclissimus.
— amicilia: vinculis esse con-

junclus.
— gratiâ conjungi.

Se lier à q.

Gagner les bonnes grâces

de q.

Entrer en amitié avec q.

Etre dans les bonnes grâces

de q.

Cultiver, conserver l'amitié

de q.

Avoir q. pour ami ; avoir avec

q. des rapports d'amitié , de

bienveillance, des rapports ami-

caux ;
posséder l'amitié, la

bienveillance de q.

Conserver la bienveillance

de q.

Garder, conserrer les bonnes
grâces de q.

Etre lié avec q. ; avoir ami-
tié , liaison avec q. ; être lié

d'amitié avec q. : être attaché à

q. par les liens de l'amitié ; être

dans les bonnes grâces de q.
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Rompre l'amitié, brouiller; se brouiller, être brouillé

avec q.

Ainicitiam riimpere , disrum-

pere.
— praeridere , discindeie.

— divellere, dissuere , disso-

ciare.

— excludere, evertere, exstin-

guere.
— dcponcre, dimitterc , repu-

diare.

Alicui socictatem , amicitiam
renuatiare.

Rompre, briser l'amitié, faire

rompre, romjire avec q. ; dis-

soudre i'amilié, brouiller, désu-

nir deux personnes, se brouil-

ler ; détruire l'auiitié , éteindre

l'amitié, fùcher des amis, se

fâcher avec q.; rejeter, répudier

l'amitié de q.

Renoncer à l'amitié de q.

Amicitiae vinculum rumpere,
revellere.

— nodtim tollere.

Briser les liens, les nœuds de
l'amitié ; renoncer aux liens de
l'amitié.

Gratiam rescindere.

Necessitatem familiaritatemque
violare.

Alicujus ab amicitiâ se rcmo-
vcre.

Ab aliquo disjungi , alienari,

abalienari.

— esse aiienus.

abhorrere , dissentire , dis-

crepare, dissonare.

Faire perdre à q. ou perdre
la bienveillance, l<i3 bonnes
grâces d'un autre.

Violer le» lois de l'amitié.

Se retirer de l'amitié de q.

Se refroidir, être indisposé

contre q. ; être aliéné contre q.,

avoir de l'aversion pour q.

Abhorrer q. , avoir de l'hor-

reur, de l'éloignement pour q. ;

l'avoir en horreur.

Cum aliquo siniulfates, inimi-
citias suscipere , habere

, ge-
rerc , exercere.

Amicorum societatem dirimcre.
— animos dissociare.

Inler amicos dissensionem fa-

ccre, commovere.
— discordiani concitare , se-

rere.

Se faire des ennemis , être

brouille avec q. ; avoir de l'ini-

niilié confie q. , être son en-
nemi , l'avoir pour ennemi.

Détruire l'union des amis ;

désunir les amis, les cceuiS des

amis; mettre, seuier, jeter la

désunion, la mésinlclligcnce ,

la discorde entre amis.
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Réconcilier, rapprocher des amis , etc.

Aliquem alicui, ciim aliquo re-

eonciliare.

Alîcujus animutn alicui recon-
ciliare.

Aliquem in alicujus gratiam re-

conciliare , reslituere.

AvérscM! amicos componere
, p.

Gratiam inter distractos coqi-
ponere, sarcire, resarcire.

Distractos in priiitioam concor-
diam reducere, revocare.

Inîmicitias lestinguere , exstin-

gnefe.

Réconcilier q. arec u» autre.

Réconcilier les esprits.

Remettre bien ensemble.

Rapprocher des amis, les rac-

commoder; opérer un rappro-
chement , un raccommodement (

entre deux personnes.

Ramener la concorde , la

bonne intelligence; rétablir la

paix, la concorde, etc.

Faire cesser la division , la

désunion , la mésintelligence

,

l'inimitié.

Rendre son amitié, ses bonnes grâces à q., etc.

Aliquem in amicitiam , in ani- i Rendre à q. son amitié, tes
mororecipere. l bonnes grâces.

Cum a-tiquo amicitiam reno-
vare.

— amicitiam ex inimicitiis re-

vocare in gratiam.
— inimicitias ad amicitiam,

ad consueludinem redu-
cere, revocare.

I Renouveler amitié avec q.

Faire succéder l'amitié à l'ini-

mitié, la concorde à la mésin»
telligence; reprendre q. enami>
tié.

Simiillatem , simullatcs , ini-

micitias ponerc , deponere,
donarc,^condonare.

Quitter, déposer son ressenti-

ment, y renoncer, le sacrifier.

Rentrer en grâce , recouvrer l'amitié.

Cum aliquo in gratiam redire,

revenire.

— in concordiam redire.

Rentrer en grâce avec q. ;

rentrer dans les bonnes grâces

de q.
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Cum àliquo gratiam reconci-

liare, reponere , sarcire, re-

saicire.

Alicujus gratiam recuperave.
— animum sibi reconciliare.

Alicujus fu gratiam , in bonam
gratiam reconciliari , restitui

,

recipi.

— in gratiam ts. inimicitii?re-

eipi.

Se réconcilier, se raccoinmo-
der avec q.; se rapprocher de q.,
faire sa paix avec q.

Recouvrer les bonnes g.râees

de q. ; recouvrer l'amitié , lu

bienveillance de q.

Etre reçu en grâce ; être re-
mis au nombre des amis de
q. ; rentrer au nombre de ses

amis.

13. Animer, stimuler^ exciter, etc.

Aliquem stimu!are,exstimulare,

instimulare.

— acuere , exacuere.
— ciere , conciere , concitare,

exciere, excitare, inci-

tare , suscitare»

— agere , agitare.

— premere, urgere.
— movere, impellere, laces-

sere.

— hortari, adhortari, exlior-

tari.

— increpare, arrigere.

— a€cendere,inQammare,etc.

Stimuler, aiguillonner, exci-
ter, inciter; pousser, presser,
animer, émouvoir, provoquer;
exhorter

; gourraander, encou-
rager ; enflammer , embraser
l'esprit de q.; allumer le cou-
rage de q.

Alicui stimulos dare, addere,
«ubderc , condere.
— in pectore condere,/?.
— adjicere , subjicere, subjec-

tare.

— admovere , adhibere.
;— suffigere.

— sub pectore vertere, p.
Alicui calcar , calcaria addere

,

subdere, admovere, adbibere.

Donner de l'aiguillon à q. ;

l'aiguillonner; faire sentir l'é-

peron àq., l'éperonner, loi don-
ner de l'éperon.
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Aliquem stimulls pungere , la-

cerare , fodere (calcaribiis).

— urere , accendeie.

— acuere, exacucre.

— excitare, coucitare (calca-

ribus).

— agere , agilare.

— premere, urgeie (calcari-

biis ).

impellere , lacessere.

— increpare, arrigeie.

Aliquem calcaribus icere , ad-

monere.

In aliquo calcaribus uti.

AHcujiis vires stimulis incitare ,

susciUre, exangere.

Aliquem horlamine , hortatu ,

borlalibus stimulare, acuere,

excitare , instigare , accen-

dere, implere.

Alicujus corda, animos bortan-

do fovere , p.

Aliquem vocibus instigare.

Alicui animes , vim addere.
]

Aliquem animis implere.

Alicujus animum erigere.

Alicujus dictis animos facere

,

su fficere, addere, toUere.

Piquer q. de l'aiguillon , de
l'éperon; piquer q. d'honneur;

fam., le piquer des deux; fe

presser de l'éperon ,
par l'ai-

guillon ; employer l'aiguillon ,

l'éperon avec q.; user, faire

usage de l'éperon avec q.

Aiguillonner le courage de q.;

animer q. par des exhortations ,

exhorter q. pour l'animer; ani-

mer q. de la voix.

Donner , redonner du cœur

àq.

Remplir q. de cœur, décou-

rage.

Relever le courage de q.

Animer q., le courage de q.

par des paroles; élever, rehaus-

ser le courage.

animos impellere.

— animos inflammare.

virtutcm , animum accen-

dere.
— animis ignés addere, adhi-

bere, p»

Exciter le courage de q.

Enflammer, allumer ie cou-

rage de q.; fam., lui mettre, lui

remellre le cœur au ventre ; lui

mettre le l'eu au ventre, sous le

ventre.
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IZi. S'armer, — être armé, — lever une armée, — équiper
une flotte, — camper, — décamper, — mouiller, — lever

l^ancre.

S'armer.

Armari, se armare.

Annis , ferro iastrni , miioiri. I

— indui.

— cingi , accingi,

Ense cingi.

Ferrum cingi, p.

Ensem lateri acciogere , acconi-
tuodare, p.— collo suspendere , p.

Latus cQse revincire,protegere, p.

Loricam induere.

Arma humeris aptare, circum-
dare, p.

Arma manu , digitis tenere , p.— manu induere , indui, p.

In armis stare , rcsistere, ful-

gere, p.

S'armer, se mettre en armes
,

sous les armes.

Se couvrir de ses armes ; se

revêtir de ses armes , de son ar-

mure ; se ceindre de ses armes.

Ceindre l'épée, le glaive, le

fer.

Mettre l'opée au côté.

Endosser la cuirasse.

Se charger de ses armes.

Mettre les armes, tenir les ar-

mes à la meiu.

Etre , se tenir en armes, sous

les armes.

Armer.

Aliquem armare, instruere , mu-
Arraer q.

Arma dare, minislrare , ciere. | Donner, fournir des armes.

Armis induere, cingere, mu-
]

Revêtir, couvrir q. de ses ar-

uire , instruere. I mes.

Manus ad arma ou manibus
|

Mettre les armes aux mains
arma aptare.

'

de q.

In hostes armare.

Id arma muverc, suscitarc , du-
cere , movere , agere.

In prxlia rapere, p.

Armer contre l'ennemi.

Pousser aux armes , appeler
aux armes, entraîner aux com-
bats.
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Lever une armée.

Exercitum , milites scribere , '
,

î'"^^'" ""^ "'""^fl ^'J
«''-

- légère, colligere.
""" ' '*^"."*? une armée; fan«

- conquirere.
""'^ conscription

, leyer une ar-
•

! mee de conscrits.

Milltum delectus habere.

Delectus agere , instituera.

Exercitum facere, conficere.

— parare , compararc , ins-

truere.

— ciere , conflare.

Copias parare, aj-marc.

Copias ou milites cogère , con-
gregare, conlrahere.

Homines arnîatos cogère.

Manus cogère niilitum.

Manus cogère.

Exercitum, milites, copias, ho-

mines conducere.

Faire une levée d'hommes

j

de soldats, de gens de guerre.

Réunir, assembler, rassem-

bler une armée, des soldats, etc.

Equiper une armée , armer
des troupes ; former une armée.

Soudoyer dei troupes.

Équiper une flotte.

Classem ou navcs armare.

— ernase , exornare , ador-

nare.

— paràrc , compararc.

Armer une flotte.

Équiper une flotte.

i Préparer, rassembler des raii-

I seaux., une flotte.

,.» , \ ) Former une flotte, unejiriBée
instruerc , sdificare [p.).

j navale.

Camper.

Castra facere, conficere. Camper, faire un camp.

Castra metari.

Castronim spatiumiuelari.

A gros metari, p.

Mesurer un lieu pour le cam-
penjcnt ; choisir un campe-
ment.
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Castra staluere , constituere.

— ponere , imponere.
— Jocare, collocare.

— figere, signare,/).

— habeie, tenere.

Caslris insistere , consistere ,

considère.

Castra vallo cingere, p.

Fossâ agmina circumdare, p.

Fossas munimiae cingere,/'.

Placer, asseoir, établir un
camp ; dresser les tentes.

S'établir, se tenir dans un
camp.

Entourer un camp d'un fossé,

d'un retranchement; fortifler

un camp.

Castra castris conferre. 1 Camper en face de l'ennemi.

Décamper,

Castra movere, relinqiiere.

Castra aciemque movere, /5.

Signa movere.
Castris signa vellere, p.

Castris excedere , egredi.

Aciem castris educere.

1 Lever le camp , décamper.

I

Plier les tentes, enlever les

enseignes du camp,

j

Sortir du camp
, quitter le

1 camp.

j

Faire sortir l'armée «îfe son
I camp , la faire décamper.

Mouiller, être au mouillage.

Castra habere nautica , navalîa.

Mouiller, être au mouillage
;

se mettre , se tenir au mouil-
lage.

Ancoram jacere, mittere, £-
| Jeier l'ancre , ancrer,

gère {p.). i

ISancoiisstare.

In ancoris naves tenere.

1 Etre, se tenir, rester à l'an-
' cre.

j
Tenir une flotte à l'ancre.

ijuiller le mouillage, lever l'ancre.

Ancoram vellere , tollere.

(Voir naviguer).

Lever l'ancre ) ^^f^ttcr le

mouillage.
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15. Tarder, — retarder.

S'arrêter, rester, tarder, etc.

Morari , coinmorari , deuiorari

,

îniniorari.

Manere, permanere, remanere.
Sistere, cunsisteie, subsisleie.

Cessare, cunctare , cunctari.

S'arrêter, rester, tarder, de-
meurer, cesser, teinpoiiser.

In morà esse. Être en retard.

Moram ou rnor.TS neclere, in-

. neclere , molhi , serere , insc-

rere , iolerponere.
User de retard.

Retarderunechose, la traîner en longueur, alonger, etc

Rem morari , demorari, remo-
rari.

— tardare , retardare.
— tenere, relinere.

— prappedire , iriipedire.

— cobibere , inhibere.
— sistere , diiFerre, remittere.

— protollere, prorûgare , pro-

moverc.

Rei moram ou moras facere

,

addere , moliri , afferre , in-

ferre, injicere, interponere,

nectere , innectere, serere,

iusererc.

Rei morae esse.

Rei tarditatem , moram et tardi-

tatem afferre.

— luurani et impedlmentum
inl'erre.

— cunctationem injicere.

Rem cunctatione agere.
— in aliud tempus diffcrre.

Rem trahere in b)ngum.
— trabere ,

protrabere.
— inlongum duccre.
— longiùs duccre

j
produccœ.

— produccrc.
'

Retarder une chose, l'arrêter,

la différer, la remettre , la pro-
longer, la proroger.

Causer du retarda une chose ;

appc-ter du retard , du retarde-
ment , du délai.

Mettre une chose en retard ;

arrêter, suspendre le cours d'une
affaire ; user de retardement
dans une affaire; mettre du re-
tard dans une affaire ; la re-

mettre à un autre temps ; ieni-

puriser.

Traîner, tirer une chose en
longueur , ne pas se presser ;

alonger une affaire; fam. alonger
la courroie.
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Rem in dies procrastinare.

— in dies qiiotidiè differre et

procrastinare.

— procrastinare.

— in dies prolatare.

Rei tempus trahere , ducere.
— moras ducere.
— dieni ex die ducere.

Rem de die la diem ducere.

Différer de Jour en joiir ; re-

metfie de jour en jour; em-
ployer délai sur délai.

Gagner du temps; prolonger
la durée d'une chose, n'en pas
finir; remettre toujours au len-

demain.

16. Il arrive, H arrivait , il arriva de là que, etc.

Ko fit ut.

Quo fit ut.

Quâ ex refit ut.

Inde fit ut.

Ex quo elBcitur, conficilurut.

Quo pacto evenit ut.

Indè sequitur ut.

Undè consequitur , consecta-

rium est.

Eu fiebat ut.

Ex quo fiebat ut.

Quâ re fiebat ut.

Quibus rébus fiebat ut.

Eo factum est ut.

Quo factum est ut.

Quo pacto effecfum est ut.

Quibus rébus elfectum est ut.

Il se fait, il arrive, il résulte

de là que; de là il se fait, il

arrive , il résulte que ; de la

vient que ; il suit de là que , de
là suit que; il s'ensuit que.

Il arrivait, il résultait , il sui-

vait de là que ; il s'ensuivait

que.

Il arriva, il résulta, il suivit

de là que; il s'ensuivit que.

17. Aspirer à, — désirer , — élever ses désirs

Aspirer au trône , aux honneurs, etc.

Aegao t honoribus aspirare.
Aspirer au trône , aux hon-

neurs.

Ad regnum , ad honores aspi-

rare , contendere , niti.

I Regnum , honores ambire > am-
bitiosë petere.
— affectaie , cap tare , ten-

tare.

— cupere ,
quaerere.

— sectari, venari.

Prétendre aux honneurs, au
trône, à la couronne, au scep-

tre ; s'efforcer de parvenir

k , etc.

Ambitionner , briguer le

trône , etc. , les honneurs ; re-

chercher le tiône , etc.
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Imperium mente complecti.

Regni, honorum cupiditate fla-

grare , ardere.

Brûler (du désir) de s'élever

au trùDC, etc.

Désirer, dé sirer vivement.

Rem cupere , optare , deside-

rare, pctcre.

Rei cupiditatem babere.

Rem concupere ,
concupiscere

,

discupere, percupere.
— optare, peroptare.

— appetere , expetere.

— gesUre ,
praegestire.

— avère, sitire.

Rc flagrare , ardere.

Rem cupide, avide, sitienter,

flagranter, ardenter cupere,

appetere , expetere.

— totà mente pctere.

Rei desiderio , cupiditate, cu-

pidine flagrare , ardere , in-

cendi, teneri.

— aniore ardere.

In rem ardere.

Reiou rem inhiare.

In rem cupidilatis oculos inji-

cere.

Désirer, souhaiter, rechercher

qqc. ; avoir le désir de.

Désirer vivement , ardeni-

ment, convoiter; souhaiter ar-

demment ; être pressé de ; avoir

soif de; brûler de; désirer de

toutes ses forces; être plein du

désir de.

Brûler, être enflammé du dé-

sir de ; être pris d'un désir ar-

dent de ; brûler, s'enflammer

pour.

Jeter de8 yeux , des regards

avides sur...

Élever ses désirs, ses prétentions.

Magna cupere, concupîS'cere.

Grandia spe praesumere.

Alla petere.

R!:ijora concupiscere.

Altiora petere.

Majores appetere res.

Porter haut ses vues, ses pré-

tentions; avoir de grandes pré-

tentions; élever ses vues, se»

prétentions.

Porter plus haut ses vues, ses -

prétentions ; former de plu*

hauts desseins.

18. Uy a assez , il suffit , c'est suffisant.

Satis, satcst.
} 11 y a assez, suiEsamuient , |

{
c'est assez ; aset^.
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SufEcit, suppetit, suppeditat, I

abuDdat. I

Abundè est.

Satis abundè est.

Il suffît ; suffit; c'est suffisant.

Il y a abondamment.

Il y a bien assez , il y a bien
suffisamment.

Satis superque est.

Sat superque est.

Satis et nimiiim est.

ÂfTatim , adfatim est.

Il y a assez et trop , c'est plus

que suffisant.

Il y a largement, amplement,
jusqu'à satiété.

19. Assiéger y — levei' le siège , — être assiège , — faire

lever le siège.

Assiéger, bloquer une ville.

Urbem, nouros , portas obsidere.

— armis,milite,militibus (/).),

vallo obsidere.

— obsessam teneie.
— (in) obsidione tenere.

— obsidione et vallo tenere.

— obsidione, obsidio înclu-

dere , cingere, cireum-
dare,complccti, premere.

Muros obsidione claudere.

Urbem operibus claudere.
— vallo, aggere, fossis , cas-

tris, copiis, milite, mili-

tibus, signis cingere, ^.
Mûris agniina adniovere, p.
Muros coronâ cingere, p.
Urbem, oppidum circumcin-
gere , circunivenire , circum-
sidere , circumaggredi.

Urbem , arcem circumdare.
Vallum arci fossamque circum-

dare.

Fossas urbi circumducerc.

Assiéger une ville, les murs,
les portes d'une ville ; faire le

siège d'une ville , d'une place.

Tenir une rille assic;;

Mettre le siège devant une
ville.

Investir, enfermer une place;

environner de travaux , de trou-

pes , une place de guerre.

Faire la circonTallation d'une

place.
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Omnes arcis aditus , vias prœ-
cludere.

Aditus ad urbem occiipare
,

obstruere, obsidere.

— prxsidiis circuiDJectisque

inilitibus Intercludere.

Arcem prxsldiis interclusani te-

ncrc.

Bloquer une ville , une place,
faire le blocus d'une ville, d'uoe
place , établir un blocus devant
une ville.

Urbem, oppidum , arcem oppu-
gnare.
— cxpugnare niti, certare.

Urbis portis instare.

Attaquer une ville, une place;
s'eHorcer de la prendre , de s'en
emparer.

Lever le siège.

Urbis cbsidionem solvere.
— obsidione absistere.

— oppugnationem dimittere.

Lever le siège d'une ville; re-

noncer au siège d'une place ;

laisser là le siège , se retirer de
devant une place.

Être assiégé, soutenir un siège, etc.

Obsideri, etc.

In obsidione, in obsidio esse.
Etre assiégé.

Obsidionem , obsidium susti-

nere, ferre, pati.
Soutenir un aiége.

in longuni trabere.
Traîner un siège en lon-

gueur.

Faire lever le siège d'une ville; dégager, délivrer,

secourir une place, la débloquer.

Urbem obsidione, obsidio le-

vare , liberare , ekimere , sol-

vere.

Urbis obsidionem , obsidium
solvere, exsolvere.

Faire lever le siège d'une
ville , d'une place ; délivrer, se-

courir, dégager une ville , une
place.

Praesidia quse. omnes urbis adi-
tus interclusos tenebaut de-
pcUerc.

Débloquer une place.
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20. Attirer à soi, allécher, séduire
, prendre ,

surprendre , etc.

Aliquem ad se trahere, movere,
ducere.

— mulcere, deinulcere, per-

mulcere.

delinire, delenire.

Attirer, amener q. à soi.

Caresser q., l'attirer par des

I
caresses.

1
Cajoler q. , l'amadouer.

— allicere , illicere , pelli- ] Allécher q., le mettre sous le

Aliquem illecebris delinire.

Aliquem capere.

— tenere, detinere.

Aliquem sibi conciliare, devin-
cire , obstringere.
— obstrictuna haberc.

Alicujus animum sibi devîncire.
— voluntatem sibi conciliare.

Aliquem suum rcddere.— suî proprium efBcere.

Aiicni fucum faccre.

Alicui mentis oculos pracstrin- '

gère.

— nicntem ca^care.

Aliquem CKCum reddere.
Aliciii lumen animi , menti

cxstinguere.

ciiarme ; charnier q. , l'endor-

mir.

Prendre , surprendre , en-

traîner q.

Gagner q. , le tenir sous le

charme.

I

S'attacher q. , captiver q. , le

I
séduire.

I

Rendre q. sien, se l'attacher

I
en propre, accaparer q.

1
Jeter de la poudre aux yeux.

Éblouir q. , le surprendre par

qqc. de brillant; aveugler, fas-

ciner q. ; aveugler, fasciner l'es-

prit de q. ; fasciner les yeux
de q.

21. Avertir^ — étt^c averti, — être certain, — regarder
comme faux , — il est certain.

Avertir, informer, prévenir, instruire, etc.

Aliquem de re', rei , rem mo-
nere, admonere,commonere,

j q. de qqc; donner avis de qqc.
commonefaccre, doccre,edo- à q. , tenir q. sur les avis; ap-

Avertir, aviser q., instruire

. de qqc. ; donne

q. , tenir q. sur

prendre qqc à q.
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AHcui rem declaiare , signiC-

care , denuntiare , lenun-
tiare.

rem notain facere.

Ad aliquem de re referre.

— rem déferre.

Facere ut qiiis rem resciat.

Annoncer, signifier qqc, à q.,
l'en prévenir.

Faire connaître qqc. à q., lui-

en donner connaissance; don-
ner a connaître.

Informer q. de qqc, don-
ner à q. des informations sur

qqc.

Faire savoir qqc. à q.

Aliquem de re, rei certum
certiorem facere.

'
j Certifier qqc. à q.

AUcui rem pro certo affiraiare.

Aliquem submonere.
— secrelis nunciis monere.

Donner qqc. à q. pour cer-

tain , pour sûr, pour assuré;

l'assurer de , lui donner l'assu-

rance.

Avertir sous main , secrète-

ment, donner uaavis secret.

Être averti , informé , etc.

De re , rei moneri, etc.

— certus , certior ficri.

Etre averti , informé , pré-

venu, instruit, etc., de qqc.

Être certain, assuré, tenir pour certain, etc.

Rei certus esse. Etre certain , sûr, assuré.

Rem certù^, plané scire.

Certum scire.

Rem certù comperire.
— certis auctoribus compe-

rissc.

Compertum habere.

De re mibi compertum est, ex-

ploratum est.

Id mibi satis constat.

Savoir certainement, sûre-

ment, d'une manière sûre, cer-

taine ; savoir de science cer-

taine.

Savoir de bonne source, de

source certaine, tenir de bon
lieu, de bonne main.

J'en suis sur, certain, as-

suré
; j'ai la certitude , l'assu-

rance ; il est pour moi cer

tain que.
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Cerlutn ,
pro certo habere , te-

nere , credere.

Rem exploratam habere.

Tenir pour certain, pour sûr,

pour assuré.

Regarder comme faux, tenir pour faux.

Rem falsani existimarc, putare,

arbitrari.

— ducere, animo ducere.

Estimer , regarder comme
faux.

Rem pro falso, in falso habere.
| ^^^. ^^^^j^. f^^^— m iocum lalsi habere. .1

"^

Il est constant, certain, assuré, clair, manifeste.

11 est constant.
Constat inter omnes.
Constat.

Certum est, habetur,

Pro certo habetur, tenetur, cre-

ditur.

Palàm est, patet.

Clarum, manifestum, evideus

,

perspicuuin est.

Paret, apparet.

Notum , cogaituiji est.

Apertum, compeitum est.

Liquet.

Res explorata habetur.

Convenit inter omnes.
Convenit.

Conl'essum est.

In conl'esso est.

Confessa res est et manifesta.

Confessum venit-

Omnes ad unum fatcnlur.

Fama obtinet.

Il est certain , sûr, assuré, on

a , on tient pour certain , on re-

garde comme certain.

Il est patent.

11 est clair, manifeste, évi-

dent; il est reconnu, notoire;

il est de notoriété publique; il

appert que; il est clair comme
le jour ; il est de la dernière évi-

dence.

On convient, tout le monde
convient , on avoue , tout Je

monde a»oue; on s'accorde à

dire , tout le monde s'accorde à

dire.

C'est un bruit constant.

r
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22. Baisser, décliner, — dcdin de Cage, de Cesprit.

Baisser, décliner, penclier, être sur le déclin , le pen-
chant, etc.; déchoir, être ou aller eu décadence,
tomber, s'écrouler.

Opes imperii, reipublicx incli-

nant, déclinant.
— se inclinant.

— decrescunt, defîciunt.'

— senc.scutit , consenescunt.
— imoiinuuntur, delabuiiUir.

Imperium inclinât.

Respub'.ica labat, laborat ac

propè cadit.

— labat et inclinât.

— inclinât ac propè jacet.

— la extreuii) sita est.

— in praecipili est, stat.

Imperii appropinquat occasus.

Respublica , imperium sublabi-

tur, concidit , mit.
— in pejus ruit, p.

— corrnit.

— ruinani facit.

— in ruinani sublabltur.

La puissance de l'empire , de

l'état baisse, décline, décroît,

vieillit, s'affaiblit, s'évanouit.

L'empire, l'état baisse, dé-

cline.

L'état est sur son déclin, sur

son penchant ; l'état est près de,

sur le point de tomber; l'état

est sur le pencbant de sa ruine ;

l'état menace ruine; l'état est à

deux doigts de sa perte ; l'état

est sur le bord du précipice; le

déclin, Il chute, la ruine de
l'empire approche.

L'état dépérit, déchoit; l'état

est en décadence , va en déca-

dence; l'état marche à sa déca-

dence.

L'état, l'empire croule, s'é-

croule ; l'état tombe en ruines.

Déclin , penchant de l'âge, de l'esprit.

iEtatis flexus, declivitas.

yKtas vergens, ingravescens.
Penchant, déclin de l'âge.

^Etas vergit, ingravescit , se- 1 L'âge est sur son déclin, sur
nescit. I son i)enc

Annis vergere.

Vcr^ere in senium.

penchant.

Etre sur le déclin , sur le pen-
chant de l'âge, des années ; être
ur son déclin.

Mens senio fluxa. Esprit qui baisse avec l'âge.
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Gum corpore deflorescit ani-

mus.

L'esprit baisse, décline avec

l'âge , le corps ; on décline avec

l'âge.

23. Bâtir, — abattre, démolir.

Bûtir, construire, édifier, fonder, etc.

Domum , nedcs , casam , muros

,

tirbem , etc. , struere , con-
stiuere, exstruere.
— eonderc, fundare.
— locare, ponere, slatuere

,

constituere.

— Facere, l'abricare, etc.

Bâtir, construire une maison,
des murs , une ville ; fonder une
maison, une ville; élerer une
maison, une ville; faire une
maison , un mur, etc.

^dificare. Edifier.

yEdificium cxtruere. Élever un édifice.

Fundamenta, fundamina {p.),

facere , fodere.

— solo imniergcre, p.

— ponere, locare, moliri ,

agere, jacere.

Solum , lerram parietibus pre-
mere.

Muros jacere , moliri.

Mœnia condere, fundare, po-
nere, locare.

Murorum molem , moles du-
oce, moliri', erigere, attul-

lere, cœlo educere , p.

Urbis mœnia fîrmare
, p.

Mûris,, mœnibus urbem cin-

gere,/).

Creuser les fondemens , les

fondations de.

I Jeter les fondemens de.

Entasser des pierres dans le

sol , cbarger le sol de construc-
tions.

Élever des murs , des rem-
parts.

Bâtir de hauts remparts.

Élever, bâtir les murs, les

remparts d'une ville.

Ceindre, entourer, environ-

ner une ville de murs.

Monumentum exigere.
]

Elever, ériger un monument.



( 3G)

Abattre, renverser, détruire un édifice, le renverser
de fond en comljle, le raser, etc.

Domuni , scdes, etc., diritere,

rueie, cruere, proruere
,

subruere.

— verlere, everlere,invertere,

perveitere , subverterc.

— desti uere , demoliri.

— dejicere, disjicere.

-- siernere , proslernere.

— exscindere , excidere , de-

lere , etc.

Domûs fundamenta quatere ,

labcfactarc, convellerc.

Domum à fimdamenlis rruere
,

proruere, evertcie.

— à scdibus eiuere.

— l'undo , abimo evertere.

— funditiis evertere , tollere.

— à radicibus evertere.
— à culmine f'andere , sier-

nere , verlerc , cxcutere.

— solo, hume œquare, adœ-
quare.

— œquam solo ponere,/).

— in planum dare.

Abattre une maison , un édi-

dlfice; renverser un édiûce, une
ville; détruire, démolir une
maison , une ville ; mettre à bas

une maison; ruiner un édifice,

une ville.

Ebranler , saper les fonde-

mens d'une maison , etc.

Détruire une maison jusqu'en

ses Ibndemens ;[ l'arracher à ses-

fondemens ; la ruiner de fond
en comble.

Raser une maison , une ville

,

etc.

Ih- Faire du bien, — recevoir an bienfait, — reconnaître
un bienfait , — se souvenir d'un bienfait, — oublier un
bienfait , — refuser rv bienfait, — fait'e du mal, —
réparer te mal, — perdre, faille perdre quelque chose;
— êli^e dédommage d'une perle;— bonheur, — él?'e heu-
reux , — réussir, — la chose a bien réussi; — malheur.,
— être malheureux ,

— échouer, — la chose a échoué.

Faire du bien à q., le gratifier d'une chose, la lui

donner, lui en faire présent.

Aliquem rc donare , muncrari,
augcre , oi uare.

Alicuj de re graliCcari,

Gialifler q. d'une chose.



(37 )

Alicui rem (lare, donare , lar-

giri , tribuerc , imper tiii , tra-

dere.

Donner, accorder qqc. à q.^
lui en faire part.

dono , muneri , munere
dare.

dare , habere , ferre.

bénigne facere , commo-
dare.

benefacere.

Donner en présent, pour gage

de.

Faire du bien à q. , lui être

bienfaisant, lui faire des actes

de bienfaisance.

beneficiura , donum , mu-
nus , bona daro , tribuere.

munus condonare , largiri.

munera facere.

Donner, accorder «n bienfait,

im présent à q. , lui faire un

don , un présent.

In aliquem bénéficia, munera
,

officia conferre.

De aliquo benè mereri.

Aliquem munere donare, beare.

— beare.

— beatum , feliecm facere , ef-

ficere, reddere.

— beneficio, munere, dono,
beneficiis , muueribus , dé-

nis afficere , ornare, com-
plecli , obligare.

— beneficii vinculis obstrin-

gere.

— officio sibi devincire.

Ab aliquo niagnam
inire gratiam.

maximam

Aliquem beneficiis, muneribus,
donis cumulare.
— instruere et ornare.
— douis, etc., magnis , maxi-

mis , plurimis ornare, au-
gere, afficere.

— omni dono donare.
— nieritis implere.

Rendre à q. des services, des

obligations, bien mériter de q.

Gratifier q. d'un présent, lui

faire un présent agréable ; le

reudre beurcux, faire son bien-

êlre, y contribuer.

Pourvoir, munir, orner, enri-

cbir q. de dons , de présens, de
bienfaits, le lier par des bien-

faits.

S'attacber q. par un bienfait,

par les liens d'un bienfait.

Obliger q. beaucoup, gran-
dement, se créer beaucoup de
droits à sa reconnaissance.

Combler q. de bienfaits, d*;

dons, de présens; l'orner de
tous les dons; enrichir, accabler,
charger q. de bienfaits, de pré-

sens.

— opiparè munerari. l'aire de grands présens à q.
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Allcui muncracnmulatèjCumii-
latissinic largiii.

In aliqiiem liberalitate maximû
uti.

— oninia bénéficia confjfcrere,

projicere.

— largitiones effnndere.

Ali oui muiiificè et large darc.

AUquem large effusèque donare.

Alicui plenâ manu largiri.

Faire à q. des largesses, user

de la plus grande libcralilé en-

vers q.

1 Entasser les bienfaits sur q.

1

Verser, répandre les bienfaits

sur q.

I

Donner largement, libérale-

ment, avec niuniQcence.

j
Donner avec profusion, pro-

I diguer les dons, etc., à q.

I

Donner à pleines mains.

Recevoir uu bienfait de q., avoir des obligations à q.,

être son obligé , etc.

Ab aitero beneCcium, donum
, ]

Prendre, accepter, recevoir

miinus capere, accipere , re- I nn bienfait, un don, un pré-

ciperc. I sent de q.

— bcneGcium habere. Tenir un bienfait de q.

— beneCcio, douo, munere
aiUci, o.-nari.

— rem dono babere.

Aiicuî beneCciis obligari, ob-

stringi.

Alicni bcneCciis esse obligatu ,

obstrictus.

Alicui rem debere.
— acceptam referre.

Alicui rei débiter esse.

Avoir qqc. en don, en pré-

sent de q.

Etre lié A q. par des bienfaits,

lui avoir des obligations, être

son obligé.

Devoir qqc. à q. , lui en être

redevable, lui en rapporter le

mérite.

Alicui plurimiim , maximam ! p^^^j^ beaucoup à q.
(rratiam debere. 1

1 ^ . , . .

I
Devoir la vie a q.

grati

AlicoJ'us beneGcio vivere
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Reconnaître un bienfait, on témoigner de la reconnais-
sance, remercier, rendre grâces , etc.

Alicui pro bcneficio gratularî.

Alicui beneCcium reddere , re-

muaerare.

Alicui pro beneficio, pro re gra-

tiam
,
gratias, grales reddere,

referre, tribuere, agere, ba-
bere, penderc, rependere,
pcrsolvere , dicerc , teslari.

— parem gratiam referrc.

— par pari referre.

— mutuam gratiam referre

,

rependere.
— vicem referre , reddere , ve-

ponere, rctribuere.

— praemîa , dona
,

prelium ,

mercedem reddere , re-

ferre, rependere , solvere.

— débita prxmia solvere , p.

Savoir gré, bon gré à q. d'un

bienfait.

Rendre , reconnaître un bien-

fait.

Rendre grâces, rendre des

actions de grâces; avoir, té-

moigner de la reconnaissance;

exprimer, témoigner sa recon-

naissance , sa gratitude.

Rendre un bienfait, un ser-

vice pour un autre; donnera
son tour un bienfait; rendre la

pareille.

Payer un bienfait par un
autre, payer la dette d'un bien-

fait, de la reconnaissance; s'ac-

quitter d'une obligation, payer

q. en retour, de retour.

I Obliger qui nous oblige , ren-

Alicui mérita meritis rependere, I dre bienfait pour bienfait , ser-

repensare. ! vice pour service , obligation

I pour obligation.

Alicni beneCcium, meritum rc-

duplicare, couduplicare.
— pro beneficio gratiam ple-

nitis, cuniulatissimè re-

ferre.

Payer un bienfait au double
,

le payer avec usure, largement,
pleinement.

— gratias cumulatas, mirilî-

cas, immortales agere.

Rendre d'éclatantes, d'ét<;r-

nellcs actions de grâces.

Se souvenir d'un bienfait, être reconnaissant, etc.

Benefîcium , beneCcii memi-
nisse , recordari.

Se souvenir d'un bienfait , «e

le rappeler.

Bcncficii esse memor, haud ou
j

N'être point oublieux d'un
non immemor.

I bienfait , en être reconnaissant.
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Alicui gratum , ineniorem , gra-

tum et memoreni benelicio-

runi se praeberc.

— bencficii memorcm se pro-

bare.

In benè merituin memorem
aniruum praestare.

Alicujus bénéficia, dona , mu-
nera meule repetere,/;.

Alicui memori de pectore giates

première,/?.

(Meani tiiorum crgà me meri-
torum memoriam nulla iin-

quaui delcbit opinio.

JN'uilum oflîcium luiim apud me
est inlermoritiirum).

Se montrer reconnaissant d'un

bienfait, etc.

Se montrer reconnaissant et

attaché à un bienfaiteur.

Montrer un cœur reconnais-

sant.

Conserver dans son cœur le

souvenir d'un bienfait.

Epancliersoncœur en actions

de grâces.

Je n'oublierai jamais les obli-

gations que je vous ai, je n'en

perdrai jamais le souvenir; h:

souvenir de vos services ne s'ef-

facera jamais de ma mémoire.

Oublier un bienfait, être ingrat.

Beneflcium, beneficii oblivlsci.
I Oublier , méconnaître uu

I bienfait.

Meriti, beneficii esse immemor,
oblitus.

Ergft aliquem ingratus , malè
gratus esse.

Beneficium comedere.

Etre oublieux d'un bienfait,

d'un service.

Etre ingrat envers q., n'élrc

pas, être peu reconnaissant.

Perdre le souvenir d'un bien-

fait (ou consumer ce qu'on tient

de la libéralité d'un autre).

Refuser un bienfait.

Alicujus beneficium , donum ,

munus abuuere, respueie, fas-

tidire, dcdiguari.

Alicujus muncra non curare.

Alicujus ad muncra surdus

cssc, p.

Refuser, rejeter, repousser,

dédaigner un bienfait.

Ne faire aucun cas des bien-

faits de q.

Etre sourd , insensible aus
bienfaits de q.

Tibi raea muncra, dona sot- I
Tu méprises mes présens, ti».

dcnt,/>. . fais li de mes dons.
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Faire du mal à q., faire son malheur; nuire à q., lui

causer du dommage , une perte , le perdre , etc.

Aliciii nialio^nè, malè facere, 1 t? -, i.
, p '' ' Faire du mal à q.

maleiacere. " '

— malum inferre, inurere.
I

*-> j •,
,. j 1- -«f» „ Lauser du mai a q.— aliquid mail mterre.

|

^

— mala, calamitatem afferre , I ^„ „„ ^„,t„., ^„ii,„.,„ „' 'I Lauser, porter tnalbeur a q.
jmportare. I

^ ^iportare.

xrumnas creare.
àq.

Faire , causer de la peine

Aliquem in calamitatem tra- ? Faire tomber q. dans le mal-
here. ' heur.

— malis mergere.
Plonger q. dans le malheur,

dans les maux , dans un abtme
de maux.

Alicui esse iafelix.

— esse exilio.

Aliquem perdere.

Alicui perniciem, cxitium ai'-

ferre

.

Aliquem in exitium traherc.

— pessumdare, eradicare,exi-
nanire.

— fortunis omnil)us evertere.
— de fortunis omnlljus detur-

bare.

Alicui nocere , ofEcerc , obesse,
obstare.

Aliquem incommodare, Lxdere.

Alicui noxam nocere.

Faire le malheur de q.

Faire la perte , la ruine de q.

Perdre, ruiner q.

Causer la perte , la ruine
de q.

Entraîner, précipiter q. à sa

perle.

Perdre , ruiner q. sans res-

source ; le ruiner de foud en
comble.

Nuire à q.

Incommoder, léser q.

Faire qqc. de nuisible , de
pernicieux à q.
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Alicul ess«; noxius, infestus,

gravtg.

Alicui esse noxae, damno, in-

commodo, detrimento, dis-

pcndio , f'raudi.

Alicui damniim dare.

— dainnuni , detrimcntum in-

ft;rre.

— uamniini, jactarani afTerrc,

impoitare.
— incommodum affi-rre , im-

portare , invehere.
— dispeadiucn afferre.

Alicujuscommodis otEcere, obs- 1

tare. J

— incomaodapeccare,/?. I

Alicui injnriam facere, jacere

immittere.

In allquem iDJarlam ioferre.

Aliquem omaUajuriâ vexare.

I Elrc nuisible
, pernicieux à q.

Agir au détriment , au désa-
vantage de q.

Causer du dommage , de l'cn-

dommagement à q. , l'endom-
mager; faire éprouver du dom-
mage, de l'endommagement ;

faire perdre q. ; causer du dé-
savantage à q., le désavanta-
ger; mettre q. en frais, en dé-

pense.

Nuire aux intérêts de q. , les

blesser, les léser.

Pécher, agir contre les inté-

rêts de q.

Faire tort, causer du tort à

q, , lui faire éprouver un tort,

une injustice.

Commettre une injustice en-

vers q. , à l'égard de q.

Faire à q. tout le mal, tout

le tort possible.

Réparer le mal , le tort, l'injustice, etc.

Alicujus damnum, damna detri-

raentum, injuriam resarcire,

pensare, compensare , repen-

dere.

Detrimcntum garcire , resar-

cire.

Alicui damnum pracstare.

Réparer le mal , le tort, etc.

,

qu'on «fait, l'injustice qu'on a

faite ; réparer les pertes , de?

pertes, etc.

Dédommager q. , lui donner

un dédommagement.

Perdre qqc; faire, éprouver une perle ;
souffrir du

dommage.

Rem perdere , amiltcrc. Perdre qqc
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Rei damnum facere , accipere ,

contrahere , ferre ,
pati.

Dispendia ferre, pati.

Rei , ia re jacturana facere.

Detrimentum capere , acci-

pere.

Damno , detrimeato , imcom-
modo affici.

Faire, éprouver une perte

supporter, subir, endurer une
perte.

Faire, supporter des frais,

des pertes.

Etre en perte , éprouver du
dommage.

Souffrir du tort , du dom-
mage.

Etre l'objet d'un tort, d'une
injustice.

Être dédommagé, se dédommager d'une perle.

. . ,
I

Réparer ses pertes. Être dé-
Acceptum damnum reparare

,

j ' . jjj„ '^
.

r ^> dommage , se dédomniaeer
resarcire. ,, '^

,
' °

I
d une perte.

Bonheur, prospérité.

Félicitas, fortuna ,
prosperitas.

Forfuna felix, prospéra, fausta,

favens, secunda, loeta, ûorens,

ridens, bona, benigna, amica,
mitis, facilis,/?.

Res prospéras.

Fata prospéra, amica, p.

Fatorum prospéra,/).

Prospéra.

Res secnndaj.

Secundx.

Res laetœ.

L.-cta.

Ron.TD res.

Bonum, bona.

Fortiinatu8 , fausius , felix, etc.,

exitus.

Félicité, bonheur, prospé-

rité.

Fortune heureuse, prospère,

favorable , florissante , riante ,

amie, etc.; sort heureux, pros-

père , etc.

Etat prospère , prospérité.

Destin prospère , prospérité ;

condition heureuse.

Situation heureuse, félicité.

Evénemens favorables , bon-

heur.

Affaires en bon état, ou biens

de la fortune.

Réussite, succès, état heu-

reux.
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Être heureux, être dans le bonheur, etc.

IEtie dans un état prospère,
dans le bonheur, Ctre heureux.

Prospère in statu esse.

,1

Félicita te

Prospéra , secundâ ? uti , frui.

fortunâ )

Fato candidiore frui, p.

Fortunâ prospéré fungi.

(]ui fortunâ adspirat, alïlat , p.

Prospcro fortunae flatu )

Prospero flatu )

""•

Cuifortunaridet vultusereno, /).

— vultainbenigaum serTat,y:>.

Fortunae mtmeribus amplissimis

ornari.

Fortunâ; omnibus prxmiis do-
nisque rcferciri.

Digito cœlum attingcre.

Jouir d'un bonheur, dune fé-

licité, etc.

Jouir d'un destin prospère.

Eprourer du bonheur, n'é-

prouver que du bonheur.

Celui qui a le vent de la for-

tune.

Avoir le vent en poupe, fa-

vorable , avoir la fortune favo-

rable.

Celui à qui la fortune rit

,

sourit ; celui qu'elle regarde
d'un œil favorable , bienveil-

lant.

Etre comblé de bien* , de

fortune, de bonheur.

Etre heureux comme un dieu ,

être le plus heureux des hom-
mes.

Réussir dans une chose, dans une entreprise, etc.

Kem benè , bcnè ac féliciter,

prospéré gerere.

Réussir, avoir de la réussite ,

du bonheur; être heureux dans

une cliose , une aflaire , une en-

treprise, la faire avec bonheur,
faire bien son affaire.

Rem ex sententiâ , ex voto , ad 1 Réussir à souhait, au gré de
votum gerere. | ses vœux, désirs, souhaits.

Rem ad bonos exitus ducere. Mener une chose à bonne fin.
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In re bonum exitum liabere. Avoir bonne réassîte.

— ad peroptatos exitus pro- i Parvenir au but de ses désirs,

vehi.
I

de ses souhaits.

Evcntu prospéra defungi.
j Avoir du succès dans...

La chose , l'affaire a bien réussi.

Res prospéré cessit, processit,

successlt, fluit.

— féliciter proyenit.

— benè, benè ac féliciter, le-

pidè ac prospéré evenit.

— belle cecidit.

— sccunda, secundissima ce-

cidit.

Res ex sententiâ , ex voto , op-

tato cessit ,
processit , succes-

sit , evenit.

— ad voluntatem , ex voto,

optatù fluit, efïluit.

Res benè vertit.

— felicem babuit exitaoï.

— ad bonos ducta est exitus.

Rei contigit exitus qui optaba-
tur.

Res eCGcacissimè contigit.

Rea quadrata venit.

Res ad manus pervenit.

Res non frustra fuit.

La chose , l'affaire , l'entre-

prise a bien , très-bien
, paiTai-

tetnent réussi ; elle a réussi heu-
reusement.

La chose a marché, cheminé,
été à souhait, etc ; la chose a

réussi à souhait, au gré des
vœux , souhaits , désirs, comme
on le souhaitait , le désirait.

La chose , etc., a bien tourné.

La chose a eu une heureuse
issue.

La chose a été menée à bonne
fin.

L'affaire a eu le succès désiré.

La chose a très-bien réussi.

La chose est venue à bon
terme , â bonne fin.

La chose a été d'elle-même,

comme arec la main.

L'affaire n'a pas manqué -

échoué.
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Malheur, infortune, etc.

Inl'ortunium , infelicitas , mi-
seria, calamitas, œrumnœ.

Maluin , inala.

Mala vHx,p.
Casus ( sing. et plur. ) , p.

Labor, labores, p.

Fortuna infelix, improspera, in-

fausta, misera, adversa, niala,

maligna, ininiica , iniqua, as-

pera, dura, inimitis, taeva
,

etc
, p.

Sots misera , aspera , iDiqua

,

pessima rerum,/?.

Casas adversus, acerbus , ini-

quus, duras, inf'anduj, etc,/?.

Casus tristes iniqui,acerbi, etc.,/».

Hod improsperae.

lies adversx.

Adversœ.
Adversa.

Malœ reg.

Resdura.
Rei duric , acerbae.

Res arduae-

Malheur, infortune , misère ,

calamité; vie, existence mal-
heureuse, infortunée.

Fortune malheureuse, misé-
rable, adverse, mauvaise , en-
nemie , cruelle , etc. ; sort mal-
heureux , misérable, irapros-

père, infortuné, etc.

Evénement malheureux, cruel,
déolorable, etc.

Adversité , état malheureux
,

non-réus>iite , insuccès.

j
Malheur, malheureux étal de»

l affaires.

[Situation malheureuse, dure,

fâcheuse, etc.

I
Circonstanceb critiques.

Res angustœ, arcta;, cgense, /). i Mauvaise fortune
, pauvreté-

Ret incominodx. Echecs.

Res afilictx, fractœ, lapsie, p.

Inclinata rerum , p.

Res fessae , aiîeclœ, p.

Malheurs , ruine , fortuiMj r<;n-

versée , renversement de for-

tune.

I
Di.»grâce6, mauvaise fortune.

I

Affaires désespérées, ruinées.

J
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Tempus durum.
Tempora dura, dniissiina, as-

pera ,
gravissiina , iniqua, dif-

£cilia , nubila, oublia malis

(/7.), tristia.

Miserum ac luctuosum tempus.

Summum et dilïïcillimum tem-
pus.

Temporis mala, iniquitas, in-

vidia , atroçitas.

Temporum tristitia, injuria.

Fati injuria, inclementia, in-

commoda, p.

Duri tempora fati,/).

Fortunoe faciès invidiosa, ^.— vuUus aceibi, p.

Temps fâcheux, ''pénibles

contraires, durs, rudes, diffi

elles, malencontreux.

Temps déplorable.

Temps critiques.

Misère, mallieur do temps,
des temps.

Destin malheureux, etc., con-
dition malheureuse , etc.

Courroux de la fortune , for-

tune courroucée.

Être malheureux , être dans le malheur, etc

In miserias inciderc.

la miseriifi esse , versari.

Fortunâ minus prospéra ati,

iErumnis aiSci.

Calamitate alTligi.

Fortunâ ofTendi , conflictaii.

Fortunà duriore couflictari.

Fortunâ malè tractari.

Calamitatemhaurire, accipere.

Mala perpeti.

Mails, miseriis, aerumnis, cir-

cumveniri , circumdari , coo-

periri.

— premi, opprimi.

Tomber dans le malliear,
dans l'infortune , devenir misé-
rable.

1 Etre malheureux, être eu se

1 trouver dans le malheur.

I
N'être pas très-heureux-

I Etre dans l'infortune.

Etre assailli par le malheur,
par rinfortune.

Etre maltraité de , par la for-

tune.

Eprouver, essuyer un msA
heur , endurer des m,aus , de»

misères.

Etre entouré , environni:, ac

câblé de malheurs, de misères.
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Malis niergi , obrui.

Fortunœ fluctibus mergi , p.

Adversis rébus

Vario fatorum ludo

exer-

agi , agi-

tai!, jac-

tari,la;di,

vexari

,

premijUr-

geri,^.

Fortunâ et casu acerbo op-

primi.

Fortunâ iniquâ, ad-

verse , trisli

Fatis iniquis, acer-

bis , tristibus

ictu fortuns vulnerari.

Fortunâ; vulnere percuti
, p.

FortuDcTtelisconCgi,/?.

Etre plongé dans le malheur,

dans un abîme de malheurs.

Etre le jouet de l'adversité,

de la mauvaise fortune , des

destins contraires.

Essuyer des revers , des dis-

grâces ; être ballotté par l'Infor-

tunti, être en butte aux caprice*

de la fortune.

Etre frappé des coups de la

fortune, être en butte aux traits,

aux coups de ia mauvaise for-

tune.

Échouer dans une chose, une affaire, ne pas

réussir, etc.

Rem malè gerere.

— minus benê, rniniis pros-

père gerere.

Faire mal son affaire , ne pas

réussir, n'avoir pas de réussite,

de bonheur, être malheureux

dans une chose , etc.

Ne pas trop bien réussir.

_ minus ex sententiâ, etc. ,
]

Ne pas réussir au gré de ses

gerere. > souhaits, etc.

1
Avoir mauvaise réussite, ne

ïn re malum, infelicem, exilia- pas mener une chose à bonne

lem exitum habere.

In re consilio labi.

— in vado hœrere.

— ofifendere.

issue, à bonne fin.

Echouer dans une chose

,

une affaire, une entreprise.

La chose, l'affaire a échoué , mal réussi ,
etc.

Res malè, iniprosperc cessit , 1 La chose, l'affaire a mal

evenit. • réussi.

Res nequiter expediit. I l^ ^bose a mal tourné.
— malè vertit. l
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Res minus benèj niiaùs pros-

péré cessit.

Rcs secùs cecidit.

Res c«cidit.

Res in vado haesit.

Negotium haesil.

Res periit, occisa est.

Res frustra fuit.

L'affaire n'a paa trop bien
réussi , tourné.

L'affaire n'a pas réussi comme
on le souhailait.

L'affaire , l'entreprise est

tombée.

L'affaire , etc., a échoué.

L'affaire , l'entreprise est

morte, est perdue.

L'affaire a manqué.

25. Blesser.

Aliquem vulnerarc, laedere, sau-

ciare, fudere, confodere, per-

cutere, ferire.

Alictii vulnus dare , ferre, in-

ferre , incutere , infligere , im-

ponere.

Aliquem viilnere sauciare , vio-

lare , laedere, feriie, fodere,

tonfodere, f'œdare, slernere,

dejicere, p.

^'ulnere , vnlnerihus corpus lae-

dere , vioiaie, f:tdare , trans-

verberare, p,

Aliquem ensc , gladio , ferro ,

telo , iclu cœdere , ferire
, pe-

tere , occupare , perculere,
trajicere, lacerare,/;.

Pectus, latus aperire, rechi-

derc, liaurire
, pcrforare,;».

Pectus ferro iechidere,y5.

Pectori ferri'ni inserore,/).

In ou sub pectus ferrum , ensem
condere , abdcrc, infigere

,

mergcre , adigere, exigere,/?.

Ensem in vulnere abscondere, p.

Rlesser, percer, frapper q.

Faire une blessure à q.

Couvrir q. de blessures, le

porter par terre en le blessant.

Frapper, percer q. d'une
épée , d'un glaive , d'un trait

,

le percer de coups, le transper-
cer.

Faire à q. une blessure dans
la poitrine , lui percer le sein, le
liane; plonger, enfoncer à q.
son épée, etc., dans le corps,
dans le sein , etc.
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26. Borner, limiter, terminer; mettre des bornes

,

tracer des limites , etc.

Campum, agrum , arrum ter-

niinare, disterminare.
— finire , definire.

— claudere, includere, con-
cludere.

— melari.
— rircuniscribere.
— secernere , separare.

tJampo , in campo , etc., tcrmi-
nos , liaiites pangere.
— metas, lapideai Cgere.
— metas, limites ponere.

Campo fines constituere.

Campum finibus describerc.

— terminis finire , definire ,

ciicumscribere.

Terminer, borner, limiter un
champ ; clore un champ, mesu-
rer un champ , le séparer d'un
autre.

Planter des bornes dans un
champ, y mettre des bornes, y
poser des limites.

Établir les limites , les bornes
d'un champ ; lui assigner ses

bornes, ses limites.

Campum signare, disterminare.

— limite signare, distermi-

nare , p.
— limite partiri, p.
— limitibus dividere , discer-

nere , separare , p.
— llniitibusjcertis spatiis coer-

ccre
, p.

— indicioccrto separare,^.

Marqucrun champ , en déter-

miner les bornes , les limites
,

l'étendue; tracer les limites, les

bornes d'un champ, le séparer
d'un autre par des bornes , des
limites, des marques certaines,

fixes.

27. Le bruit court, on dil , — à ce bruit.

Le bruit court, on dit, etc.

Varna disctirrit, vagatur , spar-

gitur, peragrat.

— surgit, it
,
prodit, incedit,

volât.

— manat, émanât.
— vulgatuy, perciebrescit.

— inclinât.

— loquilur.

Le bruit court, vole, se ré-

pand, se propage, s'accrédite;

il court, il se répand, elc, le

bruit que ; on répand , on sème,
on (ait courir le bruit que.
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Fama venit
, pervcnit ad aures.

— it per aures,;?.

— aures allabitur, p,
— aures capit , occupât, con-

tingil,^.

V
ama fert, refert, perhibct.

INuiitia fama refert, yj.

Fama ou famâ fertur.

Fabula it, datur.

Rumor ferlur, affertur, perfer-

tur.

— perfert.

— diditur, spargitur, dissipât

( factum ).

. — manat, emaiiat, labitur.
— serpit , incessil.

— afllat , sonat.

— ait, divulgat.

Sermo datur.

— cinanat , dissipatur.
— iniiltus est.

Sernione hoannum (boc)per-
crebrpseit.

(Hoc) vulgù jactatur.

— famâ celebratur.

Kuntiiis aflertur, deferlur, per-
fert ur.

-— venit , ruit.

— auditur, aures implet.

Fama est.

Hominum fama est.

Fabula, runior, sermo est.

Dicunt , dicitur.

Âiunt.

Narrant, narratur.

Ferunt, famà fcrunt.

Fertur, affertur, defertur, refer-

tur.

Nunliant , nuntialur.

Tradunt , tratlitur.

Perbibent, peibibetur.

Memorant , memoratur.
recdicant, prxdicalur.

Le bruit vient
, parvient jus-

qu'à nous, jusqu'à nos oreilles.

La voix publique raconte

,

rapporte que.

La rumeur publique dit , ra-
conte

, proclame que.

C'est le bruit public , com-
mun que ; on divulgue que.

La nouvelle court , se répand,
etc.; on annonce que ; on dit

partout.

On dit.

On dit, on raconte, on rap-
porte, on publie, ou annonce.
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A cette nouvelle , à ce bruil.

Eà , hâc re audità , cognltâ
,

nuntiatâ.

Quâ re auditâ , cognitâ, nun-

tiatâ,

Eo , hoc ou quo audito , cognito,

nuntiato.

Ilis ou quibus auditis , cognilis,

nuntiatis.

Id , hoc ou quod ut , ubi ,
post-

quàni , etc., auditum est , co-

gfiitum est , nunliatuni est.

Id , hoc ou quod ut , ubi
,
post-

quàm , etc., audivit, cognovit,

accepit.

Eo , hoc ou quo nuntio.

His ou quibus nuntiis.

Eo , hoc ou quo nuutio audito,

cognito, accepto.

Ilis ou quibus nuntiis auditis ,

cognilis , acceplis.

A cette nouvelle , à ces nou-
velles , à ce bruit ; dès qu'on le

sut, qu'on l'apprit, qu'on le

connut, qu'on l'eut entendu
dire; dés qu'on eut reçu cette

nouvelle, ces nouvelles.

28. Tel est le bat , tel est le sens, etc.

Hoc eo tendit , valet
,
pertinet

,

spectat ut.

Hoc eo lendebat , valebat , per-

tinebat , spectabat ut.

Hoc qua;ritur, quncrebatur ut.

Hoc eu valet, pertinet, spectat,

etc., ut.

Hoc sibi vult ut.

Hoc sonal ut.

Cela tend , cela tendait à ; tel

est, tel était le but de; on se

propose, on se proposait pour
but de.

Cela signifie, cela signifiait

que; tel est, tel était le sens

de; cela veut, cela voulait dire

que.

29. Cacher, — donner une retraite, — découvrir la re-

traite, — se cacher, — sortir de sa retraite , — se ca-

cher au fond d'un pays.

Cacher, nicllre à couvert, à l'écart, etc; couvrir,

dérober aux yeux, etc.

Aliqucm, rem abdere, condere,
1

abscondere , recondcr;;. l

Cacher q. ou qqc.
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Aliquem , rem occulere , occul- i ^ ,

,are,
{

Cacher q. ou qqc.

— tegere , obtegere , conte- I Couvrir q. ou qqc; mettre à
gère. i couvert.

— celare , dissimulare.
|

Celer q., dissimuler qqc.

— velare , operire , obducere. Voiler q. ou qqc.

— involvere, obvolvcre. I Envelopper q. ou qqc.

— abstrudere. Mettre à l'écart q, ou qqc.

Aliquem , rem ab oculis aver-

tere.

— oculis submovere.
— à luminibus removere

,

amovere , arcere.

— aspectu awibstrahere. i

— tenebris, latebrâ, latebris,

umbrâ , umbris abdere,
condeie,. ciaudercj o-lau-

sum habere, -includere
,

premeie , obrueie, p.

— cœcis latebris comïnittere
,

credere, p.— umbris involvere,/).

— secretiscondere sedibus,/).

— terra, humo condere , de-

ponere, tegere, obruere, /).

Ecarter, éloigner, retirer des
yeux; dérober, soustraire aux
yeux j soustraire aux regards.

Cacher dans les ténèbres ,

mettre â l'ombre , mettre dans
une cache, une cachette, en-
fermer dans une cachette.

Mettre en sûreté , cacher à

tous les yeux , renfermer dans
un lieu secret, dans une de-
meure «^créte.

Cacher sous terre , en terre '

enfouir, enterrer.

Donner, fournir une retraite.

Alicui latebras dare
, pra-bere.

Aliquem ad se reccptare.
— tscto accipere, excipere

recipere.

Donner retraite, fournir une
retraite à q.

Retirer q. chez soi^
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Découvrir la retraite.

Lalebras resolvere. I Découvrir la retraite de q.

Se cacher, être caché.

Se abdere, condcre, abscon-
dere, etc.; occulere, occul-

tare ; tegcre, obtegere , etc.;

abstrudere.

Abdor, condor, abscondor; oc-

culor, occulter; tegor, obte-
gor; latere , latitare, latcs-

cere , delitescere.

' Abditus latere.

Abditë , clàm , oecultè latere.

Latebras petere.
— tenebras quaerere.

Latebris, tenebris, uinbris se

abdere, coudera, occulere,
occulta re.

— se dare , committere , cre-

dere.

Iii latebram se conjicere.
In occultuna se abdere.

Se cacher, se couvrir, s'en-

foncer.

Etre caché.

Se bien cacher, être bien ca-

ché.

Chercher retraite , une re-

traite, une cachette ; chercher à

se cacher.

Se mettre dans une cache ,

une cachette; se cacher dana

une retraite ; se mettre en sû-

reté.

Se jeter dans une retraite,

dans un lieu de sûreté.

In latebris agcre.
Latebris defendi.

Oculos , conspcctum fugere.

Ex conspectu se abdere, se eri.

perc.

De conspectu fugere.

Aspectu se subtrahere.
Lucem fugere, vitare.

Se subducere, subtrahere, sub-

ripere.

Esse occultus , invisus, inad-

ïpcctus.

Etre à l'écart, à couvert , en
sûreté.

Fuir les yeux , les regards , la

présence; se dérober, se sous-

traire aux yeux, aux regards, à

la vue ; se dérober à la lumière ;

fuir, éviter la lumière; se déro-

ber, s'échapper.
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Sortir de sa retraite , la quitter

E latebris crumpere.
Sortir de sa cache , de sa re-

traite.

Pénétrer dans l'intérieur, se cacher au fond
d'un pays.

Interiora regionis adiré.

In ultimam regionem se occul-

tare.

— regionis partem se conji-

cere.

In regionem penitùs se abdere.
In penitissimam regionem se

abdere.

Pénétrer , s'enfoncer dans
l'intérieur d'un pays; se cacher,

se retirer au fond , au cœur d'un
pays ; s'enfoncer dans un pays

pour s'y cacher.

30. Cacheter, décacheter une lettre.

I

I

EpisloUm ... littetas sigaare ,
| Cmheler one Icllre.

oDsignare , consignare.

Cacheter une lettre avec son

anneau.
— annulo gemma signare. I

— sigillare. Sceller une lettre.

EpistoL-e , iitteris sigilhim ap- i Apposer un cachet, un scci,

ponere , imprimere.
|
un sceau à une lettre.

Epistolam , litteras sigillo mu- 1 ». .
i ». j» l .

nire,devincire. I
Mun.r une lettre d un cachet.

Epistolam ou litteras resignare. Décacheter une lettre.

Epistolae , Iitteris signum de-
trahere, avellere.

Epistola; litterarum vincula
lasare.

Epistolam , litteras solvere , re-

linire.

— apcrire, cxplicare.

Oter, briser,, rompre le ca-

chet d'une lettre; enlever le

sceau d'une lettre.

Ouvrir, déployer une lettre.
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31. Être capable, — être incapable.

Être capable de , en état de , etc.

Par, hand impar esse ferendo r Etre capable de porter un
oneri , honori.

|
fardeau ,,de soutenir unecharge.

r> . . 1 Etre en état de porter un
rar esse onen , munen. r j i i- i „'

I fardeau , de remplir une charge.

Oneri ferei)do esse, sufBcere. 1 SuESre â porter un fardeau.

Esse magnioneris.

Esse resistens ad onus feren-

duin.

Ad onus ferendum valere.

Par esse labori , laboribus.

Cujus vires labori, laboribus

sutSciunt, suppeditant, sup-

petunt.

Paresse iiiaximis rébus.

Cervix sustinendo terraruni or-

bis imperio sufiSciens.

Par esse alicui.

Alicni paresse in adversandiim.

Contra aliquem , rem esse for-

tisiiimus.

Ad prxcepta capax,/?.

Officii capax.

Secreli capax.

Etre capable de porter une
forte charge.

Etre assez fort pour porter

,

soutenir un fardeau.

Etre capable , en état de ré-

sister au travail , aux fatigues.

Dont les forces suffisent pour

résister, etc.

Etre capable de soutenir le

poids des plus grandes affaires.

Tôte qui soutient l'empire du

monde sans succomber sous le

faix»

Etre en état de résister à q.,

à qqc.

Capable, susceptible de rece-

voir des préceptes.

Capable de remplir une

charge , un devoir.

Capable de garder un secret.
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I
Génie qui peut concevoir la

Ingenium tolius naturœ capax.
| ^^^^^.^ entière.

Imperii capax.

Invidixcapaz.

Faitpour commander.

Susceptible de jalousie.

Être incapable de ; n'ôlre pas en état de , etc.

Ferendo oneri, hooori esse im- i Etre incapable de porter ui>

par, non par.
j

fardeau, de soutenirune charge.

IlS'ôtre pas en état de porter

un fardeau, de remplir une
charge , etc.

Oueri , ponderi ccd«i« , non
sufficere, succomber».

Sub onere, pondère fatiseers,

concider*.

Onere, pondère ipso laborare,

dencero , opprimi.

Aniniam sub fasce dare,/».

Magnitudiiis suâ laborare.

Impac Oise alicui.

Infiriinisi esse ad rftsistcndHim.

Impar sumptui.

InvidiK impar.

Impar fortuna; animus.

Plier,succombersoasle poids,

sous le faix, sou» le fardeau;
n'être pas assea fort pour porter

un fardeau, n'y pas suffire.

S'affaisser, s'abattre, tomber
sous mie charge.

Défaillir, être accablé sous

une charge.

Mourir sous le fais, mourir à-

la peine.

I

Plier soua le poids de sa prn-

pie grandeur (sa propre gran-

[ dowr lui est à charge).

N'être pas en état, être inca-

pable de; être trop faible pour
rétister à q.

I

Incapable, hors d'étal de faire

1 face à la dépense.

I

Trop faible contre l'envie.

! (lourage qui ne répond pas à-

I la fortune.

3*
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, , . I
Fortune qui ne repond pas au

Jmparanimo fortuna.
| courage.

r r

32. Charge, devoir, — entrer en charge ,
— sortir de

charge, — donner une charge, — destituer, — rempla-
cer q. par un autre ^ — remplacer q. , — remplir son de-

voir, — manquer à son devoir, — rentrer dans le devoir,.

— faire rentrer dans le devoir.

Charge, emploi
,
place , fonction , etc.

Mu'nus, muuia.

Functio.

Ctncium.

Magtstratus.

Locus
,
gradus.

Honor.
Honoris gradus.

Dignilas.

Dignitalis gradus.

Provincia.

j

Charge.

I

Fonctioir.

j

Office.

I Magistrature»

j

Place, rang.

Honneur.

j

Dignités

j

Emploi , commission.

Entrer en charge, en fonction; être dans les emplois^
remplir un emploi , etc.

Magistral um , iionorem inirc;
caperc.

In magistratum renire,

Adrempublicam accedere.

Entreren charge, en Ibnclion,
entrer dans les charges, dans
les emplois publics.

In magistratu, magistratibus
, |

Etre , se trouver dans le»m republicà esse
, T«fsarj. I plois, dan» les honneurs.
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Magistratum habere.

Munus ,
provinciam habere,

tenere, obtinere, suscipeie.

Miineri , magistratui ,
provinciœ

prscesse.

Potestatem gerere.

Imperia exercere.

Munus , munia obire ,
gerere ,

sustinere, exseqni, eDQcere,

colère.

1
Avoir un emploi, une place.

I Avoir, obtenir un emploi, se

1 charger d'un emploi.

Gérer une magistrature, etc.

Exercer une charge, une fonc"

tion , un emploi , une magistra-

ture.

S'acquitter d'une charge ,

d'une place , etc.

Munia obire, induere.

Munere fungi
,
perfungi.

Munus explere.

Susceptum reipublicae munus
explere.

Officii partes explere.

Munus cum laude gerere.
— pro dignitate sustinere

,

tueri.

Munis impigrë exsequi.

In munere rectè se tractare. 1

Munia remissiore anime gerere. 1

Ilonorem , honores , gradum ho-
noris, dignitatis adipisci , con-
sequi , assequi.

In honorera , ad honores ascen-
der«>, perrenire.

Faire les fonctions de.

S'acquitter d'un emploi , etc.,

passer par un emploi.

Remplir une charge, une
fonction ; s'acquitter des de-

voirs, remplir les devoirs de sa

chaige.

La bien remplir, la remplir

avec honneur.

La remplir avec soin.

La remplir avec intégrité.

La remplir avec négligence.

Obtenir un honneur, des hon-

neurs, un grade, un rang.

Monter , s'élever ,
parvenir

aux hvnuetirs.
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-, , . , j 1 Monter, s'élever, parvenir à
Gradum, m gradum ascendere.

| ^„ ^^^^^ ^ „„^ jig„i/^.

In summum fasliffiunj evehi.
Parvenir, monter, s'élever au

rang suprême.

Sortir de charge , abdiquer une place , se défaire

d'une charge , etc.

Magistratu exire. Sortir de chare

Magistratuin abdicare , exuere , î Abdiquer une magistrature;

deponere , ejurare. se démettre, se dcfaiie d'une

Magistratûs honore abire , se cliarge
;

quitter , résigner ss

abdicare.

Provinciam deponere.

Munus resignare.

Alunus alicui transmittere.

Aliquem in suuiu locum vocare,

subrogare.

Alicui vicem suam demaudare.

charge, son emploi, etc.; dépo-
ser une charge.

Résigner un emploi.

Se démettre d'un uQiec en fa-

veur d'un autre; mettre q. en

sa place, se l'aire remplacei par

q-

Donner un office, un emploi, etc.; mettre en honneur,
élever aux lionneurs.

Alicui magistratuin, provinciam
dare, maiularc

, déferre, as-

signaie.

Donner, confier à q. un of-

fice , un emploi; assigner une
charge à q.

Aliquem magistratuin creare. Créer q. magistrat.

Aliquem muneii prnpponere

,

prseficere.

Aliquem in muncre constilwerc.

— in diguitatis gradu locare,

collocare.

Aliquem honore , honoribus
decorare, augere , ampli-
ficare, tullere,

— ad honores provejierc , ef-

fene , piomoverc.

Préposer q. à une rhaige

un emploi.

Mettre q. en honneur.

Elever
, promouvoir ,

porter

aux hunncuis.

I
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Alicui rempublicam commit-
tere, credere , tradere , mao-
dare, etc.

Confier, livrer à q. le manJe-

nieot des affaires publiques, de

l'état.

Alicu jus eu rœ rempublicam de- j
Confier les affaires de l'état

mandare. I
aux soins de q.

Destituer, déposer q.; ôter à q. son emploi , etc.

... . . ,1 Destituer, déposer q..; le de.<-
Alicuimagistratum,munusabro- jjj^^ le démettre de son em-

S'^'"'-
!

ploi.

Aticui munus adimere, eripere. I Oter à q. son emploi, sa

— provinciam rescindere. 1 charge, etc.

Aliqiiem niunere, honore, po-
tfstate privare , orbare , spo-
liare.

Priver , dépouiller q. de sor.

emploi , de son office.

Aliquem magistratu , niunere
exuere,moveic, depellerc.

— à dignitale , ah oliicio tôl-

ière , amovere.

Renvoyer, chasser q. de son

emploi , le renvoyer.

Aliquem de gradu dignitali.»

auioveie , dimovere, dejicere.

— (de) gradu amovere . deiiio-

vere , dimovere , dejicere,
j
dégrader

depellere.

— gradu , loco moveie.
i

Démettre q. d'un grade, le

Remplacer q. par un autre; substituer, subroger q. à

iiu autre , etc.

îliquem in alterius locum
,
pro

:Uten) suhstituere, subrogare,
siihdere, supponere, lepo-
nere , sufficeie , siiggereie,

subjicere.

Mettre q. au lieu, à la plac»'

d'un autre , le remplacer par un
autre.

Aliquem alteri subroçare, suh- loi .

slitucrc.
subroger, substituer q. a un

.\licui allerum suggercre. 1

^"''^'^'
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Allquem in alterius vicem sup-
poncre.

Alicui vicem alterius demao-
dare.

Confier à q. l'emploi d'un atr-

Ife, le charger de le remplacer,
de suppléer à son défaut.

Donner un autre à q. pour
remplaçant, pour successeur.

Aliquem pro altero subjlcere.

Remplacer, suppléer q., succéder à q.

Alicujus locum occupare. 1
Occuper la place de q. , le

I remplacer.

In alicujus locum sûccedere.
Post alterum sûccedere.
Alicui sûccedere.

Aliquem in magistratu excipere,
consequi.

Alicujus la locum , in partes su-

bire.

Aliqueni sublre,

Alicujus partes suscipere , im-
plere , sustinere.

Pro aliquo officia et partes sus-

cipere.

Alicujus vices , munus implere.

Succéder à q., être son suc-

cesseur dans un emploi , etc.

Prendre la place de q.

Suppléer q., suppléer au dé-

faut d'un autre.

Remplir son devoir, sa charge, etc.

Oflîcium ou munus implere , ex-

plere.

— colère , excolere.

— prxstare , persolvere.
— exsequi , faccre.

Officia exsequi , conficerc.

— tervare , observare.

Munus cfficerc , conficere.

Officii partes ou vices imjWerc
,

explere.

P.irtes suas agere.

Virps implere , pracslaret

Remplirson devoir.sa charge;

accampHr ses devoirs, les devoirs

de sa charge ; faire son devoir.

Exécuter son devoir ; obser-

ver son devoir; être fidèle à se»

devoirs.

Remplir un emploi, les de-

voirs d'un emploi.
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Offîciiim retinerc.

Munus siiuni tenere, sustlnere,

Muous oflicii exseqiii , tueri.

Munia exseqiù , obire, susliiiere.

Mandata persequi , efficere ,

conficere.

Officium fungî.

OfBcio, munere, mandatis fun-
gi , defungi, perfungi.
— satisfacere, parère.
— debito fungi.

Remplir, exécuter un man-
dat.

S'acquitter de son devoir, »a-

tisfaire à son devoir.

ir. «!««:« „„ . • Rester dans son devoH-, dansin omcioesse.versan.manere. t i- i . j •' '
la ligne, le cercle de ses devoirs.

( Amicis tempora reddere.)

Manquer à son devoir.

(Remplir les devoirs de i'a-

Biitié.)

OflBcio déesse.

Ab offîcio discedere.

Ofllcio decedere, egredi.

Ab ofCcii religiono declinare.

In officio claudicare, cessarc.

Ofllciuni ncgligere.

Officium non lacère.

Olficium prretermiltere , intcr-

niittere.

Manquera son devoir.

S'écarter , s'éloigner de son

devoir; sortir du cercle de se»

devoirs ; Irancbir la ligne de ses

devoirs ; manquer à la religion

des devoirs.

I

Remplir négligemment, né-

I
gliger ses devoirs.

Ne pas faire son devoir.

I

Oublier son devoir, s'oublier.

Abandonner, trahir son de-

voir.
OHlcinm dcscrere, prodere.

OflBcium comminucre
, violare.

j Violer son devoir
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Rentrer dans le devoir.

Ad officitiro >redite. Rentrer dans le devoir.

In rectatn semitam , ab erroia

in viam rectam redire. .

In viam redire.

Rentrer,'revenir dans la bonne
»oie.

Ad sanitatem redire, reverli.

Ad bonam f«-ugem se recipere.

Resipiscere.

Mores in meliiis mutare.

Revenir au bon sens.

Revenir à de meilleurs senti-

mens ; venir à résipiscence.

Retenir, faire rentrer dans le devoir.

Aliquem in oflicioconlinere, re-

tincre.

I Retenir. q. dans le devoir,
dans la ligne, dans le cercle de

1 ses devoirs.

Aliquem ad officium redire, co-

gère.

— cogère.
— reducere.

AKcujus aiiimos ad uflîcium rc-

ducei'«.

Aliquem in rectam semitam re-

ducere.

Aliquem ad frugem corrigere.

Faire rentrer q. dans le de-

voir ; raniwier q. à sou devoir;

rappeler q. à ses devoirs.

Faire rentrer , ramener q.

dans la bonne voie.

Ramener, faire revenir » de
meilleurs sentimens.

33. Mettre en colère, — se mettre en colère , — apaiser la

colère, — s'apaiser.

Mettre en colère , irriter, etc.

. . . .
I Irriler, courroucer, fâcher,

Al.qutmm-.tate,insl.gare,pro.
i^^- provoquer q.; mettre

vacare,lacessere,slimulare,
, q. en colère , en courroux, en

acGundere.
, fureur, en indignation; rendre— iratum lacère, iuriare.
I lujieus.
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Alicujusiram, iras (p.) movere,
conimovere.
— concire , excitare, coaci-

tare , suscitare.

— accendere , incendere.
— acuere , anigere , injicere^

aggerare.
— furorem , animos acuere ,

accendere.

Exciter, allumer, enflammer
la colère, le courroux de q. ; al-

lumer en q. le l'eu de la colère ;

aiguillonner la colère de q.

AJiqucm ad iram , ad iracun-

diam irritare, excitare, inci-

tare, impellere, exstimulare.

Aliqncm in iram convcrtere.
— in rabiem efferare.

Pousser q, à la colère.

Tourner q. à la colère, à la

fureur, à la rage, j^wi. le taire

enrager.

Aliquamirâincendcre, afficere. [ Enflammer q. de colère , etc.

Alicui furorem objicere.

— stimules adjicere.

Alicui bilem contraliere.

— stomachum l'acere , mo-
vere.

Stimuler la colère, etc., de

Emouvoir, remuer, échauffer

la bile de q. , fam. lui mettre la

bile en révolution.

S'irriter, se mettre en colère , etc.

Alicni irasci, succensere, indi-

gnari.

In aliquem furere
, perfurere.

— s.TCvire , desœvire.
— ardeie, exardere , cxcan-

descere.

- — sfomachari.

Alicui esse iufensus.

— iratus.

— iratus et ofTensus,

— indifjnabundus.

Aliquem indigné ferre ,
pati.

Ab aliquo esse alienus, aliena-

tus.

— animo aliène, aliendto , ab-

alienato.

S'irriter, se courroucer, se fà-

rbcr, s'indigner, se mettre en

colère , en courroux contre q.

Etre irrité , fùché , courroucé,

furieux, indigné contre q.; ne

le voir qu'avec colère, etc., avec

indignation ; l'avoir en aversion,

en horreur.
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Ir3e,iracundi.TC, etc., indulgere.
— servire , inservire

, parère.

Iram, furorem , rabieni colli-

gere
, p.

Iram, iras, furias concipere ,

fovere , sub peclore voivece
,

volufare
, p.

Mente furores concipere, p.

Irarura concipere ignés, p.

Ira, iracundiâ, furore, rabie
,

furiis niovcri, commoveri,
permoveri.

.

—
' stitnulari , impelli.

— conciri, perciri , incitari.,

— agi , agitari.

— terri , efferrî.

— rapi, abripi.

— flagrare, ardere, fervere, ac-

cendi, ineendi, inflaai-

uari , incandescere , cx-

candesceic.
— tumere, aestuarc, exaestua-

re , fluctuare.

Irarum aestu fluctuare,/?.

Iracundiâ Tehementiùs efTerves-

cerc.

Ira et stomacho ardescere.

In iras ardescere, exardere ,

succendere , surgerc , consur-

gere , cffundi , p.

Iras proflare
, p.

In iram , furorem , rabiem con-
verti.

Iratus, furens , rabidus (ieri.

Rabic tumere , iofrendeie.

Se livrer à la colère , etc., au
ressentiment.

Concevoir de la colère , du
courroux

;
prendre de la colère,

etc.; nourrir de la colère contre

q-

Etre émn de colère, etc.; être

poussé à la colère , être mis en
colère, en fureur; être trans-

porté de colère, etc.; brûler,

être enflammé de colère ; pren-

dre feu ; bouillonner de colère.

S'enflammer de colère.

Jeter feu et flamme.

Devenir courroucé, furieux.

Frémir de colère , de fureur,

etc.

Animis saevire, furere,/».

Goeco furore insanirc.

Etre furieux, se déchaîner.

Etre fou de fureur, être aveu-

glé par la colère.
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Sxvà bile tumere,/>.

Fellefervere,/».
Avoir la bile échauffée.

Apaiser q., apaiser la colère de q.

Aliquem placare, flectere,le-

nirc j mitigare , mulcere ,

mollire, sedare, pacificare ,

etc.

Alicujus irani, iras (p.) placare

,

flecterc , lenire , mitigare ,

mulcere , moUire , sedare ,

temperare , frênaie , cohi-
bere , reprimere , composce-
re , contundere , frangere ,

infringere, superarc, viocere,

exstioguere.

Alicujus iratutn animum seda-
re , mollire , lenire , mitigare.

Alicujus animos,auresmolUre,/).

Aliquem placidum reddere.
Alicujus corda placare, p.
-- mollia corda dare , p.— pectus ferum mitigare

,

mollire.

— duram mcntem ilectere>/>.

Alicujus animum ab ira revo-
care, retrabere.

Apaiser , fléchir , adoucir ,

amollir q., paciBer q.

Apaiser, fléchir, adoucir la

colère de q. ; calmer, tempérer,

enchaîner la colère de q.; met-
tre un frein à ; arrêter, compri-
mer, réprimer, suspendre, bri-

ser, vaincre , dompter, éteindre

la colère, etc., de q.

Apaiser les esprits irrités, cal-

mer l'irritation des esprits.

Calmer les cœurs émus; adou-

cir, amollir la dureté du cœur.

Rappeler q. à des sentimens
de douceur, de calme.

S'apaiser, se calmer.

Placari, flecti, mitigari, etc.
Exsaevire.

Iram, iras {p.) , iracundiam po-
nere, deponere.
— sedare, temperare, fre-

nare.

— teoere, cohibere, coercere,
compescere.

— comprimere , reprimere
,

su p priai ère.
-^ levarc, remittere, vincere.

Se calmer, s'apaiser, s'adou-

cir, etc.

Calmer , apaiser sa colère ,

etc.; enchaîner, retenir, conte-

nir son courroux; comprimer ,

réprimer sa colère , etc. ; vain-

cre sa colère , se vaincre.
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lix moderarij temperare.

Ab ira recedcre. -

Iram missam facere.

Mettre un frein à sa colère,

etc.

Se défâcher.

Animum ., animos placare, mi- ( Revenir à des sentimens plus

tigare , flectere , vincere. doux; laisser là le courroux, la

Corda ferocia poncre,/5. I colère , etc.

ZU-i,Dès ou depuis le commencement , dès Le débat, en

commençant , en débutant, d'abord.

Primo
, primùm.

A ou in principio.

Jam indè à principio.

Principio,

Âb initio.

Initio.

Primis initiis.

Inter prima initia.

D'abord.

Dès le principe.

Dès ou depuis le commence-
ment ; en commençant.

A primordio.

Antè omnia.

Dès le débuts en débutant.

I

Avant tout ; tout d'abord.

Ab orifrine, prima ab origine,/). 1 Dès l'ongine , dès la première

Ab orlu,/>. I origine.

A fonte. f Des la source , à la source.

35. Mettre en commun , amasser pour tous, pour Cintérêt

de tous ; ménager les intérêts publics.

., - I Acquérir, amasser pour tous,
In mediom qaa;rere, conferre.

| h„,érOt de tous.

Qnisifa in mcdiiim rcponere.
Mettre en commun les choses

acquises.
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In publicum conferre.
[

In commune omnia conferre. !

^^'^"'^ *°"' ^" commun.

In commune consulere. Ménager les intérêts publics.

36. Compter, — recompter, — rendre
, faire rendre ses

comptes.

Compter, computer, nombrer, dénombrer,
calculer, etc.

Res numcrare, anmimerare , di-

ouœerare, enumerare.
— exigere.

Rerum numerum faceie, re-

ferre , recensere.

Rébus numéros facere, p.

Res numéro compreheudere
,

notare.

— numeris persequi.

Res putare, couipiitare , depu-
taie , supputare.

Reruni rationcm putare , sup-

putare.

Rcscalcularc.

Rébus calculum , calcules po-

nere.

Rerum calculum , rationes sub-

ducere, inire.

Res ratiocinari.

Rerum rationes colligerc.

Res colligere.

Res digitiscomputare.
— arliculis supputare.

Rerum ralioneni secum ducerc.

Nombrer des choses , dénom-
brer.

Faire le nombre, le dénom-
bremtnt de.

Compter, computer, supputer
des choses.

Calculer.

Faire le calcul de.

Compter, faire le compte d(

Compter sur ses doigts.

Compter en soi-même»
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Numerum numéro addere.

Summam siibducere , subno-
tare, conflcerc.

Deductioncm , decessionem fa-

cere.

Numerum subducere.

Desummâ deducere.
Rationibus inferre.

In rationes inducere.

Numerum numéro ducere.

Numerum in partes ducere. j

Sumptus ad calcules vocare.

Sumptuum rationem babere.

Amicitiam ad calculus vocare.

Additionner, faire une addi-
tion , faire la somme.

Soustraire, faire une soustrac-

tion
;
porter en compte ,

porter
ou mettre en ligne décompte;
recevoir à compte.

Multiplier, faire une multi-

plication.

Diviser, faire une division,

j
Calculer sa dépense.

1 Soumettre l'amitié au calcul.

Recompter, compter une seconde fois.

Calculum reducere.

Ad calcules reverti.

Recompter, compter une se-

conde fois ; revenir à son pre-

mier Calcul, «( par suite , revenir

à ses premières idées.

Faire rendre à q. ses comptes, lui demander ses

comptes, etc., régler ses comptes avec q., etc.

Rationem , rationes ab aliquo

reposceie , repetere , exigere.

Aliquem ad calculos vocare.

Cum aliquo rationem, rationes

putare , eonferre . conficere.

Aliciii ratione.ni, ralioncs edere

,

deponere, eonferre.

Alicui rati'jncm leferre.

Faire rendre à q. ses comp-
tes, les demander, redemander
à q. ses comptes.

Terminer, régler ses comptes
avec q.; compter avec q.; ren-

dic ses comptes à q.

Rationes ab aliquo accipere. 1 Recevoir les coirptee de q<
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S7. Sous la conduite, sous les ordres, sous les drapeaux,
etc., de q.

(Sub), cum aliquo duce.

Aliquo diictore.

— duoente.

Ductu alicujus.

Aliquo iniperatore.

— imperante.

Âlicujus imperio.

Aliquo praetore.

Sous la conduite de q.; avec

q. pour cbef
, pour guide, pour

conducteur.

Sous les ordres de q.

Sous le commandement de

Aliquo auspice.

Alicujus auspiciis.

— auspicio et imperio.

Sub alicujus signis, vexillis.

Quo duce , ductore , ducente.
Quo imperatorc, imperante.
Quo prœtore.

Quo auspice.

Sous les auspices de q. ; sous
les auspices et les ordres , sous
la conduite de q.

)
Sous les drapeaux, les ensei-

I

gnes, les étendards de q.

Sous ce chef, ce guide , etc. ;

sous un tel chef, un tel guide ;

sous ces auspices, sous de tels

auspices.

38. Confisquer, vendre à l'encan , — être vendu
à Cencan.

Confisquer, adjuger au fisc.

Uona fisco adjudicare , addi-

cere.

— ad fiscum cogère.
— publicare.

Confisquer les biens de q. ,

les adjuger au fisc, au trésor

public; les réuuir au domaine
de l'état.

Vendre à l'encan, à l'enchère, etc.

Bona publicare.

Bona proeconis voci subjiccre.

— prseconi subjiccre.

Vendre publiquement de»

biens.

Vendre à la criée des biens;

faire faire une criée des biens.
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Vendre, raettie des biens à

Bonorum auctionem lacère. ,> .. '

I I enchère.

Bona sub coronâ vendere, ve-

num dare.
— sub haslâ publicâ Tendere
— sub hastà vendere.

Mettre, vendre des biens à

l'encan ; faire une vente de
biens par arrêt.

Être vendu à l'encan.

Sub coronâ vcnire.
j

Etre mis, vendu à l'enchère,

Sub hastâ subire. i à l'encan.

39. Convenir à, — H convient, — il est hors de propos , —
je juge à propos.

Convenir à, se rapporter à , être en harmonie , etc.

Hoc in aliquem aptècadit.
j

Cela s'adapte bien à q.

Hoc in aliquem convenit.
j

Cela lui convient.

( Hoc in o« ad aliquem apte, ap- i Cela cadre bien, cadre par-

tissirnè quadrat. t faitement avec.

Hoc alicui ou cum aliquo con-
f <^ , , ,

• .

^ Cela se rapporte à.
gruit. 1

' t

Hoc est alicui consentaneum , ' ^
, ,, , ,

conveniens , con^rnens , con- .

^•''=' '^*^ ^ ^'^^""^
'

<=" ^^^^^^

giuum. "i*^ ^^«c-

Il est à propos , il convient, il sied , etc.

Expcdit.
I

Pertinet ad rem.
|

Il est expédient, à propos de.
Attinet.

|

Est de re, in re.
1

^' *^*' ^^^^ ^^* intérêts de, il

Interest , rci'ert.
| importe de.
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Prodest, non obest, non nocet.
Conducit.
Utile , fructuosum est.

Il est utile, fruclueux, avan-
tageux de ; il sert, il n'est pas
nuisible de.

Operae pretium est. I

II vaut la peine de, c'est la

I peine.

Convenit , congruit.

Dect't , addecet.

Il convient, il sied de; il est
de convenance, de bienséance
de.

Décorum est. Il est bienséant de.

Hoc decori ratio postulat."
La bienséance demande , il

est de la bienséance.

Par, conveniens , aptum , con- 1 II est convenable, opportun
sentaneum est. | de.

Est hic locus.
1 C'est le lieu, le temps, le

I cas de.

Haud est rei alienum , absonum.
Non rei alienum , re indignum

videtur.

Haud ab ou abs re est.

Per rem est.

Il n'est pas mal à propos, il

n'est pas hors de propos , il n'est

pas inutile, inconvenant,- mes-
séant, inopportun , déplacé.

Il est hors de propos, etc.

Kxtià rem est.

Ab ou abs re est.

Nihil ad rem est.

Il est hors de propos.

Indecet , dedecet.

Il ne sied pas, il ne convient
pas, il n'est pas séant, conve-
nable; il est messéant, incon-
venant, etc., de.

Non est hic locus.
Ce n'est pas le lieu , le temps,

le cas; il est déplacéde, etc.
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Il me plaît, je juge à propos , je trouve bon.

Id niihi placet , libct.

Mihi ità placet.

Sic mibi placitum (est).

Juvat (p.) , sic ou ità jiivat.

Est ou fert animus,;;.

Animo scdet.

Fert ità corde voluntas.p.

Animo libitum est , coUibitum

est mec.

Id mihi sic, ità videlur.

— Tidetur.

Il me plaît de ; c'est décidé ;

j'en décide ainsi.

C'est, tel est mon bon plai-

{
C'est, telle est ma fantaisie.

Il me paraît bon , je trouve ,

je juge bon.

Il me paraît à propos, je

trouve
, je juge à propos.Mihi ità quadrat.

Satiùs puto.

UO. Convoquer, — haranguer le peuple

Je trouve
,
je juge plus à pro-

pos.

Convoquer le peuple , convoquer l'assemblée du
peuple , etc.

Populum concirc, coiicieie,

congregare , cogère.

Concionem vocare, advocare ,

convocare, citare, cogère.

Ad concionem , in concionem

populum vocare, advocare,

convocare.

Concilium, conventum , cœtiim

vocare , indicere.

Assembler, réunir le peuple ,

le convoquer.

Convoquer l'assemblée du

peuple, le faire assembler.

Appeler le peuple à l'assem-

blée.

Ordonner une assemblée du

jitHiple , donner l'ordre au peu-

ple de s'assembler.
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Haranguer le peuple; faire, prononcer, tenir une
harangue; parler en public, etc.

CoDcionem habere.

Ad ou apiid populum concio-

nari.

Ad ou apud populum orationem
habere.

— verba facere.

— dicere.

Faire, prononcer, tenir une
harangue au peuple ; haranguer
le peuple.

Tenir, prononcer un discours
devant le peuple.

Parler devant le peuple , en
public.

— disserere. Discourir en public.

41. Courage, — courageux.

Courage, valeur, bravoure , etc.

Fortitudo, virtus.

Animus, aninii Ip.)

Animi magnitude, excelsitas.

Magnanimitas.
Magnus , fortis animus.

Animus slrenuus, acer.

Interritus animus.
Animi firmitas.

Bellica , vivida , bello vjvida

virtus, p.

Beliicosus animus.
Ardor martius, p.

Fortia bollo pectora, p.
Fortissima corda, p.

Courage, cœur, bravoure, va-

leur, vaillance.

Intrépidité.

Courage guerrier , humeur
guenière; courage martial; ar-
deur belliqueuse.

Courage
; guerrier courageux,

Vaillance ; cœurs vaillans, vai!-

lans guerriers.

Courageux , valeureux , vaillant , brave ,

belliqueux, etc.

Forlis , streuuus , animosus, im- I Courageux, brave, valeui eux,
pavidus, firunis, fercx, etc. ! vaillant , intrépide.
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licUax, bellator, bellicus , bel-

licosus, niartius, pugnax.

Belloruni cupidus.

Pugnac avidus.

Martis amans, p.

Cui bella, praelia , arma cordi

sunt,/j.

Ad arma promptus ,
promptior,

alacer, celer, strcnuus.

Militix strenuus.

Bello , marie , armls clarus ,

praeclarus, egrcgius , insignis,

prœs'.ans magnus, ingens,

î'ortis, vividus , acer, asper ,

ferox, lerribilis, inlraclabi-

lis, p.

Belli acer,/7.

BelUstudiis asper,asperrimus, p

.

Armis acer, acerrimus, violen-

tus, ssevus, p.

Ad arma , in armis fortis, p.

Manu l'ortis, strenuus, acer.

Belliqueux
,
guerrier, martial.

Qui aime la guerre , les com-
bats, les armes; les amans de
Mars.

Prompt à prendre les armes.

Illustre , célèbre dans la

guerre ;
grand dans la guerre ;

terrible , indomptable à la

guerre.

Qui ne respire que la guerre

,

les combats ; ardent à la guerre.

Fait au métier des armes.

Virlute bellandi pra;stans. Doué de courage guerrier.

Virtute pra;stans, egregius , po-

tcns , haud ulli secundus [p.).

A irtulishaudexpers^non egens.

Animi prîcstans, egregius.

Animis ingens, /).

Ad pericula fortis, p.

Terrore , metu vacuus.

Tcrroris expers.

Distingué , éminenl par son

courage, qui ne le cède en
courage en personne.

Qui n'est pas dépourvu
,
qui

ne manque pas de courage.

Doué décourage, d'un grand
courage.

Courageux dans, contre le

danger.

Exempt de crainte, intré-

pide.

Terrore mortis carens, p,

Tson timidus mori, p.
Qui ne craint pas la mort.
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Ad letutn impiger,/».

Ad fata non segnis
, p.

Morti facilis, p.

Qui ne craint pas d'affronter

la mort, qui ne recule pas de-

vant la mort; qui s'offre, s'ex-

' pose aisément à la mort.

U2. Comme c'est de coutume, — à la manière de.

Comme c'est de coutume, d'usage , etc.

Ut solet , assolet. 1 Comme c'est de coutume.

„ „ . . , . , , I
Comme il a coutume de se

Ut fien, accidere , evenire solet.
[ f^j^^ ^ d'arriver.

Ut solitô fit , accidit , evenit. |
^j;

Comme il se fait , il arrive cr-

nairement.

Ut solitum , assuetum , consue-

tum , solenne est.

Ut consuetum , solenne habe-
tur.

Comme il est ordinaire , ha-

bituel , comme il est d'habi-

tude.

Ut est , ut fert consuetudo.

Ut consuetudo increbuit.

Comme le porte l'habitude ,

comme il est passé en habitude.

Ut mo8 est.

Ut in more positum est.

Ut in moribus est.

Ut in moreni venit , cessit , per-

ductum est , cunductum est.

Comme c'est la coutume ,

comme il est accoutumé
,

comme il est passé en coutume.

Ut usus est , fert.

Ut creber, frequens, commu-
nis, vulgaris usus est.

Ut usu venit.

Ut ex usu est.

Comme il est d'usage, comme
le veut l'usage, comme il est

passé en usage.

Ut ex exemplo usitatum est.

Ut est usitatissimum.

Comme il est usité, comme
il est usuel; comme il est

d'exemple.
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A la manière , à la mode de.

Aljcujus ex ou de niorc,
— more.
— fiolito de more, p.— in nioicni.

Quo quis more solet,/;,

Aliciijus ritu.

— more modoquc.
— ad ou in modum.

— in speciem.

— ad instar.

— ad normam.
— pro consuctudinc.

A la manière de q., selon la

manière de q.

A la mode de q.

A l'exemple de q.

A l'instar de q.

Selon l'habitude de q.

/|3. Crier, — on crie , — rendre un son, bruire, —
on entend du bruit.

Crier, faire, jeter, pousser un cri, s'écrier, etc.

Clamare , conclamare , excla-

marc , inclamare , clamitare ,

vociferarej vociferari, stre-

perc.

Clamorcm , clamores facere
,

dare , cdere , clerc , tollere.

— ad astra , sidéra, crelum
tollere, ferre, miltere

,

jactare, p.

Clarnore , clamoribus , voce
,

vocibus cœliim , auras , a;llie-

ra,campoà, domiini, xdes,
urbem , locumimplere, com-
plere , replere, miscere, cxa-

gilare
,
pulsare , quatcre, in-

cendere, /?.

Crier, crier fort, s'écrier,

s'exclamer , vociférer , faire

beaucoup de bruit, criailler,

brailler.

Faire, jeter, pousser un cri ,

des ciis; jeter, pousser une cla-

meur, des clameurs; pousser dea
cris , des clameurs au ciel.

Remplir les airs, etc., de cris,

de clameurs ; les troubler de
cris , de clameurs ; frapper , as-

sourdir l'air de cris, de grands
cris; faire retentir l'air de cris ,

de clameurs.
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Vocem inlendere, volutare.

Voce contendere.

Voces jactare ,
profundere.

Vocem immoderatè profundere.

Immaniter clamare.

Maximâ voce exclamarc.

Ore tonare , intonare, p.

Élever la voix; jeter, pousser

une exclamation , des exclama-
tions ; dire à haute voix.

Crier de toutes ses forces, de
tous se» poumons ; jeter les hauts

cris ; crier à tue-tête, à pleine

gorge; crier d'une voix de ton-

nerre.

Magno clamore fremere,sequi, p.

Ingenti clamore se ferre,/).

Cum magno clamore ruere,/?.

Alicui vocem exprimere.

Suivre , poursuivre , courir

,

se précipiter en criant , en pous-

sant de grands cris, de grandes

clameurs.

Faire crier q , arracher un cii

a q.

Alicujus clamores arcere. Empêcher q. de crier.

On crie, on s'écrie, on jette , on pousse , on entend

des cris, etc.

Clamor oritur, exoritur, surgit,

sonat , mit , ingeminat ,p.
— in cœlum , ad aethera tolli-

tur,/7.
— ad aurasseîoUit , attoUit, jB.

— œthera, sidéra ferit,puisât, p'

— tecta quatit
, p.

Vox per auras excidit, p.

Voces xtiiera implent,/?.

— in aère miscentur, /?.

Clamore, clamoribus, voce,
vocibus aer, œther, cœlum
sonat, rettonat , reboat, mu-
git , lonat , miscetur,/).

Un cri , une clameur s'élcvo ,

retentit, s'étend; un cri s'élève

jusqu'au ciel , dans les airs ; un

cri frappe l'air, les airs ; l'a'r re-

tentit de cris, de clameins;

l'air est frappé de cris, etc.

Une voix ', une clameur se

fait entendre dans les airs , rem-
plit les airs , trouble les ;iirs.

L'air, le ciel bruit, retentit,

résonne ; l'air est agité , troublé

de cris, de clameurs, etc.
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Rendre un son, bruire, faire du bruit, résonner,
retentir, etc., entendre du bruit.

Sonare , rcsonare , insonaie ,

personare, resultare, stre-

pere , strepitare , perstre-

pere , irrstrepeie , obstrepere

;

fremeie , infiemeie ; mugire ,

imniugire , remugire; boare ,

reboare ; tonare , intonare ;

stridere , sibilare, erepare
,

murmurare.

Sonner, rendre un son , ré^

sonner, retentir; bruire, faire

du bruit, faire entendre du
bruit ; faire entendre un frémis-

sement; mugir; répondre à un
cri , à un mugissement ; tonner,

éclater, faire du fracas ;
grin-

cer, siffler, craquer, claquer,

murmurer.

Sonitum , sonum , fragorem
,

stridorem , murmur dare
,

ederc, p.— efBcere , ciere , tollere ,

mittere, fundere,/).

Rendre un «on ; faire du bruit,

du fracas ; faire entendre un
murmure , éclater en mur-
mures.

Sonitum ferre ad
, /?.

Sonum reddere , referre, rc-
j

mittere,)». '

Porter un son jusqu'à.

Rendre, renvoyer un so».

Strepitus ingeminare
, p. Redoubler le bruit.

Fremitum dare
, p.

ISIugitum , mugitus , boatus
dare , edere , p.— mittere, emittere, ciere

,
/).

Faire entendre un frémisse-

ment.

Pousser des niugisseniens.

Sibila cfflare, p. Pousser des sifflemens.

Murmura miscere,/?.
Pousser des murmures, faiie

entendre un bourdonnement.

Sonitu,sonis, strepitu, fremitu,

mugitu , sibilis , murmure,
fragoribus , etc. , auras , xtbe-

ra, cœlumimplere, coiiiplere,

impellere, pulsare, miscere
, p.

Remplir, troubler, agiter l'air,

etc., de bruit, de miigissemens,

de murmures, de fracas , de sit-

uemens.
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Mugitu , mugltibus auras , etc.

personare
, p.

Faire retentir l'air de mugis-
semens.

Un bruit se fait, s'élève, se fait entendre, résonne,
retentit, etc.; on fait, on entend du bruit, etc.

Sonus , sonilus , strepitus , mur-
mur, fragor fit, oritur, exo-
rilur, nuditur, exauditur.

Sonus impellit aures
, p.

Adest ad aurcs sonitus,/?.

Sonos auditur gravior, p,

Fragor mugit, Tehoat,p.
Fragor itigens intona^,/),

Fremitu , fragore , mugitu lo-

cus sonat , resonat , coosonat,
impletiir, p.

'Locus strepitu consonat, p.— murmure btrepit,miscetur,^.
— sonis obslrepit

,
/>.

— mugitu furit , saîvit , p.— fraguro loiiat, p.

Fragor astra quatit p.

Un bruit, un fracas se fait
,

s'élève, se fait entendre; on
fait, on entend du bruit.

Un bruit frappe les oreilles.

On entend un bruit plus foil,

un i'racas.

Il se fait un grand bruit, un
grand fracas.

Un lieu , tel que l'air, le ciel,

etc., retentit d'un grand bruit,

d'un fracas ; l'air est tout

bruyant; un murmure confuS'

s'élèTe ; l'air est assourdi par le

bruit ; on entend d'affreux mu-
gissemens, un fracas affreux,

liorrible.

Le fracas , le bruit frappi

l'air , le ciel ; s'élève jusqu'au

ciel, aux astres.

'-Ui. Commettre un crime ,
— être complice d'un crime ,

— faire un crime.

Commettre un crime , se rendre coupable d'un
crime , etc.

Scelus , l'acinus, crimen , neCas,

facere , perficere , audere
,

patrare , edere , suscipcre
,

admittere, committere.

Exécuter, commettre , con-
sommer un crime, une action

criminelle, un tijri'ait.

Aliquid «céleris facere.
Faire quelque chose de cri-

minet.

4*
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Flagitiiim admittere.

In se scelus admittere.

In fas nefasqiie, per vetiliim i

ruere, p.
\

Sceleri (culpœ) succumbere. (

Scelerc, crimine astringi, se

obstiingeie, se implicare.

Scele're , flagitio, flagitiis se ma-
culare, cominaculare, con-
taminare, etc.

Se rendre coupable d'un
crime, d'un forfait.

Se jeter dans le crime , se

porter au crime.

Se laisser aller au crime.

Se lier les mains par un crime.

Se souiller d'un crime.

Facti crimen babere, p.

Sceleris esse compos
,

proxi-

mus [p.).

Etre coupable , criminel.

Etre complice d'un crime , etc.

Sceleri , facinori esse affinis.

Scelcri» esse conscius ,
parti-

ceps, participans, socius , co-

rnes , noxius, familiaris, po-

pularis.

In scclcre consors esse.

In scelere, in ilagitio esse, ver-

sari.

Intrà scelus esse , versari.

In conscientià , in contagione

facinoris esse.

Maleficio implicari.

Cum altero sceleris pactionem
socielatemque conflare.

Etre complice d'un crime ;

prendre pari, participer à un
crime.

Tremper dans un crime.

[
Etre de complicité dans un

I

crime.

I
Etre impliqué dans un crime.

S'allier à q. pour un crime,
l'exécuter de concert avec lui.

Imputer qqc à q.; faire un crime à q.

[ Imputer qqc, à q.
Alicui rem imputare , tribiicrc

Alicujusciilpa; rem tribuere.
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Alicui rem crimini dare»
— in crimine ponere.
— in criuien vertere , detor-

quere.
— vitio vertere.

— ad culpain , ad crimen as-

signare , relegare , tra-

liere.

(Voir la locution : Se plaindre, faire des reproches.)

Faire un crime à q. de qqc.

US. Être en danger, — it y a péril, — ne courir aucun
péril, — courir un danger , — risquer tout, risquer la

rie , — mettre en danger, — éviter le danger,— faire à
SCS risques et pé?-its.

Être en danger, en péril
,
péricliter.

Periclilari. Péricliter.

In periculo , in discrimine esse,

vcrti , versari.

Etre, se trouver en pétil, en

danger.

In diibio esse.

in ancipiti loco esse.

In ancipiti esse, slare.

Etre dans une position , dans
une situation dangereuse, dans
un état périlleux.

l'ericuiis exerceri , jaclari.

i'ropiore periculo premi, ur-
geri, p.

Etre poursuivi par un dan-
ger, être en butte au danger;
être dans un danrcr pressant

,

urgent.

H y a péril, danger pour moi , etc.

Milii periculiim est, subest.
— periculum surgit , pericula

siua;unt.

Il y a péril , danger, lisquc

pour moi ; un daoger s'èlcvi-

pour moi.

periculum instat ,iniminet,
impeiidet. Un péril me menace.

— periculum est inslans, ini- i Je suis dans un peiil ;mmi-
rninens. | nent , émincnt.
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Mihi periculura ingruit. Le péril fond sur moi.

Me pericula ciicumstaat, ur- j Les périls m'environnent , je

gent. I suis environné de périls.

Ne courir aucun risque, être liors de danger.

Omnium periculorum expers
esse.

Periculo esse defunctus.

Etre exempt , à l'abri de tout

péril; ne courir aucun risque,

ne rien risquer.

In vado, in portu , in tuto esse, j Etre en sûreté.

Extra omneni aleam poni.

Sine ullo periculo.

Salvo , incolumi capite.

Etre à l'abri de tout danger

,

de toute chaDce.

Sans aucun danger , aucun
péril.

Courir un danger, s'exposer à un danger, etc.; courir

risque, risquer, etc.

Periculum ou periclum(/).), peri-

cula ou pericla , discrimen,

discrimina adiré , subire.

In pe:iculum cadere, incidere.

In discrimen incidere, venire ,

adduci.

In periculum et discrimen vo-

cari.

Pcriculosè facere.

In dubium venire.

Periculo ,
periculis se offerre

,

objicere, committere.

In discrimen se ofTorre.

Courir risque , risquer ; courir

un dangei ; tomber dans un

danger; venir en danger de.

Se mettre en péril, en dan-

S'oflVir aux dangers ; s'expo-

ser à un danger, aux dangers;

se brûlera la chandelle, prov.

Pericula
,
pericla lenlare , p. I Affronter les dangers.
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In pericnla se ou animam mit-

tere,p.

— se iinmittere.

Per aperta pericula ruere,/;.

Se jeter, se précipiter dans
les dangers; donner, se jeter

tCle baissée dans le péril , etc.

Risquer tout, courir tous les risques.

Omnia periclitari.

Pericalum , discrimen omne
subire.

Aleam omnem Jacere.

In médium rerum omnium eer-

tamen et discrimen veniic.

Risquer tout , courir tous les

risques, se mettre en danger de
tout perdre , mettre tout en
enjeu , jouer de son reste.

Risquer la vie, se mettre en péril d&la vie.

Capite periclitari. Risquer sa tête, sa vie.

Vitae, mortis periculum adiré,

subire.

In discrimen vitae, capitis ve-

nire, adduci.

In summum, in extremum dis-

crimen veniie, adduci.

Periculo niorlis se committere.
Pei'iculis, pei'iclis caput oU'erre,

objicere , objectare, p.
In periculum capitis, in vilœ

discrimen su ini'erre.

i\un procul abesse à vitae peri-

culo.

Courir le risque de sa tête

,

de sa vie; risquer de perdre la

tète, la vie; risquer corps et

biens; s'exposer aux plusgranil.4

risques, dangers.

Mettre sa vie , sa tête en pé*
ril ; se mettre en péril de la vie ;

exposer sa tète, sa vie aux plus

grands dangers^; s'exposer à la

niort , à périr.

Manquer, risquer de périr.

Aliquem in periculum , in dis-

crimen vocare, adducere
,

conlérre.

Mettre q. en danger, en péril.

Mettre q. en danger, en pé-
ril.

Alicui periculum facere, faccs-
sere , creare , procreare. Créer, causer un péril à q.
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Alicui ou in aliquem periculum 1 Attirer un danger, un péril à

afferre, intendere, conflare. I q., sur la tête de q.

Aliquem periculo
, periculis of- 1 Exposer q. à un danger, aux

ferre. I dangers.

Alicui periculum mortis , capi-
tis injicere , conflare.

Kxposer q. au danger de la

vie, au péril de perdre la vie,

la tête.

Éviter un danger, éloigner un péril.

Periculum vitare, fugere. Eviter, fuir le danger.

E periculo se cducere.
| Se tirer d'un péril.

— evadere. Ecbapper au danger.

Casiis omnes evadere, p. \
Echapper à tous les péi ils.

A!) aliquo periculum dcpellere, I Détourner, éloigner «n dan-

propulsare. I
ger.

Aliquem periculo liberare.

— e periculis cducere.
Délivrer, tirer q. de péiil.

. , , ., I Ecarter, garantir q. du dau-- a periculo proh.bere.
j ^^^^ j^ ^^^^^^^ ^ y^^^-^ j^..

Faire une chose à ses risques et périls.
.

Item periculo suo facere.

In aiiquâ re periculo suo ver-

sari.

Suà fiduci.1 rem conducere.

Faire une chose à ses lisqui'S

et périls , à ses risques et fci-

tune , à ses risques, péiils «t

fortune.

Faire une entreprise à ses ris-

ques et périls.
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Rem magno suî periculo facere.

Maximo ,
prxcipuo suo '

periculo

Capitis periculo ! rem fa-

Cum capitis dimica- / cere.

tione

Capite suo

In re faciendâ capite pericli-

tari.

FaLre une chose à grand ris-

que.

Faire une chose à tout risque,

au risque de la tête, de la vie,

au péril de la vie.

46. Décapiter.

Decoliare , detruncare.

Capiit,cervicem,collHm,colla(/).)

cœdere , recidere, abscidcrc ,

succidere , secare , desecare ,

melere, demeterc , amputa-
re, detruncare, ferire , deji-

ccre, decutere, auferre.

Caput securi , bipenni ca;dere ,

detruncare,
— a cervice revellcre.

— ex humeris aul'erre , tôl-

ière , avellere.

Décapiter, décoller, faire su-

bir ou souffrir la décollation.

Couper le cou , la gorge ; cou-

prr, trancher la tôte à q.; abat-

tre la tête de q.; faire tomber ,

rouler la tête de q-

Faire tomber la tète d'un

coup de hache.

67. Dcifier, — offrir un cuite divin.

Déifier, diviniser un mortel.

Aliqurm in deorum numcrum
admittere, adscriberc ,,rcpo-

nere , referre.

— in numéro deorum habcre,
ducere, reponere.

— numéro deorum addere

,

adsciibere.

— ordinibus deorum adscri-

bere.

— in concilium cœlestium tôl-

ière.

— diis ou dis addere , insc-

rcre,^.

Mettre ,
placer, inscrire

nombre , au rang d«;s d

piaceiq.dan le conseil ce

dans le conseil des dieux

ter aux dieux.

q, ;.ii

ieux ;

leste,

ajuu-
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Alîquem deum facere.
— divinum proclaniare.

Alicui divinitatem tribuere.

Alicui cœlum recludere , tra-

dere.

Faire de q. un dieu , une di-
vinité; déiCer, diviniser q., ho-
norer q. de l'apothéose; accor-
der à q. la divinité.

Ouvrir le ciel à q.

Aliquem cœlo beare, p.
— cœlo inl'erre , insinuare

,

locaro , componere , ini-

ponere.
— in cœlum, ad deos eve-

here [p.).

— in astra ferre, vehore,/).

— ad astra , sidéra toUere,/?.

— super astra locare,/j.

— astris cœlestihus, radianti-

bus, nitentibus inl'erre,

addere, p.— stellis inserere, p.— inter astra ponere,/).

Alicui astra polumque dare,/t).

— sidéra dunare,/?.

Aliquem templis dare,/).

Alicui aras ponere.
— divines honores habere , dé-

ferre , tribuere.
— turis honores tribuere, p.]

Mettre q. dans le ciel ; lui

lui donner une place dans le

ciel.

Mettre q. au nombre des as-

tres, des dieux.

Donner place à q. parmi le»

astres , les dieux.

Dresser des autels à q.; ren-
dre, accorder les honneurs di-

vins à q.; encenser q. comme
un dieu.

Prier, adresser des prières; adorer, se mettre à genoux
pour adorer ; offrir un culte divin, un sacrifice ; sa-
crifier, brûler, offrir de l'encens , etc.

Deum , deos colère , venerari.
— precari , orare , ailorarc, in-

vocare.
Adorer, prier Dieu , lesdieux.

voce , animo et voce pre- ? Prier Dieu , les dieux de cœur
cari. I et de bouche.

Deum OH deos precc colère,

adorare , vocare. Adresser des piiéres à.
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Rendre un culte h.

Faire , adresser des prières à.

Deo, diis cultum
,
preces adhi-

bere.

— preces fundere, movere

,

admovere , adjicere, ad-
dere, concipere,exordiri,
agere , immiscere, p.— preces , vota facere , ferre ,

referre , reddere , dicere
,

canere, solvere, persol-

vere,/).

Deum , deos, numen , nuoiina,

divoruni nuinina prece , pre-

cibus, votis , voce adorare,

venerari, vocare , rogare

,

poscere , exposcere , iinplo-

rare , sollicitare , tentare, ag-
gredi, ambire

,
prosequi,/>.

Deum , deos in vota focare, />. Faire, adresser des vœux à.

Antè deum , deos, genu, gcnua,
poplitem , flectere, curvare

,

ponere,/).

— pronis genibus cadere,/).

Deum , deos genu
,

poplite
flexo, curvo

, posito colère,

adorare,/?.

Antè aras adsternir, advolvè
, p.

Implorer par des vœux, des

prières.

Adorer à genon ; se mettre à

genou pour prier , pour adorer ;

s'agenouiller au pied des autels;

se prosterner.

Adcœlum, ad sidéra palmas,
manus tendere,/).

Dec , diis sacrum facere , sacri-

fie are.

— sacra facere, celebrare,
peragere , ferre , reddere ,

libare, litare, parare,/).
— sacra rilè ferre, p.
Deum , deos , numen, numina ,

etc., sacri» colère, venerari

,

adorare , placare.

Sacris operari , accedere.

Mysteria facere , operari , agere,
agitare , inire , colère , cele-

brare.

Tendre au ciel des mains sup-

pliantes.

Faire, célébrer un sacrifice,

sacriûer à; adorer , honorer,

apaiser par un sacriGce, par des

sacrifices; offrir un culte divin.

Célébrer des mystères.
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Aris honorem facere ,/).— honores iadicere, impone-

re, persolvcre, tnactare

,

adolere,/?.

— dona , muncra ferre, itn-

ponere,/».

Ad templa , ad aras dona , mu-
nera ferre, p.

Aras,altaria doni? , muneribus
ornare, struere , onerare, cu-
malare,/t7.

Deos muneribus , donis im-
plere

, p,
Diis dona , munera libare

, /».— ad aras libare, p.

Deos, diis tus, tura dare, ferre,
reddere,^.
— adoiere , cremare, urere,

• inceudere./j,
Deum, deos ture colère, vene-

rari , supplicare , litare, pla-
eare

, p.— fumo turis adorare, />.

— acerrâ supplex venerari,/J.

Deo, diii> turis honores dare,
adhibere, ferre, referre,/?.

Diis acerrâ tura libare
, p.

Tus, tura flammis, focis dare,
addere , imponere,/».
— in ignés , in focos dare

,

ferre, n)ittere,/5.

Turea grana focis urere
, p.

Tus, tura aris, altaribus, in

aras, in altaria ferre, /j.

Ture aras piare,/>.

Turicreniis aris dona impo-
ncre

, p.
I Teniplurn ture vaporare, /j.

Porter, apporter des dons,
des présens aux autels; charger
les autels de dons, de présens;
offrir , présenter des dons, etc.

,

aux dieux ; faire des libations en
rhonncur des dieux.

.
Offrir , brûler de l'encens ;

honorer, apaiser par une offre

d'encens; faire monter au ciel

la fumée de l'encens ; brûler de
l'encens sur les autels; remplir
un temple de la fumée de l'en-

cens.

68. Désirer; —je désire.

Désirer, souhaiter.

Hem cupere , dcsiderare , op-
fare , velle

, pelere, poscere
,

postulare
, quc-crere , captarc ,

sectari, venari, adspirare
,

affectare, ambire.
Bei studere.

Désirer , souhaiter , vouloir
qqc. ; demander, postuler, re-

chercher, chercher à avoir , à

prendre, à posséder , briguer,
ambitionner.
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Rem percupere.
— cxoptare

, peroptare.
— appetere , expetcre.
— avère

,
gestire.

Désirer, souhaiter vivement

,

fort , fortement.

Re arderc , flagrare
, pnirire. j

Rci cupiditate , desiderio , stu-

dio teneri, affici.

Rem votis optare
, /»»

Désirer ardemment , avec ar-
deur.

Avoir le désir de qqc.; former
un désir, un souhait.

Rei esse cupidus, cupidissimus.
— appetens, appetentissimus.

Rein concupere, concupiscere,
silire.

— valdè avère.
— cupide appetere.
— flagrantissimè cupere.
— vehemenfer, ardenter , si-

tieuter expetere.
— totâ mente petcre.

Rei cupiditate
, cupidine , desi-

derio
, studio arderc , flagra-

re, incendi , inflammari , agi.

Etre désireux , très-désireux

d'une chose ; la souhaiter, la dé-

sirer avec empressement.

Désirer ardemment, souhai-
ter passionnément, désirer avec
passion , se passionuer pour

,

avoir une grande passion pour ,

avoir grande envie de.

Brûler du désir de ; être en-
flammé du désir de.

Je désire
,
je souhaite , etc.

Mihi est rupido, amor, ardor.— placet, arridet.
— cordi est.

— mens, animus est.
Fert animus,^.
Mihi mens agitât,/).

Je désire
, je souhaite de; il

me plaît, il me sourit de
; j'ai à

cœur de; j'ai le désir, l'inten-
tion de; mon cœur me porte à,
me pousse à, me sollicite de.

Cupido me cepit , mihi incessit,
Desiderium me tenet.

Ardet animus.
Amore mens ardet.
Me ardor habct.

Le désir, l'envie me prend
,

me saisit de; il me prend le dé-
sir, l'envie de.

Je brûle de ; mon cœur brûle
de.
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Aris honorem facere ,p.
— honores indicere, impone-

re ,
persolvcre , mactare ,

adolere,/?.

— dona , munera ferre, im-

ponerCfp.
Ad templa , ad aras dona , mu-

nera ferre, p.
Ara9,altaria donis , muneribus

ornare, struere , onerare, cu-

xnulare,p.

Deos muneribus , donis im-
plere , p.

Diis dona , munera libare , P'— ad aras libare, p.

Deos, diis tus, tura dare, ferre,

reddcre, p.— adolere , cremare, urerc,
ÎQceudere, /7.

Deum , deos ture colère , venc-

rari, supplicarc , litare, pia-

earc
, p.— fumo turis adorare , p.— acerrâ supplex venerari,/).

Deo, dli? turis honores dare,
adhibere, ferre, referre, /7.

Diis acerrû tura libare , p.

Tus , tura flanimis, focis dare
,

addere , imponcre,/).
— in ignés , in focos dare

,

ferre , niittere,/).

Turea grana focis urere
, /).

Tus, tura aris, altaribus, in

aras, in nltaria ferre,/».

Tur*: aras piare,/».

Turicreniis aris dona inipo-

neie
, p.

Templum ture vaporare,/?.

Porter, apporter des dons,

des présens aux autels; charger

les autels de dons, de présens ;

offrir , présenter des dons, etc.,

aux dieux ; faire des libations en

l'honneur des dieux.

Offrir , brûler de l'encens ;

honorer, apaiser par une offre

d'encens ; faire monter au ciel

la fumée de l'encens ; brûler de

l'encens sur les autels; remplir

un temple de la fumée de l'en-

cens.

68. Désirer ;
— je désire.

Désirer, souhaiter.

Hem cupere , desiderare , op-
tare , relie, pelero, poscere

,

postulare
,
qucTrere , capt.Trc

,

sectari , venari, adspirare ,

affectare , ambire.
Bei studere.

Désirer , souhaiter , vouloir

qqc. ; demander, postuler, re-

chercher, chercher à avoir, à

prendre, à posséder , briguer,

ambitionner.
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Reru percupere.
— cxoptare ,

peroptare.

— appetere , expetcre.

— avère ,
gestire.

Be ardere , flagrare, pnirire.

Désirer, souhaiter vivement

,

fort , fortement.

Désirer ardemment , avec ar-

deur.

Rei cupiditate , desiderio , stu-

dio teneri, afSci.

Rera votis optare , p.

Rei esse cupidus, cupidissimus.

— appetens, appetentissimug.

Avoir le désir de qqc; former

un désir, un souhait.

Etre désireux, très-désireux

d'une chose ; la souhaiter, la dé-

sirer avec empressement.

Rem concupere, concupiscere,

sitire.

— valdè avère.

— cupide appetere.

— flagrantissimè cupere.
— vehementer, ardenter , si-

tienter expetere.

— totâ mente petere.

Rei cupiditate , cupidine , desi-

derio , studio ardere, flagra-

re, incendi, inflammari .agi.

Désirer ardemment, souhai-

ter passionnément, désirer avec

passion , se passionner pour ,

avoir une grande passion pour ,

avoir grande envie de.

Brfiier du désir de ; être en-

flammé du désir de.

Je désire ,
je souhaite , etc.

Mihi est cupido, amor, ardor.

— placet, arridet.

— cordi est.

— mens , animus est.

Fert animus, /5.

Mihi mens agitât,/».

Cupido me cepit , mihi incessit.

Desideriiim me tenet.

Je désire , je souhaite de ; il

me plaît, il me sourit de ;
j'ai à

cœur de; j'ai le désir, l'inten-

tion de; mon cœur me porte à,

me pousse à , me solUcite de.

Le désir, l'envie me prend,

uie saisit de; il me prend le dé-

sir, l'envie de.

Ardo.t animus.

Amore mens ardet.

Me ardor habct.

Je brûle de ; mon cœur brûle

de.
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Alicui acerbnm , acerbissimum

dolorcm inurere.

— magnum et acerbum do-

, lorem commovere.
— luctum importare.

Causer à q. une senaiblc dou-

leur, un sensible déplaisir, une
vive douleur, un chagrin bien

vif.

Être plein de soucis, être en proie î>ux soucis, etc.;

être dans une grande inquiétude , dans les angois-

ses ,elc.

Curis aiïitari , stimulari , soUici- 1 „, .^, ,

. ° ' ' • Etre agité de soucis.
,tari. l

"

, . . 1 Etre troublé , travaillé de- turban , exerceri.
|

^^,^^.^^

— carpi, distrahi , distringi. i Etre tiraillé par les soucis.

Etre accablé de soucis.
— premi , urgeri, angi , tor-

queri', vexari.

•— cruciari , excruciari , dis-

cruciari.

— consumi, absumi , n)ace-

rari, conGci.

Curis esse aeger , exercitus ,

anxius , saucius , fcssus.

Curis se macerare.

Etre tourmenté de soucis.

Etre miné , consumé , dévoré

de soucis.

Etre en proie aux soucis.

Se donner des soucis, dcscha-

SoUicitudinibus exedi.

Magnâ soliicitudine urgeri.

Mille curis urgeri.

Ângi animo.
Esse anxio animo.
Corda anxia geiere,/?,

Aninii , animo discrucior.

Etre rongé de soucis, d'in-

quiétudes; être rongé de mille

soucis, de mille chagrins.

Etre dans les angoisses.

Etre en proie aux tourmcns,
être au martyre.
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Curis variare , fluctuare , fluc-

tuari.

Curarum xstu flnctuare, p.

Curas aniino, pectore volvere
,

ver8are,j5.

Curarum fluctus in pectore vol-

vere,/).

Pectore curas mutare versans, p.
Per omnia versari.

In partes rapi varias,/).

Animum nunc hue, nunc illuc

dividere,/?.

Etre en proie à mille soucis,

à mille inquiétudes; flotter en-
tre mille soucis , mille inquiétu-
des, mille résolutions; être tiré,

tiraillé en tout sens; ne savoir à

quel parti s'arrêter; pencher
tantôt d'un côté, tantôt d'un
autre.

On est plein de soucis , etc.

Cura animum, mentem , pec-
tus ,

pectora, cor, corda,

priecordia turbat, torquet
,

angit, cruciat , rodit,/?., etc.

Cura meduUas torquet , est
,

exedit
,
peredit,/?.

Pectora curis liquefiunt, p.

Le souci , les soucis lui trou-

blent, lui minent, lui consu-
ment, lui rongent le cœur, mi-
nent l'esprit , le cœur, etc.

Les soucis lui rongent jusqu'à

la moelle des os
, fam.

Son cœur se consume, etc.,

de soucis.

Cura; animum diversiim in con-
traria vocant, p.

Animus in curas didncitur,/).

Mens anxia diversas agitât cu-

ras,/).

Son cœur , son esprit est en
proie à mille soucis , etc. , flotte

entre mille soucis.

Souffrir, être clans la souffrance; sentir, ressentir,

éprouver de la douleur, du chagrin, de l'afflic-

tion, etc.

Dolere, indolere , indolesccre ,

mœrero, lugeie.

Esse dolens , mœstus.

Dolore dolere, mœiere.
Dolorem dolere.

SouD'rir , être dans la souf-

france, la douleur, le chagrin,

l'aDlicliou , la peine.

Etre dolent, affligé, f.1ché ,

chagriné, peiné, triste.

Avoir de la douleur, du cha-

grin , de l'affliction, de la peine.
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Dolorcul pcrcipere.

Dolore , doloribus , mœrorc ,

luctu , ti'istitlâ affici.

— agltari , exerceri.

— prenii, opprinii, angi.

— morderi , exasperari, exa-

cerbari.
— vexari, torqueri , ciuciari.

— turbari , dejici.

— gemtre.
— astringi , Cgi.

— conCci.

-t- uri , accendi , succcndi , in-

ilammari.

Esse in magno dolore.

In niaximis esse molestiis.

Sunimo dolore aOîci.

Magnum , summum doloreni

pati.

Acerbissimum dolorem haurire.

Acerbitatibus dllacerari.

Sentir, ressentir, éprouver de
la douleur, etc.

Etre affecte douIoureiiRement;

être en butte à la douleur, au
chagrin ; être accablé de dou-
leur , etc. , être dans les angois-

ses ; être tiavaillé, tourment-é

,

torturé par le chagrin ; être

abattu par la douleur, etc.
; gé-

mir sous le poids du chagrin ,

de la douleur; être percé de
douleur; être consumé, miné ,

rongé par le chagrin: être dé-

voré , etc. , de chagrin.

Etre dans une grande dou-
leur, affliction , etc.; avoir de
grands chagiins ; éprouver une
grande, une vive douleur; re*-

bentir une extrême douleur.

Avoir, ressentir de crueb cha-
grins , des chagrins cuîsans.

Graviter, vehemen ter commo- 1

Etre vivement peiné, touché,
ven. '

. , . ., . I
Etre accablé de chagrins, de

Summis doloribus premi.
| Couleur.

Furiis doloris agitari, p.

Sollicitudine urgeri.

Intimis sensibus angi.

AITliclare se, se cruciare.

Magnam, maximam ex re mo-
lestiam capcre.

Etre en proie à la plus vive

douleur.

Etre m proie aux chagrins;

être chagriné jusqu'au fond de
l'ame , éprouver les angoisses

du chagrin.

I S'affliger , se chagriner , se

I
tourmenter , se fâcher de.

< Ressentir un grand déplaisir

1 d'une chose.

iîîgiitudincin suscipcre. Se laisser aller au chagrin,
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In sgiitudinein inciderc.

iEgriludini, angoribus , dolori
j

se dedere , se Iradere.

Dolori, luctu,Iuctibus (p.) indul

gère.

Mœrori vacare.

Tomber dans le chagrin.

Se livrer au chagrin , à la dou-
leur , à l'aQliction.

S'abandonner à la tristesse
,

au chagrin.

11, 1 .
,

I Se laisser dominer , abattre
In luctum solvi, se solvere

,

/j.
... ,

k ,%.

In luctus animum dare, p.

Dolore tabescere.

Luctu squalcre, tabescere.

Acerbo doloris ictu sauciari.

Vulnus sub pectore nutrire
, p.— taoilâ mente gerere

, p.

par le chagrin.

Se jeter dans le chagrin.

I

Sécher de douleur, de cha-

1
grin ; èlre miné par la tristesse.

i
Etre percé des traits de la

I douleur , etc.

(
Nourrir le chagrin dans son

I
cœur.

On souffre , etc.

Dolor mentem , pectus , ani-

mum , cor, prœcordia rodit,

cdit , est, exedit, peredit

,

cruciat , conficit,/).

Alicui dolor ossibus exardet , i

exarsit , p, i

La douleur, le chagrin (lui)

mine , consume, ronge le cœur.

Le feu du chagrin le dévore.

Aliquem acerbum (doloris) vul-
|

XJn chagrin secret le con-
nus confiait, />.

I
*urae , le ronge, etc.

Dissiper, soulager, charmer la douleur, le chagrin, les
soucis, etc., de q.; dissiper sa (propre) douleur, ses
chagrins , etc., en être délivré.

Doloreni minuere, levare, Ir- Diminuer, soulager, apaiser.
nire, mitiorcm faccre, miti- modérer, miliger la douleur, le

gare. chagrin , etc.
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Dolorem eiipere, absterjrere. 1, ^"'^.'ler, effacer la douleur,
°

I le chagrin, elc.

Dolori succurrere, /).
|

' Liictus levare, p.
Charmer

, endormir les dou-
^gritudinem obtundere. |

'eurs
,
les chagrins.

Moiestiam amovere, depellere, [ ,

bannir» dissiper, chasser les

I
douleurs, etc.

AnimospinasaveIIere,«. 1 ,..^'^r"°^ ^P'»^ d" pied, ùter
'^

'
I

1 inquiétude.

Sollicitiidine liberare. 1

^^'''.'"er d'inquiétude,' de
1 chagrin.

Tormento eripere. ! Arracher à un tourment,

(^urâ expedire. Tirer d'inquiétude.

Curam , curas, a;gritudinem at-

tenuare , extenuare.
— levare, lenirc,sedare, com-

pescere.
— fallere.

Curam emovere , submorere,
removere.

Atténuer, diminuer, soulager,

apaiser, calmer, charmer, en-
dormir les soucis, l'inquiétude.

I

Ecarter les soucis , etc.

^, . , ,
I

Détourner, éloigner les sou-
Curam avertere, secludere. • r i .

' cis; fermer la porte aux souck^.

f

Curam solvere , resolvcre. j Délivrer de soucis.

uram ponere, deponere, ab- 1 Quitter, déposer tout souci,

jicere, mittere, demitterc. ; toute inquiétude.
C

J

Curam demere , adimere , I Oter, enlever les soucis ; en-

eximere , eripere, 1 lever, arracher aux soucis.

Cnram pcllere , depellere, ex- i Chasser, dissiper, bannir le*

pellere ,
propelleie.

]
soucis.

„ . „ . !
Mettre fin, metlie un terme

Curis ÛDcm iroponere,/».
[ ^^^ j^ucis.
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Animum curis, negiitiidine le-

vare, liberare, exuere, sol-

vere , rcsolvere.

Tirer, délivrer, débarrasser,

décharger l'esprit de soucis ,

d'inquiétude, le rendre libre de
soucis , etc.

Cura , curis ievari, relevari , se-
j j-j^^ ^j^,i„

•

j^ ^^^^.^ ^^^
moveri. '

jEgritudine vacare.

Cura omni carere.

Etre sans chagrin , sans souci;

être exempt de souci, de tout

souci, d'inquiétude.

Ne pas s'inquiéter, recevoir

avec calme.iEqui bonique facere.

On n'a plus de soucis, etc.

Cura consedit ,/?. Le souci se calme , s'apaise.

Curx pcctore lentescunt, p. Les soucis s'effacent du cœur

Curae animum relinquunt,/).

Cura mens relevatur,/). |
L'esprit est délivré de soucis

Les soucis s'éloignent de l'es-

prit.

51. A droite, à gauche, — par devant , par derrière ,
—

en haut , en bas, — de haut en bas, de bas en haut.

A droite , à gauche.

Ad dexteram ou dextram ma-
nu m.

Ad dexteram ou dextram.
A doxterà ou dextrû manu.
A dexterà ou dextrà.

Dexterâ , dextr.l.

A main droite , à droite , à la

droite.

Dextroversim» ou dextroversiis.

Dtxlrorsùm ou dexlroisùs. Du côté droit.
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Ad sinislram , ad laevain ma-
num,

A stinistrâ , à Isevà manu.
A sinistré , à laevâ.

Siaistrâ, iaevà.

Sinistroversùm ou sinistrover-

siis.

SInistrorsùm on sinistrorsii».

A main gauche, à gauche, i

la gauche.

Du côté gauche.

Par devant, par derrière.

Prorsùm, prorsiis.

A fionte , in fVonie.

Fronte sub adverse
,
p.

A tei'go, post tergum
, post

terga (p.).

Aversà parte,/?.

Retroversùm , retrorersùs.

lîetrorsùm , retiorsùs.

Rursiim , rursùs.

Bursiini Tersiim , rursiiui versiis.

En haut, en bas

In partem superiorem , in parte

Par devant, en arant , rfc

front , en i'ace.

Par derrière, en arrière.

superion.
In sublime , in sublimi,

Sursùm , in sursum.
Sursùin versùm, sursùm Tcrsiis.

In partem inferiorem , in parte

inferioii.

In imum, adimum, ad ima (/?.).

Deorsiini.

Deorsùm versùm , versiis.

Dans la partie supérieuie ,

dans !e haut; en haut, par le

haut, vers le haut.

Dans la partie inférieure «

dans le bas; en bas, par le bas.

vers le bas.

De haut en bas, de bas en haut.

Sursùm deorsùra, sursum ac; pg haut en bas, haut et bas.
aeorsum.

j

Deorsùm sursùm , deorsùm ac | -, , l . u . i .

sursùm I
^'^ "'* ^° bzat, bas et haut,
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52- Faire dormir, — tâcher de dormir, — aller dormir, —
se coucher, — s^endormir , dormir , — on s'endort , on
dort , — être accablé de sommeil, — ronfler en dor-

mant , — éveiller, — s'éveiller, — on s'éveille , — se ren-

dormir, — ne point, dormir de la nuit, — songer, faire

un songe.

Faire dormir, faire venir le sommeil , endormir

,

assoupir, etc.

Aliquem sopire , consopire , so-

porare.

Alicui somnum , somnos, sopo-
rem facere (/).).

Alicui somnum mittere , ar-

cessere, allicere.

Alicui somnum pracbere , mi-
nistrare, conciiiare.

Assoupir, endormir q.

Faire dormir q.

Envoyer le sommeil à q.; faiie

venir, appeler le sommeil.

Procurer du sommeil.

Alicui somnum parère , conci- f /^ j .,

j3j.g^

*^
I Causer du sommeil.

Apporter du sommeil.
Alicui somnum afferre, irro

gare.

Amener le sommeil.

Inviter au sommeil.

Alicui somnum ducerc , indu-
cere.

Alicui somnum invitare, sua-
dere, p,

Alicui somnum spargere , irri-

garc, p.

Inire somnum suadere ,p.

Aliquem somno gravare , sol- 1

vere. |
Appesantir par le sommeil.

Alicujus iumina somno vincire,
(

devincire , domare
, p. l

Enchaîner q. par le sommeil.

Verser le sommeil sur les

yeux , sur les paupières de q.

Inviter à dormir, au repos,
au sommeil.
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Alicujus luniina soinno mer- I «, , ,

'ç p^ j
Plonger dans le sommeil.

Alicujus somnum
,
quietcm ocii

lis irrorare,/?.

— per pectoia rigarc
, p.— per mcmbra irrigare,/?.

Alicui soporem firmare.

Verser le sommeil sur q., sur

les yeux , sur les membres ,

dans le cœur de q.

Endormir d'un profond som-
meil.

Tâcher de dormir, avoir envie de dormir, som-
meiller, etc.

Tâcher de dormir.

Sommeiller (légèrement).

Somnos captare,/?.

Dormitare.

Somno connivere.

Somni plenus esse. I Avolrgrande envie de dormir

Aller dormir, aller se coucher.

Avoir envie de dormir, fermer
les yeux d'envie de dormir.

]re dormitum.
Somnum , lectum peterc.

Jn somnum ire , abire.

Cubile inire.

Aller dormir; gagner son lit;

aller se mettre au lit; aller se

coucher.

Se coucher.

Cubare , recubare , rccumbere
,

decumbere, jacere , sterni
,

quiescere, requiescere.
Se coucher.
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Se, corpus sterneie.

Lcctose couimendare, procum-
beie.

Thalamis se componere, p.

Lecio niembra , corpus ponere

,

componere , deponere , repo-

iiere , sternere , extendere,
recipere, submittere, /).

Strato, stratis artus projicere,/9.

Toro luenibra locare, p.

Membra recunibere in, /'.

r atus deponere in, p.

porpore lectuin premere, p.

In lectocubare. jacere.

Lecto requiescere.

Se mettre au lit; s'aliter; se

jeter au lit, dans, sur son Ut;

se reposer sur un lit ; faire gé-
mir les coussins sous le poids de
son corps.

Etre au lit, être alité.

S'endormir , dormir.

Dormiscere. Comiuencer à dormir.

Obdormiscere.
j

Somno, quieti, oculis(/}.)indul- I

gère. I

Somno succumbere.
j

Somno se dare, dedere. 1

Quieti se tradere.

Labori oculos furari
, p. \

Somno dare operam. 1

Oormire
, quiescere, requies- i

cere.

Somnum, somnos , soporeni
, ]

quietem capere , concipere,
recipere, carpere.
— inire, ducere , experiri.

Somnum dormire.

S'endormir, s'assoupir.

Se laissser aller au sommeil.

Céder, succomber au som-
meil.

Se livrer au sommeil, au re-

pos.

S'occuper à dormir ( La Fou
tainc).

Dormir, reposer.

Prendre du repos, du soui-

meil.

Dormez votre sommeil ( Bos-

sttct).
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la somnum labi, solvi, corpus
resolvere

, p.

Quieti, somno corpus, corpora,
membra, artus dare, mau-
dare, demittere

, p.

Tomber dans le sommeil ,

dans l'assoupissement.

Se livrer au sommeil.

Sopore, somno jacere, sterni
,

se sternere, membra resol-

vere , lumina claudere ou de-
clinare, p.

Oculis somnum admitlere, p.

S'étendre , fermer les yeux
pour dormir.

Sopore, quiète, membra, cor-

pus levare , laxare, reiicere
,

refovere.

Somno vires sumere.

Se reposer, se refaire par le

sommeil; reprendre des forces

en dormant.

Soporem , quietem per membra
dare, p.

Somno darehoras , Doctem.

Donner du repos à ses mem-
bres fatigués.

Accorder des heures, la nuit

au sommeil.

Sumao frui.
Jouir du sommeil ,

goûter le

sommeil.

Somni niunera capere,/).

— olia accipere, p.

Soporiffraenoctisdonahaurire,p.

Goûter les bienfaits , les

charmes du sommeil; le calme,

les charmes du repos ;
goûter le^

dons de la nuit assoupissante.

On s'endort , on dort.

(Mortalibus) quies serpit, p.
Le sommeil se glisse ( dans le

cœur des mortels).

Quicsin artus , oculis, ocellis sub-

repit . p.— labitur,/».

Le sommeil s'insinue dans les

membres , dans les yeux.

Quies (me) excipit , p.
Le sommeil (me) prend , sur-

prend, saisit.
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Soninus , sopor artus occupai,
complectilur, urget,/).

— ligat, aIligat,/7.

— rigat , irrigat, p.
— solvit, laxat, p.
— pcrcorpus,corporaintral./>.
— corpus, corpora habet , te-

Det
, p.

Le sommeil s'empare des
membres, les enchaîne; le som-
meil leur verse ses douceurs , ses

bienfaits; le sommeil pénètre
,

s'insinue dans le corps.

Somnus (me) habet. Le sommeil (me) tient.

Somnus, sopor pectus, pectora l Le sommeil se glisse, s'iusi-

habet, solvit,/). i nue , pénètre dans le sein.

Somnus, sopor oculos, lumiua
subit, occupât, demittit,

submittit, fegit, operit,con-
dit

, premit , urget , vincit, /).

Le sommeil se glisse, s'insi-

nue dans les yeux, les prend,
les saisit , les ferme , les clôt ,

les presse, en triomphe.

Somno membracedunt,/?.
Les membres cèdent au som-

meil.

Sopore membra requiescunt, jo.

Toro quiescunt membra, p.

Les membres, le corps se li-

vrent au repos.

Sumnus membra sopore devin-

c\t,p.

Somnus per membra quietem
irrigat, fundit

, p.
— quietem oculis irrorat,/j.

Le sommeil verse le repos

dans les membres , sur les yeox.

Sopore victa lumina jacent
, p.

Les yeux , vaincus par le som-

meil, se ferment.

Etre accablé de sommeil , dormir profondément.

Somno gravari , oppaimi.

Somno gravi urgeri, piemi , so-

piri, consopiri.

Etre accablé de sommeil
,

Être foit endormi.

Somno torpere. Etre tout endormi.

5*
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Altùm, altè, altlùs

Arctè , arctiùe

Graviter

dormire.

Dormir profondément, pin»

profondémeni qu'à l'ordinaire ,

très - prol'ondément ; dormir
d'un bon somme-

Alto, altiori, alfissi->
I

mo I
I

Dormir d'un sommeil pro-

Arcto, arctiori, arc- 1 somno
j

fond ,
plus profond, qu'à l'ordi-

tissimo /premi. ' naire , très-profond ; dormir

Gravi ,
graviore ,

gra- 1 !
d'un fort sommeil.

vissimo '
i

Dormir sur l'une et l'autre

oreille, sur les deux oreilles

( être sans inquiétude , sans

souci, en assurance).

In utrumvis ocu-\

lum
I

dormir

In utramvis aurem )

Perpetem , longam noctem
dormire, quiescere.

Totam noctem perdormiscere.

Dormir tout d'un somme

,

ne point se réveiller de la nuit.

Ronfler en dormant.

Stertere. |
Ronfler.

Rhonchos ederc
, p. 1 Pousser des ronflemens.

Somnum pectore proflare,/c.

Totis praecordiis stertere.

Ronfler en dormant , dormir
fort.

Ronfler, dormir de tout son

coeur.

Eveiller, réveiller q.; troubler le sommeil , empêcher
de dormir.

Aliquem expergcfacere , exci-

tare , suscitarc.

Aliquem somno

,

sopore, e som-
no

excire, ex-
ciere , exci-

. .. j )tare , 8USCI-Auquem dor-/,
^. . 1 tare , cxcu-mienlem, so- 1

pitum

Eveiller, réveiller q.

Arracher q. au sommeil
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Aliquein e leclo excitare , susci-

tare.

Faire lever q. , le faire sortir

du lit.

Alicuisoinnum, somnos (/?.), so-

porem impedire, piohibere.

— avertere, amoverc.
— adimcre, auferre, eripere ,

divellere.

— excutere, discutere , exclu-

dere.
— abigere , abducere, fuga-

re, pellere, expcUere.

EmpCcher q. de dormir; écar-

ter le sommeil des yeux de q.;

chasser le sommeil des yeux de

q.; faire cesser le sommeil de q.

Alicujiis somnum ,
quietem tur-

bare, rumpere, abrumpere,
interruiupere.

Troubler , interrompre le

sommeil , le repos de q.

Alicujus somno obstrepere, esse

molcstus.

Aliqueni dormire non sinere.

Réveiller q. par le bruit.

I

Ne point permettre de dor-

i mir, de fermer Toeil.

S'éveiller, se réveiller, etc.

Expcrgisci, expergefieri, exci-

tari , suscitari.

Destertere.

S'éveiller, se réveiller, cesser

de dormir.

1 Cesser de ronfler.

E somno, somno exciri, escieri,

excitari , suscilari.

Somno solvi, destilui.

Somno excnti.

Subito terrore expergefieri.

Sortir du sommeil.

Se réveiller en sursaut , ef-

frayé.

Somnum, somnos(/).)pellere,ex- 1 Chasser le sommeil de se»-

pellere, expellere,dispellere. [ yeux, de ses paupières.

Surgere , exsurgere.

Membra levare, attoUere ,p.
Toro crigi,/?.

Se lever.-
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Ë lecto, leCto, cubitii surgeirc. | Sortir du lit.

Lecto descendere , decedere ,

desilire ,
prosilire.

— membra rapere
, p,

E stratis, e somno corpus corri-

pere , exigere,/5.

Lcctum , cubile linquere.

Descendre du lit; sauter, s'é»

lancer du lit , à bas du lit.

Quitter le lit , la chambre.

On s'éveille, on se réveille.

Somnus, quies abit , abscedit
, |

Le sommeil s'en va, se retire^

rccedit , fugit. ( s'éloigne , fuit , s'enfuit.

Somni fugit inertia ,p.
J

Le repos du sommeil cesse.

Somnus me, corpus, membra, ^
Le sommeil me quitte

,
m'a-

artus relinqait , destituit.
bandonne

,
quitte

,
abandonne

mes yeux, mes paupières.

Somnus pectore defluit.

Somnus excutitur.

Le sommeil se dissipe.

Le sommeil est brusquement
interrompu, on se réveille en
sursaut.

Recommencer à dormir, se rendormir, s'endormir de
nouveau.

Bedormire.

Iterùm soporarii

Somnum repetere.

Quieti se rcddsre.

Se rendormir, redormir.

S'endormir, s'assoupir de nou-
veau.

1 Recommencer à dormir.

I Se remettre à dormir.
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Ne point dormir de la nuit , avoir des insomnies.

Noctemperagere vacuussomno.
Noctem totam insomneni du-

cere.

Passer la nuit sans dormir, ne

point dormir de la nuit.

Totâ nocte somnum oculis non 1 Ne poiat fermer l'œil de la

videra. 1 nuit.

*t . . . M'A • l Avoir des insomnies, être tra-
iMocturna vieiliâ premi. | -ha j>-° ^ I vaille d insomnie.

Cum curis pcrnoctare.
j

Ne point dormir d'inquiétude.

Songer, rêver, faire un songe, un rêve.

Somniare.
Somuium somniare.

Somnis uti<

Songer, rêver.

Avoir , faire un songe , ua

rêve.

Voir en songe . en rêve ,
pen-

dant le sommeil.

Rêvasser.

I Rêver de q.

In somnis, per somnum videre.

Somniis stimulari.

In visa varia nocte incidere.

Somniare aliqueni.

Videre aliquem milii videbar in

somnis.

A'iquis mihi in quiète occuirit, I sommeil.

53. Durée courte ou longue , — choses durables, — choses

fragiles , fjassagères.

Durée , courte dui^ée , longue durée.

Je songeais que je voyais q. ;

q, m'est apparu pendant mon

ïemporis spatium.
— tractus.

Tempus.

Espace de temps; suite de
temps; temps , durée.
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Bievitas tenipoiis.

lirevitas.

Brève tempiis.

Exigiiitas temporis.
Exiguuni tempus.

Longlnquitas temporis.

Longiiiquuin tempus..
Longa , longior (lies.

Dies.

Diutiirnitas temporis.
Diuturnitas.

Diuturnum tempus.

Brièveté du temps; brièveté

do la durée; temps couit
,

courte durée; exiguité du temps,
de la durée ; temps exigu, durée
exiguë.

Longueur du temps, de la

durée; temps long, longue du-

rée.

Présens durables , solides , etc.

Munera durabilia.

— diutina, longinqua.
Muacra perpétua , mansura

non perituia , etc.

Munera , dona propiia
, p.

Présens durables, de longue
durée, qui doivent durer, qui

durent toujours, perpétuels.

Choses fragiles, périssables, passagères, etc.

Res fragiles.

Res fluxa; et caducae.
— fragiles et caduces.
— caducae et incertae.

— brèves,
— fugaces, fugitîva;.

— periturac.

Choses fragiles , passagères ,

peu durables , de courte durée
,

fugitives
,
périssables.

5/j. Effrayer, — avoir peur , — délivrer de la crainte ,
—

ne plus craindre , — on craint.

Effrayer, faire peur, faire craindre , etc.

Aliqucmterrere , territare, con- I Effrayer q., l'effrayer vivc-

terrere,perterrere,exterrere. I ment, le mettre en eflroi.

Alicni lerrorcm faccrc.
Causer de l'effroi , de la

finyeur à q.
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Aliquem terrificare, perlorrefa- i m o .

p
"^ lerriher, épouvanter,

Aliquem turbare , contiirbare , 1 Troubler, alarmer, remplir
perturbare.

) de trouble, d'alarmes.

Aiicui tremorem , pavoiem , I t^,^- , #. • „ „ . „
, p

"^ raire peur, iaire horreur a q.
norrorem lacère. l

'

Aliquem tremefacere
,
pavcfa-

{
Faire trembler q., faire fris-

cere, horrificare. j sonner de peur.

Aiicui metum facere. Faire craindre.

Aiicui metum, timorem, pavo-
rem, terrorem, horrorem ad-

hibere , afi'erre , inferre, nio-

vere, ciere, concitare, inji-

cere , immittere , effundere,

incutere, ingeaiinare, acuere.

Intimider q.; causer, donner,
inspirer, imprimer de la peur,

de la crainte , de la terreur , de
l'épouvante; jeter l'épouvante

dans; faire appréhender.

Aiicui esse timori , terrori , hor- f Etre un objet de crainte , de
rorj.

I
terreur, d'horreur, d'épouvante.

Alicujus esse timor, terror, hor-
|

Etre la terreur, l'horreur, l'é-

ror.
j
pouvante de q.

Aliquem in metum adduccrc ,

inducere, compellere, conji-
cere.

Jeter q. dans la crainte , dans
l'appréhension , dans la frayeur.

Aliquem metu , timoré ,
pavore,

formidine, terrore , horrorc
afficerej complere, implere,
movere, commovere, percel-
lere, perculcre.

Aliquem metu turbare, territa-

re , conterrere , exanimare.

Remplir q. de crainte, d'ef-
froi , de frayeur, de peur, de
teneur, d'huireur, d'épouvante;
remplir q. d'horreur et de
crainte

; frapper de crainte , de
terreur , etc. ; frapper , sai'ir

d'effroi, de frayeur, d'horreur,
d'épouvante.

Inspirer une vive terreur,
une grande épouvante; causer
de vives alarmes, rendre immo-
bile d'effroi

; glacer de crainte,
d'cHroi , etc.
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Corda, pectora mclu implere.
|

^.^Rf^Pl"' les coeurs de crainte,

Animos, mentes ienificare

,

turbare , conculcre.
— terrore concutere.
— horrore perstringere.

Remplir, saisir, frapper les

esprits , les sens d'effroi , de
terreur, d'liorreur,d'épouvante.

Craindre, avoir peur, être effrayé, etc.

Timere, extimescere, perti- I Craindre, craindre fort , vi-

mescere. | vement.

Pavere, pavescere , expaves- 1 Avoir peur, avoir grand'
cere, formidare. | peur.

Terreri, conterreri , exterreri, I

Etre effrayé, être fort, vive-

perterreri
, perterieGeri.

"'''"' ^'^'"^y*^
' * effrayer

;
êt.e

I
terrine, épouvante.

Turbari, conturbari. I Etre alarmé , saisi; s'alarmer.

Trepidare, tremere , tremis-
| j.embler, frissonner,

cere, contremiscere. |

Horrere, borrescere , eshorres-
J

Avoir horreur, avoir e^i hor-

cere, perborrescere. I reur.

ivT„i.,™ u„i « . „ 1
Avoir, sentir, éprouver, con-Metum habere , sentire. • j i .

cevoir de la crainte.

lu metu habere.
j

Appréhender, redouter.

Esse in metu. ! Etre en crainte, en alarmes.

Timoré, magno timoré esse. 1

^.^'^ e° "«'"'«' «" S^^"^»^
°

I
cramte.

In metum adduci , compelli ,
]

Etre jeté dans la crainte, être

<:oiijici. I amené à craindre.
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Metu, timoré, pavore, formi-

dine, terrore, horrore affici

,

coinpleri, impleri, implicari,

capi, moveri, commoveri,
coDcitari, aciii, premi, per-

celli, quati, concuti.

Metu turbari, conturbari, con-

fundt ,conterrcri.

Cruciatu timoris angi.

Etre rempli, saisi, frappé de

crainte , d'effroi , de frayeur, de

terreur, d'épouvante, d'borreur;

être pris de peur, d'épouvante;

prendre l'épouvante , a'épou-

vanter.

Etre jeté dans de vives, dans

les plus vives alarmes; être

tourmente de crainte , être dans

les angoisses de la crainte.

Totus timere. Etre tout crainte.

Metu , terrore pavere, pallere ,

languere , exanimarr.

Pavido pectore gelari , p.

Metu
, pavore , pectore stu-

pere.

Metu exhorrescere.

Animo pavere, expavere.

Terrore trepidare.

Animo tremere.

Horrere atque animo tremere.

Et corde et genibus tremere,/:'.

Pâlir do crainte, être glacé

d'effroi , de frayeur.

Etre immobile, rester immo-
bile d'effroi.

Frissonner de peur , d'effroi

,

frémir d'horreur.

Avoir grand peur,

cœur rempli d'effroi.

avoir le

Trembler d'effroi ; trembler

,

avoir le frisson de la peur; être

saisi d'horreur et de crainte ;

trembler d'horreur et de crainte.

Délivrer de la crainte , dissiper, ôter la crainte.

Aliquem metu levare, liberare. Délivrer q. de la crainte.

Oter, enlever la crainte à q.
Alicui metum tiraorem deme-

re , adimerc.

Alicni metum abstergere.

— dejicere.

— excutere , discuterc.

Dissiper la crainte , les crain-

tes de q.
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No plus craindre , ne pas craindre , cesser de craindre,

bannir la crainte, l'elTroi , etc.

Meluni, timorem ,
pavorem ,

formidinem ponere, depo-

nere , niittere , oniiltere, ob-

jicere ,
pcllere , depellere.

Melum exuere.

Déposer, mettre bas tuiite

crainte, tout effroi; bannir la

crainte, l'effroi, la t<!rreiir.

Déponillcr toute crainte, se

dépouiller de toute crainte.

Metuni , metus solvere.

Mctum animo, corde solvere,

oxsolvere , excutere.

Bannir la crainte, etc., de

son cœur, de son esprit.

Timorem levare.

Metu se exonerare.

Se délivrer, être délivré de la

peur , être débarrassé d'une

crainte.

Ex timoré se recreare, se coUl-

gere.
Se refaire de la peur.

Animum ex pavorc remittere

,

lecipere.

A metu rcviviscere.

Se remettre de sa peur, de sa

frayeur.

I

Revenir de sa peur.

Metu parcere.
Cesser de craindre, ne plus

craindre.

Metu vacare.
N'avoir plus de crainte, de

peur.

On craint, on est effrayé , etc.

Miiltitudinem limor, metus, pa-

vor, tcrror, horror capit , per-

cipit, occupât, invadit , cir-

cumstat, habet, tenet , agi-

tât, turbat
,
percellit, percu-

tit. .

— multîtudini timor incedit

,

inccssit.

La terreur s'empare , se saisit

de la mullilude, l'agite, la

trouble, la frap)ie; la multitude

est prise, saisie, frappée de

terreur.
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Mullitudini timor, pavor, ter-

ror incidit, infertur, injici-

tiir, incutitur.

— lerrorfit, lac tus est.

Mentcm, mentes, pectus timor

habet, urget ,
pcrvagatur

, p.

Per pectora pavor insinuât
, p.

Pectora terror, horror, torpor

perstringit,;!.

Cor, corda, pectus, horror pel-

lit , pepulit, p.

La crainte, reffroi , la ter-

reur se répand parmi la multi-

tude ; la multitude est effrayée,

terrifiée, épouvantée.

La crainte s'empare des

cœurs.

La crainte se glisse , s'insinue

dans les cœurs.

La crainte, l'effroi fait fris-

sonner les cœurs; les cœurs sont

frappés de terreur , d'épou-

vante.

Corda pavor sternit , stravit
, p. \ La crainte abat les courages.

Aniaius pavet , horret.

Corda pavent , horient, hories-

cunt.
Le cœur frissonne d'effroi.

Pectus tremit. Le cœur tremble.

Timor it per artus, p.

Pavor, tremor artus occupât,
quassat

, p.
Pavor, horror membra percipit,

quatit , excutit , percellit
, p.

Tnemor corpus possidet, ^.— artus et ossa invadit
, p.— per ossa currit,concurrit,y5.

Horror erigit comas.

Les membres tremblent par

l'effet delà peur; les membres
s'entrechoquent; trembler jus-

qu'à la moelle des os [fam.).

La crainte , la peur fait dres-

ser les cheveux sur la tête.

Metu rigent capilli.

Mctu lingua torpet.

Membra timoré rigent, p.— gelu torpescunt
,

/}.

Gcnua timoré iutremunt.

Les cheveux se hérissent, se

dressent par l'effet de la peur.

La crainte glace la langue,

les membres , les engourdit , les

rend immobiles.

Les genoux tremblent par

l'effet de la frayeur.
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Sanguis formidine diriget , diri-

gnit, coït,/».

La terreur glace le sang dans
|

les veines, le sang se glace dans
'

les veines, etc.

55. Egorger.

Allquem jugulare.
I t? i

• .. la •

«„c,> „i A- Egorger q. ; lui mettre 1 épee— ense, gladio, mucrone, surlafror^p
ferre jugulare. 1

«"^ 'égorge.

Alicui jugulum recludere, ape-
rire, resolvere.

• — fodere , perfodere , confo-

dere.

— Iiaurire
, p.

Alicujus jugulo gladium , mu-
cronem , ferrum lingere, ad-

inovere , inferre , condere
,

mergere , p.
— in jugulum gladium , etc. ,

dimitterc.

Ouvrir, percer la gorge à q.

Enfoncer, plonger un glaive,

un fer , un poignard dans la

gorge.

56. Poignée de soldats, — élite des soldats, — élite de la

jeunesse, — former un corps d'élite , — élire un chef.

Poignée de soldats.

Manus militutn, bominum.
Manus.

Poignée de soldats, d'hom-
mes.

Magna manus hominum.
Magna manus.

Parva manus.
Haud ità magna manus.

Forte poignée, poignée con-

sidérable de soldats, un gros

de soldats.

Petite ou faible poigtiée de
soldats.

Soldats d'élite , élite des soldats.

Manus lecta, délecta, electa, I Poignée choisie de soldiils ,

selecta. i poignée d'élite.
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Milites lecti, delecli, elccti, se-
]

Soldats choisis, soldats d'é-

Iccti.
I

lite.

Flos iniiitum.
j

La fleur des soldats.

Robur militum. 1 Elite des soldats.

Lecta corpora,/?. 1 Corps, hommes , héros , etc.,

Délecta virùiii corpora
, p. I d'élite.

Jeunesse d'élite, élite de la jeunesse.

Juventus lecta , délecta, electa, i t „„„. „ „u„- • j-ai .
, .

' ' ' Jeunesse choisie , d elitc,
selecta.

|

Lectissimi juvcnes. Elite de la jeunesse.

,,, . • . .• t Fleur des jeunes cens , de la
Hcis luvenuiu , luventutis. .

i o '
' ' ' jeunesse.

Leclx robora pubis,/). Jeunes gens d'élite.

Former un corps d'élite.

Optimum quemque deligere [
Faire un choix des, meilleurs

militum. I soldats.

Intcr milites deleclum habere.
j

Former un corps d'élite.

Milites viritim légère ,
deligere , l prendre l'élite des soldais,

fligerc , seligerc» |

S'élire, se choisir un chef.

Aliquem sibi in ducem Uiïere , t c i
•

i f
1* I- „.. ,. '^

,
Se choisir q. pour cuel.

deligere, «igcre , se igere. |
^ ^
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Âliquem ducem légère.

Aliquem ducem constituere , I o i l r^ '
I »e donner un chei.

Elire q. pour son chef, s'élire

un chef.

Aliquem imperalorem sumere. i Prendre q. pour chef ; se

Aliquo duce uti.
| choisir q. pour chef.

57. Eloquence, — éloquent, — n'avoir point de rival en
éloquence.

Eloquence , talent de la parole, art de bien dire , de
persuader, etc.

Eloquenlia, eloquium.

Eloquenlix vigor.

Eloquii nitor.

Polenlis cloquii viiUis, p.

Oraloris facilitas.

Dicendi facultas.

— prona facultés,^.

— dos.

Dicendi peiilia.

Dicendi vis. iibertas, copia.

— torrens copia.

In dicendo copia.

Fandimulta, larga copia,/).

— opes, p.

Eloquence.

Vivacité de l'éloquence, élo-

quence vive.

Eclat de l'éloquence , élo-

quence éclatante.

Pouvoir de l'éloquence , élo-

quence puissante.

Talent de la parole, art de

bien dire, de persuader.

Habileté à parler ^ à bien

dire.

Eloquence , abondance d'ex-

pressions.

Richesse de l'éloquence, élo-

quence riche.

Faiidi muDus, p. Talent de bien dire.
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Fandi gloria, p.

Loqucndi pondus
, p.

Facundia.

Os f'acundum.

Culli oris facundia , p.

Lingua facunda.

Lingux studium ,p.

Facundae gratia litiguae
, p.

Facundi eïoquii gratia,/).

Gloire de bien dite , gloire de
l'éloquence.

Poids, autorité de l'éloquence.

Faconde, éloquence.

Bouche éloquente.

Langue éloquente.

Facilité d'élocution; grâce du
débit.

Foudre de la parole, foudre

d'éloquence, éloquence fou-

droyante.

Eloquence féconde , abon-
dante.

Lioguae fulmen
, p.

— fliinien
, p.

Eloquent
,
qui a le talent de la parole , etc.

Eloquens , facundus , disertuà. | Eloquent , disert.

Lloquentià , eloquio pollens, '

q^j 3^ i ^^^.^^ ,^ ^^^^^^
potens, praeslaus, valens , de la parole.
roaxiQius.

Dicendi perilus ,
peritissi/nus. iT„k:i„ j „ p j i

p j. '^.. j .• • Uabile dans 1 art de parler,
randi peritus, ductissimus, p, \

^

Fandi potens, p.

Oie potens,/).

Facundo maxinius oie, p.

Liiiguà bonus, rgngius.

Qui a la parole puissante.

Dont la bouche est éloquente.

Eloquent , diierti
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Pracstans dulcedine lingi\x,p.

Pollens flumine lingux, p.

Dont la langue est éloquente,
féconde, abondante.

Etre grand orateur, être le 'plus grand, le prince des
orateurs, n'avoir point de rival en éloquence.

in dicendo facultatem habere. ] Avoir le talent de la parole.

Eloquentiae consultas esse.

Eloquentià valere.

Etre éloquent , avoir de l'élo-

quence.

Eloquentiâ in primis valere.

In primis dicendo valere.

MultJim, maxime loquendo va-

lere.

Optimè dicere.

Magnam dicendi vim habere.

Etre fort , très-éloquent

avoir beaucoup d'éloquence.

Eloquentiâ omnium ditissimus

esse.

Multo redundare eloquio.

Fandi opibus abundare,/7.

Eloquentift principalum lenere.

In eloquentiâ prioreui, primum
ouprincipum locum obtinere.

In dicendo priores ou primas
parte» habere.

Inter oratores piimas tenere.

In eloquentiâ primo esse nu-
méro.

In oratoribus primario esse loco.

Nullum , neminnm habeie pa-
rem in eloquentiâ.

Briller par son éloquence.

Avoir, obtenir la primauté
dans l'éloquence; avoir, obte-
nir, méiitcr le premier rang-, la

première place dans l'éloquence,

dans le talent de la j)arule ; obte-
nir la palme de l'éloquence

;

ètie au premier rang, à la pre-
mière place parmi lus orateurs.

N'avoir point d'égal en élo-

quence.

in eloquentiâ prxcipuus esse. 1 Exceller dans l'éloquente.

Eloquents: fsse antistes.

Eloquii maximus esse aucto r, p.
Oraturuni esse princeps.

Etre le premier, le prince des
orateurs.
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68. Êt7'e dans Cembarras , — se tirer d'embarras.

Etre dans l'embarras, dans un mauvais pas, etc.

Pedem in luto ponere.

Se in luto impedire.

Se. impedire.

In Into haererc, hœsitare.

In salebra liaesilare.

In rc inhaerescere.

Se mettre dans un mauvais
pas, dans l'embarras, s'empê-
trer , s'empêclier , s'embarras-

ser; être empêché, empêtré, etc.

Etre arrêté par un mauvais
pas, par une difficulté.

Se tirer d'embarras , d'un mauvais pas.

Se expedire.

Expediri.

Ex impedilo se expedire.

— se expedilum facere.

E negotio se extrahere.

Se extrahere.

E turbis se evolvere.

E laqueis se explicare.

Se cxtricare.

E vadis eniergere.

Emergere.
Enalare.

Se dépêtrer, se débarrasser;
se tirer d'embarras.

Se tirer d'affaire.

Se tirer d'un mauvais pas,
d'une difficulté , échapper à un
embarras; se sauver d'une af-

faire difficile, épinense.

59. Emouvoir, toucher q., faire impression sur q.

Aliquem movere
,
permovere ,

commovere , agere, agilare
,

cxagitare , tangere , pcrcel-

lere.

Emouvoir, toucher q., le ren-
dre sensible à.

Alicujus anime motum afferrc. Causer de l'émotion à q.

Alioujus animum , animes mo-
vere, permovere, afficere ,

percellere , iinpellere.

— menlcm movere , tangere.

Emouvoir , toucher l'cspiit

de q. ; faire impression sur q.

,

sur son esprit; impressionner q.,
l'esprit de q.
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Aliqucni minus moverc.

I

Faire peu d'impiession siu q.,
ne pas faire sur q. l'impression
qu'on désire, le trouver insen-
sible à.

60. Empoisonner.

Vencnare, inficere, corrum-

j ère, vitiare.

\enenum, toxicum dare , prae-

berë , apponere , injicere ,

l'iindere, infundere, instillare,

miscere , spargere.

Ai ru s adspergere.

I.f'lales herbas ou succos mis-

cere , componere , p.

A tneno , venenis , tabo inficere,

vitiare, corrumpere ,imbuere,
lingere, linire, illinere, tin-

gere, ungere , suffundere,^.

A'eneno pocula inficere, cor-

riuiipere,/7.

Veneno tollere , necare , occi-

dere.
— letum ministrare

,
/J.

Empoisonner q.

Donner , administrer , verser

du poison à q, , répandre du
poison, du venin, envenimer.

Composer du poison pour q.

Infecter, corrompre par le

poison.

Tuer q. , donner la mort à q.

par le poison.

61. L'emporter sur tout le monde, etc.

Onincs onleire.

Omnes prœlerire, anlegredi,

siipergredi, prœgredi.

OiMMibii'; prwire.

« )innes anlecedere , praecedere ,

pinncurrere, prxvertere.

Devancer tout le monde.

Marcher à la tête , être à la

tête de tous les autres.

Précéder tous les autres, lais-

ser les autres bien loin derrière

soi.

Omnes prxslare(antè alios), an- 1 j,^, ,^^._
.

,^ ,,,^, j^^
11- (alins^ stnre. '
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Omnes antecellere (caeteros, S'élever au-dessus de tous les

alios ). autreb.

Omnes excellere ( super alios

,

I Exceller parmi, sur, au-
prœter caeteros). [ dessus.

^ I Etre au-dessus de tous les
Omnes superessc.

| am^es.

Omnes superare, cxsuperare. 1 .
^"\'^'"' «"«-passer; être supé-

•^ "^

1 rieur a.

Omnes vinccre. I Vaincre tout le monde

Omnes premere.

Inter alios eniinere.

Omnes supeieminere,

Marcher sur tous ses rivaux.

Paraître au-dessus de tous le

autres; être éminent , avoir la

prééminence.

Omnibus prx'valere.

Antè alios aiaximè valere, vi-

gere.

Priorem, prinium ou principem
iocum oblincre.

Priores ou primas partes habere.

Priores ou primas tenere , occu-
pare.

I
Prévaloir sur...

L'emporter sur tout lemonde.

Tenir , occuper , avoir le pre-

mier rang, la première place.

Jouer le premier rôle.

Principatum tenere.

Esse primario loco , primn nu-

méro.

Unus omnium maxime florere.

Unus omnium plurimùm flo-

rere.

Inter alios maxime florere.

Ëxceisissimè florere.

Avoir la primauté, primer.

Etre au premier rang, .i la

première place.

Etre le plus florissant, avoir

le plus d'éclat ,
jeter plus d'é-

clat que fous les autres.
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Prœ oQinibus eniLcare.

Longé antè alios eiuicare.

Maxime clarere ou inclarcre.

In niaximâ claritate esse.

Antè alios nitere, enitere , prae-

nilere.

Antè alios splendere.
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ISc distinguer plus que tous
les autres , se signaler le plus.

1 Etre le plus illustre j se ren-
I dre le plus illustre.

Paraître avec le plus d'éclat.

I
Brillerplus que tous les autres.

Anté alîos fulgerc , effulgere.

Antè omnesoa omnibus prseful-

serc.

Maxime conspici.

Jeter le plus vif éclat.

Se faire remarquer le plus ,

être le plus remarqué , le plus

recommandable.

62. Etre enceinte , être en travail, —accoucher^,
naître.

Etre enceinte , être en mal d'enfant, accoucher, mettre
au monde, au jour, etc.

Gravida, prœgnans esse.

P.artum , uterum , ventrem (/>.)

ferre.

Uterum distendi,^.

Parlus adest, inslat.

llero laborare.

E dolore partûs laborare.

Parturire.

Etre enceinte, grosse , pleine

( en parlant des animaux
) .

Etre sur son terme, proche de
son terme , près d'accoucher ;

être en mal d'enfant , être en

travail; être près de mettre bas.

Accoucher, enfanter, etc.

parturire, parère, enili, connili

,

educere ,
proiluoere

,
ponere

,

deponere , edere ,
giguere

,

generarc, creare.

Accoucher, faire ses couches;

mettre au monde, mettre bas;

enfanter, engendrer.
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Parlum ,
partus, fetum , fétus

dare, edere , solvere , p.

Partum, fetum, piolem educere,

cmittere , p.

Prolem
,
pignora dare, p.

Partu dare prolem, p.

Aliquem partu dare , edere
,

eniti, creare,/?.

— per partus dare, ;n.

— partu ferre , p.
— utero educere , p.

Onus naturaedeponere, p,
Ventris onus in partum solvere,/),

Aiiquem in lucem , in ou sub lu-

minisaurasedcre,emittere,/».
— partu sub luminis auras

edere, etc ,/).

— luci partu dare,/».

Alicui vitalem auram tradere,;?.

Etre délivrée, donnerson fruit,

son enfant, mettre bas ses pe-

tits , donner sa portée.

Déposer le fardeau de la na-

ture, déposer son fardeau.

Mettre au monde, au jour;

donner la vie, la naissance, le

jour à.

Progeniem suscipere. Avoir des enfans.

Proie parens fieri , p. Devenir mère.

Naître , venir au monde , à la lumière , voir le jour, etc.

Nasci, ena.sci, inuasci , oriri,

gigni, generari, creari.

Naître ,
prendre naissance

,

recevoir la naissance , être en-

fanté , mis au monde.

E materna al vo prodire, exire,p.

Materna alvo excedere,/».
Genitricis alvum relinquere,/).

Alvo edi, p.

Sortir du sein maternel.

Vitam accipere, ingredi.

In vitam ingredi, introire.

A itx limen inire, p.

Recevoir la vie , entrer dans
la vie, commencer à vivre.

Diem videre. Voirie jour, la l'imière»
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Ad luniina vil» surgere, /5.

In lucem edi , suscipi , p.
Ad luminis auras , cœli sub au-

ras educl , emitti
, p.

In luminij auras exoriri,^.

In aeris auras proferri,/».

Lucem, vitales auras haurire

,

carpere,/?.

Vitale lumen adspiceie , p.
Lumioa soiis videre, /).

Venir au monde , venir an
jour, venir à la lumière.

Commencer & respirer , com-
mencera voir lo jour, la lu mière.

63. Dès Cenfance , dès le berceau , etc.

A cunis, a primiscunis.
A cunabulis.

Ab incunabulis.

Ab infantiâ.

A primfk infantiâ.

Ab infante.

A paeritiâ.

Extremâ pueritiâ.

A puero.

A pueris.

A puero parvo
,
parvulo.

A parvo, a parvulo.

A pueris parvis , parvulis.

A parvis , a parvulis.

A prima aetate.

Ab initio selatis.

Ab ineunte a;tate.

Ab aetate puertli.

Ab aetate molli, tenerâ.

Ab xtatis primo tempère.
A tempore pnerili.

Primis ab annis.

A puerilibus annis.

A rudibus annis.

A teneris annis.

A teneris.

A primo aevo.

A prima aevi parte.

A tenero aevo.

A tenero.

De tenero ungui.

A teneris unguiculis.

Dés le berceau.

Dès l'enfance , dès la pre-

mière enfance, dès la plus ten-

dre enfance.

Dès le premier âge , dès l'âge

Je plus tendre; dès l'aurore, dès

le matin de la vie.

Dès les premières années, dès

les plus tendres aanées.
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64. Elever un tombeau, un bûcher , — envelopper iC un

linceul, mettre sur le bûcher, — ensevelir, enterrer, —
faire les funérailles, — assister à un enterrement ,

—
être enseveli, enterré, — on est enseveli, enterré, —
être privé de la sépulture.

Elever un tombeau, un sépulcre, etc., un bûcher.

Alicui sepulcrum facere ,
praes-

tare.

— tnmulum facere, stiuere,

constituere.

— nionumentuni exigere.

Alicui rogum ,
pyram con-

slruere, exstruere, aedifîcare ,

erigcre, ponere, constituere.

Faire, bâlir , élever, éiigei ,

construire un sépulcre , une

tombe , un tombeau.

Bâtir, élever, ériger, ùresstr.

construire un bûcher.

Envelopper d'un linceul, ensevelir, mettre sur Ir

bûcher, brûler.

Mortuum, mortui corpus linteo

involvere.

Envelopper d'un linceul, n-
sevelir.

Aliquem sindone , linteâ sin-

donc , involucro tegere.

Corpus , membra (cremanda
)

,

artus rogo dare , imponere,
inferre, p-.

Couvrir d'un linceul , d'un

suaire.

Porter , placer , mettre un
corps sur le bûcher.

Corpus in pyram mittere,jo. Jeter dans le bûcher.

Corpus creniare , supremis igni-

bus imponere,/).
— rogo exurcre , ad cinerem

comburere,/».
— in cinerem vertere

, p.

Rogum accendere, incendere
,

flamma' perniitterc,/).

Brûler un mort sur un bùch<M ,

le réduire en cendres.

Alluuier le bûcher , fc livrer

aux flammes.
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I^ogo ignem supponere
, p.

— ilammam subdcre, /7.
Mettre le feu au bûcher.

Ensevelir, meure en terre, enterrer, etc.

Aliquem sepelire , lnimare, tu-

muiare , contumulare , 'coin-

ponere , condere , tegere.

Alicui sepulturatn dare.

Aliquem sepulturà afficere.

Ensevelir , enterrer , inhu-

mer q.

I Donner la sépulture à q.

Aliquem (in) scpulcro, tiimulo

imponerc, condere, abscon-
dere , tegere, conlegerc

,

obruere.

Mettre, placer q. dans le sé-

pulcre , le tombeau , dans la

tombe.

Aliquem in sarcophago condere. Mettre dans un sarcophage.

Alicujus corpus monumento
condere. Mettre dans le monument.

Aliquem ou corpus sepulcro
,

tumulo, buslo dare, man-
dare , reddere, supponere,
ferre, re ferre.

Aliquem ou corpus ad sepultu-

ram dare.

— sepulturse dare.

Aliquem ou corpus loculo , ca-

pulo includere
, p.— viliin arcâ locare,/).

Aliquem ou corpus sandapilà
exportare.
-- feretro efTerre.

Cadavcr efferre.

Aliquem eiTerre.

Porter q. , le corps de q. au

tombeau , dans le tombeau ; le

confier à la tombe, au tombeau.

Donner à ensevelir, à en-

terrer; livrer à la sépulture , à

l'enterrement.

Mettre dans la bière, le cer-

cueil.

Emporter sur une civière , un
corbillard, dans une bière, dans

un cercueil ; porter au cime-

tière.

Cadaver ad sepulturam magnû 1 Faire à q. un convoi magni
frequentià efferre. j Cque.
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Aliquem ou corpus humo tegere,

mandare , tumulare, cunla-

niulare.

Aliquem ou corpus terrx , humo
inferre , leddere, inl'odere,

credere , mandare.

Aliquem ou corpus terra, humo,
humi condcre.
— fossà tellure lacare,/>.

Alicujus ossa, reliquias terra lo-

care, componere, condere,
lontesrere.

Couvrir q., le corps de q., tfc

terre; le confier à la terre, l'en-

terrer.

Porter, mettre q. en terre, le

rendre à la terre.

Placer en terre , dans la fosse

commune, fatale.

Ensevelir les ossements , les

restes de q.

Aliquem ou corpus terra, terrae

aggere tegere , onerare
,

obriiere.

— agggstà , congestà humo
sepelire , tegere.

Jeter de la terre sur q. , sur

le corps; surle cadavie, les os, les

restes de q.

Aliquem placidis sedibus re- i Porter , mettre q. dans sa

ferre , locare, componere, p. j dernière demeure.

Aliquem marmoreû domo po-

nere, p.

Mettre q. dans un tombeau
de marbre.

Aliquem sepulcro decorare, /?. Honorer q. d'un tombeau.

Alicui tumuli honoreni dare ,

leddere , referre , exhibcre.

Rendre à q. les honneurs du
tombeau.

Aiicujus cineres in urnam trans-

fimdere.

— cineribus urnam dare,/>.

Mettre ,
placer dans une urne

les cendios, les restes de q.

Faire les funérailles , rendre les derniers devoirs , etc.

Alicui fiinus lacère, instaurare.

Alicujus fimus celebrare.

.\liqiiem funcrare.

Faire, célébrer les fur.éraillea

de q.

6'
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Alicui , alicujus exsequias (rite)

facere , celebrare , peragere
,

parare , donare , largiri , red-

dere, solvere, persolvere

,

ferre , referre.

Alicui dare munus in exsequias.
— obsequias , funeris obse-

quiasdare, prosequi.

Alicui supremuin officium red-

dere.

— supremo solvere.

Aliquem niiineribus extremis
su'premis decorare.
— suprema mortis munere

donare
, p.

Aliquem justo funerecondere, p.
Alicujus fiineri, nianibus, um-

bris justa reddere , solvere
,

persolvere, yf.

— cineri suprema ferre, p.— libare.

Faire des obsèques, un con-
voi, un service à q. , célébrer
les obsèques de q.

Rendre à q. les derniers de-
voirs.

Rendre à q. les devoirs funè'

bres, les honneors funèbres.

Assister à un enterrement.

Alicujus in funus venire.
— exsequias ire.

Alicujus exsequias (funeris), fu- |

nus prosequi , frequentare
,

ducere, comilari, cohones-
tare.

— supremuni comitari liono-

rem.
Exanimum bonore comitari.

Aller, venir, se rendre à un
enterrement, à un convoi, à de»
obsèques.

Suivre, accompagner, etc., les

obsèques de q. ; les honorer
de sa présence, se mêler au
convoi de q. ; accompagner q.

à sa dernière demeure.

Etre enseveli , mis en terre , enterré , etc.

Sepeli/i , humari, tumulari

,

contumulari, quiescere , re-

quiescere, jacere.

Etre enseveli, tnUrié ,

humé.
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(Hic jacet ,
quiescit , situs est. ) |

Efferri ad sepulturam.

Per funus, per l'unera (p.), ciim

f incre eflerri.

Funere, pedibus efiferri.

Efferri

.

(Ainplo i'unere , munere elatus

est.)

In sandapilà toUi.

Orcinianâ in spondâ ferri.

Tumulo inferii, coinponi.

Ihjectâ lerrâ tiimuiari.

Hiiino contuinulari.

In morte qiiiescere.

( Ici gît, ici repose,
j

Etre porté à la sépulture , au

cimetière; recevoir la sépulture,

recevoir les honneurs des funé-

railles , de !a sépulture.

( On lui fit un convoi, des

obsèques magnifiques.
)

Etre porté dans la bière, dans

le cercueil.

Etre porte, mis au tombeau ,

être placé dans la tombe.

Etre porté, mis en lerie.

Se reposer dans les bras de la

mort.

On est enseveli, mis en terre, enterré.

Corpus , ossa , cineres terra, hu-

mus , luniulus, domus saxea

accipit, tegit , servat,/»;

Lapis ossa , corpus urget
, p.

('orpus tumulo tcrraesucccdit, p.

La teric , le tombeau , la

tombe reçoit, couvre, recouvie,

garde le corps , les ossemens ,

les cendies.

Une pierre recouvre le corps,

le corps lepose suus la pierre.

Le corps rentre dans la ((;ric

est lendu à lu terre.

Sedibus ossa quiesrunt, /).

Cineres in sede quiescuni, /'.

Les ossemens, les cendn>

,

reposent dans leitc dcji;iêre de-

meure.
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Etre privé de la sépulture, des honneurs de la

sépulture.

Esseinsepullus, inhumatiis, in- I N'être pas enseveli, enterré,
tumulatus. inhumé.

Sepulturâ, sepulcro, tumulo , 1 Manquer de sépulture, de
busto carere. ' tombe, de tombeau.

Sepulturx , sepulcri , tumuli ho-

nore carere.

Mortis honore carere
, p.

Manquer des honneurs de la

sépulture , des honneurs funè-

bres.

Insepultus lacerc. I t> ^ i.
Tc j ^ h I Rester sans sépulture.
JVudus m terra jaccre, p. \ ^

». , ... I
Rester sans les honneuis de la

Smc honore sepulcfi jacere
, p.

| sépulture.

Spoliari supremi diei celebri-

tate.

Etre privé des honneurs funè-

bres, des honneurs de la sépul-

ture.

65. Ensuite, après, dorénavant , désormais, à
l'avenir, etc.

Post.

Posteà , posthaec.

Posthàc , poslhinc.

Postideà , postidem , poslibi

Post modo, post modiim.

Post tempus.
Post tempus ab his.

In postcrum tempus.
In poslerum.

Posteriùs.

Après, après cela, ensuite,

par la suite.

A l'avenir.

Dein, deindè, dcinceps , dé-

bine.

Indè , exin, exindè.

Désormais, dorénavant.

Sequenli tempore.
Dans le temps, pour le temps

suivant, à venir.
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Inteijecto deindè tciopore.
|

Quelque temps après.

Interjectisdeindè dicbus.
\

Quelques jours après.

66. Rendre esclave, — devenir esclave, — servir, être es-

clave, — remplir les fonctions d'esclave, — rendre la

liberté, affranchir, — délivrer d'esclavage ,
— s'affran-

chir, — devenir libre.

Faire ou rendre esclave, emmener en esclavage.

I

Faire ou rendre q. esclave , le

mettre en esclavage, en servi-
,

, ttide.

Alicuiserviluteminjungere, im- I Imposer l'esclavage , le joug
ponere. I de la servitude à q.

,,..,., ^ . ,. I
Oter , enlever , ravir à q. la

Al.cn. l.bertatem adrmere.
1 y^^^^^^ ^ y^^ p,.^^^

Aliqiiem in servitutem addu- 1

cerc , abstrabere , abripere. [
Emmener q. en esclavage.

Devenir esclave par la guerre.

Servire
, parère , etc., subjici , i Devenir esclave par la gucrie,

dumari,etc. servir.

Libertatem perdcrc , amittere. Perdre la liberté.

, -, . . . , I
Décboir du rang d'homme li-

Libertate excidcre. •
°

j

bre

Capite minor fie;i. 1 Perdre le rang de citoyen, le

— minui , diminui. 1 droit de cité.

Servitutem ,servitium accipcre,
j

Sui.ir, soulliir, endurer l'es

subirc, icrre ,
pati, perpeti.

|
clavnge.
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Doniiniim accipere
, pati.

Servituli, servitiy subdi.

Servilutc, seivilio premi, op-
pi'iiiii.

Servitulis, seivilii jugum ferre.

Sub jtigum , siib jiiga (/;.) iro,

mitti.

Jiigo colla daie, subdere, sub-
jicere, submittere,/).

Subir les lois d'un miufre.

Etre mis en servitude, jetf;

dans l'esclavage.

Etre accablé sou? la servi-

tude , soDs le poids de l'escla-

vage.

Subir le joug de la servitude,

de l'esclavage; aller, être mis

sous le joug; ser soumettre au

joug de la servitnde , etc.

Servir , être esclave, vivre dans la condition d'es-

clave, etc.

Alicui servire , fainnlaii , niinis- ^' '
1 Servir q.

trare. '
^

Alicui servitutcm oa servitnte

servire.

Alicujus esse servus , manci- vir d'esclave

piuiii, famufus , ininister.

Etre l'esclave de q-, lui ser-

Alirui esse obnoxius.
Elre soumis à q. comme es

clave.

Alicujus ou apud aliquetii in
j

Elie en servitude, en cscla-

servitute esse. I vage auprès de q.

Apud aliquem servit'ilj esse ad-
|

Vivre dans la condition d'es-

dictus. I clave auprès de q.

Remplir les fonctions d'esclave, de serviteur, de do-

mestique, etc.

Alicui seiviie , lamniari, mi- |
Etre esclave, serviteur, do»-

iiisttare. |
mcstique chez q. on de q.
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Allcuioperamdarejniinislraie,

praebere.

Apiid aliquem officiis vernaliter

fungi.

Remplir auprès de q. les fonc-

tions d'esclave, de serviteur,

de domestique.

Alicujus ou apud aliquem esse l

^^^^ ^^ service de q.
in famulatu , in miuisteno. i

Alicujus famulilio esse adstric- 1
^^^^ attaché au service de q.

tus. l

Rendre la liberté, affranchir.

. 1 Donner, accorder, rendre la

Libertatem serve dare ,
iargin.

| iji^erié à un esclave.

In libertatem servum vindicarc. |
Mettre un esclave en liberté.

Facere ut quis e servo libertus I „ . „ j^ i'„^ro«o.To
. « ^ Faire passer q. de 1 esclavage

r-f'^'^"' . , à la liberté.
Liberum esse servum jubere. 1

Servum manu mittereOM manu- i
. ,„ ,. , i ^„

„,it(gj,g
Affranchir un esclave, le gra-

- manu emittere. ''f"'^'- ^^^ l'airrancbisscment.

Rendre libre , tirer ou délivrer d'esclavage.

Aliquem liberare, eximere, 1 Délivrer q., le rendre libre,

solvere , vindicare.
|

le rendre à la liberté.

Aliquem in libertatem assererr,
j

Mettre q. en liberté, lui as-

vindicare.
|

siirer la liberté.

Aliquem scrvitute , servilio i Uacheter q. d'esclavage , l'ar-

eximere, redimere.
I
radier à la servitude.

Al) aliquo scrvilutcm repellere.
[

Délivrer q. d'esclavage.

I
Finir l'esclavage , mettre fin,

Alicui Unem scjvilutis afferre.
| ,„,.((,e un terme à l'esclavage.
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Alicujus vincula solvere , rum-
pere.

•— levare , excutere.— exueie, detrahere.

Aliquein vinculis eximeie , eri-

pere , exuere.

Aliciti servitulis , servilii jtiguni

auferre, detrahere.

Rompre, briser les fers d'un
esclave, d'iincaplîf; arracher un
captif à ses fers, le tirer de ses

fers, etc.

Oter à q, le joug, délivrer q.
du joug de l'esclavage, de la

servitude.

S'affranchir, se mettre en liberté, etc.

Se asserere , vindicare.

Se in libertatein asserere, vin-
dicare.

Libertateni reciperc, recupe-
rare.

Servitulis vincula rumpere.

Jiigum excutere, exuere.

Jugo se exuere.

Servitiitis , servile jugum a cer-

vicibus dejtcere, a corpore

depellere.

S'affranchir.

I

Se mettre en libellé, se tirer,

I se délivrer d'esclavage.

\ Recouvrer la liberté.

I Rompre ses fers, les fers do

1 l'esclavage.

I

Secouer le joug;

Se délivrer du joug.

Secouer, repousser le joug de
l'esclavage; se dérober au joug
de la servitude.

Devenir libre, sortir, cire tiré de l'esclavage.

Liber ficii, evadcrc.

Manu milti.

Devenir libre.

Etre affranchi.'
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Ab aliquo libertateni accipere , 1 Recevoir la liberté de q., lui

recipcie. I devoir la liberté.

Servitutc, servitio exire , libe- I Sortir, Être tiré, délivré , ra-

rari, eximi. | cheté de resclavage.

^, . . .... f Etre arracbé à la servitude , à
.Servituli.servit.oenpi.

| l'esclavage.

Vinculisj vinclis (/>.) suivi.
Etre tiré , délivi-é de ses fers,

des l'ers de l'esclavage.

67. Espérer, — faire espérer , — perdre espoir, — ôter
C espoir, — être trompé dans son espoir.

Espérer, avoir de l'espérance.

Sperare.

(De alt<{uo benè sperare.)

In speni venire , ingredi.

In spe esse.

Spem habere.

Spem capere.

Spenj concipere.

Spem accipere, amplccli.

Spem alere, pascere, fuvere,
agit are.

Espérer.

Concevoir sur q. de grandes
espérances.

Entrer en espoir.

Etre en espoir.

Avoir espérance.

Prendre espoir.

Concevoir l'espérance.

Accepter l'espoir, l'augure.

Nourrir, entretenir l'espoLT,

l'espérance.
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Spcm ponere.
— positam habere.

Speui reponere.

Sp€m collocare.

Spem defigere*

Spe animum pascere.

Spe aiiimum lactare.

Spe lacfari.

Spccapi, duci , trahi, commo
veri.

I

Placer, mctlre son espoir en

I ou sur q.

Se reposer sur q.

\ Compter sur q..

\
Fonder son espoir sur q.

I

Repaître son cœur d'espé-

rance.

I

Se repaître , se nourrir d'os-

1 poir.

S'enflammer, être enilammé
d'espoir.

Se prendre d'espoir

Spo accendi.

Spe impieri , compleri.
|

Etre rempli d'espoir.

In spcm adduci , indue), vo- 1 Etre conduit , amené à espe

Fîiire espérer, donner de l'espoir, etc.

lu spem inducere.

] n spcni adducere.

In spcm vocare.

Spem dare , adderc.

Spem ostendcre.

Induire eu espoir.

Amener à espérer.

Rappeler à l'espérance.

Donner espoir.

Montrer, faire briller l'espoir.
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Spem ferre, affcrrc. Porter, apporter de l'espok.

Spem offerre. 1
Offrir de l'espoir.

Spem facere. 1 Faire espérer,

Spem inducere, iniicere, sub- 1 .,

jicere.
' J '

|
Mettre en espoir.

Spem admovere , commovere. Causer, procurer de l'espoir.

Spe implere, complere. Remplir d'espoir.

I
Nourrir d'espérance , bercer

Spe alere
,
pascere , etc.

\ q. d'espoir.

Spe commovere, accendere,etc.
|

Enflammer d'espoir.

Perdre espoir, désespérer, etc.

Spem perdre.
|

Perdre espoir, espérance.

Spem amittere. Mettre de côté tout espoir.

Spem ponere , deponere.
j

Mettre bas tout espoir.

.
I Rejeter tout espoir, dire adieu

Spem abjicere.
| ^ ['espérance.

Exspectationem destituere.
\

Abandonner tout espoir.

Non jàra,non ampliiissperare. \
Ne plus rien espérer.

'lesperare.
I

Désespérer, se désespérer.
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Spem despondere.

Animum de8pondere,dcponere.

Mentes demittere
, p.

Animo cadere , deflcere.

Spe privari , orbari , spoliari,

— décidera, destitui.

A spe averti.

De spe dejici , detnrbari, dcci-

dere.

Desperalione afBci.

In dcsperationem ndduci.

Exspes esse.

Désespérer q., lui

Spem auferre.

Spcin dernere, adimcre.

Spem eiipere.

Spemsccare, resccare, praci
dere.

Spe privare, orbare, spoliare.

Ne plus garder d'espoir, re-

noncer à l'espoir.

Perdre courage.

Se laisser abattre.

Manquer de cœur, d'espd-

rance.

Etre privé d'espérance.

Etre enlevé à ses espérance-;.

Tomber dans le désespoir.

Se livrer au désespoir.

Etre jeté dans le désespoir.

Etre sans espoir, n'avoir plus

d'espoir, d'espérance.

ôter l'espoir , etc.

Enlever l'espoir.

Oter l'espérance.

Ravir, arracher l'espérance.

Couper, détruire l'espoir de

q-

Priver d'une espérance , faire

perdre l'espoir.
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A spe avertcie.

De spesubmoverc , dejicere, de-
turbare , detrudere , extru-

dere , depellere.

I
Enlever à q. ses espérances.

Débouler q. de ses espéran-
ces; renverser les espérances
de q.

Désespérer, mettre au déses-
poir.

Desperatione afllcere.

In desperationem adducere. Jeter dans le désespoir

Etre trompé, frustré dans son espoir, dans son
attente , etc.

Spcs euni frustrata est.

Spes illi frustra fuit.

Illi frustra fuit.

Ille frustra fuit.

11 a été frustré dans ses espé-
rances.

Son espérance a été frustrée,
a été vaine.

Mais en vain.

Spes illi destituta fuit. I Sou espoir a été dérii.

, ... 1 11 a été trompé, déçu dans
Spelalsusest,deceptusestille.

son espoir, son attente.

Ille falsus est , deccptus est.

Illum (efellit opinio.

Il a été trompé, déçu.

11 a été trompé dans son opi-

Eum spes fefellit , decepit, de- 1 11 a été joué dans ses cspt-

lusit. I rances.

Rc8 eum fefellit.

— eum falsum hnbuit.

Spei fuit ille irritus.

. L'événement a trompé son

espoir, son espérance , son at-

tente, etc.

I
Son espoir s'est évanoui.



<)8- Estimer une chose pouî- elle-même, — estimei^ beau-
coup , — estimer peu, — être en grande estime, en
grand crédit, — ne jouir d^aucune estime, d'aucun
crédit, — s'attirer de l'estime, se faire un nom, — mé-
priser ,

— être méprisé.

Eslimer une chose pour elle-même.

Rem per se aestimare, judicare,

ponderare, xslimatione pcn-
' $are, examinare.

Estimer une chose pour elle-

même, dans sa valeur intrinsè-

que, intrinsèquement.

Estimer beaucoup , faire le plus grand cas de.

Allquem magni, inaximi , plu-

limi aestimare, facere, pu-

lare, pendere , ducere.

Aliquem magno, maximo in

pretio, numéro, moniento

liabere.

— in maximis ponere.

Estimer beaucoup, avoir une
grande , la plus grande estinx-

pour; Caire grand cas de, faiie

le plus grand cas de, l'aiie étal

de q.

Attacher beaucoup de piix

d'importance à.

Estimer peu, faire peu de cas, ne faire aucun cas de.

Aliquem parvi, minimi aesti- ! Estimer peu, tiès-peu , ne

mare, i'acere, putare, pen- i faire aucune estime, aucun cas

dere , ducere. I de q., ne faire nul état de q.

Aliquem nullo in pretio, nu-

méro , momento habere.

— in le»i habere.
— nullum , vilem liabere.

— in minimis ponere.

Aliquem nihili , flocci , nauci

facere ,
putare, ducere, pen-

dere.
— flocci , nauci non facere

,

etc., non pendeie.
— pro nihilo putare, ducere.

N'attacher aucun prix, au-
cune importance, aucune va-

leur à q.,le tenir pour nul
,
poar

rien.

Estimer moins que rien.
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Etre en grande estime, avoir beaucoup de crédit, etc.

Apud aliqucm nian;ni, niaximi,

plurimi œstimari, fieri, pu-

tari, pendi, duci.

Magno , maximo esse ou haberi
in pretio, nioniento, negotio,

loco, numéro, lionore.

Magnâ, maximâ esse in aucfo-

ritate, existimationc
,
gratià.

Magni, maximi esse pretii , mc-
menti

, ponderis, noniinis.

Magnx, tnaxima; esse auclori-

tatis, existimationis.

Mullùm, maxime, plurimiim
ponderis habeie.

Magnum, maximum pondus
habere.

Multiim , maxime, plurimùm
posoe , pollere, valere.

Magnâ j maximâ, plurimà gra-

tià valeie.

Magnum, maximum locum ,

numerum tenere, obtirere.

Etre fort ou très-cstîmé , être

en grande , en très-grande es-

time , être d'un grand prix.

Etre en grande valeur , en
grand crédit, etc., jouir d'un
grand crédit , etc.

Etre en grande considération,

etc., jouir d'une grande consi-

dération.

Avoir beaucoup de poids ,

beaucoup d'influence auprès
de q., sur l'esprit de q.

Pouvoir, valoir beaucoup au-

près de q.

Tenir le premier rang, ia pre-

mière place dans l'esprit de q.

Ne jouir d'aucune estime, d'aucun crédit, etc.

Parvi, minimi , niliili, flocci,

nauci, .-cstimari , Geri
,
putari,

p<^ndi , duci.

^ihili esse ou Uabcri.

lo nilniinis poni.

NhHus esse.

iN'être aucunement estimé,

n'être d'aucun prix.
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Parvo, minimo, nuUo esse oti

haberi in pretio, momento ,

negotio, loco, numéro, ho-

nore.

Parvâ, minimâ, niillâ esse in

auctoritate , existimatione ,

gralià.

Parvi , minimi , niiUiiis esse pre-

tii, momenti, ponderis, no-

minis.

Parùm , minime, nihil ponde-

ris habere.

Parvum, minimum, nulium

pondus habere.

Auctorltatis parùm, minime,
nihil habere.

Ne jouir d'aucune estime ,

d'aucun crédit, d'aucune in-

fluence, d'aucune considéra-

tion, etc.; n'ètred'aucun poids,

d'aucun prix , d'aucune impor-
tance.

Parùm, minime, nihil posse , |

pollere, valere.

Parvà , minimâ, nullâ gralià

valere.

Parvum, minimum , nuilum lo-

cum,numerum tenere , ob-

tinere.

Ne pouvoir rien auprès de q.,

ne tenir aucune place dans !!on

esprit , etc.

S'attirer de l'estime, se faire un nom, etc.

Sibi existimationem pararc , !

compararc , colligere , collée- S'attirer de l'eslime; se con-

tam habere, conciliare. cilier, s'attirer l'estime de.

Laudem assequi. i

Laudem , famam parare,com-
parare, quaerere, acquirere,

i'acere, conficere, colligere ,

consequi.

S'acquérir, se faire de la ré-

putation ; attcindie à la réputa-

tion de.

Ad famam pervenire. Parvenir à la réputation.

Magnà famà uti.

Benè audiic.

Avoir une bonne réputation ,

une bonne renommée.

Magnum nomen habere.
Uoniim nomen exislimari.

I

Avoir un grand, un beau
I nom.
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Clariim et magnum noineii sibi
] Se Taire un grand, nn beau

fàcere, adipisci. | nom , un nom illustre.

Clarescerej inclaresceic.

Lai

S'illustrer, devenir illustre.

isser un grand nom , etc.

Magnam reliiiqiiere suî famam,
existimalioiiem.

Magnum noilicn relinqiieie.

(Voir réputation.)

Laisser un grand , un beau
nom , un nom illustre , hiisser

de soi une grande réputation.

Mépriser, dédaigner, etc.

Aliquem ou rem teninere, con-
temnere.
— spemere , despernere , as-

pcrnari.

— dedignari, fastidire, aver-

sari.

— repudiare, respuerc.

— despicere, despeclarc.

Non, niliil curare.

Aliquem ou rem contcmptui
habere.
— despicatum ou despicatam

habere.

Alicnjus ou re'i fastidiosus esse.

Ab aiiquo ou re l'astidio alienari.

Aliquem ou rem calcare , con-

culcare, proculcare.

— pede calcare.

— pedibus subjicere.

Mépriser, avoirduméprispour,
faiie G de; dédaigner, avoii du
dédain; rejeter; regarder de
haut en bas, avec mépiis, dé-
dain; n'iivuir aucun souci de;
ne point s'occuper, sinquiéter
de.

Avoir en mépris, en dédain »
en dégoût ; être dégoûté de,
se dégoûter de.

Fouler aux pieds, mettre sou»
les pieds.

Etre méprisé, dédaigné, etc.

Temni , contemni , sperni , des-

perni , faslidiri, repudiari

,

respui, despici, despectari,

calcari, etc.

Gontemptus, vilis, abjectus,

despectuA ^sse.

Etre méprisé, dédaigné, re-
gardé de haut en bas avec mé-
pris, etc., être foulé aux pieds.
ctc
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lacontemptu estie.

*Coateinptui , neglcclui esse.

Despectui, despicatulhaberi.

Alicui *ordere.

'Gontemptu laborare.

Etre dans le mépris; être tm
butte au mépris ; être l'objet da
mépriï, du dégoût.

la contemplum venire. j
Tomber daos le mépris.

69. Etrangler , pendre.

A.U<{u«m strangulare , suffocarc,

prxfocaie , elidere.

AUcujusanimamsuffocare, obs-

truere , elidere , claudere , in-

tercludere ,
praecludere.

Altcuju» fauces , coUum ,
giiltur

angere ,
premere, laedere ,

elidere, constringere , ligare,

inneclcre, p.— guttur elisum premere, p.— manu guttura angere, p.

Aliquem laqueo intetimere.

Aliciijus laqueo aniraam eli-

dere , claudere, p.

laqueo, ïinclis, fune fauces,

collum ou guttur uodarc ,

implicare, ligare, innec-

tere, inserere, obstrio-

gerc,frangere,;).

— cervicem nodo condere,^.

— vitain ûnirc, pœnas su-

mere.
'Alicujus collo laqueum, vincula

aptare, nectere,/».

Aliquem laqueo suspendere.

— suspendere.
— in laqueum impendere.

Etrangler, suffoquer, étouffer

Intercepter la respirattoa ,

couper l'haleine {fatn.)

Serrer, presser, lier leçon;

prendre q. à la gorge et l'é-

touffer.

Faire périr q. par la corde
;

punir de la corde, du gibet.

Pendre q., allacUer au gibet,

à la potence.
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70. Exiler, — s'exiler, — rappeler d'exil.

Envoyer en exil , exiler, etc.

... ... j I
Condamner q. 4 l'exil , ac

àliqceni eis.l.o damnare.
1 bannissement, à'ia déportation.

Aliquem exsilio afficere, mule-
tare.

— dare, addicerc.

Punir q. de l'exil , le lÏTrer à
l'exil.

Alicuiezsilium irrogare.
|

Infliger l'exil à q.

Aliquem in cxsilium agere

,

i

pellere
,
projicere, amandarc, I Earoyer en exil , exiler q«

relegare. I

Aliquem deportare.

Aliqnem ë civitale, ex urbe
ejicere , aœandare , relegare.

— a civitate exigere.

— patriâ expelicre.

j
Déporter q.

Chasser q. de l'état, de 1»
ville , de sa patrie, de son pays;
exiler q. de l'elat, etc.'

Aller en exil , s'exiler, être en exil ,, exilé.

In «xsilium proficisci, concc- In.,, .,

jere^
^

J

Partir, aller es exil.

Exsilium suscipere , pati. j
S'exiler, se bannir.

Patriam amittere , linqiiere, re- 1

linqiierc. fiigeie.
j

Quitter sa patrie | son pays
Exsilio patriam,dumosmutare,/». pour l'exil.

Extorris profugerc
, p. I

in exsilio esse.

Exsulare.

Profugns exsiilare, p.— exul cirare, agi, ferri,/».

Patriâ ,
patriis finihns, patriae

ab oris pelli , expclli , ejici

,

arceii, tnidi, cederc , excc-

dcTu , longe disccdere, p.

Etre en exil , être exilé»

banni , vivre en exil.

Etre chassé , banni de s» pa-
trie , de son pajs, da toit de ses

pères.
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Elternis oris , per externi.s

oras « xsnlarp, p.

In exlernasoiasielc'îaii, liahi,/).

I Elii! relégué dans une terre

étiangèîe , sur dis bords étran-

gers; être dépcrlé sur un sol

étranger. .

Rappeler q. d'exil.

Aliqucm ab exsilio rcvocaie, re-
I Rapi eler, ramener , tirer q.

ducere. I de l'exil.

Aliqueni (xsuleu! revocaie. 1 Rappeler un exilé.

Riijipder, rétablir q. dans s»

patrie; f'aiie cesser l'exii, l«

bannissenicnt de q. ; rendre q.

à sa patiie.

Allquftu in patriam reslituere.

Exuleni rcslifueie.

Aliqueni leslituere.

71. Exploits, — revers. -

Exploits , beaux faits , belles actions.

I

Exploits.

Heureux exploits,
i

I Brillans exploits.

I Grands exploits.

I
Exploits guerriers.

I
Beaux , hauts faits d'annesi,'

Revers /disgrâces, défaite.

Bt« malè geâtac, i| Rêver», disgrâces, défaite.

Res benè gest;e.

Res geslac.

Res benè et féliciter gestae

Res praeclarè gestie.

Res maxîmx gestae.

Bellicum facinus.

Uilitaris labor.

BtUo praeclarè gcsta.

«^ ingenliafacta, p.
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72. La face des affaires change , les affaires changent de
face.

Rerum fit, facta est commu-
tation

Reruni efficitur, effiicta est

cocniiiutatio. '

Rrtram faciès immutatur, im-
mutata est.

— faciès nova et inupiiiata vi-

delur, visa est.

Rerum status vertitur, versus

est.

Rerum coDversio fit , facta est.

Allas rerum status est.

Alia rerum ratio est.

JUoagi ali« rerum. est faciès.

il se fait , il s'est fait un chan-
gemeiit dans les alfaires.

Les afF.^ires cliangent, ont
changé de face, de tournure; la

face, la tournure des affaires

ciiange, a changé; les affaires

prennent, ont pris une autre»

une nouvelle face , une nouvelle

tournure.

L'état des affaires change,»
changé ; les affaires changent ,

ont changé de situation.

Les afiàires ne sont plus dans.

le même état , dans la même si-

tuation ; l'état, la face , ia situa-

tion des affaues n'est plus iai

même , est tout autre.

73. Avoir faim, — on a faim, — manger , .satisfaire sa.

faim, — digérer, — jeûner, — fairejeûner, — manger
avec gourmandise , — nourrir, — donner un repas , —
régaler, — faire faire bonne chère, — faire faire m ti-

gre chère , — faire un festin, être d'un festin, — faire

bonne chère, — faire maigre chère.

Avoir faim, être à jeun, être affamé.

Esurfa-e, famescerc.

Ciborum appetentiam sentipo^

Epulas poscere.

Jejunia queri, p.

Famem pati, ferre, perferre
,

tolerare.

Avoie lenvie d«i maBger, avoir

faifn.

S#! sentir envie, de manger,
sentir le besoin de manger , se

sentir le bes(jin de nouirilure,

se sentir de l'appétit, être e»
appétit, être à jeuu.

Souffrir, ondur(!r, supporter

la faim ,
souffrir de la faim.
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A TÎtâ patu

Famé laborare
, pallere.— stitnulari , ezititnulari.

— conciri , cogi , prcmi.— cruciari, taccrari.

— frangi, rinci.

— confici, deperirt, consami.

lasanè esvrire.

InMtiabiliter esurire.

I K'aToir pas 8a sabsistance^

Etre travaillé par la faim
, pâ-

tir de faim , de besuin ; être sti-

mulé, aiguilloDDé par la faiiu ;

être pressé par la faim ; être
tourmenté de la faim; être et»

proie à la faim; être épuisé,
n'en pouToir plus de faim ; dé-
périr, être consumé, dévoré
parla faim , tomber d'inaDition^

Avoir grand'faim , avoir une
faim folle , furieuse.

Avoir une faim canine, insa-

tiable, dévorante.

On a faim , etc.

Cura cibi ventrisque subit, p.
Le besoin de manger se fait

sentir.

Famés urget, stlmulati'suadet,^.

Famés sxvit, urit , lacérât,

cruciat , excruciat, p.

La faim le presse , l'aiguil-

lonne, te poasse, le dév»re,Ie
tourmente , le déchire.

Babies edendi fatigat, p% |
Il est fatigué par la faim..

Ardor edendi furit, f. I Le faim le met hors de Tuf.

Tacui ventris furor cogit, p. | Il est poossé par la faim.

Anor dapis agit, p. Il est entraîné par la faim.

Manger, prendre de la nourriture, satisfaire son appé-
tit, sa faim , etc., se rassasier, etc.

Edere , comedere, consumcre,
mandare , manducare , vesci

,

pasci , ali , niitriri , prandrre,

cœnare , convivari, epulari

,

«•ttari, rxsatiari , satorari ,

exsaturari, satur esse oa fîeri,

«xpleri, repleri.

Manger, mâcl>er ; se nourrir ,

s'alimenter, se sustenter; paî-

tre, se paître; dincr , souper,

faire un repas, un banquet, un

festin ; se rassasier, être rassasié;

se remplir, être plein»
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Cibo i
epulis utî , vesci.

Cibo libenter uti.

Cibam , cibos, dapcs snmere,

capcre, capesscre.

Epulas pasccre.

Appositis dapibus pasci.

Tictu pasci.

User de nourritnre.

Manger volontiers,'avec ap-
pétit.

Prendre de la nourriture , n»
aliment , des alimens.

Se nourrir de mets ; prendre^

les mets (qu'on a servis); avoir

de quoi manger.

'Victam tolerare (lacté).

Famem (cibo, cibis, epulis ) ml- «

tiaie , saturare.

— explerc , sustentarc.

— sedare
, placare.

— levaie , relerare.

— solari, tutari, p.— deponcre, componere , fi-

nire, p.— comprimere, domare, />.

— eximere, p.— pellerc, dcpellere, repel-

lere, propulsare, p.
Amorem edendi comprimere, />.

Jcjunia sulverc, explere , pas-
ccre, curare, placare, se-

dare, p.— corporis arcere, p.— ventris placare, p.
Jejunam cupidinem explere.

Ventrem suum placare
, pas-

cere.

Cibum , epulas in alvum de-
mittere.

Se nourrir, vivre (de lait).

Rassasier sa faim, son appé-
tit ; satisfaire sa faim ^ son appé-
tit ; manger à sa faim, à soa
appétit ; apaiser, calm«F ssi'

faim , son appétit ; chasser 1»

faim ; satisfaire le besoin qu'or:^

a de manger ; assouvir sa faicoo.

Rompre le jeûne ,
prendre ëf

la nourriture.

Satisfaire son estomac , son.

ventre ; apaiser les cris de sob
ventre.

Membra, corpus cibo, epulis,

escà ibverc, sustentare, rcpa-
rare.

Corpus curare.

Victu vires revocarc.

Alimentis animam producere.

Ranimer son corps par la

nourriture, en mangeant; répa-

rer ses forces par les alimens -,

prolonger sa vie en mangeant,.
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Cibiim , cibos, dapes dente,
dciilibus niaud.'irc, premere,
convelIfTC , conficere./'.

— Ofe ccnlingeie,/?.
•— nioisu frangcre, conficere.— malis absuniere,/'.

Broyer les alimens avec les

dents, avec la iii.lchoire; les

décliirer avec les dents.

Digérer, faire la digestion.

Cibum , cibos digerere, pcra-

gere.

— conficere , vincere.
— consiimere.
— coquere , concoqaere.
Ciborum coclioneni lacère,

— concoctionem muliii.

Digérer les alimens, en faire

la dirreslioii.

Jeûner, faire diète, abstinence, s'abstenir de nourri-
ture, se laisser mourir ou mourir de faim.

», . 1 Faire diète , être ou se mettre
^«•"^ "'•

I à la diète.

Famem pati, ferre, perferrc,

lolerare.

Inedlam sustincre.

Endurer la faim.

Supporter la diète»

, . . , 1 Jeûner, garder, observer le.
Jejunia servare, colère, tenere.

| jg^^ç ^ l'abstinence.

Cîbo, cibis, escâ abslinere,sc

abstinere, ora abslinere,/>.

Cibo se fr;uidare.

Veiiti-em fraudare.

Siio se victu defraudare.

Fraudare saturitati;ni.

Dapes, cibum, escani sibi ne-
j

gare.
I

Polum et cibum à se rcmovere.

^
uWaciborum alimenta snmerc,/7.

S'abstenir de nourritare ,

faire abstinence.

Se refuser le néces»aire ; ne
pas satisfaire son appétit , rester

sur sa faim, sur son appétit

p

ne pas manger tout son saoal >

son content.

Se r(;fuser de la nourriture.

S'abstenir de boire et de man-
ger, du boire et du manger.

I Ne prendre aucune nourri-

I ture, aucun aliment.
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Ventii bellum indicere. Faire ia guerre à son ventre.

Inediâ corpus niacerare.

Inediâ consuini, absunii.
— niori , enecari.

— vitani finire.

Per inediani à vità discedere.

Déficiente cibo exstingui, p.

Famé mori, perire , se jugulare.

— mortem piotiahere.
— fata torqueie, p.

Mater son corps par le jeûne,
l'abstinence.

Mourir ou se laisser mourir
de faim ; mourir d'inanition.

S'éteindre faute de nourri-

ture.

Périr de faim , d';ibstinence ;

se tuer d'abstinence.

Faire jeûner q., le mettre à la diète, etc.

Aliquem cibo abstinere.

— jcjunio vcxare.

Alicui cibura subtrabere.
— deducere.

Faire jeûner q., le mettre à
la diète; imposer ia dièle,le
jeûne , l'abstinence à q.; pres-
crire à q. la diète , l'abstinence;
interdire la nouiriture à q.; re-

trancher le manger, retrancher
à q. de son ordinaire.

Manger avec gonrinandise, avec excès; se laisser aller

à la gourmandise , etc.

Ventri operam darc.

Ventre duci.

Gulae parère.

Helluari, ligurire, abligurire.

Vorare,devorare, degliitire, ab-

soibere.

Avidam in alvum demergere.
AIvi specu niergere, haurire, p.

Avidà alvo lerondere, p.

In alvum demitterc.

Ventri ava'o donare, p.

Ne s'occuper que de son ven-
tre , être sujet à son ventre,
faire un dieu de son ventre; se
laisser aller à ia gourmandise

,

être gourmand.

1 Eti-e goulu
, glouton ; manger

1 goulûment, gloutonnement.

]

Dévorer, manger, avaler avec
I avidité ; être vorace.

Plonger les alimens dans son
ventre avide, dans le gouffre de
son ventre; avaler avec vora-
cité; engloutir dans son ventre.

7*
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Ventrem farcire , implere.

AItuih, viscora complere.

iogluTicm (cibo) explerc.

Bscà se expier*, replerc.

Cibo et potionc repleri.

Usquc ad saturitatem cdere.

Fauces exsaturare, implere, p.

Se clbis ingurgitare, effarcire.

Onerare se cibo.

Tino et cibis se obroere.

l'ino epuligque obrui.

Remplir son ventre, manger
arec excès.

Remplir son enlomac de
nourriture , satisfaire sa Tura-
cité.

Se remplir d'alimens, de
nourriture.

Se repaître , être repu , bieo

repu.

Manger jusqu'à «atièté , tout

son saoul.

S'en donner jusqu'au coi y

jusqu'à la gorge.

Se gorger de mets.

Se charger l'estomac d'ali-

mens.

Se soûler de viandes et de
vin», mangera ventre débou-
tonné, fam.

Nourrir, alimenter, sustenter, rassasier, etc.

Aliquem nutrire, alere, cibare.
— pascere , sustentare.
— aatiare, ezsatiare, saturare,

exsaturare.

Alicni nntrimenta , alimenta ,

cibo», pabuia, victum dare,
tribuere.

— praebere , sufiBcere.

— ministrare , subministrare.
— soppcdilarc , porrigcre.

— conferre.

Alicui cibnm , dapes, epnlas

dare.

Alicui ciboro ferre.

Nourrir, alimenter q.; 5a«-

teutcr q.; rassasier q.

Donner de la nourriture à q.;
donner, fournir des alimens k

q.; oflrir, présenter des aliment

à q.; fournir, pourvoir à la

subsistance de q.; fournir à ^.

le vivre, lui fournir le boire et

le manger.

Donner à manger à ^ ..

Porter à manger à q.
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Alicui cibos ingerere, siigge- ! Faire prendre à q. de t&
rere. I nourriture, le faire manger.

Aliqnem cibis alerc, pascere.
— cibo , dapibus pascere , re-

flcerc, sustinere, fovere.

Alimenter q., le nourrir. Je'

soutenir par des alimens , de L&
nourriture.

Donner un repas à q., etc.

Cnm aliquo convivari , epulari. Festoyer q.

Alicui cœnam, epulas dare.

Aliquem cœnâ accipere.

— epulis excipere.
— epulalione prosequi.

Aliquem ad epulas invitare.

Aliquem ad prandium, ad cœ-
nam vocare.

Aliquem cœnae adhibere.

Aliquem mensâ suà communi-
•are.

Alicui prandium, cœnam, men-
sam praebcre , apponcre.

Donner à manger à q., hiïï

donner à dîner, lui donner uq>

repas, un festin.

Inviter q. à manger.

Inviter q. à dîner, à souper».

Admettre, inviter q. Ji sn tsi^

ble.

Donner sa table à q.

Donner la table à q., luK

donner un dîner, un aoupcr.

Traiter bien , régaler, etc.

Aliquem lautc acci[fere.

Cum aliquo lautè epulas cele-

brare.

Aliquem apparatis epulis exci-

pere.
— lautissimis epulis adbibere.

Alicui largiùs epulas apparare.
— niagniGcam cœnam appo-

uere.

— mensiim conquisitissimis

epulis esslruere.

Aliquem cum laulil et magnifia

cà measà excipere.

Traiter bien q., le bien rece-

voir, ri'galer, donner fort bisa <»

manger.

Donner à q. un grand tégatt

un grand festin ; faire fairr

grand' chère à q., le rf'j5:a!€ '

magnifiquement; lui donner hu
régal, un festin reclierché , mv.-

gnilquc , somptueux.
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Faire faire maigre chère , etc.

Aliquc'ivî tenui mcnsû accipere.
j

Trailei q. mesquinemeat >— tcnuissimâ mcnsAexcipere. I lui faire faire maigte chère.

Fesliner, faircun festin, être d'un festin, faire bonae
clière , etc.

Epulari , convivari.

Conri\îuin, convivia (;i ' parare,

apjiar.ire.

— istruere, ornare.

— ciirare, accurare.

— d'icere , agitaic.

— fa* ère, capere.
— inii-e , subire.

— celehraie.

Dapcs celebrare , iiistituere.

£pulas inslaurare.

£pulis vacare.

Fistiner, banqueter.

Apprêter un festin , un repas ,

faire les apprêts d'un repas,
(l'un festin ; soigner un repas;

faire un repas, un festin; don-
ner un banquet; célébrer ud
banquet ; être d'un repas, d'un

festin, d'un banquet.

Mensas instruere , disponere. I .

j

Dapibus mensas oncrarr.

Mettre , dresse, servir la ta-

Cbarger, couvrir la table de
mets.

Epiilis, mensae, mensis, stratis,

slratotoro ,;?) accunibere, dis-

cumbere.

Se mettre à table, s'asseoir i

table.

4d mensam consistero. Etre à table.

Menss partem lueis, diei dare. 1

Faire bonne chère, etc

P.isscr à table une partie di

jour.

Laiitè, opiparè epulari.
[

Dapibas opimis epulari.

Coenegaudia sentire, /D.

Faire bonne chère, faire

grande chère.

Jouir des plaisirs, se livrer

aux plaisirs de la table.
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galer.

I

Faire ripaille.

I Se bien traiter.

Hiiarem , saliarem in moduin | Banqueter, se festoyer, »e ré-

epulari.

Comessari.

Benè curare se.

Exquisitis epulis sagioari.

Cibis esquisitissicnis ou conqui-
sitisMmis mensam instruere

,

exsttuere.

Pietiosi» dapibus mensain opu-
ientare.

Opiparè, basilicè vivere.

Lautum victum et eleganteni

colère.

Se nourrir délicatement.

Couvrir, charger sa table d«
mets exquis , recherchés.

Vivre en grand seigneur.

Tenir bonne table, avoir

bon ordinaire.

Faire maigre chère , etc.

Parce victitare.

Parce et sobriè vivere.

Sordide , nimis parce, tenui
mensâ nti.

Cuitu tenuiitsimo vivere.

Ouininô modicë epalari.

Se nourrir mesquinement, se

nourrir mal ; se traiter mal; ri-

vrc mesquinement, sordide-

ment; vivre petitement, faire

maigre chère.

lU. Flatteries, — flatter.

Flatteries , cajoleries , caresses.

Blanditiae , blandimenta. I Flatteries , caresses.

Blanda dicta. Paroles flatteuses.

Blanda, dulcia , mitissima 1 Paroles flatteuses, douces,
erba. 1 mielleuses.

Blandiloquentia. Discours flatteur, insinuant.
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Blanda , blaadita tox.

Blandx vocis ou linguae insidiae,

Diendacia , doli , venenum,/}.
Terborum lenocinia.

Terba aures mulcentia
, juraa-

tia,/>.

I

Toix flatteuse, insiauaDte.

Cajoleries, paroles de séduc*
tioDS.

Flatter, cajoler, aduler, caresser.

I

Flatter, aduler, caresser q.

I
Cajoler, flatter à l'excès.

Alicui biandiri , adularl, asseo-

tari.

Aliquem palpari.

Alicui subpalpari, lenocinari.

Aliquem blandis dictis , verbis
adiré, aggrcdi , mulcere,ca-
{»ere, captare, dccipcre , fal-

ere.

Alicui blanditias parare, adhi-
bere , addere, dicerc.

— blandimenta ferre.

— Terb;rba , dicta blanda, dul-
| propos flatteurs

Entreprendre q. par des flat-

teries ; chercher à le gagner, à

le séduire par des paroles flat-

teuses; tromper en flattant.

Employer la flatterie enver»
q.: dire de» flatteries ; tenir de»

cia, mttissima parare.

In aliquem blandis rocibus uti.

In aliquem dolosas blanditias

nectere.

Aliquem blando sermone deli-

nire.

In adulationem demitti.

Ad adulatiodem progredi.

I
User de flatteries , de parole»

[ flatteuses.

Cajoler, Taire des cajoleries y

flatter pour séduire.

S'abaisser à l'adulation , flat-

ter bassement.

Porte), pousser loin la flatte-

75. Frapper du poing j du fouet, du bâton, — être frappé

,

battu, — se frapper dans la douleur.

Frappei-, donner un coup, des coups, battre, etc.

Frapper, battr?.

Aliquem iccre, verberare, fe-

rire , percufere ,
puisa re , tiin-

dere , caedcre, piangere.
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Alicui ictiim, ictus, verbera

dare, adhibere.

Àiicui plagam
,
plagas injiccrc ,

infcrrc, imponere , inÛigere.

Aliqaem ictii verbeiare, icere.

— ictu, ictibus, verbere , ver-

beribus ferire
,

pulsare ,

percellere
, qaalere , cae-

dere , tundere, contun-
dere , violare (/>), insequi.

Aliquem ictibus, verberibus ac-

cipere, excipere.

Aliquem plagis liberaliterexci-

peie.
— densis, crebris ictibus pul-

sare , contundere.
— crcbro ictu tundere.

Alicui ictus, rcrbera ingcmi-
oare , deosarc, p.

Aliquem pugnis tundere, con-
tundere, caedere, peclere,
incursaie , i'œdare.

Alicui pugnum impingere, ia-

cutere, ingererc.

Aliqueni compressa palmâ fe-

rire.

Aliquem calcibus et pugnis
ouerare.

— calce et pugnis petere.

Aliquem ilagellare.

— flagellu , flagris , virjçis,

Terberibus agitarc , exci-

tarc , stimulaie , urgere.

— muitare, tangere
,
quatere,

tundere, cœdere.
— secare, lacerare , scindere,

discindere.

— torrere , urere, p.
Aliquem flagris ferventem fa-

cere, p.

59)

Donaer un coup , des conp«*

I

Porter, appliquer, asséner nm
I
coup , des coups.

Frapper, etc.; donner ni»

coup , etc.; porter un coup, etc.

Etriller q., le rouer de coops^,

accabler de coups.

j

Redoubler les coups , frapper
! à coups redoublés.

Frapper à coups de poing.

Donner, appliquer, asséner

un coup de poing.

Battre à coups de pied et d»
poing.

Flageller, fouetter q., donner

le fouet ; battre de verges ; faire

passer q. par les verges: décbi-

rer q. à coups de fouet , de ver-

ges.
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Aliquem loris caedeie, conci
dere.

Aliquem baculo , bacillo cœ-
dere.

Alicui fustem impiagere.
Aliquem fuste percutere. ,

,

Alifujus humeros, lumbos do-
lare.

1
I>onoer les élrivièies.

Frapper q. d'un bAton , don-
ner un coup de bâton ; donner
la bastonnade à q.

Rouera coups de bâton.

Etre frappé
, battu , etc.; recevoir des coups , etc.

Etre frappé , battu.

Ici, verberari, feiiri
,
pcrcuti

,

caedi, etc., vapulare.

Ictu,ictibu,s verberari , ici.

Ictu, ictibus, verbere, verbe-
ribus feriri , percuti , etc.

Plagam
, plagas accipere.

Virgis, scuticâ, loro, loris ex-
cipi , uiultari, caedi.

Virgis variaii, p.

Recevoir des coups , avoir de«
coups.

Etrefiappé, battu de verges;

recevoir des coups de verges, de
courroie; recevoir les étrivières,

être étrillé.

Flagellari.

Flagellis secari , caedi

Flagia pati, p.

Etre flagellé, fouetté.

Etre battu , déchiré du fouet;

recevoir le fouet, des coups de
fouet.

Tergum , terga, scapulas, latus
I „

verberibus, flagellis, flagris
I

Recevoir le fouet sur le dos,

dare, pr.-ebere, subjiccre.
|

sur les épaules.

Se frapper dans la douleur, dans le désespoir .

Pectus, pectora planctu
,
plan-

gore verberare, percutere,
ferirc.

— verberibus concutere.

Se frapper dans la dnulear
dans le désespoir; se frapper I*

poitrine.

reclus puîsu tundere.
1 Se frapper la poitrine à coups— crebro iclu contundcrt. ! redoublés.
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Pertus
,
peclora palmis, mani-

biis, manu, utrâqiie uianu,
pngnis plangeie, caedere, fœ-

daie , contundere, p.

Pecfus, vultiis, ora, gênas, ma-
las , sinuin , biiius , brachia^

lacj;rtos lacerare , scindere
,

carpere , notare, p.— ungiie, unguibiis notare ,

fœdare, arare, secare,/>.

In ora manus figere,^.

Se frapper le sein en signe de
douleur, de désespoir.

Se déchirer la poitrine , le vi-

sage , les joues, le sein, etc.;

les déchirer avec les ongles , j
laisser la trace , la trace san-
glante de ses ongles ; y enfoncer.,

ses ongles de douleur, de déses-
poir.

76. Les grands rf'an état , les premiers d'une vUle, etc*

Optimi viri.

Optimales.

Viri principes.

Principes civitatls.

Principes.

Primi civitates.

Viri primarii.

Viri coQspicui.

Les gens du premier rang, de
première qualité, les hommes
de qualité.

Les piiaces, les grands.

I
Les premiers d'une ville.

Les hommes,, les personnage»

marquants d'une ville;.les nota-

bles.

Primates.
I

Les primats.

Magnâtes.

Potentes.

Duces , ductores.

Les magnats.

Les puissans*

Les chefs.

Proceres.

Rerum proceres, /9.

Lecti proceres,/».

Procerum manus, tnrba.

Les nobles, les grands, lei.

seigneurs , les courtisans.
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77. De bon gi-é, — de mauvais gré, — bon gré, mal gré.

De bon gré, de plein droit, de son propre
mouvement , etc.

Botn facere

9p»ntè , ultrô.

Spontè ultrùqae.

Saâ , suàpte spoDte.

Fer se.

Per se ac suâ sponte.

Saâ sponte et Tolantate.

Sxunâ, soiâ Tolnntate.

Cam snmmft Toluntate.

libenter, lubenter.

libenti, lubenti, Tolenti, pro-
cUtï animo.

ADÏmis Tolentibus, p.

Perlibenter.

Animo libeotissimo.

HoD , band invité.

,Hau(] aegrë , baud gravatè, gra-

Tatiro.

Bon repugnaoter.

Ipse.

Volena , libens.

Volens facîlisquc, p.
VoUj nihil invitas.

Faire une cbose

Spontanément, de son pro-

pre mouvement; de gré, de
son gré ; de bon gré , de pleia

gré.

i Par soi-même, de soi-même.

t Par sa volonté, volontaire-

I ment.

I Par sa seole volonté.

I
De sa pleine volonté.

I Volontiers.

De bon cœnr, avec plaisir.

I

Très-volontiers.

I
De grand coear.

j

Sans regret.

I

Sans peine.

I
Sans répugnance.

Desoi-meme,etc.; voloDtior»^

etc.; sans regret , etc.
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ïallâ TÎ coacto». •

libil coactus. 1 Sans y être forcé.

XhUo cogeote.
|

Vnllo impellente, impulsore. | Sans impulsion étrangère.-

De mauvais gré, contre son gré, malgré soi, avec
regret, etc.

Bem facere i Faire une chose

-, , . I Contre son rré, de mauvai*
JHoB sponte, non altro.

| -j,^^

V ... I Contre sa Tolonté, son bo»
Hon bbcnter.

j
^^^-^-^^ ^^^ Tolonticrs.

InsFratiis suis, ingratiis , in^ra- 1 n . .

fj ' * "
I

De manraise grâce»

Inritè.
j

A regret.

InTÏtissimè. | A son grand regret..

IsTîto , inTitissimo animo. | A contre-cœur.

Malgré soi , atec regreto-

8e inTito , ioTÏtissiino.

Invitus, non libens, coactus,

Dolens, etc.

Mgih, gravatè , gravatim.
|

Avec peine.

Repusrnanter. I ,

Se adrersante et répugnante. i

^vec répugnance.

Vi,coactn.
|

Par force , par contrainte , en

?{on sine vi, y étant contraint, IVucé; en se

Fer TÏm. 1
contraignant , en se forçant.

Ti ac necessilale.
1

Par force et par nécessité*
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Bon gré , mal gré.

Bemfac, velis , nnlis.

Rein facient , veliiit , nulint.

Faites ccltn chosf, bon gré,
mal gre ; ils h; feront , qu'ils le

veuillent ou non , qu'ils aient ou.
non de la répugnance.

78- Science de la guerre, — versé dans l'art de la guerre,
— novice au métier des armes, — déclarer la guerre,
— avoir, faire la guerre, — combattre sur terre, —
coml>attrc sur mer, — vaincre, — combattre avec un
avantage égal, — combattre avec désavantage, —
mettre, être mis en fuite, — finir la guerre.

Science, art de la guerre.

Res militaris.

liellica re*.

Scieiilia rei militaris.

Disciplina bellica, militaris.

— militiae.

Ars armorum , belli , militix.

Science de la guerre ; art de la

guerre ; règlement militaire
;

discipline militaire ; métier des
armes, de la guerre.

Versé dans l'art de la guerre.

Jn re bellicâ ; militari] ^*"*'

In rébus bellicis, mi-f "^^
litaribus

UsH bellorum

exerci-

tus )

exerci-

tatus.

Bello , beHi expertusj 1

fielli haud nescius, ;>. I

Bci militaris, belli experientis- i

simus. I

Dux belli pracstantissimus, ar- l

mis inclytus. '

Versé dans l'art , dans la

science de la guerre; expéri-

menté dans la guerre.

Qui sait la guerre, guerrier

expérimenté.

Capitaine coDsommé.

Grand , babile capitaioe.

Naviceau métier des armes.

Belli expers, inexpcrtus, inso-

lens , ludis.

Ad bella rudis,/?.

In bcUo tudis et tiru.

Novice au métier des armes;
qui n'a pas l'expérience de la

guerre; qui n'a jamais fait la

giierre.
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Belli ignarus.

Arcr.oruni inscius, p.

Qui n'rntmd rien à l'arf de
la ijuet re

; qui n'est point au laiÊ

de la guerre.

Déclai'er la suerre.

Bellum deçlaïaie , denunliair, Déclarer la guerre , faire une-

indicere. déclaiation de guerre ; envoyer
Arma declarare , indicere, p. déclarer la guene par un hé-
Claiigare, claiigalioncni facere. raut.

Avoir, faire , commencer la guerre.

Bello , arniis vexari, p.

Bello conlendeie.
Bellis obsideri.

Aru)is concurreie.

Duello collidi. p.

Bellum alicui faceie.

T- cuiii aliquo ducere , agi-

tare.

Cum aliquo bellum gerere.
— belligerare, bellare, bei-

lari.

Bellum on bella (/») parare.

Acies parare.

Fraelia parare.

Bellum jcertamen, arma ciere,

movere, commovere, jncu-
tere.

Bellum , prxlia inire.

Avoir la guerre , être eu
guerre avec q.

Faire la guerre à q.

Guerroyer contre q.

Préparer la guerre ; se prépa-
rer, se disposer à la guene.

Préparer, disposer des trou-

pes pour la guerre.

Se préparer, se disposer aux
coQibats.

*l Commencer la guerre contr»

q.; se mettre en guerre , en ar-

mes contre q.

Bellum suscipere. I Entreprendre la guerre.

Bellum ou martem(D)accendere, 1 .„ ,

luflammare.
|

Allumer la guerre.

Bellum ou signa iufçrre.
|

Porter a guerre à q., chez ^

.
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3611001 OU arma sequi
, p.

8«Uo armari, p.

Arma capere , capessere , su-

mere, rapere.
— iaduere, expedire.— gerere , ferre , inferre , tôl-

ière ia.

— fremerc.

Ensem striagere.

In arma ire, venirc, consur-

gere , moTcri, p.

Ad arma venire.

ia arma manug adderc,^.
In bella ruere, se darc.

Bellum lacessere.

Ho8tes bello , ferro lacessere

,

sollicitare.

— io pra;iia poscere, p.
— infesto marte peterc.

Acies in bella cogère , ferre.

— in arma suscitare.

Bello animus accingere.

Movere martem in prxlia,/'.

j
PoursoiTre la gaerre.

I
S'armer pour la guerre.

Prendre les armes , mettre
les armes à la main

; porter lec

armes contre q. ; tirer l'épèe
contre q.

Aller, coarir aux armes, 4 la

guerre ; se lever en armes ; se je-

ter dans la guerre , dans le parti
de la guerre.

Attaquer l'ennemi , marcher
i l'ennemi, l'appeler, le défiei

au combat.

Réunir des troupes pour la

guerre; soulever un peuple à la

guerre; exciter lea esprits i la

guerre.

Combattre sur terre.

Tugnare , depugnare.

Pugnam, prxlium pugnare. de-

pugnare.

<]ertare , decertare , cum hoste

concertare.

Combattre.

Confligere.

Acie , armis , manu confligere.

Concurrere , congredi , decer-

nere , contendere , dimicare.

Hosti concurrere, cungredi.

Pugnâ, prxlio , ferro, armis

concurrere, contendere, de-

cernere, decertare , dimicare.

Se heurter, se choquer.

Vider une querelle par les ar-

mes.
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Cernere.
Ferro, marte (/>) cernere.

Fortuné ferri cernere de Victo-

ria.

Belli pericula manu tentare
, pk

Pugnam, prxlium ou prselia

committere.
— inire, obire (certamen).
— dare , gerere , movere , ten-

tare , ciere.^ miscere , conserere.— ÏQvadcre, iaccssere , cape*-

sere.

Martem invadere , lacessere, fa-

tigare, p,
Pogaaie et praelia obire.

Vitibus pugnare.
Pcriculum inter se virium fa-

cere.

Décider par les anaes.

Engager, livrer uo combat;
donner bataille.

- Mesurer ses forces , se me»-
rer avec q.; combattre corps à

corps.

Pugnam, manus, manum, dex-

tram conferre , conserere

,

committere.
Collatâ dextrâ prajlia movere, p.

Pugna; ccrtamin» manu con-

l'erre, p.
Martisccrtamina conferre, p.

Engager la aoêlée , ea veoir

aux prises.

Signa conferre.

Cullatis signis depugnare.

Ad pugnam ire , exire ,
procur-

rere , ruere.

In pugnam ffrri.

Pngnse occurrere , se credcre ,

committere.
-la adverses, in bostes tenderc.

Se môler.

Aller, marcher, coarir , voler

au combat.

Ad pracliuni, ad praelia Tenire.

In certamen venire, desccn-

dere.

Ad manus et ad pugnam ve-

nire.

Cum hoste cominùs acie pu-

gnare.

En Tenir aax matos ; en ventr

à l'arme blanche-
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Combattre sur mer.

Classe, nave ou navibus,mari
confligfre.

Pngnam navalein , navale pix-
lium ou ccrlamen , itiaiitl-

muiu prxlium ,ilassicum cer-
tanien coimnitteie.

Combattre sur nier, donner
un combat naval.

Enn:ao;er un combat naval ,
un combat sur mer; livier une
bataille navale , etc.

Vaincre.

Hostem vincere, devinccre. Vaincre l'ennemi.

Hostem debellare , expugnare.

Hostem superare , hosti supe-
rior esse.

Hostem sternere , contundere
,

frangere, atterere.

De hoste friiimphare, ovare. | Triompher de l'ennemi.

Le mettre hors de combat»

Le surpasser.

Abattre , terrasser i'enuemi.

Victoriam vincere.

— consequi
, parère , repor-

tare , obtinere.

Triumphum, tropaeum, palmam
re ferre.

Victoris decus, honorera ferre
,

referre, p.

Hostem bello , certemine
, pu-

gnâ Tincere.

— armis debellare, contun-
dere , etc.

— clade afficere, frangere,
contundere, etc.

Felicissimè decertare.

Rem praelio benè gererc.
Secunda praelia facere.

Prxliis uti sccundis.
Secandiore prxlio pugnare.
Yictvriâ uti.

Gagner nue bataille ; rem-
porter, obtenir la victoire, l'a-

vantage ; remporter la palme,
le pris du combat, de la valeur.

Vaincre à la guerre, dans un
combat, une bataille; faire

éprouver une défaite, un échec,
etc.

Combattre avec avantage

,

être heureux dans Je combat ;

être victorieux , être accompa-
gné de la victoire ; faire triom-
pher K» armes, ses drapeaux.
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ILa
victoire s'est déclarée

pour moi ; la victoire a passé
dans mes rangs, sous mon dra-
peau.

Victor redire.

Fuso , domito, superato \ •

hoste ou ab buste i

Fusis, domitis , supers- > ï
lis bostibus ou ab hos- i "p

tibus J
'"

Victor ecerlamiue redire.

Revenir vainqueur, victorieux

du combat.

Combattre avec un 'avantaffe ésal.

jîlquo ou pari praelio.pugnare.

iEquà manu , %qtiis mauibus
pugnare.

iEquo ou pari, compari marie
pugnare.

Prxliuni xquo jure facere.

Combattre avec un avantage
égal, laisser le combat, la ba-
taille, la victoire indécise, se
disputer l'honneur de la vic-

toire, etc.

Combattre avec désavantage, avoir le dessous (sans
être précisément vaincu)

.

Iniqvâ cpugnâ , iniqno marte
pugnare.

Iniquàmanu, itiiquis manibus
pugnaie.

Impari pugnâ, praelia, marie
pugnare.

Infeliciter, haud ità féliciter pu-

gnare.

Combattre avec désavantage;
avoir le dessous; laisser l'avan-

tage à l'ennemi.

Mettre en fuite, etc.

Hostes ou hostium copias fun-

dere.

Hostes ou hostium copias iun-

dere lugareque.

Hostes ou htistitSrhi'copias dissi-

parc.

Hostes ou hostium copias ster- j

nere, affligereyproHigare, \

Disperser les ennemis , le»

troupes des ennemis.

Mettre en déroute^ dérouten.

Dissiper l'arn^ée enhemié.

Renverser I -armée enoemitt»
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Vustes ou hostiutn copias dis-

peigere, disjicere, dejicere

,

dibtrahcre , dissolvere.

Hostes pellcre.

— depellere ac dissipaie.

Disperser , metlre en plci*

désordre , en pleine déroule.

Repousser, chasser les enne-
mis.

Bostes impellcre iu fugar Les mettre en fuite.

fiostes in fugam vertcre , dare

,

conjicere.

Ho.'-tes (ugà vertere, conTcr-

lere , agere , fugere cogère ,

dare terga cogère.

Uostibus ou hostium copiis fu-

gan) l'acere , dare , ferre , im-
ui'itlere.

Hostes ou hostium copias cx-
dere , concidere , occidere.

Hostes ou hostium copias conC-
cere , delere.

Cxercitum hostium cedcrc ac

fugare.
— strage fundere.

Hostes clade aGQcere.

Hostibus cladem aflerre.

Faire tourner le dos i l'ea-

nemi , le forcer à la folle ; forcer

•t fuir, forcer à prendre la fuite.

Faire fuir, faire prendre U
fuite.

Tailler en pièces les ennemis,

les mettre en pièces.

Anéantir l'ennemi, l'acherer,

lui porter le dernier coup , l'ex-

terminer.

Battre les ennemis , en faîr»

un giand carnage.

Défaire les ennemis , leui

faire éprouver une défaite , ua

échec , un rerers.

Le passif de cette synonymie n'offre aucune difficulté. La der-

nière locution a pour correspondante : cladem accipcre, éprouTcr,

recevoir un échec.

Finir la guerre, mellrc ou faire mettre bas les armes.

tJtlluni , arma poncre, depo-

nere.

Humeri»^ arma deponere , abji-

cere, exuere,p.

Tcla projicere,^.

Ab armis discedere.

Bellum componere.

Mettre bas les armes, faire

mettre bas les armes; lenoncei

aux armes, a la guene.

I
Apaiser la guerre.
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Sellum conficere, aScere. AcheTer la |^erre.

Sellum comprimere.
j

Etouffer U gutrre.

Sclliim ou diicUiim exstinguere. ] Eteindre la juerre , le feu •!•

Belli reliqiiias exsting;uere. | la guerre.

fiellum dissolvere , dclere, pro-
I ^^ . ,

fligare , dirimere. l
Tcrmm.r la gunrrc.

Belluni finire. Finir, cesser la guerre, les

Belio finein facere , itnponere. hostilités; mettre fin, mettre
Belli iui-in faceie. un terme à la guerre, aux hos-
Veruiiauai beili habere. tilités.

(V. Faire la pal» , pacifier, •/«.).

7#. Haïr, — on hait, — fain' haïr, rendre odieux , — être

hal , odieux.

Haïr q., avoir de la haine, de l'aversion pour q.

4iiquem odisse, perodisse , de-

testari.

A.Uquem cdio odisse.

In aliquem odium capere, con-

cip«'re , liabere.

Advrrsùs aliquem odium , ini-

inlcilias gercre.

Aliquem odio habere.

Aliquem odio insequi
,

perse-

qni, urgere.

In aliquem odia , inimicltias

exercere.

Aliquem odiis exercere, ver-

eare.

I
Haïr, détester q.

I
Haïr q. d'une haine...

Prendre, ronceToir, avoir de
la haine pour q. , contre q. ;

prendre q. en grippe [fam.)

IAToir q. en haine, en grippe
(fam.)

FounuiTrc q. de sa haine.

Poursuivre q. a?ec une haine

implacable.

Aliquem m aie odisse.
I

Haïr q extrêmement.
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Alicnjus odioarderCj flagrare.

lu aliquem odio incendi.

In aliqueui odio hostili esse.

Ab aliqiio capilall, implacabili

odio dissideic.

Aliquem aversaii.

Ab aliqiio aversus, averse ani-

mo esse.

— avfisiini anitatmi h'abeie.

— iili<n;iri, abalieuai'i, ab-

horiere.

In aliquem offensionem ha-

bere.

Alicui, ab aliquo alienissimo

esse animo.
— animo maximi". ou studio

ac voluutatc abborreie.

Brûler de baine contre q. ;

être enflammé de baine contre

q-

Haïr q. mortellement, à mort;
haïr d'une baine implacable.

Prendre , concevoir, avoir de
l'aversion pour q., contie ^.,
l'avoir en aversion , en horreur.

Avoir une étrange aTersioc
pour q., contre q.

On hait , etc.

Odium me Capit.

Mihi non placjet, mibi sordet.

Mibi est ingraliin» , invistwii ,

P'. odiosum, invidiosum, grave.

Intcrcedunt mibi cum illo ini-

miciti.'c.

Fbgrataus iftter nos inutuo

odio. '

La haine méprend, me saisit;

j'aide la baine, de l'av^ersion

pour; cela m'est odieux, haïs-

sable.

Il y a entre nous de la haftne»

de l'aversion , de l'iDimitic.

Faire haïr, rendre odieux.

Alicui invidiam lacère, con-
flare.

— odiom parère.

Alicui odium \\ix, .sludiorum , j

etc., faccrc.
1

ili aliqueui odium 'txtïfaie, '

j

concitave, slruerc I

Jii aliqueui olicnsionem nio- !

»ere , coiiciti/fc. »

Faire haïr q., lui attirer de la

haine; l'aire retomber i'odieai

sur q., le rendre odieux.

Faire haïr la vici l'élode ,*lc.

Exciter la baine contre.^.

Atliier k q. rarôrBion d«»
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Ali^nem o« alicnjus voluntatein
|

Donner à ({. de l'aversîoft

ab aliquo abalienare.
I pour.

Etre haï, être odieux , encourir la liaine , etc.

AUcui,apufl aliquem odio , in

odio esse.

— in offensa esse.

Aliciii in odium venire
, perve-

nire, incidere.

— odio venire.

Alicujus in odium, offensam

,

offensionem incnrrere.

— offeosioivsm ex re excipere. l grâce de q

Etre haï de q., être odieux k
q., être l'objet de sa haine, lui

être ua objet de haine, d'aver-
sion.

Tomber dans la haine.de q,^
devenir odieux à q.

Tomber dans la haine, la dis»

grâce ; encourir la haine , la dis-

Alicujns invidiam habere.
— odium in se concitare.

— odium, offensam contra-

here, mereri, suscipere.

S'attirer la haine de q., l'o-

dieux d'une chose; prendre sur
soi tout l'odieux d'une chose.

Aliçvjus in se odluip ioceodere. I Allumer contre soi la haioft— odio ardere, | de q.

Alicujus inimicitias devocare ,1 o> • i.- • • i

contrahere , suscipere. 1 ^ """'*'"
^ '"'«l't'e de q.

80. Le haut, — le bas, — le commence^neni , — le milieu^— le dedans , — le bout, — le fond, — le travers, — le

reste.

Le haut.

Altâ , ceisâ in arbore.
Excelsâ arbore.

In summis arboribus.

In.sufeUmi quercii.

Domus superior.

IAu haut d'un arbre, sur le

sommet d'un arbre.

I
S^r le sommet des arbres.

II Au haut d'un chêne.

Il

Le haut, le sommet d'une
;
maison.



Sammut hoaor.

Imâ io arbore.

Iinum siibsellion.

Imus murus.

Infitnus mons.

Domus infeiior.

Prima noi.

Primo rere.

Media, dimidia nox.

Media , adiillâ hieme.

In medio oppido.

Media regio»

Interior domus,
JEdes intimx.

Adrersa manas.
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I Le comble dei honneor»^

Le bas.

I

An pied, au bas d'un arbi*.

Le bas de la table.

I
Le pied d'un mur.

ILe bas, le pied d'uB mont,
d'une montagne.

I
Le bas d'une maison.

Le commencement.

I
Le commencement de la nuit.

Au commencement, i l'en"

trée du printemps.

Le milieu.

l
Le milieu de la nuit,

I Au milieu de l'hiTer.

IAii milieu, au centre de la

Tille.

I Le cœur d'un pays.

Le dedans.

IL'iuléileur, le dedans d'un*

maison.

I
Le dedans de la main.
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ÀTcrsa manus.
j

L'arrière , le dos de la main.

Le bout.

Prima, primora , summa labra. I Le bout des lèvres.

liasi primoris acumen, p. | Le bout du nez.

_ . . . I Suspendu sur le bout de»
rrimos suspensus in artus, p. I

pieJs^

Summi digiti. I Le bout des doigts.

(Le bout , l'extrémité do
monde, de l'univers.

Au bout, etc., du monde.

I
A la fin , au bout de l'année.

I
A la fin d'une lettre.

Extremus, ultimus orbis.

In ultimis terris.

Anno extrême.

In extremâ epistolâ.

Supremo mundo. i , . o i i

Suprême mundi tempore, p. \
^ '^ ^" ^" •"°»**«-

Extremus pons. | La tête du pont.

Extrema luna.

Extrema Apulia.

Alto in pulvere.

I
Le dernier jour de la lune.

L'extrémité, l'extrême fron-

tière de l'Apulie.

Le fond.

Imus , iiiRmus infernus.

TJllinia , intima, penitissiuia

regio.

Dans la profondeur de fa

poussière.

Le fond , et font. , le fin fond
de l'enfer.

Le fond d'un pays.
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Pectus iiUimiim.
j

Le fond du cœur.

Le tnavers.

Transversus difriU.s. I
^"^

\"'Y?
'^'"" '^'^'8'

' °" *"
°

l vers de doigt.

Latus uiiguis.
j

La largeur d'un ongle.

Le reste.

Reliquum tempus.
]

Le reste du temps,

Beliqua , residua peeunia.
|

Le reste de l'argent,

Beliqua dies , reliqua pars diel. 1 Le reste du jour.

Caeterus cxercitus. Le reste de rarmée..

Caetera res. |i Le reste.

81. Donner Chospifaltté , — recevoir ChospitaUté,^

Donner, accorder l'hospitalité, etc*

AlJcuihospitiutn dare,praeberf, Il Donner, accorder I'l;os||lt»«T

prxstare. '• lité à q.

irtîq»éin Hospitio, tecto, doiHO I , , i^ .,

accipere. excipere, recipere, ,

^°g«''' rçeevo.r q^ch*» soi-,

suscipere,admLttere, I
dans sa maison.

,,. , . . 1 Partager sa maison, sa table
AUquem domo, men^â sociare.

[ g^g^

Alicui propriam donium dare.
I --, . . , «.

.

_ bospita tecta pandere,dare, O"""" .''^ "13'?°" * q., offrir

prxbere,/).
'

|
à q. un toit hospitalier.

Aliquem liospitens ( domi ) ha- I . . ...
bere. I

AToir q. pour hôte.
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Cum aliqiio hospitiinn facere

,

i

conjungere. i Contracter, avec q. des liens
Aliquem sibi liospitio conjun- d'hospitalité.

gère. '

Recevoir l'hospitalité, etc.

Apud aliquem hospitari. î Loger, être logé chez q.

AUcujus hospitio uti. 1 Etre Thùte de q.

Alicujushospitio accipi, excipi, I „
recipi. I

Kecevoir I hospitalité de q.

.1. . , .^. »• • I Etre ai! nombre des hôtes de
Aliciijust hospitio contioeri» 1

dum aliqiio usum hospitii con- i Contracter avec q. les liens

sociare.
I
de l'hospitalité.

Alicufiis hospitium adiré, su-

bire.

— hospita tecta subire,/9.

— teclis , penatibus hospes
succedere, morari,p.

Entrer comme hôte dans la

maison , sous le toit de q.

,,. . ... r I
Partager , en qualité d'hôte,

Ahcujus socia domo frui, p.
j y^ ^^.^^^^ ^ j^ j^j[ j^ ^

^ i- . •». . •
I

Etre attaché à q. par lesCum alKi«o hospitio conjungi.
| Hens de l'hospitalité.

AJicjiju; hospitio fliorere. I Avoir un hôte illustre.

§Sl, Iminorifili^^r, ç,tçr,nis€r, rendre immortel , éternel.

S'immortaliser, se rendre immortel.

Aliquem aeternare.
| Eterniser, immortaliser q.

Aliquem xternum , immorta- |

lem facere, efficçre, red- Rendre q. éternel, immQrt<(I.
dere. I

V.
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Alicui xlcrnit.item donare.

Aliqiiem .Tfernitati mandarc.
— vertiiro aevo mandare, tra-

dere, p.

Donner l'éternité, une darét
éternelle.

lés.

Livrer aux âges les plus rec*-

icui longum acTum prorogare. Faire vivre d'âge en âge.Al

Alicnjiis n)emoriain , memo-
riani suam immortalem red-

dere.

Alicujus nrmen , minicn suum
iinnxiitalitati tradere, coni-

mendaie.

Rf-ndre inimorlel le souvenii,

la niéninire de q., Sun souvenir^

sa mémoire.

Immortaliser, éterniser son
nom , sa mémoire.

Alicujus laudem , laudem i=uain ;
Etendre la gloire de q., *a

ad fpmpiternam leniporis glciic jusqu'aux temps les pi»»

memunam piopagare.

Alicujus nomen , nomen suum
aetetnilali commillere , poste-

ritaii romniendare.
Alicujus nuniinis , nominis sui

memoriam consecrare.

Immortalitatem consequi.

In saeciila ire.

jEternum nomen per sccala te-

Dcre, p.
Extentu XTo vivere

, p.

Ingénie ïivere,f.

Nullis annis delebilis Ti»ere, p.

reculés.

Consacrer le nom de q., sO«
nom à l'iniiiioi taillé ; le faire vi-

vre dans la postérité la plus re-

culée.

Acquérir , gagner , obtenir

rimmortalité.

Vivre dans tous les siècles.

Devoir l'immortalité à so»

génie.

Ne point craindre l'oubli dea

années.

83. Yaire des imprécations , — maudire , excommunier, —
absoudre d'excommunication , — malheur à toi!

Faire des imprécations contre q., le maudire , etc.

Alicui malediccre, | Maudire q.
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Alicui malè, mala dicere , prc-

cari.

— milita mala precari.

— inFadstH dicere, precari,

— omnia mala poscere.

5!oiihaiter au mal, un ni»!-

heiir à q. ; faire de mauvais,
d'affreux , d'horrib'es souhaits

contre q.i l'ii souhaiter tous le»

maux, tous les malheurs en-

semble.

Alicujus in caput deorum iras I Appeler 1;* colère des dieu»
delestari. I sur la tète de q.

Alicujus caput hostiîi prece de-

te^^tari.

Aliqiiem detestari.

Alicui dctestanda clamitare.

Appeler sur q. la vengeance
céleste.

Aliqnem deorum ira; Tovere.

— ditis devovere.
"— devovere.
— dii is onerare , agere , in-

cessere.

Alicui diras indicere, precari,

imprecari.
— dira cancre, p,

Alicujus capiii dira cancre, p.

Aliquein exsecrari.

In aliquem verba exsecraiitia

edere, p.
In alicujus caput exsecrari.

Aliquein dira exsecratione pro-

seqiii,

— exsecrationibus , diris exse-

crationibus deCgere.

Vouer, dévouer q. à la colère

des dit'ux,à la colère céleste;

dévouer q, aux furies, aux

dieux infernaux; dév:iuer q. ;

charger, poursuivre q. d'impré-

cations, de malédictions , d'a-

nathèmes; faire des impréca-
tions contie q. ; donner de»
malédiclionsà q. ; exécrer, ana-

thematiser q ;
prononcer de»

imprécations , des paroles d'im-

précation contre q.; vomir des

imprccatinns contre q. ; {f m.)
,

envoyer q. au diable ; l'envoyer

à tous les diables.

Excommunier q.

Aliquem ah ecclesiae commu-
nione excludere.

Alicui sacris interdicere.

Excommunier q. ; le retran-

cher de la communion des fi-

dèles; interdire, mettre en in-

l terdit, jeter l'interdit sur.

Absoudre q. d'excommunication.

Aliquem ab cxcommunicatione
absolvere.

— ad ccclesiam rcTocare.
— resecrare.

Absoudre q. de l'excommu-
nication, de l'anathème; lever

l'excominniiication , l'interdit ;

rétracter l'excommunication de

q.; lui reudie le pouvoir d'as-

sister aux cérémonies du culte
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Aliqiiem in infegrum restituere. j Iléhabiliter q. ; le rétablir

Alieiii honorem et gradum red- j dans l'état , le droit dont il était
dere. I déchu.

Malheur à toi !

se tibi-!

Vae capiti tuo !

Di mutta mala tibi dent.

— te perdant.

Peréas, dispereas.

Pèreas m aie.

Tibi tnalèslt.

Tibi multa mala fiant , eve-

niant.

Siot tibi tenebrœ orci, p.

Abi ad acberontcm.
— ad malam rem.

Mallieur à toil'

Malheur à ta tète!

Que les dieux t'accablent de
maux.

Que les dieux te perdent, te

ruinent.

Puisses-tu périr!

Que In malheur fonde sur toi;

que le malheur te saisisse.

Va-t-en au diable, à toa&Iet
diables.

Abi hinc in malam cnicem. j Va te faire pendre.

84. Faire par imprudence , par mégarde,
par inadvertance f etc.

Aliquid per imprudentiam fa-

cere.

— imprudenter facere.

— imprudens, incogitans fa-

cere.

Aiîquid incautè , inconsideratè,

iaconsultë , temcrè Ucere.

Faire qqc. par imprudence»
par mégarde; faire qqc. impru-

demment, sans y prendre garde,

sans y penser.

Faire; qq0. par-inadvertance',

parirréflexion, par indiscrétion,

par inattention, par défaut,

par manque de réflexion, de

discrétion, d'attention; faire

qqc. incoasidérément , sans ré-

flexion , sans attention , sans

1 discrétion.
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Aliquid jnscius, insciens , nés- | Faire qqc. sans le saTOÎc<>

ciua, nesciens lacère. j san&se douter de.

Aliquid inscitè, inscienter, pei | _, .

ignorantiam facere. |
F"»''<^ ^q<=- P" 'gnorance.

85. Soigner, servir les intérêts de q., — soigner ses propref
intérêts.

Servir, soigner les intérêts de q.

Alicui servire, inservire.

Alicujus commodis inservire.

Alicujus utilitati servire.

Alicujus commoda respicere.

Alicnjus pro re invigilare.

Servir q.

1 Servir, soigner les intérêts de
! q.

Agir pour rutilité d'un autre.

Avoir égard aux intérêts de q.

Veiller sur les affaires, lesiin-

térêts de q,, à la conservation

du bien de q.

Alicui studere.

Alicujus studiosus esse I
Prendre les intérêts de q.

Servir, soigner ses propres intérêts, etc.

Si|}i' servire, inservire, studere.
—- prospicere , cavere, praeca-

vere , consuiere.

Suis commodis inservire.

Cojmonodis et utilitati sua; con-
snlere..

Penser à soi, songer k soi;

peo^r, songer à ses intérêts.

Servir, soigner ses intérêt;

;

pourvoir à ses intérêts.

Etre clairvoyant pour ses ifi-« , . l Etre clairvoyant pour ses ifi
Sua commoda prospicere.

^^rêts; avoir égard à ses inté
ijommodi sui rationem ducere. I ^^^^

°

Pro rébus suis vigilare.

Rébus suis invigilare , attcn-

dere.

Veiller à ses affaires , à ses in-

térêts.
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Omnia ad siinm commodiim
ad siiani iitililateiii referre.

— utililnle Mifi meliri.

— suâ cansA fareie.

In omni le iilililale siiâ duci.

Operam rei faniiliari dare.

Bei servire.

Ne songer, ne penser qu'à soi,

qu'à ses intérêts, à son avuntagnf
rapporter, mesuier tout à ses

inlérêts, etc , ne songer qu'à
son utilité par ticulièrc.

Veiller à sa fortune , épargne»
pour amasser.

86- Avoir de la joie, se plaire à, — je me plais à, — s*
rcjouir, avoir de la joie, — montrer sa joie ,

-- relenit

sa joie, — se rejouir, se mettre en joie , — réjouir, cauh-

ser de la joie, — égayer un sujet.

Avoir de la joie à^ prendre plaisir à, se plaire à

,

aimer à.

Re delectari, oblcctari.

— se (ieleclarc.

— in I»; se oblectare.

Ex re voluptatcm capere, per-

cipere.

Ke , de re , rem gaudere.
— in re laelaii.

Bc juvari , capi , duci , trahi.

Bem aninre.

Re geslire, exsullare.

Se délecter à une chose.

Prendre plaisir à une chostj

se plaire à une chnse, à fair»

«ne chos<;; ainifr à faire un*
chose; aimer Tivement-, pas-

sionnément à faire une chose.

3e me plais à, etc.

Res uiihi piacet , airidet.

Be» Diibi cordi est.

Res mihi gi ata ,
jucunda est.

Res Die ju\at,d( lfctat,oblectat.

{el avec l'infinitif),

Me jnvat iie.

JuTat ire.

Oraiiim
, jucundum, dulcc est

ire.

Amor est ire, p.

La chose me plaît, nie sou-

rit ; il me plaît , il me sourit de ;

j'ai à cœur de ; il m'est agréa-

ble de; c'rst pour moi un plai-

sir, un délice.

Il me plaît d'aller; je prenda
plai>ir à aller; il m'est doux»
agtéabic d'aller; j'aime à aller*

Se réjouir, sentir, avoir de la joie, du plaisir, etc.

Gandere, laetari, gestire , ex- | „ ,. .

sullare,ovare. I
Se rejouir.
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Gaudiiim, gaudia (p.) capeic,

ooncipere , ptrcipere , car-

peie, agitare.

Gaudiiini, j;andio gauderc.

Gaudio afiBci, frui.

In gaudio, in voluptate esse. j

Gaudium ,
gaiidia(^.)celebrare.

Laetitia perfiui, geslire, fre-

mere.

Gaudio, Ixlitiâ efleiri, differri.

ïnipuleiiti Iselitiâ efferri.

Aiiiniu Tix sua gaudia differie , p.

Pra; g;iudio vix tsse apud se.

Gaudio, laitilià exsilire, exsul-

tare.

Gaudio Iriumphare.

Gaudio niaxiuiocumulari.

Toius gaudere.

Totii pt-clorr laetari.

Laetiliam toto pectore sentire,

Laetiiiis omnibus Isetus esse, in-

cedeie.

Gaudio , laelitiâ perfundi.

Gaudio siimuio, summâ l«titjâ

peifuiidi.

Gaudiis omnibus diEPundi.

PiKgestire.

Gaudiuoj pr:esuniere.

Prendre, conceToir, sentir,

avoir de la joie, du plaisir.

Ressentir, goûter de la joie;

être joyeux d'une chose.

Etre en joie, dans la joie, U
plaisir.

! Se livrer à la joie , à la g»îté

,

I
à l'allégresse.

,
Etre ému , agité de joie ,

fré-

I
mir de joie.

Etre transporté de joie, aToit

des transports de joie, ne pas

se sentir de joie, n'être pao

maître de sa ji ie, être à peine

maître de sa joie, n'en pouToir

plus de joie , d'aise ; sauter,

bondir de joie.

I

Triompher d'aise , être rayi

de joie; être comblé de joie;

être au comble de la joie.

Etre tont joyeux, avoir le

cœur tout joyeux ; être tout en

joie , être tout joie ; sentir une

grande joie.

Avoir toutes les joies dm

monde; être rempli de joie,

d'allégresse.

Nager dans la joie.

Se réjouir d'avance.

Déclarer, montrer, faire voir, faire paraître

,

faire éclater sa joie.

Gaudium declarare.
Déclarer, montrer, faire Tolr,

faire paraître sa joie.
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LaetitJam, fraudium , gaudia (p.)
|

Faire paraître , trahir sa joie

ultu declarare,prodere,testari. sur son visagi: ; la montrer dans— oculis proferre.
j

ses yeux, dans ses traits , dans— vultu proferre, I son'air,

,.,..,
I

Prendre un visage, un air
Laetos vuUasinduere, suinere,p.

;,
•

Gaudlum erumpere.

joyeux.

Faire éclater sa joie.

Ne point faire éclater, retenir sa joie , se réjouir
en soi-même.

Lsetitiam exsultantem compri- j Retenir sa joie, l'élan de sa

mère. ' joie.

If^titias temperare.

In se, apud se, sibi gaudere.
In sinu gaudere.

Modérer sa joie.

Se réjouir en soi-même , In

petto {fam.); ne point faire voir,

paraître, éclater sa juie,ne la

point laisser voir, etc.

Se réjouir, s'égayer, se divertir, se recréer, etc.

$e oblectare, hilarare.

Hilarari, hilarescere.

Hilarem se facere.

Se réjouir, s'égayer; se met-
tre en juie , en gaîlé; se mettre

en bonne , en belle bumeucc

/•HilaLrem hune sumere diem). I P^^.f " la journée à se réjouir,

I a se divertir, à s apiuser.

Animum oblectare, hilarare.

— ievare , laxare, relaxare,
remittere.

Se récrqpr, preqdre dç,la ij^-

çréation.

Anime obsequi.
Genio icdulgere.

Animo laxamentum dare.

Animum a laboribus laxare, re-

laxare.

Requiem ex occupationibus
quaerere.

I
Se donner du bon temps.

Se donner, donner à l'esprit

du relûche ; se délasser du tra-

vail; se reposer de 8^8, «/ccupa-

tipns.,

J^roDtetn exporxigere, expUcare. 1 fjont.

Se dérider , se dérider le



( 185)

Sese jucunditati darc.

Sibi volupe facere. •

Semet beare.

Se divertir, prendre du di-

verllsseiîifiit; s'amuser, se livrer

à un amusement; se dunner du
plaisir.

Réjouir, donner, causer de la joie, du plaisir, divertir^
amuset% égayer, charmer, ravir, etc.

Aliquem oblectare , delectare,
juvare.

— hilarare, exbilarare.
— mulcere, demulccre, per-

mulcere.
— recrcare, relaxare.

Réjouir, délecter q.; égayer
q.; charmer q.; récréer q.

Alicui piacere, arridere. 1 Plaire , sourire à q.

Alicuigaudium, gaudia (p.), Ix-

titian) dare, l'erré, afïerre.

— Isetitiam facere.

— deJectationem , oblecfatio-

nem, hilaritalem afferre.

Alicui esse gaudio , laetitiae,

oblectationijdeleclationi, vo-

luptati.

— esse gratus, jucundus, ac-
ceptas, dulcis.

— ante omnia dulcis esse, pia-
cere, p.

Aliquem laetitiâ, gaudio afiBcere,

inuloere.

— implere , cuniulare.

Aliquem voluptateaflGcere,com-

plere.
-»- Qiçni gaudio cxplerc.,

AliquemJaetitiâ, gaudio, Tolup-
tate perfundere.
— summâ la-litiâ perfundere.
— gaudio delibiituui reddere.

Aliquem miro gaudio afEcere.
—

, suavitate pcrmulcere.
Di4cedtne mentestangere^mul-,
cere , implere.
— capfos animus aOîcere, du-

cere.

Donner', causer, procurer de
la joie , du plaisir, de l'allégresse

à q.; donner de la gaîté à q.; di-

vertir q.

Etre la joie , le plaisir, l'ama*
sèment de q.; être pour q, un
objet de joie , etc.

Etre agréable à q., lui faire

plaisir, lui plaire avant tout-.

Remplft q. de joie, d'aide»

d'allégresse; le combler de
joie, de plaisir; le transporter

de joie, etc.; lui donner de|^

transporta de joie.

Faire nager q. dans la joie.

Ravir q. de joie.
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Egayer un sujet
, y mettre de l'enjouement.

Sem lartificare.

— bilaiilate aspergcre , cons-
peigere.

Ht sales spargere.

Egayer un sujet, y mettra,]
iepandrederenj.iucnient;y vet-
scr, y répandre le sel de l'en-
jouetnent.

87. Labourer, cultiver la terre, etc.

Terram arare.
(

Agrum, agios exarare , moverc. |

TerraiK , agrum colère , excole- 1

re, incolere. 1

Agris cuituram adhibere.
|

Terram,tellurem,humum,arva,
|

âolum, soluni leriae, jugera,
agrum aiatro, vomere , ras-

tris, ligone, ferro colère,/?.

Terram, etc., proscîndere. />.

Terram, etc., aratro, vouiere,

ferro,scindere, prosrindere,/».— Cndere, confindere, /).

— riniari, snicare, fodere, p.— vertcie, iiivertcre, subver-
tere, versare, p.— soIlicitaie,exercere,moliri,/?.

— domare, subigere,/».

Glebas aratro , ligone , rastro

frangere, dirumpere, convel-

lerCj dimovere
, p.

Vomere campiim compcllere,/?.
Sub vonie e solum exeicere,/).

Terram, agrum vf)merisictusul-

care, rastrif iusectari,/).

Telluii sulcos infîndere , p.
Sulcis novales mollire

, p.

Terga soli movere, p.

Aratro incumbere, />.

Aratra fltclcie, p.

Labourer la terre , un champ.

Cultiver la terre, un champ.

Cultiver,labourer la terre,etc.,

avec la charrue, la houe, le

boyau , houer la terre.

Fendre le sfin de la terre avec
la charrue, avec le soc de la

charrue; .sillonner la terre; bê-
cher la terre ; fouir la terre.

Briser les glèbes avec la hone»
le boyau.

Travailler la terre arec la

charrue , la bouc , le boyau.

Tracer des sillons dans ua
champ.

Remuer la terre avec les di-

vers instrumens de labourage.

Conduire la charrue.
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JiTencoB , boTcs aratro adjun-
gère, p.— sub jiipa ducere

, p.— oncri supponere,p.

Afrntn, etc., novarc, renovare,

iterare, aratrare, repastinare.

Agrum, etc., lertiare.

— tertiâ fossuià fodere.

Atteler les bœufs k la charrue.

Donner un second labour,
une seconde façon à la terre ;

labourer, façonner pour la se-

conde fois, biner la terre.

Donner un 3' labour, une 3"

façon à la terre; labourer, fa-

çonner pour la ô'fois; tiercer
la terre.

Laver, — plonger, faire baigner, — se laver,

se baigner.

Laver, nettoyer, essuyer, etc., baigner, arroser, etc.

Laver.
Aliqucni ou rem lavare , ablue

re, colluere.

Aliquem ou rem madefacere ,

mergere.

Aliquem ou rem tergere , abs-
teigere.

Aliquem ou rem mundare ,

eniuiidare.

— pniçare, expurgare.

Aquâ,aquis lavare,abluere, pro-
luere, tingere, mundare, pur-
gare.

Aquâ, aqnis, in flumine rigare,
irrorare , mergere, perfunde-
re, spaigere.

Adspergine lavare.

Fluvio mersare,/?.

Undis sordes(/).^eiuere,abluere.

In aquam , in balneum deniit-

tcre.

Mouiller , humecter, arroser*

Nettoyer, essuyer.

Rendre propre.

Laver, nettoyer dans l'eau.

Arroser d'eau pour laver.

Plonger dans la rivièce pour
laver.

Oter , nettoyer les souillure»

,

purifier dans I eau.

Mettre à l'eau , au bain , bai-

gner.
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Plonger, enfoncoi-, précipiter dans l'eau,
faire baigner.

Aliqiiern ou rem mergere , rle-

mergei'e,iaimergere,mersare,
immersare, elc.

In aquain uieigere, deraeigere,
immergere.

iîlquore, su 1; a;quore, sub xquo-
ribus niergere

, p.

la aquas, in iindas, in mare, in |

aeqiior praecipitare, praecipi-

tem dare, agere, dejicere.

— immittere, spargere, proji-

cere.

Pelago prxcipitare.

In mare prœcipitem deturbare,

Aquis obrnere.

Plonger, enfoncer dans l'eau,

dans les flots , tairefaire le plon-
geon ; faire baigner, faire pren-
dre un bain.

Jetnr, précipiter dans l'eau,

dans les flots , dans la mer.

Enfoncer sous l'eau , submer-
ger.

"Se laver, baigner, se baigner, se plonger dans l'eau,

etc.

Lavare, se lavare, lavari, lavi. 1 Se laver, être lavé.

Balneo uti.

Thermis lavari.

Se immergere, se abluere.

Lymphà perlui.

Aquâ, adspergine madère, spar-
gi, adgpergi, perfacjdi.

Ad amnem lavi.

Flumine perfundi, p.

Corpr», corpora aquâ, nndis ,

amnc, fluvio, flumine, aequo-

re, vortice, pelago, mari mer-
gère, immergere, p.

— sub xquore mergere, p.
— in, œquor, undas, fluctus

miltere , immittere, p.

Iniliimine, in undis,in aquâ
immergl, p.

Undâ se immergere , p.

Baigner, se baigner, être bal*

gné.

Se laver, se baigner dans
Teau, être Uvé, baigné dans les

eaux;.

Se laver, se baigner dans apQ
rivière.

Se plonger dans l'eau ,
plon-

ger son corps dans l'eau , dans

les ondes , dans la rivière, dans

le fleuve, dans les flols , dan»
la mer, etc.
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In aquam, etc., se prsecipilare,

praoceps nieigeic, prseceps de-

fcni, p.

In undas se projiceie , se toto

corpoie mi'tere.

— desilire, coipore desilire.

In œquor sese jactu dare,/>. '

Fluvio se dare,/).

In amnem descendeic.

Artus, nienibia flumine ablue-

re, p.
Arlusliquidorore peifundere, />.

Meinbra iindâ refiigerare. p.

Lymphis coipore iingere,/?.

In undis h:inicros lavare,/?.

Verticibus caput abliieie , p.

Gaput in aquà deniergere, p.

Se jeter, santer, se précipiter

dans l'eau, dans les ondes.

S'élancer dans les eaux, dans
un fleuve.

Descendre dans la rivière , se

mettre à la rivière.

Laver, rafiaîchir ses membres
dans l'eau , dans une rivière ; se

mettre à l'eau jusqu'au cou ;

plonger sa tête, se plonger la

tète dans l'eau.

89. Louer, être loué.

Louer, donner des louanges , combler d'éloges , etc.

Allîquem laudare, celebrare
,

prxdicare
,

jactare , eflerre
,

extoUere ; fpif. dicere , uie-

morare, canere, /;.

Alicui laudes dare, adderc , tri-

buere, contiibueic, impertire.
— lauduni munera dare.

'— dlogia inipcrlirc.

Aliquein lande aflîcere, ornarc, r

esornare, dccorare, prosequi, 1

^of>nimendare, celebraïe, no-
btlkarc, canei* (P-)-

Adiciijus nonien kndéjlaudibus
ornare, illustrare. I

Alicujus laudes dicere, conipo- !

'itère.

— de lan'dïbas dicere. 1

Louer, célébrer,vanter, chan-
ter q.

Donner, accorder, décern<er

des éloges, des louanges à q.

Paire l'éloge; célébrer, chan-
ter les louanges de q.

'Farte, composer l'élogfe de 5.5

Iraiter l'éloge de q.
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Aliciijiis prxconia perageie.

Alicni piarcuiiiuiii tribueie.

Aliqucin suo ptaecoiiio ccle-

brare.

Alicujiis laiidum pratconia cele-

brarc.

— laudes in concione nicmo-
raie.

De aliqiui laudes habere.

Aliqiiem maxime laudare , col-

laudaie, dilaudare.

— magniGcë , effusè laudare.

— plcniore ore laudare.

— plenft manu laudare.

Alicujtis de laude praedicare.

De aliqiio multa magiiificè prae-

dicare.

Aliqiiem gloriâ et praedicatione

efferre.

Alicuisummam laudeiu,summa
eliigia , summum praeconium
tribuere , impertirc.

Aliqnem summâ laude affîceie,

célébrai e.

— numerosâ laude excipere.

Aliqnpni laiidibus , summis ou
maximis iaudibus, verbis nia-

gnificis ornare, «-xoinare.

— laude exitiiiâ ornaic.

Aliquem Iaudibus onerare, exo-
néra re.

In aliquem laudes omncs con-
gerere , cumulare.

Alicui laudes accumularc.

Aliqnem Iaudibus, summis ou

i.'iximis Iaudibus, nmni lau-

de implere, cumulare.

Faire l'éloge public , le paol-
gyrique de q.

J

Louer q. fort
, grandement.

j
Le louer magnifiquement, lai

I
prodiguer les éloges.

ILe (ouer à pleine bouche, m
point tarir sur son éloge.

I

Lui jeter les éloges à pleint8
I mains.

Parler de q. avec éloge , avac
les plus grands éloges, en par-
ler arec pom^)e,poai|'cii,semeat;
le prôner, le ranter à l'excès.

Donner , accorder les plas
grand» éloges à q., le préconi-

Fairc le plus grand éloge d«

Louer q. en termes pompeux,
magnifiques.

Charger, accabler q. d'éloges,

de louanges; arcnmiiler les élo-

ges sur q., l'accabler sous I«

poids des éloges.

Combler q. d'éloges , de
louanges,, de complimeob.
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âliqiicm laufle ferre.

— laudibiis, siiiiimi.s ou ina-

ximis Ijiidibus efferre , tul-

lerv; exloUere.
— Terbis efferre.

Aliqiiein in ou ad crelum , ni

,

ad ou sub astra,ad aidera ferre,

efferie, lollere, extolhre.
— ad deos evehere, p.— ad coelum laudibus efferre ,

cxtollere.

AcujuslauJes ad astia tdllere, p.

AliqueHii cœlolaiidibtisajquare./j'

— diviiiis laudibus oniare, p.

Exalter q., l'exalter par das
éloges , des louanges; le louan-
ger, lui donner des louangM
exagérées.

Porter q. au ciel, aux nues,
aux astres ; élcrer q. au ciel, auK
nues, par les louanges.

Etre loué, obtenir des éloges.

taudari, celebrari, etc.
\

Etre loué , célébré, etc.

Laudem, laudes obtinuic, fer- 1 >-kl. •

re,cousequi,compar..re,ha- «b en,r, emporter, mériter

|j^j.ç^
^

I

des éloges, des louanges.

fraude, laudibus aiEci, ornari ,
f

Etre l'objet des éloges, d«6

etc. I louanges, etc.

(Et ainsi de suite, en mettant au passif tous les verbes actifs de W
locution précédente.)

I

Etre loué , vivre loué par...

j
Etre comblé d'éloges.

I

C'est un éliige , un objet d'é-

loge pour moi.

On me loue de...

Je suis loué de , cela m'attira

l'éloge de...

In laude esse, vivere.

fiaude abundare.

Res mibi laudi est ou datur.

— in laude ponitur.

— laudem affcrt, parit.
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90. Luire, reluire, — on luit, — éclairer, — faire brilkr.
illuminer,— éclairer à q.

Luire j reluire, briller, éclater, resplendir, etc.

JjUcere,collucere, elucere, re-

luce re.

Fulgere , effulgcrc , refulgere.

Splender<;,s|)leiidescere,explen-

desceie , rcsplendere.

Nïtere, micare, coiuscare.

Badiare, irradiare.

Scintillarc, l'ulgurare.

Lucem, fulgorein, spleiidorem,

nitoiein daie , mitleie, emit-

îere, vibiaie, jacerc, jaclaie,

spargere.

Lucem,iumen.Iumina (/).),dare,

reddere , niittere, emitlere,

jacere, jactare, fundere, spar-

gere, diepcrgere,

Luce coruscare.

Lumine nitere.

Fulgore splendere, collucere.

Splendeie, l'ulgere, refulgere.

Fulgore, splendore relucere, ni-

tere , ruicare, coruscare, ar-

déte, àrdescere.

Kadios 9{*ilrgcre.

Aadiïj coiuscare , ardere , inar-

descerc.

SciDtillas dare, agere, mitterC;,

jacere.

Flammas fundcre (a). •,

Ignés vomerc.

Luire, reluire; briller, être
brillant, resplendir, être res-
plendissant; éclater, être écla-
tant ; rayonner, être, rayonnant;
scintiller, être étincelant; éclai-
rer.

Donner, envoyer, jeter, lan-
cer, répandre du jour, de la lu-

mière, de l'éclat.

Donner, etc., renvoyer -de ia

lumière, de l'éclat.

Briller d'une vive lumière,
être lumineux.

Avoir de l'éclat, de la splen ^

deur ; briller d'un vif éclat,

d'une vive splendeur ; éblouir

par son éclat, être d'un éclat

éblouissant.

Envoyer, jeter, lancer, répan
dre des rayons.

Etre tout rayonnant, rayon-
ner d'un vif éclat.

Donner , envoyer
,

jeter des
étincelles, être scintillant.

Lancer otAnùie i*es flànntae?

,

comme des feux de.

On luit , etc.

J^ux , flamma cmicat ; absislit

(ab).

La lumière, la flamme brille,

s'échappe de.
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Scintilla pi osiiit , exsUit, absi-

lit.

L'étincelie brille , s'éGÈiapi^s

s'élance de.

Éclairer, rendre lumineux, éclatant, ilIumiIie^,
faire briller, etc.

Rei illucere.

Rem illuminare , spleudidaie
,

illustrare, collustrare.

— luce illustrare.

— lumine collustrare.

Rei lucein dare.
— lu nion dare, prsbere, ferre.

— dieni reddere.
Rem lumine replere

,
pcrfunde-

re, spaigere.

In rem radios injiccre.

Rei ignés prsebere.

Eclairer , rendre lumineux .

éclatant, illuminer, éclairer de-
sa lumière , illuminer de soa
éclat, donner de la lumière, ap-
porter de la lumière, donner du.

jour, remplir de lumière, rêpaa-
dre de la lumièie sur ; jetés

des rayons sur; frapper de ses

rayons, donner des feux à»

Faire briller qqc.

Rem illustrare.

Rei lumen ostenderc.
— lucem afferre.

— splendorein addere , arces-

sere.

— nitorcm inducere.

Faire briller une chose, irs-,

faiie reluire, lui donner de F«
clat, la rendre éclatante, la fairA

éclater, resplendir.

Jlkiminer.

Luce, lumine, igné, face, funa-

libus noclem , tenebras rin-

cere, pellere, fugarc. •

Igneiioctem serenare, />.

Eclairer, illuminer no lien j

chasser, dissiper la nuit, les té-
nèbres par des lumières, des
flambeaux, des lorches; rame-
ner le jour , l'éclat du jom- pat
celui des flambeaux, etc. ^^^

Éclairera q.

Alicui lucere.

— lucem, lum^" P';vi'eirf, ad-

niovere.

Eclairer h q., porter uisc l\i-

mière devant q.
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90. Rechei'cher en mariage, — promettre, accorder en
mariage, — fiancer , — marier sa fille, — se marier

t

prendre femme, — se marier, prendre un époux, —
garder la foi conjugale

^

— violer la foi conjugale,— rft-

vorcer, répudier.

Rechercher, demander q. en mariage, etc.

Aliquam procari.
Demander une fille en ma-

riage.

... ,. . ... I Demander, rechercher en
Ahquam (in) uxorem sibi pe- 1 r

/^ ^ '
*^

I mariaare , pour temme , pour
terc, expetere, poscere. • o > i

^
r

Alicujus conjugium , connu-
bium petere.

Aliquam petere , expctcre , cu-

pere ,
poscere.

Aliquam connubiis ambire
, p.

Alicujus tbalamos tentare, pe-

tere,/).

Aliquam ad lecti légitima jura

petere,/?. •

Nupturire.

In nuptias ardescere.

épouse.

Rechercher l'alliance de q.

Demander , rechercher la

main de q.

Ce rcher à se marier, à s'unir

avec q. , à contraeler mariage
avec q.; courtiser q., faire la

cour à q.

Avoir envie
,
grande envie de

se marier ; brûler de se ma-
rier.

Promettre , accorder en mariage ; fiancer,
*" faire les fiançailles.

j^licui filiam spondere, dcspon- 1 Promettre, accorder sa fille

Jo-o
[ ;i q.

t Faire promesse de mariage,
1 fiancer.

dere.

Alicui sponsaro , desponsarc.

Sponsalia facerc.

Sponsalibus pra?csse.

Nuptialem pactioncni faccre,

Kuptias pacisci.

Faire les fianrailli.'s.

Faire la cérémonie des fian-

< ailles.

I

Faire, passer un contrat de
' mariage, en régler les couvcn-
' lions, drcî^ser les conventions

i matrimoniale».
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Marier sa fille , la donner en mariage.

Alicui filiam maritare.

Alicui filiam jungere, conjuD-

gere, jugare, conjugare.
— copulare, sociare,etc.

Alicui filiam dicare , donare,
tradere.

Filiam getiero , bymenaeis (/>.)

dare.

Filiam conjugio dicare.

— onatrimoiiio conjungere.
.— connubio, connubiis jun-

gere , sociare , p.— ominibus jugare
,
/).— thalamis annuere
, p.— in Qiatriuionium collocare.— nuptu locare.

— nuptui collocare.

Filiam alicui collocare.

Filiam alicui nuptum collocare,

dare , tradtre.

Natam suam alicui uxorem com-
niittere.

Natam .suam in nuptias conji-

cere.

Marier sa fille à q.

Joindre, unir sa fille à q.

,

l'associer au sort de q.

Donner, accorder sa fille ea
mariage, la donner, l'accorder

àq.

Donner sa fille à un gendre î

prendre, choisir un gendre , un
parti pour sa fille.

Joindre , unir, réunir, asso-

cier, attacher, enchaîner par le

mariage; accorder en mariage;
faire épouser q. à sa fille; don-
ner, accorder la main de sa fille

àq.

Placer, colioquer (fam.) sa

fille.

Donner sa fille pour épouse ,

à épouser.

Donnci-, livrer sa fille pour
femme, épouse à q.

Engager sa fille dans un ma-
riage , dans les liens du ma-
riage.

Se marier, prendre femme.

Ducere uxorem domum.
— uxorem.
— aliquaui.

Se marier, prendre femme.

Aiiquam sibi uxorem adjun-
[

Prendre pour femme, pour
gcre.

1 épouse , épouser,

Aliquam in matiîmonium du-
(

_
ççfe^ \

Prendre en mariage.
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Alicujus matriraonium capcs-

scre.

Aliquam in uiatrimoniu habei'C. j
Avoir en mariage.

Cum aliqaà conjugiuD» inire. Contracter mariage avec.

Cum aliquâ conjiingi.

Aliquain sibi coiijuiigcre.

— sibi nujitiis adjungere.

Cum aliquâ nuptias apparare
,

celcbrare, faccre, coniicere.

Cum aliquâ conniibium, connu-
bia, bymenaeos celebraro /).

— bymenaeos exeiccre,/J.

Aliqnani conjiigio , légitime

fœdere sibi jiingere , p.— lœdere accipere
, p.

Aliquam face solemni sibi Jun-
gerc

, p.— txdà dignari , />.

— non df.'dignari.

Tori , thalami sociam, consor-

tein, participcrn ducere, ac-

cij ère , p.

Aliquani tovi , tbalami in fœdus
deligere , p.

Cum aliquâ tori f(rdiis inire, p.
— Iccti i'ifciire pociari

, p,— tiuper thalaino sociari
, p.— cubilc, ciibilia jnngere, so-

ciare
, />.

Alicùi thalamo juga'i se .'O-

ciare
, p.

Tlialannim cumdem inire , p.

S'unir, se joindre, elc.
, par

mariage , s'engager dans les
iireuds, dans les liens du ma-
riage.

Faire, célébrer un mariage
arec.

Célébrer un hymen avec q. ;

former avec q. les liens del'hy-
ménée.

S'unir par un contrat de ma-
riage , se lier par nn mariage.

Allumer le flambeau de
l'hymen; agréer pour femme;
ne pas dédaigner pour femme.

Prendre pour compagne de
son lit, de sa couche, de son

sort ; faire part de son lit , faire

partager *on lit ; n'avoir qu'un
lit.

Se m a lier, prendre un époux.

Alic'ii nubere.
Se marier, prendre un époux,

un mari.

Cum aliquo ire in matiinn-
[ Contracter mariage avec q. ,

n'.:!m.
j
prendre pour époux , épouser.



( 197 )

Viro, marito jungi, conjungi, i S'unira un homme, lui êtte
tradi , deduci. ) donné en mariage.

Cum viro cODOubio juogi. Se joindre par un mariage.

Alicui connubio, toro fo.) iuoffi, 1 ^ ,.

jugari,vinciri,revinciri. |
Se l.er par un marrage.

Alicui se jugare.

Âlicui Duptiis alligari.

>Goii|{ugii vincu la,hymenaeos(^.},

nuptias patj.

S'inculo, vincio jugali sociari

,

se sociare
, p.

Virili juge se submittere , p,

Taedas accendere , attollere ;

jungere
, p.

Tsedis copulari
, p.

{Su|)) marito taedas pati
, p,

'Taèdasattengere,/».
Jugales taedas, jugalia TÎncula ,

TÎncla inire, subirc
, p.

Virum , maritum in tori fcedus
accipere

, p,
Cum aliquo lecti fœdere so-

ciari
, p.— jugales toros conciliare

, p.

S'unir, s'allier à q.

S^en gager dans un mariage
dans les liens du mariage.

Se soumettre aux liens tie

l'hyméoée ; former une unioa
conjugale , des liens conjugaux;
se mettre en puissance de
mari.

Allumer le flambeau de l'hy-

men ; se mettre dans les liens^

daas les oceuds de l'hymen.

Prendre pour compagnon de
son lit, de sa couche, de son
sort; mettre, admettre da^s
son Ut.

Carder la foi conjugale.

Gonjugi fidem scrvarc.
— datam praestare.

Conjugii Gdem servare , colère ,

(Oon Xallere.

— sacratam b^bcre,
— legem iotemeratam ser-

vare.

Garder la foi donnée, pro-
mise à ^on mari, à sa fepimCj.Ia
foi conjugale.

Garder la foi du mariage, lai

garder sans tache, sans 39;i)l*

lure.

'Çonjugip fidem servare. 1 Garder fidélité i son époqxj
Conaubium,coQnubiaserTare,/7. | lui être fidèle.
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$ociata jura non fallere
, p.

Lecti fœdera servare , p.

Cubile , turum castum servare,

P-
Torum castâ fidc servare

, p.

Respecter les lois, les liens

les nœuds du mariage^

Respecter le lit conjugal ;

garder la chasteté du lit conju-

gal, vivre dans une union ebaste,

légitime.

Trahir, violer la foi conjugale.

Conjugi fidein non servare.

"Conjugii Cdem fallere, prodere,
l^dere, frangere.

— pactam violare.

Ne point garder la foi con)U>

gale.

Trahir,violerla foi conjugale»

la foi, la fidélité qu'on doit *

son époux , commettre enver*

lui une infidélité , lui être infi'

dèle.

_ . . , . ,
I Trahir, violer la foi du ma-

Conjugium,pudorem violare, p. 1 ijage.

-Connubinm , counubiaha jura

prodere,^.
Jagalia jura non benè servare, jtr.

Jugale fœdus Ixdere, solvere , p.

-Jugales tsedas odisse, p.

Castum cubile temerare, p.
Casti cubilis jura exsolvere

, p.

Jnira tori frangere, prodere, p.
Socii tori jura violare , p.
Legitimi tori jnratoUere, p,
Lecti, thalami fœdera non benè

servare, deserere, rumperc ,;>.

Tori vincula rumpere,/».
Thalamos jugales , thalanios

violare
, p.

i<egitimos toros fœdare , inva-
dcre , p.

Tetitos hymenaeos sectari
, p,

Adulterare , adulterari, niœ-
chari , mœchissare.

Adulterium facere.

Turpi adulterio peccare.

Ne point respecter, violer les

lois du mariage ; être infidèle

aux lois du mariage.

<

Prendre ea aveisioa lea liep

du mariage.

Ne point respecter, souiller,.

Firofaner le lit conjugal; sonil-

er, violer la chasteté du lit con-
jugal.

Vivre dans une union impu-

dique, illégitime.

Etre adultère, vivre en adul-

tère; commettre un adultère ; se

rendre coupable d'un adul-

tère.
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CoDDubia casta polluere, p.

Géniales toros subripere, p.

Coanubiis ncfandis frui , p.
Commercium libidinis babere.

Domum stupris polluere.

Leges et fœdera taedae polluere j

P-
Sacrae taedse conaubia fallere ,p.

Avoir un mauvais commerce,
un commerce illicite , crininel

avec une femme.

Avec un homme.

Divorcer, faire divorce.

Divortium facere.
I

Divorcer, faire divorce.

Matrimonium rumpere, abrum^
père, dirimere, discindere ,

rescindere.

îtuptias rumpere.

Uxorem repudiare, dimittere.
— missam facere.

— a matrimonio dimittere.

— e matrimonio exigere.
— exigere.

Cum uxore divortium , disces-

sioncm , discidium , rescis-

sionem facere.

Uxori repudium remittere, re-

nuntiare.

A marito discedere.

Virum exigere.

Rompre, briser, dirimer, scin-

der un mariage.

Répudier j renvoyer sa fem-
me.

Se séparer de sa femme, fatrtt

divorce avec sa femme.

Signifier le divorce , la répu-
diation à sa femme.

Se séparer de son mari, faire

divorce avec son mari.

91. Métamorphoser, — se métamorphoser,
être métamorphosé.

Métamorphoser q., le transformer, etc.

Aliqnem ou aliquid transfor-

mare, transGgurare, mutare,
vertere, convertere, novare.

Alicujus formam, speciem, cor-

pus , artus , os , vullum , figu-

ram mutare, vertere, con-
Tertcre , novare.
— vuituni commutare.
•^ figuram imniutare.
— formam movere.

Transformer, transfigurer q.

ou qqc. ; le métamorphoser, le

changer.

Changer la forme, l'aspect,

le visage, la figure , les traits de

q. ; lui faire subir, prendre une

autre forme , etc. ; lui faire su-

bir un changement de forme,
une métamorphose.
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'^Viquemln alteiius imagincm
,

•formam , figurani vcrteie.

Afiquem iti alleruiu vertere,

mutarc.
— alteruiu vcrsuni facere

,

red<i<;rc
, p.

Ji.HqHen» in alterius vullus in-

doere , p

.

— •— factciij vertcre.

Faire prendre à q. la forme,
la figure, etc., d'un autre.

Changer, transformer, etc.,

q. en un autre.

Donner à q, le visage , le»

traits, etc. , d'un autre.

.Senaétumorphoser, êlrc métamorphosé , etc.

3tlBtari,.V:Çrti, converti, trans-

fortnaii, transfigurari.

ïlguram-, faciem mutare, va-

riare, novare , exuere, per-
dere.— mutando perdere.

Formata niovcre.

V«lt«ai, vultns, etc. , mutare,
ccoiBiutare.

'^^flfferraiK forniam , speciem, Ggu-
ram mdtrere, subire , sumere,
«apcrc, niembris iuducere.

Jlllero «« cuHî altère figuram ,

vultïîni , ora [p.] mutare.
^flB. attcfius imagiiien», ora [p.) se

-««sese «rei 1ère,

•iîn alterum sesc vertere , no-
T-s.re.

Alteirns fomiam , faciem assi-

4uilarc , itnitari.

•Sïï-Bo^aîa speciem, faciem , fi-

.gucaai,^uvuuivultiim'mulari,

.ver'ti., converti, transfprnori,

trtnsferrî , confeni, ;CQilJgi,

abire, transite.

|Pfqi(^B)'et qra.'fuutaii ,./)..

'Sa slhemis speciem, ?faciem
,

vqUum rou'iari, etc.

AherooH in alterum inutari.

Scsltemni oris forma rerti.

JLlter fieri , videri.

Se métamorpboser, être t»é-

tamorphosé, transformé, trans-

figuré.

Perdre, quitter sa forme, sa

figure ; changer de forme , se

transformer; changée de figure»

se transfigurer.

Prendre, revêtir une oou.Telle

forme, etc.

Changer de forme, de fi-

gure, etc., arec un autre ; pren-

dre la forme , la figure , le vi-

sage, les traits de q. ;
prendre

une forme, une figure, un vi-

trage , etc. , semblable à celle, à

celui de q.

Subir un changement dejfor-

me, de visage, de traits; subir,

éprouver une métamorphose,
une transformation.

Etre métamorphosé , trans-

formé en un autre ; devenir q.

d'autre.
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în rarias figuras migrarc , tran- f

In omocs formas , tacics sese

verlere.

— fingi , van'ari.

Vultus omnes fingerc.

Omnia ia rerom miractiIa,TCt'ti,

stse transformare
, p.

Prendre diverses figures (ee
tourner en tous sens) ; prendre
tontes les formes, tous les vi-

sages; revêtir toutes les formée;
se transformer , se métamor-
phoser en ou de mille ma-
nières.

92. Mourir, — rendre Came, finir sa vie, — se retirer

de la vie , décéder.

Mourir.

Mori, emori.

Mori suâ morte.

Cadere , occidere.

Morte, leto (/?.) cadere.

Perire , disperire.

Interirc.

Mortem obire , subire.
— pati

,
j)i rpcti.

— ••xseqtii.

Mot'te obirc.

Diem supremum , fata siipre-

nia [p.) obire. .

Diciii suuni obirr.

Obirc.

Moitein, letiim (/j.) op[)Clerc.

Oppetcro.

Mortem, moili, neii occum- '

bere.

Occi'.mbcre , occubare.
Morli sucruiiibeif".'

"iceunibeic.

Mourir.

Mourir de sa belle xaoti {^«r

nùUer).

Tomber : les héros sont tom-
bés [poétique).

Périr.

Aller (le vie à trépas ffaitn-

Mourir; subir la mort; souf-

^'rir la mort.

(

Achever son dernier jour.

'j fFaire son temps {familier],

\
Du supin obilnm, oo a fait;

1 messe d'ohil,

j

Trouver le trépas (poèii'fiir).

Succomber à !a mort; snc-

coinbe:.

9*



Morte consumi.

Exstingui.
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I
Etre consumé par la mort»

j
S'éteindre.

Rendre l'âme.

Animam dare , edere (e , dare)

,

reddcre (ictrô, dare).

— agcre.

— iii)ire.

— poiiere.

—
i linquère, relinquere.

— aniitterc.

— efllare.

Aoimam exbalarc.
— ebullire.

— effundeie, diffundere.

Anitnam exspirare.

Exspirare.

Exanimari.
Anima defîcere.

Spiritual dare.
— excutere.

Extreinos spiritus reddere.

Spiritum cxtremurQ eGQare , ef-

fundere.

Ultimum halitum efllare, red-

dere.

Extiemam auram exspirare , p.

Rendre l'âme.

Exhaler son âme.

Expirer ; derenir inanimée

Rendre l'esprit.

Rendre le dernier souffle ?

rendre le dernier soupir.

Vitam finire.

— ponere.
— effundere.

Fiair sa vie.

Finir sa vie.

Vitam cxhalare
, p.

Vitam in auras exhalarc, p,

JEvam , 9evi spatium finire.

Exhaler sa rie (poét.)

Exhaler sa vie dans les airî

{poét.)

Finir son temps, sacariièrer

achever sa courseï
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Finire. Finir.

Vitâ deficere > defici.

Titâ fungi, defungi.
— functiis, defunctusesse.
Morte defungi.

Diein, supremum djem fuagi.
— expiere.

Mortalitatem expiere.

Naturx, fato concedere.

Naturae satisfacere.

Naturae debitum reddere.

Passer, trépasser.

Etre défunt , être quitte de la

vie ; achever ses jours.

1 Remplir le teojps de la Yïe.

1 Céder à la nature, au sort,

I au destin.

Satisfaire à la nature.

Payer son tribut , sa dette à

la nature.

Se retirer de la vie.

Vitâ cedere, concedere.
Concedere.
E vitâ , è statione vitae dece-

dere.

Decedere.
E vitâ excedere , discedere.

A vitâ recedere.
— desciscere.

E vitâ abire, exire.

Vitâ, è vitâ migrare , emi-
grare.

Domo emigrare.

His terris abire.

Vitam evadere.

Ab oculis recedere.

Ex oculis abiie.

E medio hominum recedere.

De medio recedere,

E medio abire.

Exvivorum numéro exire.

jEvo expelli, p.

Se retirer de la vie ; dé-

céder.

Sortir de la vie ;
quitter sa

demeure terrestre ; sortir de ce

monde, de celte terre.

Disparaître.

Disparaître du milieu des

hommes.

Sortir, être retranché du nom-
bre des vivants,
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^elïus humanis eripi.

'Supcris ab oi is concederc , p.
Râperas copcedere in aur^s

, p.
Mortales , vitales auras lin-

«juere,/?.

~^nmen vitale descrere
, p.

«ï/UCCQî , Itimina vitae linquere,
relinquere

, /).

Snpremuni ifcrcarpere, p,
Mprtis iter adiré

, p.

-Âd mânes ire, adiré
, p.

concedere ,p.— descendere,/).

'"Snib umbras iie
, p.

Jià infer.nas domos adiré
, p.

-Ad stygias undas ire, adiré,

lifofd» descendere, deiuitti, /?.

Etre ravi à la terre , .a«

monde , au s choses de c«
monde; dire adieu au moDde,
à la terre , aux bommes ; quit-

ter le $éjour mortel , ter-

restre.

Dire adieu,^,Ui luniière ; fer-

mer les yeux <> la lumière; par-
tir pour le dernier voyage

Aller lejoindre les mânes,
aller ad patres (fam.); descen-
dre au séjour des ombres; (Jes-

cendre aux sombres bords.

9§. Nager, passer, traverser à la nage, etc.

^are, natare, innarc, innatare.

la aquâ nataic.

Aqux ionarc.

'^i^mini innatare.

Nager.

Viager sur l'eau.

iVagrerdans la rivière.

laquas, undas, flumen, fluvium,

fluctus, xqiior, aequora (p.) na-

, tare , innare , innataie, trans-

n^re, tranare, transnatare.
— secare, trajicen;, transmit-

tere.— nando , natatu transmltte-

re, secare, scindere.

%quas , flucliis manibus, laccr-

tis, pectorc pulsare, percute-
re, verberare, feiire,^.
—

^ frange re, fin dere,sulcare,/j.

'Per undas vlom (nando) scin-

dere, p.

•lîquoreumitcrnando carpere./;.

Passer l'eau à la nage ; traver-

ser un fleuve , une rivière à la

nage, en nageant; fendre les

Ilots , les undes à la nage.

Battie, fendre les Ilots à la

nage.

Fairç roule à la nage; se frayer

nue roule à la nage.



'Remuer, agit<er,'les bras-pdm
nager.
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Agtw ft^t^tu plsHderc, s^pe-
rare,/J.

Natatu membra jactare
, p.

In undis brachia, corpus, cor-

pora jactare
, p,

^Jtfufis.^gliis brachia jactare , p.

Apuà , undjs brachia copver-

tere
, p.

Aquis manus ducere, p,

Sub undis remigare . p.

In undis, per undas ferri, labi, 1 Se jouer sur les 'flots :«a «ifia-

ludere. I géant.

I

Suivre en nageant l^ »pours

'Secundo 'flumine ferri, 'labi. | d'une rivière; descendr* pne ri-

I
<^^-e ,à la ,oage.

. j Se soutenir en nageaqt sur la
Summo gurgite naie, natare

, p.
| sommité des flots.

I Faire le plongeop, plonger,
Urinare, unirari, murinare.

j „ager entre deux eaux.

5)^. Science de la navigation, — mettre un navire à flot,— ^^embarquer, ' sortir du port , — naviguer, faire

voile ^
— plier la voile , — ramer, — voguer heureuse-

ment, — arriver à bon port, — faire naufrage au part

,

— aborder, — faire aborder, — embarquer, débarquer
des troupes ,

— avoir le vent contraire, faire naufrage,
toucher un écueil, — on fait naufrage.

Science , art de la navigation , du pilote , etc.

Kes navalis,nautica.
Marine, connaissance de la

marine.

-r ^- . . i
Art de la navigation , du «i-

iNauticarum rerum scientia. 1 i j

„ ,,. • I
Science de la guerre na-

Jîelli navahs ars.
| vale.

Mettre un vaisseau, un navire à flot.

>iavt;ni il terra moliri, adigere.
[

Mettre un vaisseau, un na-
— adigere, trabeïc, deducere. | vire. à flot.

jNavcm iii maie dcvolvcrc. Lancei un navire à tiol.
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S'embarquer, monter sur un vaisseau, se mettre
en mer, sortir du port, etc.

Navem , in navem ecandere
,

consceiidere.

Puppem scandere.

Ad naveni ascendere.

iSiquornaTe, navibus conscen-
dere

, p.

Navem, ratem solvcre.

Solvere.

Vincula, retinaculii, funes , ru-

dentes solvere, laxare , rum-
pere

, p.

Litlore, margine navem, ratem
solverc , t-diicere, p.— ,funem solverc, p.

A terra funeni convellere
, p.

A littore puppes j ,

Arenâ puppem j
solve^e

,
/).

Classe, nave, proficisci.

Portum , portiis [p.), littus, lit-

tora {p.) linquere, relinque-

re , deserere.

Portu exire, excedere, discede-

re, egredi, progredi, provehi.

£ portu prodire, solvere.

Mare , aequor corripere, laces-

sere
, p.

Monter sur un vaisseau , un
navire; s'embarquer; s'embar-
quer sur mer.

Délier, détacher un vaisseav

du rivage ; délier, détacher, cou-

per le câble qui l'attache au ri-

vage.

S'embarquer, se mettre en
mer; quitter le port; partir,',

sortir du port ; s'éloigner du
port.

Se mettre en mer.

Naviguer, sillonner, courir, parcourir les mers , etc.

Navigare.

Navigio vehi.

^quor navigare
, p.

In undis navigare.

jïquore currere , p.

Per mare, per maria currere.

Naviguer.

Etre porté sur un navire, un
vaisseau.

Naviguer sur mer, sur les on-

des , faire une navigation mari-

time.

Courir les mers.

^quor arare, tranare, p. Sillonner les mers.
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^quor, mare ,
pontum, naTe,

naribus, rate, ratibus arare

,

sulcare , p.

jEquor ferire, secare findere
, p.— scindere» proscindere

,
/?.

iEquor currere, decurrere, p.

— metiri. permetiri , f>.— pervagari, lustrare, perer-

rare
, p.

^quor pecetrare, trajicere, tra-

nare , p.

Maria alta sulcare , p.

^qiiori sulcus infîndere
, p.

Fluctus secare
, p.

Mare carinâ secare , p,
Carinà vada salsa secare . p.

Neptunia arva, campos salis fia-

dere, aère riiere, secare, y?.

Pontum scindere, p.

^quor rustro proscindere, /).

Mare roslris impellere
, p.

Kavem in «quora propellere. p,
Navem, ciassem rapere in undas,

P-

Per cxrula, aequora , mare, un-
das ire, labi, vebi, ferri, cur-

rere, voiare
, p.

Pelago voiare . p.

Per mare iter facere
, p.

Gurgile iter facere
, p.

Nave, puppe viam, iter facere,
tentare

, p.
Vias maris tentare . p.
Tethyn ratibus tentare

, p,
jEquoreos cursus tendere, ten-

tare, p.

iEquora cursu transvebi
, p.

Terras repnstas, peregrinas ten-
tare

, quaerere
, petere

, p-

Per aitum ire, viam tendere, o.

Pelagi aita petere , p.

la altum provebi,/?.

Sillonner les mers aree CQ
vaisseau, des vaisseaux.

Fendre le sein des flots.

Courir, parcourir les mers,

I Traverser la mer, les mers.

Sillonner les mers, etc.;

fendre le sein des flots , etc. ;

fendre les plaines humides, sa-

lées ; voguer sur les plaines hu-

mides, salées, sur les plaines de
Neptune.

Lancer un vaisseau, une flotte

sur les mers.

Voguer sur la mer.

Faire route sur mer.

Voguer vers des terres loin-

taines , vers des bords in-

connus.

Gagner la haute , la pleine

I
Voguer en pleine mer.
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In aUoifluitare,^.
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I
Tcniria-pleioe mer.

Mari, pqlago, venliâ se credcre*
— animam cominittcrc

, p.

j^çpi A^du;, ilfUibus, £uris da-
re, credere, committere, p.

Dare classibus Austros,/;.

Voguer en pleine nier.

Se fîer, se confiera la.m«r,

aux flots, aux vents; confier sa

vie aux flots.

Conifier son navire, aa ^har-

que aux fluts, aux vents.

Livrer sa flotte aux vents.

Tepli^, auris iie, Tenice,{igi, i'er- i Etre poussé par les vent?

iPij.cucsuni tenere, accedere. 1 marcher avec le vent.

Faire voile, mettre à la voile , aller à la voile,

déplier, déployer les voiles.

'V«la ifacerc.

VeliCcare , v.eliGc-ari.

Per aquas velificarc , /'.

Tela darej p.
Per ait unr vêla daie, p.

"\ ela , caibasa , lintea pandeie,
solvere, explicare, fiindere ,p.

— tendere
, p.— deducere

, p.
"V eloruni)ala8.,sinus,pandere

, />.

Velis , veulis uli.

Vento navigare.

Viela,cai;basa venlis, iN'oto pan-

dere, explicare, tendere, in-

tendere, dare, nennitteie
,

/'.

Iter velis tendore.

ïo!a vtia panderc.

Faire voile , naviguer.

Mettre à la voile , appa-

reiller.

Déplier, déployer les voiles.

I

Aller à la voile

Déployer les voilts au vent.

Faire roule à la voile. î

I

Déployer toutes ses voiles, j

I
mettre toutes ses voiles hors. j
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Plenis ,
plenissimis velis navi-

gare, pervehi.

Passis relis ferri , provehi.

Aller , cingler , voguer à

pleines voiles ; faire force .4e

voiles.

Plier, ferler, carguerles voiles, etc.

Vêla , carbasa , lintea légère
,

colligere.

T— traliere ^contrahere.
— deducere , subducere.
— demittcre, deponere.
— substringere.

Antennis vélum subnectere,:/?.

Plier , carguer , ferler le»

voiles; serrer les voiles; anje-

ner, abaisser, abattre les voiles;

attacher les voiles.

Ramer, aller à rames, à la rame;

Bemos agere , agitare.

Remigare.

;neino8 duoerc, movcre, impel-

ilere.— lieotare, fleotere, incur-

vare.

Tonsas abducere , .revocare ,

fleotere,/?.

Remis uti,

Remo., remis,, remigio, remi-
giis mare, acquora, pelagus,
fréta, undas , aquas , fluctiis

ferire , verberare
, p.— impellere, propellere, pul-

sare
, p.— Bcdndere , findere , secare ,

dividere, sulcare, divel-

'lere, convellere, fodere , p.
i— soUicitare , torquere, fati-

gare
, p.— verrere, vertere, iavertere,

frangere
, p.

Mare , etc. , verberibus tor-

quere, p.

tir atiduotisiLacertts vertere
, p.

itReroo Werca versare,,/».

Caerula remo peragere
, p.

Fluctus remis siip«rare
, p.

Ramer.

Faire usage, user de ramo/s»

d'aviroDs ; aller à la rame , à
rames.

Frapper'la m^r, les flots, les

ondes à coups de rames; fendre

avec la rame, avec l'aviron la

isein deiiicaux , des ondes , etc. ;

et la rame ioutilt

fatigua vainement une mer ini-

uiubile {liacine).

Faire bouillonner, écufuer,

gémir les flots sous les coups,

sous l'effort des rames ; trioça-

pher des flots à coups de
rames.
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Remis brachia intendere, la-

certos aptare.

Remis eniti, insurgere, incum-
bere,

Validis remis incum beie
, p.

Jïavem , lembiim remis, remi-
gio, remigiis , rémige agere,
subigere , regere , ducere ,

niovcie, impellere, propei-
lere.

Remo ratem per fréta pellere,p.

Puppem , classera rémige im-
pellere , p.

Remis, auxilio remorum, Tiam
carpere

, p.— aequora petere , p.
Aliqué rémige contendere

, p.

Remos inhibere
, p.

Retrô navem remis iabibcre, p.

Relis remisque navigare.
Remo veloque carioam mo-

Tere.

Hemigio velisque festinare.

Aller à force de rames ; faire

force de rames ; ramer de toukîR
ses forces.

Tirer à la rame; conduire un
vaisseau à la rame, an moyen
de rames, de rameurs; faire

aller un vaisseau à la rame;
faire route à la rame, en ra>
mant.

Ramer il rebours.

Aller à roile et à rame, à la

voile et à la rame ; faire force

de voiles et de rame3> se bi&ter»

Voguer heureusement, faire bon sillage,

avoir le vent en poupe , etc.

Rellissimè , commode navi-

gare.

Ventis faventibus navigare.
Ventis seeundis uti.

Secundos ventes habere.

Secundo vento, seeundis ventis

cursum tenere.

Secuudis^imos cursus tenere.

Cursum secundissimè tenere.

Sinuatis velis in altum pro-

ehi,y5.

Naviguer heureusement.

Avoir le vent favorable.

Faire une navigation heu-

reuse ; faire bon sillage ; avoir le

vent en poupe.

Arriver à bon port.

Salvâ nave in portum perve-

nire.

In portum navem féliciter pe-
ragere.

Portu, in portu navigare.

Arriver au port sain et sauf;

arriver à bon port ; être arrivé

au port.
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Faire naufrage au port.

Navem in portii evertere.

In portum impiDgerc.

Briser son vaisseau dans le

port ; écbouer, faire naufrage au.

port.

Aborder, aborder au port, arriver, toucher au port.

Portum, portas (p.) tangerc, i a, ,

contingere. |
Toucher au port.

Portum ingredi , intrare , su- | _
bire. I

Entrer dans le port.

Portum capere, tenere.
|

Etre arrWé au port.

In portum inTchi
, pcrvenire.— navi adrehi.

Advehi.
Ad portum , ad portus {p) venire*

Parvenir, arriver au port*

In portum, in portus (/?.) deferri. 1 Etre poussé dans le port.

Vélo et rémige portum intrare.

Plenis velis ostia subire
, p.

Entrer au port à la voile et à

la rame; entrer dans le port à

pleines voiles.

Portu recipi , confidere
, quies- 1 Etre reçu dans le port , s'y re*

cere , copdi , se condere.
|

poser ; se cacher dans le port.
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Ad littus appellere, accedere,
venire.

jTercx, ûris, arcnx, arenis (/?.)

appellere, allabi, advertcre,
adnare.

Terra; proram advcrfere
, p.

Terris cl asseui advertere , ;>.

Appellere , allabi , adverti

,

adnare.
Terrac naveni applicare.

la terras applicari.

Applicari.

Tellure , arenâ potiri
, p.

In arenas venire, yi.

Arenas contingere ,p.
Oras prendere,/».

.Littora rate,navc, caritiâ tan-

gere, contingere, p.

Littora remis pelere, p.
Clavum

,
proram ad littora tor-

quere , vertere , flectere , p.

Pelago proras obvertere
, p.

Rates arvis iuferre
, p.

Classem religare.

— ab ripae aggere religare.

Funeu religare.

Aborder au rivage ; aborder;

toucber au rivage ; toucher i la

terre ; prendre terre ; mettre ua
vaisseau à bord.

Attacher sa flotte, soa vais-

seau, son navire au rivage-

Faire aborder.

Pris appellere , applicare
—- âdmovere , ^ctre.

.Faire aborder.

Embarquer, débarquer des troupes.

Copias nave, in navem inipo-
j Embarquer des troupes» les

nere. I nrpnrlre à bord.

Copias e classe educere.
— in terram cxponere.

Copiarum exscensionera fa-

cere.

prendre à bord.

Débarquer des troupes; met-

tre des troupes k bord, à terre;

opérer le débarquement des

troupes.

Avoir le vent contraire , être assailli par une
tempête , etc.

Tentis adrersU uti. Avoir le veut contraire.
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entorum vi agitari.

'einpesfate jactari, abripi.

'erri qu6 tempestas rapit, p.

luctibus agi, jactari.

fndis et turbine jactari.

[j profundo jactari.

icerto mari ferri.

Etre exposé à la merci des
vents.

Etre assailli par une tempête,^
être battu de la tempête; es-

suyer une tempête, une tour-
mente, un grain de vent, un
orage, un ouragan, un gros

temps, un mauvais temps; être-

ballotté par les flots ; être en
butte à la fureur de la tempête';
être le jouet des vents, des flotSy

des vagues ; être à la merci deï
vagues.

On a le vent contraire.

licui ventus adversùm tenet.
Le vent est contraire (on a le

vent contraire).

Faire naufrage.

aufragare , naufragari.

faufragium pati. .

er undas nauiVagus jactari, p.

luctibus, undis, œquore, gur-

gite obrui , bauriri.

luctibus mergi, inimergi, sub-

niergi.

luctibus nalare.

ractâ nave cnatare.

OTito obrui.

1 profunduni hauriri.

ub cequore, inima mergi.

onto , undà , undis imn)ergi.

onto, aquis , sub aquas, me-
diis in fliictibus submerçi.

Faire naufrage.

Essuyer 5 éprouver un nau-
frage.

Etre englouti dans les flots,

dans les ondes , dans la mer,
dans les goulfres, les abîmes de
la mer.

Etre plongé dans les Ilots, être

submereré.

Nager après un naufrage.

Etre enseveli, englouti sous

les ondes, au fond de la mer, au

fond des abîmes, au milieu des

eaux ; couler à IVmd.
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In andîs effundi.

Aquis premi, obrui, exslingui.

FJuctu premi obrutus, p.

ScopuIaiD o£Pendere.

Naretn , navim ia scopulum
iinpingere.
— ad acopulum , scopulo alli-

dere.
— ad scopulum, ad saxa aifli-

gère, illidere.

Ad scupulos illidi
, p.

S'enfoncer dans les ondes;

«tre victime d'un naufrage ; pé«
rir corps et biens.

Toucher un écueil , donner
sur, contre un écueil.

Briser son vaisseau contre un
écueil; échouer; se briser con-

tre un écueil , contre des ro-

chers.

On fait naufrage , etc.

îîavis frangitur, dehiscit, solvi- Le vaisseau se brise, s'en-

tur, dissolvitur, déficit , desi- tr'ouvre, s'affaisse, s'enfonce.

dit, obruitur.

JNaTÎs fracta, soluta, lacera,

lacerata, divulsa, qiiassata,

illisa, eversa, mersa, nau-

fra^a est.

Ratis, piippis infiicta est vadis,

illisa est scopulis.

s'abîme.

Le navire est brisé , cntr'ou-

vert, déchire, submergé, abîmé,
englouti.

Le vaisseau donne sur le

sable , se briso contre an
écueil.

95. Noblesse, — noble, de race noble , — de pctilc,

de basse extraction.

Noblesse.

Kobilitas.

Majores, avi, alavi, proavi,

Genus , iinea.

Tituli, noraen.

Stemmata, cerx (;>.), imagines.

Kobilitatis honor
, p.

Ainpla e sanguine prisco nobi-

litas, p.

Avili sangiiinis nobilila* .. /'.

Noblesse; ancêtres, aïeux;

race , lignée.

Titres de noblesse; arbre gé-

néalogique ,
portraits de fa-j

mille.

Noblesse du sang.
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Veteres parentes.

Clari natales.

lUastris , clara orlgo.

<ieneris,stirpIspriscihoncres, p.

Generls , nominis fama
, gloria ,

eplendor, decus , nitor.

Clara gentis linea.

Generosum nomen
, gcnerosa

Domina, magna nomina.

Nobile stemm a , p,
Veteres cerae . p.

Antiquité , ancienneté de fa-

mille.

Naissance illustre ,
grandeur

de la naissance.

Illustre origine
,
grandeur de

l'origine.

Illustration, antiquité de la

race.

Eclat de la race , de la nais-

sance.

Lignée illustre , splendeur
d'une lignée.

Nom illustre
,

grand nom ,

éclat
,
grandeur du nom.

Généalogie illustre , ancien-
neté d'une généalogie.

Noble, d'une race, d'une naissance illustre.

Nobilis, hatid ignobilis, clarus ,

praeclarus, illustris , etc.

Nobilitate clarus, potens.

Generosus.

Nobili , claro ,
prxclaro , illus-

tri,summo, bono génère na-

tus ,
prognatus , orlus.

iîenere ,
geuus [p. ) L-lains ,

insignis.

Ortu generosus , nobilis.

Natalibus, sorte nascendi cla-

rus.

Ex boneslâ famillâ ortus, uatus.

Amplissimâ, clarisslmâ i'auiilià

natus.

Noble, illustre, qui est de
condition ; d'une noblesse il-

lustre.

Qui est de race, de bonne
race.

Né, sorti, issu d'une race

noble, illustre ; illustre de race.

Illustre de naissance, qui est

d'une naissance illustre , de
grande, de liaulc naissance;

issu d'une fauiille boiuKMe, ho-

norable, noble; sorti de la fa-

mille la plus illustre, la plus

distinguée.
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Claris parentibus

Illustri, claro, ge-

neroso ,
piisco

Îdè) sangtiine

P-)
Claro a sanguine

inatus, pro-

gnalui,, ge-

nilus, pro-

gcnitusjge-

neratus, sa-

tus, crelus,

ortusjcduc-

tus.

Claris ortiis majorlbus
, p.

Praeclaris ataviseditus. p.

Avis et atavis potens, clarus.

Non obscurus proavis.

Non priscx lucis cgens, p.

Origine clarus, nobilis et cla-

rus.

Pulchrâ origine clarus.

Clara ab origine cretus.

Stirpe clarus.

Clara stirpe ortus , oriundus.

A stirpe antiquâ ortus.

Prœclarâ stirpe creatus, p.

Clarae stirpi annexus.

Non stirpis egenus.

Praeclaro noniine insignis.

Clarum trahens à sanguine no-

men , p.

Antiquâ dncens ab origine no-

men ,
genii» , p.

•

Nominibus, litulis avit s gene-

rosus.

Materno ,
paterno stcmniate

felix,/>.

Honesto , haud obscuro loco

natus.

Amplissimo, summo (de) loco

natus.

Né de parents illustres, d'un

sang illustre ;
qui est de noble;^;

d'illustre extraction.

Issu d'ancêtres illusttes ; sorti

d'une illustre lignée.

D'une origine noble, illustre,

d'une haute origine; d'une an-

tique origine.

Sorti d'une souche , d'un

trône, d'une tige illustre; qui'

est de haute souche, de souche

noble, illustre.

Qui porte un beau nom , un

nom noble, illustre, distingué;

qui tire son nom d'un sang il-

lustre, d'une ancienne l'amille ;

qui compte de beaux noms

parmi ses ancêtres.

Né de bonne, de noble mai-

son; né de bon lieu, de haut

lieu ; né dans la plus haute con-

dition.

De peliie, de basse extraction.

Mcdlocri génère ortus.

MOdicus origine.

Mediocri familiâ natus.

IVlûdico loco r.atus.

D'une naissance médiocre,

de petite naissance , de petite

extraction; issu d'une famille,

d'une maison médiocre , sans

éclat, sans nom.
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Ignûbilis, obsciirus , abjectus
huruilis, infimus, vilis.

Obsciiio génère ortus.

Cui siue liice goqus est
, p.

Obscurâ familiâ, oiiginc natus.

Roturier, obscur, plébéien.

j

Issu d'une race obscure, sans
I éclat.

I
Né d'une famille, sorti d'uue

origine obscuie.

I

Né de parents humbles, sans
I

nom.

j

Qui n'a point d'ancêtres.

1 Né d'un sang obscur, plé.-

I béien , roturier.

Humilibus parentibus natus.

Nullis majorib'.is ottus
, p.

Filius terra;, p.

Obscuro
,
plebeio sanguine or-

tus, cretus
, p.

Infiiiià. piebeii^jde génie or-

tus.

Sine gcnle.

Ipià plèbe, ex infimâ popiili

fsece ortus.

Hurnili stir[)e natus.

Huinili. plebcià de slirpe crea-
tus , p.

Ignotà de stirpe.

<3bscLiro, iuiuiili, ignobili loco '

natus , ortus.

Tenui de loco ortus. Sorti d'un lieu obscur, de bas
Ab exili egressus loco. lieu ; issu d'une maison obscure.
Non loco nec gentis origine cla- humble ; né dans une con-

rus.
; dition obscure, etc.

Homo loco obscuro positus. I

— tenui , infimâ fortunâ. i

Sine nomine.
j

Qui est sans nom
, qu'on ne

Iguotum caput, ignota capita.
j
connaît pas, inconnu.

90. En mon nom , de mu parc.

De basse extraction ; sans
naissance; né dans la lie da
peuple, dans la pins basse con-
dition.

Issu , sorti d'une souche hum-
ble, obscure, j>lébéiennc, rotu-
lière, isrnorée.

Voca illum meo nomine.
— meo jussu.

— mcà auctoritate.

— meis verbis.

— à me.

Appelez-le en mon nom, de
ma part

, par mon ordre.

10



(218)

97. Ily a occasion, l'occasion se présente , — trouver,

saisir l'occasion, — manquer^ perdre l'occasion.

11 y a occasion, l'occasion se présente , etc.

Occasio est.
|

Il y a une occasion.

Occasio nascitur, vidctur. 1 L'occasion naît, se produit.

Occasio occurrit. |

L'occasion se présente.

Occasio occursat. |
L'occasion se rencontre."

Occasio OH ansa nobis se dat ou 1 Une occasion nous est don-

datur. ' »ée de...

Occasio ou ansa nobis seprxbet 1 Une occasion nous est fournie

ou praebetur. I de...

Occasio o« ansa nobis se offert I L'occasion s'offre, une occa-

011 offerlur. ' S'O" nous est offerte de...

Trouver, saisir l'occasion , etc.

Occasioneni nancisci , habere. | Trouver, avoir l'occasion.

^ . I
Prendre l'occasion ,

prendre
Occasionem ou ansam capere.

j occasion

I Saisir l'occasion (aux cbe-
Occasionem ou ansam ampère. 1 ^ç^j^^ fam.).

Occasionem ou ansam oblatam
tenere. retinere.

Saisir l'occasion qui s'offre,

ne ])as laisser échajipcr, ne pas

perdre , ne pas négliger l'occa-

sion.

i

Profiter avec empressement
de l'occasion, battre le fer tan-

dis qu'il est cbaud (fanu).
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Occasionein amplecti. I Embrasser l'occasion.

(Recevoir à bras otiver

casion qui s'offre.

I

User, se servir, profiter de
I l'occasion.

Occasioni praebenli se non 1 Recevoir à bras ouverts l'oc

déesse. l casion qui s'offre.

Occasione data uti.

Teniporis opportunitatem se-

qui.

Teniporum opportunitate uti.

Dextro tempore uti, p.

Tcmporibus uti.

Saisir le moment favorable,
opportun ; user, se servir, profi-

ter d'une occasion favorable ,

opportune.

Rem caplo tempore agere. Prendre bien son temps.

Perdre , maaqucr l'occasion , etc.

Occasionem ou ansam amit- 1 ti i .
X^TQ, I

rerdre 1 occasion.

^ . ^ -^^ I
Passer, laisser passer l'occa-

Occasionem praetermittere. I

gj^jj
^

Occasionem dimittere , remit- ! Mettre de côté , négliger l'oc-

tere. 1 casion.

Occasionem e manibus dimit-
tere. Laisser écLapper l'occasion.

Occasionem datam di.mittere. j

Tempus dimittere.

Opportunitatem temporis di-

mittere.

Opportunitates dimittere.

Occasioni déesse.

Occasionis esse segnis.

Locum pr.xtermittere.

Ne pas profiter de l'occa-

sion.

Prendie le moment favorable;
ne pas saisir l'occasion, l'ins-

tant favorable.

Négliger, abandonner l'occa-
sion.

Manquer l'occasion, manquer
à l'occasion.

Laisser fuir l'occasion.

Laisser passer l'instant favo-
rable.
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98. Eti^c occupe, s'occuper iC une chose, — ne s'occuper
que d'une chose , ne penser quà une chose, — faire en
sorte que, faire ses ejforts pour, — faire tous ses efforts

polir.

Etre occupé, s'occuper d'une chose.

In re occupaii, vchemcnler oc-

cupaii.

In re animuni occiipaie.

In re aninium haheie occupa-
tum , valdè occiipatum.

In re tsse , versari.

In re totus esse.

Rem agere.

Rem magno conatu agere.

Rei operam date, navare ,
po-

nere , impcndere.

Roi plenain operau) darc , etc.

In re multani operam con-

ferre.

Jn rem sludiuni cl operam con-

l'erre.

Ad rem sludinm onine con-

l'eire.

— omiùbttidjo incumbeii .

cm caFar«.

( Etre occupé , s'occuper d'une
' chose, en èlre ibii occupé.

Occuper son esprit à une
chose.

Avoir l'esprit occupé , fort

occupé d'une chose.

Etre à une chose.

Etre tout entier à une chose.

Faire une cliose.

Faire de grands efforts dans

une chose.

Donner ses soins , des soins à.

Donner tous ses soins à.

Mettre beaucoup de soins à.

Mettre beaucoup de zèle à.

Mettre tout son zèle, se met-

tre de tout zèle à.

Soigner une chose , avoir soin

d'une chose.
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Rei curam suscipere.

Rém curâ non Icviore tueri
, p.

In rem curas impendere, inten-

dere , traducere.

In rem omnes curas suas con-
ferre.

In rem impensiùs consulere.

In re elaborare.

in rem magnum l'aborem im-
pendere.

In rem , in re multùm oper»ac
taboris consumera , insu-

taere.

In re sudare.
-^ desudàre atque elaborare.

Rei iaborem exsudare.

Prendre soin d'une chose.

Faire une chose avec zèîe »
avec beaucoup de zèle.

Employer tous ses soins à.

Porter tous ses soins à , sur.

S'employer vivement ipourv

Travailler à une chose»

Employer beaucoup de tra-

vail à.

Se donner beaucoup de peine
pour; peiner, se peiner à fairs

une chbse.

Suer à faire une chose ; suer
sang et eau pour.

Ne s*occi*per que d'une chose , tie pehâe^ qu'à une
chose, etc.

Ad rem bëgifàli(JHès bthhes
conferre , referre , intendere

,

traducere.

Ad rem omni cogitatione
,

'tttnni nientfc fer^î.

— omni cogitatiofte tèii^erè.

In rem omni cogitatione et

curâ incumbere,
icà »em toto pectore kiOUm-

bere.

— acriùs incumbere.

Porter, concentrer tontes ses
pensées sur une chose.

Se porter de toutes les force»

de son esprit à ; se porter de
toute son âme à.

S'appliquer de toutes ses for-

ces, de toute son âme, de tout
son cœur à.

De re toto animo cogitare.
j Ne penser, ne songer qu'à.
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Fixer toutes ses pensées sm^

Ad rem animum omnem adji-

cere.
— mentem omnem appel-

lere.

In rem totus et mente et animo
iusistere.

In rem omnia consilia conver-

tere.

Ad rem sese animo et cogita-

tione convertere.

Appliquer tout son esprit

,

toute sa pensée , toute son
âme à.

Etre tout entier d'âme et

d'esprit dans.

Tourner toutes ses pensées
vers.

In rem toto animo conten-

dere.
— se torquere.

In re. nervos intendere.

Kihil aliud qnaerere , moliri
quàm ut.

HoG unum sibi proponerc ut.

Hoc uDum studere , spectare
ut.

Ad hoc unum tendere , incam-
bere ut.

I

Se donner la torture, donner
la torture à son esprit, mettre

' son esprit à la torture pour une

1 chose.

Ne chercher qu'à, ne tendre
qu'à ; ne se proposer rien autre

chose que ; n'avoir en vue que,
n'avoir pour but que ; ne se

proposer d'autre but que. (Tel
est l'unique, leseuLbut)..

Faire en sorte que , faire ses efforts pour, etc.

Facere , efBcere ut.

Cuiain dare ut.

Curare ut.

Curare et providere ut.

Curam adhibere , impendere
ut.

Operam dare ut.

Operam et studium conferre ad.

Èlaborare ut,

Studere ut.

Incumbere ad id ut.

Nili ut, conari (avec l'infîn.)

Eniti et conlendere ut.

Faire en sorte que.

Donner ses soins à ce que;
avoir soin que.

Travailler à , s'appliquer à ce

que.

S'efforcer de , faire ses efforts

pour.
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Faire tous ses efforts pour, etc.

Omnia facere quare ou ut.

Omni ope atque operâ niti
,

eniti ut.

Niti summà opuni vi, p.

Viribus sunimis niti, eniti, an-

niti.

Vires omnes adhibere , impen-
dere.

IServos omnes adhibere , inten-

dere.

Viribus, nervis omnibus conten-
dere.

Vires omnes vertere ad.

Rem summo nisu aggredi.
Ad rem summo conamine ten-

dere.

Rem summo molimine tentare.

Omnia moliri ut.

Omnes machinas adhibere ut.

Manibus pedibusque omnia fa-

cere ut.

— obnixè facere ut.

Se nuUam in partem non mo-
vere ut.

Se in rem profuiidere.

Nulli rei parcere ut.

Non nihil operse suae parcere
ut.

Nihil pretio parcere ut.

Nihil inlentatcni lelinquere ut.

Faire tout pour.

S'efforcer de toutes ses forces j

faire, employer tous ses efforts

pour; s'efforcer de tout son pou-
voir, de tous ses moyens.

Employer toutes ses forces

pour.

Employer tout son nerf pour;
employer toutes ses forces , tout

son pouvoir, tous les moyens
possibles pour ; se tourner de
toutes manières, en tous sens

pour.

Faire le.s derniers efforts

pour.

Faire jouer, mettre en jeu

tous les ressorts pour ; mettre
tout en œuvre, en mouvement.

Se donner beaucoup de mou-
vement pour ; se démener pour;

se donner toutes sortes de mou-
vements pour.

I

Se mettre en quatre , se sa*

I crifier pour.

Ne rien épargner, ménager,
négliger, mettre , oublier pour;

ne pas regarder à sa peine...

pour; tout tenter, tout essayer

pour.
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Cœlum terramqne iniscere ut.

Superos et Aclieronta niovere
Ht, p.

Perditè cona;i.

Majora vicibus andcre.

Remuer ciel et terre pour.

Entreprendre au-delà de ses
forces.

99. Orgueil, — s'enorgueillir, — on s'enorgueillit, — or-
gaeilleux de, — rendre orgueilleux, — rabattre Cor-
gueil, — rabattre de son orgueil.

Orgueil , fierté, hauteur, arrogance, etc.

Superbia, ferocia , ferocitas
,

animus, animi, spiritus , ra>-

tus,.tuinor.

Orgueil, superbe, fierté,

hauteur.

Arrogantia, insolcntia. Arrogance , insolence.

Superbus, elafus animus.
Superba mens, pectora,corda,/?.
Superbi, tumidi, tumentes,

elati, magni, nimii ar>iaii,

spiritus.

Mentis, animi tumor.
Tumidae mentis fastus, /).

ÇonCdentia.
Nimia suî iiducia.

Orgueil , etc. , faste ; cœur,
esprit , sentiments pleins d'oi'-

gueil , gonflés d'orgueil , etc.

Présomption.

S'enorgueillir, devenir orgueilleux, prendre de
l'orgueil , etc.

Supeibire, efferri, ferocirc, tu-

mère , inlumere , turgerc , !
S'enorgueillir ; devenir or-

turgescerc , insolesccre , glo-
i

gueilleux , fier, hautain, su-

rîari.
( peibc , arrogant, insolent.

Superbus fieri.
)

Snperbiâ , animo , animis ef-

ferri, oxtolli.

^- inflari, tumere , etc.

Etre orgueilleux, fier, etc.;

être enflé, gonflé, bouffi d'or-

gueil , etc. , s'enfler, se gonfler

d'orgueil.



Supcrbiam , nimios spiritus su-

meie.

Altos animos gcrcie.

Anitnos efferre.

Se (in potestate) efferre.

8fe insdlehter, insolcntiùs ef-

ferre.

Se superbum praestare.

Elatiùs, procaciùs segerere.

Fastu tuinere, turgescere,

Pectora i'astu plena gerere ,p,

Turnores in mente gerere, p.

Magnum, altuiii spii'are.

(Tragicum spiiare).

Se Ferre polo, in astra
, p.

Capiit cœlo eiigere, tollere,/7.

Gœlum vertice tangere
, p.
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I

Prendre de l'orgueil, de l'ar-

i

rogance , de l'insalence.

I

Prendre «k-s sentiments or-
gueilleux, fiers, hautains, etc.

I

S'enorgueillir ( de sa puis-
I sance).

, Etre glorieux et insolent.

Se lilontrer orgueilleux,

I

Se Comporter avec orgueil

,

; en homme superbe; commettre
j des insolences, -

Etre plein de faste, d'or-

gueil , etc. ; avoir le cœur plein

de faste, etc., de présomp-
tion.

Avoir des sentimens élevés y
orgueilleux, eic. (Avoir la Gerté
tragique).

Se porter soi-même aux nues»
aux astres, au ciel.

On s'enorgueillit , etc.

Anlmus , animi
,
pectora, corda

fastu tument
, p.

AfiïiMiim, mentem, corda fks-

tus habet
, possidct , inflat, p.

Est in tumore animus.

Le cœur s'enorgueillit, prend
de l'orgueil , s'enfle ou se gonfle

d'orgueil ; il y a de l'orgueil

dans le cœur, etc.

Orgueilleux de, fier de, enflé de, enivré de, ivre de.

Victoria superbus, ferox, ela-

tus , sublatus , ebrius, impo-
tensi

Fier, orgueilleux , enflé , eni-

vré , ivre de sa victoire.

to*



( 226 )

Nomine tumefactns gaudere,/>.

Forma siipcrbus, elatus , etc.

Fortunfl, fortucis, opibus su-

perbus, etc.

Rcbiis sccundis sublatus.— Itixurians.

Fortunà dulci ebrius.

Mersiis secundis rébus, p.

Etre fier, etc. , de son nom.

Fier de sa beauté , épris de
ses propres charmes.

Fier, orgueilleux, etc., de sa

fortune, de ses ricbesses; ivre,

enivré de sa fortune, de sa pros-

périté.

Amb'tione transversus agi. Etre ivre d'ambition.

Rendre ot^gueilleux , donner de l'orgueil , etc.

Aliqiiem superbum , superbio-

rem facere.

Aliciii superbiam , animum

,

Rendre orgueilleux, fier, hau-

tain , etc.

Donner, causer, inspirer de
auimos, fastum, fastus (p.) 1

„""""•='' YT'.-
da, e , adderc , facere, parère. !

' «^S""' ' ^^ '" 2^'*^

Aiicui animos tollcre.

— spiritiis facere, afferre.

(Viclurià multùm spirilùs ac-

cessit hostibusj.

Enfler (d'orgueil) le cœur
de q.

(La victoire enfla le cœur, le

courace des ennemis\

Rabattre l'orgueil , la fierté, etc., de q.

Alicujus; superbiam , ferociam

contnndcre, retundere, fran

gère.
— spirilus l'rangere.

Rabattre, rabaisser l'orgueil,

la fierté de q.

AUquem deprimere. 1 Abaisser, humilier q.

Rabattre de son orgueil.

Spiritus remJttere. |
Rabattre de son orgueil.



Superbiani ponerc, abjicere

Se abjicere.
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I

S'humilier, s'abaisser.

100. Paître, — faire paitrc.

Paître , se repaître , etc.

Pascere
,
pasci, pabulari. 1 Paître, se repaître.

Herbam, gramen,gramina pas-

cere , depascere.
— carpere , decerpere.
— tondere, atlondere, deton-

dere.

Herbam dentibus libare,/?.

— inorsii carpere, conciderc./).

— tangere, p.

Graminis heibam attingere,/?.

Gramine , frondibiis pasci.

Pabula, pascua peterc, repete-

re.

— mandere , carpere.
— ore légère

, p.— morsn tondere,/'.

Virgulta , dumeta, campum ,

prata tondere , carpere, pas-

cere.

Per campos, per herbas, in

montibiis pascere, pasci, er-

rare, vagari.

Paître l'herbe , le gazon ;

brouter l'herbe; (je tondis de ce
pré la largeur de ma langue).

Pâturer, prendre la pâture;
brouter l'herbe , les feuilles.

Aller aux, gagner, regagner
les pâturages ; paître dans les

pacages
; pacager.

Brouter, manger la feuille des
arbres, des arbrisseaux , brou-
ter l'herbe.

Paître, errer en paissant dans
les plaines , dans les prés , sur

les montagnes.

Faire paître, faire bi^outer.

Pecus
, pecudem ,

gregem pas-
cere.

— agere, agitare, compellere.
— cnstodire , servare, obser-

va re.

Paître , faire paître un trou-

peau , conduire un troupeau
pour le faire paître

,
garder un

troupeau qui paît.

Pecus, pecudem stabulis mo- I
Faire sortir un troupeau de

vere , educerc , expellere. ' l'étable.
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Pecus ,
grcgcm nd pastuni

agere , diiccro, cduceic.

— ad pascua ducere, agere,

cogère

Conduire un troupeau à la

pâture; le mener paître , le me-
ner au pâturage, au pacage:

in pascua mittere, revo- l'envoyer pâturer, pacager.

cave, p.

Pecori, pecudi, gregi herbes,

pabula [jia^bere, suppeditarc.

— herbas, campes sequL per-

mitterc , p.
'

Faire brouter Tlierbe, un pâ-

turage par un troupeau ; laisser

brouter l'herbe , les prés par itn

troupeau.

101. Demander, offrir, faire la paix, une trtve, — rompre
la paix , violer an traité, — pacifier, rétablir la paix

,

—être en paix, — en temps de paix, en temps de guerre.

Demander, ofFrii^la paix; faire, accorder la paix,
traiter de la paix, etc.

Pacem petere, poscere, expos- ^v j h- -^ i^
„ .„ Demander, solliciter la paix,

cere , rogare , orare. ' ' •^

Pacem offerre , dare. 1 Offrir, donner la paix.

Cum aliquo pacem facere, con-
ficere.

i^- paclficari.

Cum aliquo pacem statuere ,

constiluere , componere, con-

ciliare, confirmare
,
pangere ,

sancire, jungere.

Cum aliquo pacem fœdere jun-

gere.

Cum aliquo pacisci.

— pactionem facere.

Cum aliquo societatem coïre ,

fœdere confirmare.
— fidém fœdere dévincirc.

Faire la paix avec q.

Etablir la paix avec q., ci-

menter la paix, sanctionner la

paix.

Faire un traité de paix.

Faire un pacte, pactiser avec

Faire, former, contracter so-

ciété , alliance avec q.

Attacher q. par un traité,

par une alliance.
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Ctiin aiiqiio fœdtis, fredcra fa-

cerc , iniie, fbrniaie, conci-

pere, pacisci , coniponere,
jungere, sanciie.

— pangere, icere, fersre, per-

cutere.

— leges et fœdera jungere, /j.

Alicui jiingi fœdere.

Ciim aliqiiu fœdere pacfare

,

ictare.

Cum aliquo in ou ad f(Edus ve-

nire.

— in fœdera se mittere, p.

Cum aliquo dcxtrain . dextras

fœdere jiingere , conjungCEC ,

sociare
, p— dextras in fœdere jungere,/).

— dextras, dextrani conjun-
gere,/).

— dextras renovare
, p.

Fœdere mentes constringere.
— animos sociare.

Inducias facere, pangere, inire.

Rompre la paix, violer un

Faire un traité avccq., entrer

en traité avec q., conclure un
traité , faire un traité de paix.

Etre lié, uni à q. par un
traité.

( Traiter aVec q.

S'engager dans un traité ,

une alliance avec q.

Joindre, se toucher les mains
en signe d'alliance; se dohrier

la main en signe d'alliance.

I

Réunir les esprits par un
traité, par une alliance.

I
Faire , conclure une trêve.

traité, trahir une alliance.

Paeem rumpere, dirimere.

Compositam pacem disjicere.

Gompositionem pacis rescinde-

re.

Concordiani divellere , disjun-

gere.

Fœdus, fœdera rumpere, fran-

gere, rescindere.
— solvere, dirimere.
•— excutere.
— t«r!»are, disturbare.
— la?dere.

— temerare, polluere,violare.

Rompre la paix.

Rompre un pacte de paix.

Détruire la concorde, désur

Rompre un traité , un pacte,

une alliance; dissoudre une al-

liance ; troubler la paix ;
porter

atteinte à un traité , à la paix;

violer un traité.
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Fœdus pacis violarc.

Pacti fidem violare, spcrnere.
Dextras fallcre,/).

Bella novare , inslaurarc.

Arma parare, sum ère , resii-

merc.

Violer la paix, un traité de
paix ; violer la foi promise , tra-

hir une alliance.

Renouveler , recommencer
la guerre.

Reprendre les armes.

Pacifier, rétablir la paix.

Inter hosles paeem conciliare ,

reconciliare, confîcere, rcfi-

cere.

Hostes pacare, pacificare, com-
ponere.

Inter hostes concordiam consti-

tuere , rostitucre.

Hostes ad concordiam addu-
cere.

— in pristinara concordiam
reducere.

Etablir, rétablir la paix entre
des ennemis.

Pacifier les ennemis.

Rétablir la concorde entre

des ennemis ; rappeler parmi
eux la concorde; les rappeler à

la concorde.

Etre en paix
,
jouir de la paix.

In pace esse, versai i.

Paceni habere, tenere , ser-

ra re.

— agere, agilare, exercere.

Pace uti.

— f'rui.

Etre, se trouver en paix, en
temps de paix.

Avoir, tenir, garder, con-
server la paix ; observer la

paix.

I Jouir de la paix

Pace poliri.

— nitere.

Jouir des avantages de la

paix

En temps de paix, on temps de guerre.

Pace (in).

Togae (in tempore).

Domi (in tempore).

En paix, dans la paix, pen-

dant la paix ; en lempï de

paix.
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Bello (in).

Belli, duelli (in tempore).

Militiae (in tempore).

En guerre , dans la guerre

,

pendant la guerre ; en temps de

guerre.

102. Partes-, — se taire, — faire taire, — faire faire

silence , — passer sous silence.

Parler. ,

Loqui , eloqui , dicere, effari,

profari , edissere.

Memorare. jactare.

Çqf canere , crepare.

Verbum , verba dicere, loqui.

— faceie, habere.
— dare,edere, reddere.
— promere, depromere , ex-

promere.
— ferre, proferre, jaccrc.

— funderc , effiindere.

Vocem , voces , dicta , loquelas

(p'.) dare, edeie, reddere.
— miltere, ciere , eifundere.

Vocem facere.

Sermonem ferre, exerceic.

Ore loqui, effari, p.

Voce referre, p.

Pectore , ore , dicta , voces , so-

nos edere, reddere
, p.— promere , exprimere , re,

lerre
, p.— fundere , effundere, p.

Parler, dire.

Prononcer, proférer des pa-

roles.

Faire entendre sa voix.

Faire entendre des paroles.

Ora aperire , p.

Linguam, vocem, verba sol-

verr,
, p.

Ora , fauces vocibus, sono, in

verba solvere, resolvere, p.

Vocem, silentium rumpere.
Silentium voce rumpere.

Ouvrir la bouche.

Rompre le silence.
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Se taire.

Silere , silescerc.

Tacere, relicere

,

éontifcéScért.

conticere.

Obmutescerp.
Verbis carerc.

Silens, mutus, tacitiis esse-,

adesse, stare, adstare, pers-

tare , manere.

Silentium , silenlia (p.) facere,

dare, praestare , lenere , sèr-

vare, premere.
— linguis facere.

In sîlentio, intrà silentium se

teneie.

Se taiie.

Se taire tout court, rester,

demeurer muet , sans voix ;

manquer de voix, de paroles.

Faire

lence.

silence, garder le si-

Se tenir en silence.

Silentio uti.

Ora premere, tenere
, p.

Os opprimere ,p.

Labra comprimere , p.

Vocem premere , comprimere,
reprirnere , supprimere.
— tenere, continere , com-

pescere.

Orationem comprimere.
Voces ore premere

, p.

Linguam, verba compescere.
— tenere , continere.

Linguae moderari.
Linguis favere, p.

Finire voces, p.
Sermoni facere Gnem.
Loquendi finem ore dare,/j.

Parcere loqui.

Parcere verbis , voci.

Haud verbum facere.

Vcrbiim non ampliùs addere.

User de silence.

Fermer la bouche, les lèvres.

Retenir sa langue.

Cesser de parler, mettre fin à

la conversation, au discours, ne

dire mot.

Ne dire , n'ajouter plus aucun
mot.
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Sermonem abstinere , abruni-

pere.

Verba ncn mittere, non red-

dere.

Non respondore.

Non miilua dicta referre, p.

Cesser, interrompre la con-
versation ; ne point, ne plus rér

pondre.

Imposer silence , faire faire silence , faire taire.

Silentium facere , iniperare.

— fieii jubere.

Jubere aliqucm silere.

Audientiam facere.

DeXtrà, manu, digitUm silen-

tium jubere, suadere, fa-

cere.

Digito labellum compescere.
Qra, linguam compriniere.
Vocem , linguam prxcludere i

occludere, praepedire.

Linguam praescindere.

Mutum etelinguem reddcre.
Sermonem reprimere, rescin-

dere.

Commander le silence; im-
poser silence, faire faire silence,

faire tait e ; ordonner qu'on fasse

silence, qu'on écoute; se faire

écouter.

Commander le silence du
doigt , de la main ; mettre le

doigt sur la bouche , sur les

lèvres ; fermer la bouche ; cou-
per la parole , réduire au si-

lence.

Passer SOUS silence, omettre.

Silentio rem prseterire, transire, i Passer une chose sous sî-

praetermittcre. [ lence.

Rem prseterire, transire, prfc-

termittere, qqf. tegere
,
pre- Passer, célcr qqc.

mère, Céiare.

Rem silentio dissimulare , pra;- l rw. • i

tervehi. • Dissimuler qqc.

De re silentium agere.
I ^ , .,

De re silere. 1

Garder Ife silence sur qqc.

Rem tacere.
1 m •

i— tacitam relinquere. I
T^""« ""« '^^o^^-

IOmetlre une chose , ne point

parler d'urtfe cfcose.

Rem omittere.
— missam facere.
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103. Donner une part
, faire part, — prendre part , — on

a part.

Donner une part, faire partager, faire part.

Rein cum aliquo participare , .

parliri, iinpertiij , iriipertire,
|

Faire partager qqc. à q.
disperlire, etc.

|

Aliquetn res parliciperi'i , so- j Faire entrer q. en partage de
cium , consortem facere. I qqc.

Aliquem rei , in rem socium to-

care, advocare, capere , ad-
jungere.
— sibi in re , in rem adjun-

gere.

Aliqnem in rei partem vocare ,

adbibere.
— in rei parte locare.

Âlicui rei partem impertire
, [

Donner une part de qqc. à

dare , lacère
, ponere.

| q. , faire part de qqc. à q.

Cum aliquo rem communicare, I Communiquer qqc, à q., le

dividere, sociare. I partager avec lui.

Alicui rei copiam facere.
j

Faire jouir q. de qqc.

... J J .».. I
Admettre q. au partacre de

Aliqueni ad rem admittere.
|

' r o

Participer, prendre part aune cliose, etc.

Associer q. an partage de
qqc. ; 1 adjoindre au partage de
qqc.

Appeler q. en , au partage de
qqc.

Rem participare, partiri.

Rei partem capere , accipcre.
— ferre , tollere.

In rei partem venire , vocari.

Rei particeps esse, fieri.

Participer, avoir part à une
cbose.

Prendre part à une chose.

I

Entrer en partage d'une
chose.

Partager une chose avec q.
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In re partes agere , tractare.

Rei esse socius, cornes, con-

sors.

Rei societatem petere.

(Gaudio
,
gaudium alicujus gau-

dere.

Dolore , dolorem alicujus do
1ère).

Etre pour qqc. dans une af-

faire , en être l'associé , le com-
pagnon.

Demander à faire partie de , à
prendre part à.

(Prendre part à la joie, à la

douleur de q. , la partager.
)

On a part, etc.

Haec mihi pars obtigit.

Me hoc malum attigit.

ille cui nulla rei pars est.

IJ'ai en cela pour ma part »

pour mon lot.

J'ai eu part à ce malheur»

Cela qui n'a
,

qui ne prend
aucune part à une chose, qui

n'y participe point , qui n'y est

pour rien , etc.

10^. Embrasser te parti deq., — abandonner te parti de q.

Embrasser le parti, être du parti de q.

Alicujus partes amplecti, sus-

cipere, sequi.

Alicujus partes tenere , susti-

nere.

Alicujus partes tueri , tutari,

defenderc.

Alicujus arma, signa, castra
sequi.

— ad signa convenire, se ag-
gregare.

— sub signis militare.

Alîquo duce pugnare.

Embrasser, prendre , suivre

le parti de q.

Tenir, soutenir le parti de q.

Défendre, protéger le parti

de q.

Suivre, se ranger, combattre
sous les drapeaux, les étendards,

les|cpseignes de q.
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A4ieajii» in partes sedare.

Âlicujus ad causam, ad ralio-

nes se adjungere ou adjungi.

Se mettre du parti , du côlé
de q.

Se donner , se vouer à la

cause , aux intérêts de q. ; s'at-

tacher, se réunir, se joindre au
1 parti , etc.

Etre entraîné dans le parti

de q.
Alicujusin parr«*s trahi.

Alicujus in partem , in partes 1 Incliner, pencher, se décider
inclinare. | pour le parti de q.

Ad aliquem inclinare , propen- ( i ,. , ,, .i
jjgj.g

*^ "^ incliner, pencher, se décider
pour q.Alicui pronus esse.

Alicujus in parlibus , à causa 1 Tenir pour le parti, pour la

stafè. I cause , etc. , de q.

I
Tenir pour q.Ab , pro, eum aliquo stare.

Alicujus esse partiutn.

Ab
,
pro , dum aliquo esse.

Alicujus rlëbùs stùdeVe, iTaT'el'ë.

— rerum , partiuni esse stu-

diosus, fautor, del'ensor.

j
Etre du parti de q. , ôtre le

I
partisan de q.

1 Être pour q.

Favoriser le parti, les inté-

rêts de q. ; être le défenseur

de.

Abandonner le parti de q.

Ab aliquo abduci, abstrahi.

Ab aliquo deficere , secedere.
— del'ectioneni , secessionem

facere.

Etre détaché , 'se détacher

dli parti de q;

Se rendre coupable de défec-

tion envers q.

Ab kli^tfo tti'scîsberè , '(iiscé-

dere , defleytéi'e , '*C sejUh-

gere , se secernere.

Se retirer dn parti de q.



Deficere a Gde.

( 237 )

I dia

[
Manquer à sa foi envers q.

Alicujus a signis, casltis, parti-
j

Quitter, déserter le parti. Je

bus abire, discedere. 1 drapeau de q.

Aliquem deserere , linquere,

relinquere, dereiinquere
,

destituerc, prodere , etc.

Abandonner, délaisser, trahir

q., etc.

105. Satisfaire ses passions, — se livre)' aux passions,
aux plaisirs , — résister à ses passions.

Faire ses volontés, satisfaii^e ses caprices, ses
fantaisies, ses pencliants, ses passions.

Animo obsequi , niorem gè-

rere.

Animo lascivire.

Sibi, animo, aniniis, genio , in-

génie indulgere.

Studio suo aliquid indulgeie.

Se explere.

Animum,cupidttatem explure.

Se sibi permittere.

Libidine rem Faccre.

Cupiditatibus obsequi , ser-

Faire ses volontés , suivre ses

Volontés, son inclination, son
penchant, son humeur.

Satisfaire ses fantaisies, ses

caprices , ses penchants.

Se donner du bon temps ,

suivre les caprices, obéir aux
caprices de son humeur.

Donner quelque chose à ses

goûts, à ses penchants, etc.

Se satisfaire.

Contenter son désii.

Se permettie tout.

Agir par caprice , fantaisie,

n'écouter que son caprice.

Obéir à ses passions, être

l'esclave de ses passions.

Gupiditati, cupiditatibus, libi-

dini , libidinibus parère, sa- | Satisfaire ses passions.

tisfacere.
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Cupiditates, libidines explere ,

satiare.

GupiditatibuB efferri , rapi.

In cupiditates se cifundere , ef-

fuiidi.

Assouvir, rassassier ses pas-

sions.

Se laisser .emporter à ses pas-

sions, entralaer par.

Se livrer à ses passions.

Aniuii esse impos.

Impotenti esse animo.

N'être pas maître de soi, de
ses passions; ne pas se maîtri-

ser, ne pas maîtriser ses pas-

sions.

Se livrer, s'abandonner aux passions , aux plaisirs , aux
voluptés, à la débauche, aux vices, etc.

DçQectcre a virlutc.

— in pejus.

Libidinari.

Cupiditatibus , libidinibus se

dedere, totum se dedere.

Voluptatibus totum se tradere ,

dedere.

Voluptatem, voluplales sequi.

Voluptate, voluptatibus r.ipi,

trabi.

Se dérégler, se débaucher,
tomber dans le dérèglement.

Se livrer, s'abandonner tout

entier à ses passions.

Se livrer aux plaisirs , aux
plaisirs des sens, à la volupté,
aux voluptés.

Etre l'esclave des plaisirs, des

voluptés.

Se laisser emporter, entraî-

ner par le plaisir, par les plai-

sirs.

Ad voluptates omni impetu
i'erri. j

S'emporter aux plaisirs.

In voluptates se immergere.
Voluptatibus se ingurgilare.

Se plonger dans les plaisirs

,

dans les voluptés.

Voluptatibus frui , compleri
, | „ , • .

diÉuere. l
Nager dans les plaisirs , etc.

Libidinibus, flagitiis, viliis se 1 Se souiller de vices , d'excès,
nquinare, inquiaari. ! de désordres.
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Se in flagitia ingurgitare.

In omni (lagitioniiii , intcmpe-
rantix génère se voiutare.

[

Se plonger dans les vices

,

' dans les excès , désordres; dans
I tontes sortes de vices, etc.

I

S'abandonner à toutes sortes
d'excès, de dérèglemens, de
désordres , de dissolutions.

,,. . . . j ! Vivre dans le dérèglement, le
Vitamomni intemperantiœ ad- j. i „• < i.

,.
^ désordre mener une vie lort

dicere.

^stu vitae licentioris abripi.

déréglée , désordonnée.

Mener une vie dissipée.

Intemperanter et immoderatè
vivere.

Libidinosè vitam vivere.

Liceutioreai vitam agere.

Mener une vie licencieuse

,

dissolue.

Impure ac flagiliose
i?i ••• • ^ -^ vivere.
Hagitiose ac turpiter )

Vitam fœdissimam dcgere.
— turpem et infamem du-

cere.

ÎVepotari.

Mener une vie honteuse , in-

fâme.

Mener une vie débauchée, vi-

vre dans la débauche.

Vitiorum illecebrls , cupidita-

tum lenociniis cedere.

S'abandonner à la sensua-
lité.

In deliciis et moUitià vitam
agere.

Délicate et moliiter vivere.

Molliter se curare.

Liquescere et afilucre mollitià.

Mener une vie molle, déli-

cate, sensuelle; vivre dans la

mollesse, dans les délices.

Se ])longer dans la mollesse
,

les délices.

Novis perpetn6 deliciis luxuria-

re, luxiiriari.

Luxuriosè
,
profiisis aumptibns

vivere.

Luxu marceie.

Passer sa vie dans les délices
;

s'abandonner au luxe , au faste,

à la mollesse , à la dissolu-

tion.

Vivre dans le luxe , dans les

délicatesses du luxe.
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Luxuriâ et lascivià diflluerc.

lo luxum diDlueic»

Se plonger, vivre plongé ^ian^

le luxe ; se livrer aux excès du
luxe.

Résistera ses passions, etc., les vaincre, les dompter
se vaincre, se dompler, etc.

Gupiditatibus rcsistere , rcpu-
gnare.

Cupidinibus responsare.

Résister à ses passions, pen-
chants, inclinations, les coni-
baltre.

Suo cum animo, genio, suis '--,.,
,

cumaniniis,goniisdepi-.gna- i

Contraindre ses pencbaols

re , belligerare. .

«es inchnations, etc.

Cupiditatcs , animi motus ou

inipetns coeicerc , cobibeie.
— coinpriinere , repriniere.

— frenare , refrenare.

— frangeie, restinguere.

— vincere, domare.
Cupiditates,libidinesbaberedo-

mitas.

Animum coeicere , compri-

morc.
— vincere , domare.

.Se ipsuni i'iangere , vincere,

domare.

.Sibi , animo , cupiditatibus im-

perare.

Sibi esse imperiosus.

Suî esse potens.

Animi esse conipos.

Voluplales conteinucve, repu-

diare.

Réprimer ses passions , les

mouvements desoidonnés, dé-
réglés de son âme; mettre un
frein à ses passions, etc. ; étein-

dre ses passions , le l'eu de ses

passions; vaincre, dompler ses

passions, remporter la victoire

i
sur ses passions, en tiiomplier.

Se vaincre sui-mème, domp-
tci' ses penchanls.

I Commander à ses penchanls,
passions, se commandera soi-

même ; cjre maître de ses pas-

sions , les myitiiser.

Etre maître de soi-même » de
son cœur; se maîtriser, maîtri-

ser son cœur.

Méprisor, dédaignei, lepous-

ser les plaisirs , les voluptés.

Voluptalibus se privare.
j

Se piiver des plaisirs.

A voliiplatibusabslinerc. j
S'abstenir des plaisiis.
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A vitiis se abstinere. 1 Quitter le vice, renoncer aux
Vitia exuere. I

vices, aux plaisirs.

A libidinum, cupiditatum, vi- i Etre délivré de l'esclavage

tioruai vinculis laxari.

A cupiditatibus suivi

des vices , des plaisirs, des pas-
sions.

106. Il est permis, — (7 est défendu.

Il est permis , on a la permission.

Licet.

Est licentia.

Fas est.

Jus est.

Facullas est.

Facilitas, poteslas, copia, vo-

nia datur.

Datur.

Pei'Eiittitur.

Conceditur.

Nihil (Ht nil vetat.

11 est permis, licite; on â la

permission.

On a droit de, on a pouvoir
de , on peut.

On a la faculté , le droit , le

pouvoir de , on peut.

11 est donné.

11 est permis.

11 est accordé.

Rien n'empèchc.

Quis OM quid vetat, probibct V Qui empcclie?

11 est (léfeucUi , il y a défense.

Sefas est.

Non fas est.

\i)n , haiid licet.

îion, liaud datiir, penniltiJi

conceditur.

Il est défendu , illicite, pro-
hibé ; il y a défense

, pmhibi-
tion.

1! n'est ptMnt permis ; il n'est
point donne, acemd'é d«.

It
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107. Se plaindre, dénoncer, — faire le métier de délateur,
— se plaindre de q., le blâmer, — s'attirer le blâme , —
être hors de blâme , — faire à q. des reproches sanglants,
honteux , C injurier, Coutrager , — se quereller avec q.

Se plaindre, porter plainte , dénoncer.

Aliquem de rc ad jiidices dé-

ferre.

— ad j'.idices déferre.

De re noiuen alicujus déferre ad
judices.

De aliquo jndicibus dare dela-

tioneni.

Déférer, dénoncer q. aux ju-

ges ; déférer q. en justice;

l'accuser d'une chose en jus-

tice.

De re ad judices queri.

— ad judices querclam dé-

ferre.

Se plaindre de q. ; porter

plainte de q.

Delatîonetn subire. j
Etre déféré , dénoncé.

Faire le métier de délateur.

Dclationcs factilare.

Accusandi artem in quxslu ha-

bere.

Faire le métier de délateur ;

s'enrichir par les délations.

Se plaindre de q., le blâmer, le reprendre, le répri-

mander , k goiinnander , etc.

De aliquo queri , conquei Se plaindie de q.

Aliquem incnsarc ,
accusare,

^

Accuser q. ,
porter contre lui

insimulare, argueie, rcdar-
, „nc accusation,

guère. '

Aliquem criminari , cnlparc.
\

Faire un crime à q. de qqc.
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Aliqaem iiicrepare , increpi-

tare.

— lacessere , carpere , casti-

gare.
—

• reprehendere , improbare,
vituperare.

Rem alicui objicerc , expro-

brare.

Blâmer q. ; le reprendre ; le

réprimander, le gourmander ;

lui reprocher qqc. , lui faire des
reproches.

De aliquo multa queri.

— quereias
,
querimoniam ba-

bere.

Aliquem querelis lacessere, im-

petere.

In aliqnem querelis assurgere.

Aliquem verbis, vocibus seve-

ris , aniaris castigare, repre-

hendere , urgere , insectari

,

corriperc.

Se plaindre beaucoup de q. ;

témoigner du mécoutentenient
sur q.

Former des plaintes contre

q. , en l'aire le but de ses

plaintes; élever des plaintes con-
tre q.

Reprendre , gourmander q.
d'une voix sévère, avec des pa-
roles acerbes, amèies; lui faire

des reproches amers.

Aliquem acerbissimè ,
gravi

pîmè reprehendere.
— vehementer accipere.

— duriùs habere , tractare.

Keprendro q. aigrement, du-
rement,, d'une manière aigre,

dure; lui faiic d'aigres, de durs
reproches.

Alicui vltuperationcm tribuere.

Aliquem in vituperationem ad-

ducere.
In aliquem culpam transferre,

conjicere, derivare.

Rejeter le !>I;1mo, une faute
sur q. ; délouiocr le blâme sur

q. ; faiie retomber le blâme sur

q. ; le rendre responsable d'une
faute.

S'attirer le blftme, être répréhensible.

lu vituperationem oadere.

)n reprehensionem iucurrcre.

S'attirer le blâme , tomber
dans le blâme ; encourir le

blâme.

j
Etre répréiiensible , mériter

Ad leprchensionem ansam da- I des reproches; donner lieu»

re. occasion au blâme, d'être blâ-
A«?am repiehirnsionis habeie. mé; donner prise .i;ix reproches,

V être en btille.
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Être hors de l)liime , n'ôtre pas répréhensible.

Ab omni repreliensione abesse.
Justà repreliensione carcre.

£xtrà uuiueiii ciilpaui esse.

Efie liors du bl;:ti!e, à l'abri

(lu blànie, hors des atteintes
du blftme ; ne nu-riter aucun
reproclio; n'être pasrépiében-
sible, être iriépréheiisible , in-
nocent

, pur de toute faute.

Faire à q. des repioclies sanglans , honteux; l'injurier,
lui dire des injures; l'outiager, l'accabler d'ou-
trages, etc.

Aliqucm conlumcliosè habere.

AJiqut'ni probriincusare, accu-
sare , etc.

Âlicui probrum objiceie.— contunifcliani imponere.

In aliquem probra jaceie , ca-
ncre.
— contuDieliosas voccs jac-

tare.

In aliquem veliemcntiiis in-

vchi.

In aliquem ad malcdicta pro-

\'ehi.

Aliquem malcdictis inâ<;ctaii,

Tcxare.

Aliquem nialedictis, ronvitiis,

linguft , dictis in.sect.iri , cori-

seclari , lacesseic , inc«'sscrc
,

iir^ere , innrdere , proscin-
dcrc, \(;ibt'rarc.

Alicujti.s os cotiviciis , contmiuv
liû verberarc.

Aliquem vciboriiin coiiliiiuciiis

laiorare.— contunieliis , jm^btis, injij.

lia laccssprc, aflirci<-.

Faire à q. des reproches san-
dans.

Lui faire des reproches hon-
teux ; l'accuacr d'un crime infa-

mant.

Lancer contre q. des traits

offensans ; s'emnorler contre
q. en paroles ollensantes, infa-

mantes.

Invectiver contre q. , s'em-
porter contre lui en inTCCf
tives.

En venir aux injuies contre

Poursuivie q. d'injures.

Attaquer, ofl'cnser q. par des
paroles outrageantes ; offense?

q. , l'injuriirr, lui dire des in-

jurt\s, des pajolcs injurieuses;
outrager q. dr purolcs; lui jeter

â la tête des paiole.s ofion-

santés , injurieuses , outragean-
tes.
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Alicui injuriam , convllium af- 1 Outrager q. , lui faire un ou-

ferce., iolV-rre. 1 Irage.

Alicui convttia , contiimeliam, ; Dii-t;
,

pioférer des paroles

verba aspera dict-re , f'acere,
| outrageautes ; se répandre,

fuDclere, ingerere
,

jacere, 1 sViiiporter, éclaler en outrages.

jactare, volvere.

Aliqueni verbis volvri-e.

— verbis malis abjurgare.

In aliqueai esse injuriosus.

ÎB aliquem ou alicui insultare.

Aliqucm prob-is omnibus ma-
ledictisque vexare.
— onerare.
— contuoieliis opprimere.

In aliquem convitia e trivio

corripere.

J
en injures contre q.

j
Maltraiter q. de paroles.

I
Faire injure , affront à q.

Insulter q. , l'insulter de pa-
[ rôles.

Charger, accabler q. d'ou-

trages, de paroles outrageantes,

insultantes, injurieuses; acca-

bler d'insultes, d'injures.

Dire à q. des injures déballe,

de carrefour.

Se quereller, se disputer avec q., etc.

-, ,. ... .1 Se quereller, avoir rixe , que-Cum ahqao rixari , altercan.
| ^^,i^ ,\uercation avec q.

Cum aliqno vixani , rixas mis- 1 Se prendre de querelle avec
cere , aerere, cxoitare. | q.

Aliquem jurgare, jurgari, ob- | ^ ,,

:.,„„..:
J D

' Quere 1er q.jurgan. I
^ »

lu aliquem jurgia jactare. j Disputer, se disputer avec q.

Cum aliqno jurgia uilscere, nec-

tere.^.

— verbis contendere.
— lingiuB cettamina inire

,

lacessere
, p.— lingnam in ou ad jurgia sol-

vere, acuere. p.— in jurgia enunpcre.
— sacvis dictis ia jurgia fu-

rere
, p.

Engager une querelle , une
dispute avec q. ; faire avec q-

assaut d'injures, d'outrages, de
coups de langue; se prendre de
langue avec q. ; éclater ea
injures mutuelles , récipro-

ques , etc.
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108. Pleurer, — on pleure, — faire pleurer, — sécher les

pleurs, cesser de pleurer, — on cesse de pleurer, — S€

lamenter, se plaindre , soupirer, gémir, — on se lamente,
on se plaint, — cesser de se lamenter, de se plaindre.

Pleurer, larmoyer, verser, répandre des pleurs

,

des larmes, etc.

Lacrymare , laciymari , illacry-

mai'i.

Plorare.

Flere , deflere.

Lugere.

Lacrynias, flelus fundeie, effun-

dere , profundere.
— dare.
— emittere, demitterc.

Pleurer

ploie).

larmoyer ; dé-

Verser, répandre, jeter des

pleurs, des larmes; donner des

larmes à ; laisser couler des

pleurs.

Lacrymis, flelibus, luclibusin- i Se mettre a pleurer, à verser

dulgere , se dedere, se tra- des larmes, etc.; se livrer aux
dere.

! pleurs , aux larmes.

In laciymas ire,eirundi.

Ëffusé iacrymari.

Fondre , se fondre en lar-

mes.

Lacivmarum vim profundere.
Ubeiibus laciymis plorare.

Largo llumine vultum humec-
tarc

, p.

Verser des larmes en abon-

dance, abondamment; verset

un torrent , des torrents de

larmes; répandre des flots de

larmes , des pleurs à grands

flots.

In flctuni , in luctum soivi , se

solveie.
'— luuiina solveie

, p.— erumperc,de projicere.

Lacrymis, fletu, flelibus impleri,

inundari.— lingi, ora tingi, p.— uirgi, madère , exstiîlaie.

— pcifundi.

Etre, se mettre tout en lar-

mes , en pleurs ; se mettre à

pleurer, se prendre à pleurer.

Etre . plein de larmes , être

mouillé, baigné, inondé de
plcuis, de larmes.
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Lacrymis, iletibus os, oia, vul-

tum , ocuios , lumiiia
,
gênas

implere , opplere , rigarc ,

humectare , tingere , spar-

gere , sulTundere
, p.

Lacrymis, fletibus, gutlis, iii:-

bre ou rore lepido ocuios , lu-

mina suffundi
, p.

Lacrymis ocuios,ocelloscorruni-

pere, f'œdare ,/>.

Rore gênas violare. p.

Oculus prac lacrymis amittere.

Hamecter, arroser, baigner,

inonder son visage de larmes;

avoir les yeux, le visage, etc.,

baignés , inondés de larmes.

Pleurer in chaudes larmes

,

pleurer amèrement.

Gâter scîs yeux
, perdre les

yeux à force de pleurer.

On pleure , on verse , on répand des larmes
,

les larmes coulent , elc.

Lacrym* manant, fluunt, la-

buntur, />.

— eunt , cadunt, prosiliunt,/9.

— sparguntur, volvuntur, /).

Lacrymse per ora
, per gênas,

per ocuios
,
per lumina ca-

dunt, vulvuntur
, p.

Gutta per gênas il
, p.

Luminibus, ociilis lacryma; ma-
nant , manat iniber, gutta
fluit, p.

Ex oculis gutta labitur , de-
cidit, p.— labitur imber aqux, p.

Ex vultu cadit iniber
, p.

Fletus gênas irrigat,/».

Gutta gênas rigal , liumectat,/;.

Imber ora rigat , p.
Genx lacrymis madent, irama-

dent, p.— rore iriigantnr,/»,

Lacrymis , iletn oculi , lumina
manant , tinnent, p.

Les larmes , les pleurs cou-

lent , tombent , s'échappent des

yeux, roulent dans les yeux;
on pleure , on verse des lar-

mes , etc.

Les larmes sillonnent les

joues , le visage.

Une larme parcourt la joue.

Les larmes coulent des yeux ,

on répand des pleurs ; les

pleurs tombent à Ilots, par tor-

rent.

Les pleurs arrosent le visage»

les joues-, le visage, les joues

sont arrosés, baignés, inondés

de larmes ; un torrent de

larmes coule , s'échappe des

yeux , etc.

Les yeux laissent échapper
des larmes ; les yeux se gonflent

de pleurs.
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In hicrj'mas, lu fletuin lumina | Les veux nagent dans les lar-

solvunlur, /). ' mes.

Oia sunt in lUlibny p. Le visage est tout en pleurs.

_, , . I Les yeux sont ]>leins de lar-
Non lacrynij.s ^^-nx tarent,^.

| „,^^ ^
„-'^ peuvent contenir, re-

Oena; non lacrymas continent,/). I

tenir les lai oies.

Nec modusesl !;!cryi!iis./). On ne cesse de pleurer.

Faire pleurer, c;mser les plciu's, tirer des larmes, etc.

Alicui lacrymas cicre , excire,

extitaie.

— movere.
— exprimere, elirere.

Alicui lacrymaiioiiem l'acere.

Lacryuiari aliqueni cogère , fa-

cere.

Plorare aliqueni jiibere.

ïirer les larmes des yeux de q.;

lui causer des pleurs , des lar-

mes.

Faire pleurer q. , le forcer, le

contraindre à pleurer, à verser

des pleurs, l'aflliger jusqu'aux
larm«s.

Âliquem in lacrymas cog.ere.

Âlicujus lumina in lacrymas sol-

vere.

lavitis luminibus laiiyaias du-

cere.

Facere ut oci.li exslillcnt.

Faire verser des larmes à q.

Faire fondre q. en larmes.

Arracher des pleurs, des lar-

mes à q. , lui faire venir les lar-

mes aux yeux.
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Sécl)er, tarir les larmes , retenir les lai'mes , etc. /cesser
de pleurer, etc.

Lacrymas, fleUis siccare , con-

gé lare.

— stispendere, sisterc.

— proliibere, inhibf re.

— promeie , coniprimcre , re-

piinieic , sn[ipiiinere.

— teneie , corilinere , reli-

nere.
-^ pacare , sedarc , conipes-

cere , teniperaro.

— tergere, abslergeic, dcter-

gère.
— niittcre , eniittcre.

— pellere, aul'erre.

Sécher, îarir les larmes; sus-
pendre , arri'ler les larmes;
empêch'ir dt- pleurer, de verser
des p!(MJrs; onmpriiner, répri-

mer ses larmes; continir, rete-

nir ses larmis ; apaiser, calmer,
modérer ses |)l«ijis, ses larmes;
essuyer l<'s pieurs, les larmes;
laisser là les pleurs, les larmes;
éloigner les pleurs (loin d'ici

les larmes , aufcr liinc lacry-

mas^.

Gênas , ora , oculos , liimina

siccare, tergere,./'.

Sécher, essuyer les larmes»
les yeux.

f-at'iymis , lictibns parcere. S'abslcni; Ce pleurer.

Lacrymis, (lelibus niodum po-

nere.

Ociilis , lacrymis, à lacrymis

tempt'îuie, p.

Laciymari dcsistere.

Luçrere omiticre.

Mettre fin aux pleurs , aux
laonics.

S'empêcher de pleurer.

Cesser de pleurer.

Manare gênas prnliibere , p.

Cenas rigare, paicere,/?.

Cesser, empêcher d'arroser
les joues de larmes.

On cesse de pleurer.

Lacryma arescit, inarescit.
Les larmes tarissent, se taris-

sent.

Oculos lacrymarum vena re- j La source des larmes ae fer-

fugit , p. ' m'' - se dessèche.me , se desséche.

ir
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Se lamenler, se plaindre, soupirer, gémir^ etc. , pous-
ser des plaintes, des soupirs, des gcmissemens , etc.

Lanicntari, delanientari, queri,

conqiicii, doleie, indolcie.

Gcnieie, geniiscere, iiigemeie,
congcnieie, flere , delleie,

plorare , comploiare , deplo-
rare , suspiiare, singulUic,
plangerc, ejulare , ululare.

Se lamenter ; se plaindic ;

l'aire des doléances ; gémir ; dé-

plorer ; soupirer, sangloter, hur-

ler.

Multa queri , gemere.
Se plaindre beaucoup , forte-

ment.

Acerba gemere.

Lamenta, querelas , questus |

dare , edcre. I

— pronicie, expromere.
— proleire , tollcre , jactare

,

mifteie, exeicere.
— fiiiulcrc, effundere, pro-

i

luadere. !

Se plaindre, gémir amère-
ment.

Faire, pousser des lamenta-
tions, des plaintes, l'aire fn-

tendre des lamentations, etc.;

proférer, pousser des plaintes,

etc.; répandre, épancher des

plaintes, se répandre en plain-

tes.

Lamenta, etc., in aéra, in au-

ras elfunderi",/).

— adastra,adsidera lollere,/>.

Lamenta, eic, a ptctore du-
cere , Irahere , l'undere,/).

Mœslas voces pectore fundere, p.

Laoîenta, etc. , ore, voce darc,

toUere
, p.

lu fletum voces ducere,/7.

In Oelum , in lamenta crum-
pere,/>.

Quastu fcctora ou pectore
quacstus rumpere, p.

Lamentis indulgere , se dare , se

dedeie.

Faire retentir l'air, les airs df-

plaintes, de lamentations.

Tirer des plaintes , des pa-

roles plaintives du fond de son

cœur.

Elever des plaintes , etc.

Se plaindre en criant.

Eclater en plaintes , en la-

mentations ; s'épancher en

plaintes.

Se livrer aux lamenlatioûs.
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Flctus, gernitus dare , edere ,

ciere, cogère, ducerc, mit-

terc, tollcre, fundere, p.

Geriiitu consurgere , p.

Faire, piul'éier, pousser, en-

voyer des gémisseraens.

Gemitusab imo pectore dare,/).

— imo de pectore ducere,/?.

— alto de corde petitos ede-

re, p.

Gémir du fond de son cœur,
gémir profondément; tirer,

pousser des gémissemens du
fond de son cœur, pousser de
profonds gémissemens.

Suspiria dare, edere , ducere,
mittcrr, iaxare

,
jactare, tra-

liere , geminare , ingeruinare,

congeminare.

In suspiria ire, fundi.

Faire
, pousser des soupirs ;

redoubler ses soupirs.

Eclater en soupirs.

Ab imo suspirare. ! Soupirer du fond du cœur.

Planctu suspiria renovare,/?.
Renouveler ses soupirs avec

des plaintes.

Singultus mittere , eniittere
,

edere , ciere.
Pousser des sanglots.

Singultu , singultibus pectus,

quatei e , concutere, p.
Singultibus ilia pulsare , tun-

dere
, p.

Sangloter à grand bruit.

Ejulatum , ululatum dare, ede-
re, mittere, emittere, toUere,

fundere.

Pousser des lamentations, dcrf

hurlemens.

Lamentis, querelis, quaestibus,

fietu , gemitu , suspiriis, sia-

^Lillibus, cjnlatu , ululatu

loca, auras, cœlum , aéra,

aethera , implere , replere
,

compîere , ciere, turbarc

,

miscere
, pulsare , perso-

nare, p.

Emplir, remplir, troubler,

frapper les lieux, les airs, le

ciel de lamentations, de plain-

tes, de gémissemens, de hur-

lemens , etc.
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On se lamente, on se plaint, etc.

Lamenlis, q;.« relis, etc. , tecta,

aurae sunaiit, résonant, fre-

mUDt, p.

Flaisgoribus .cdes ululant,/).

Lamenta tei;iis (.'bstrepitant, p.

It geniitits pci tecta,/).

Les maisons, les airs reten-
tissent de lamentations

, de
plaintes, de gémissemens , de
sanglots, de soupirs, de hurle-
mcns.

Des gémissement se font
entendre dans.

Cesser de se lamenter, de se liluindre, de gémir, etc.

Lamenta, querelas, qiiestus
,

planctus, etc. , finire, desi-

nere , sisteie , comprimere
,

supprimerr , claudere
, po-

nere , deponere , seponere

,

removere , sedare , compes-
cere.

Lamcntis, queslibus, etc., par-
ce re.

Queri parcere.

Querelaium desinere, /).

Aliquem incendere querelis dr-

sinere
, p.

Finir, cesser, cooiprimer, ré-
primer, apaiser ses lamenta-
tions , ses plaintes , ses gemisse-
mens, etc.; cesser de se la-

menter, de se plaindre, de gé-
mir, etc.

S'abstenir de se lamenter,

j
etc. ; mettre fin à ses plaintesi.

Cesser ses plaintes.

I

Cesser d'échauffer q. de ses

I

plaintes.

109. Faire un pont , — rompre an pont, — refaire un pont.

Faire un pont, jeter un pont, etc.

Pontem facere.

Pontem flumini imponere.
— fluvio iujicere.

Fluvium ponte jungere.

Bip^s ponte conjungere,/).

Flumen ponte coercere.

Fluvium ponte consternere.

j

Faire un pont.

I Jeter un pont sur un fleuve,

1 une rivière.

I

Joindre par un pont les deux

I
rives d'un fleuve.

! Placer un pont sur un fleuve

,

': une rivière.
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Rompre, briser, couper un pont.

Pantfitn interrumperc. Rompre un ponï.

Pontem sulvere , dissolvere , 1 „ .

vellcre. !

^''"'' "" P°"'-

Pontem abscinderfi , intcrscin- ] „
]

. ] -1 , (vouper lin pont.

Refaire? un pont.

Fantem reponere. Refaire, rétablir un pont.

110. Poste avantageux , desavantageux.

n- • I ^ castra fa-
jT-quo, aequiore loco J

Loco opporluno , \
'

idfineci / .

c 1 i elc, con-
nut) loco ^11-

Lochs iniquns , iniqtiis.'^imus
,

alienus, alienissiintiit.

Iniquitas ioci.

Camper, combattre dans un
poste avantageux, t'avorablc.

j
Poste d(;:;avantagciix ; désa-

1 vanlage d'un poste.

111. Pouvoir tyrannique, tyrannie, — pouvoir suprême

,

— être souverain
,
gouverner, — soumettre à son pou-

voir, assujettir,— se soumettre, tomber au pouvoir de q.,— être au pouvoir de q.. — être dévoué, être à la dis-

crétion de q., — commander , ordonner", — obéir, —
obéir par complaisance , — désobéir, — renverser Le

pouvoir de q.

Pouvoir, domination tyrannique, tyrannie,
despotisme.

Dominatiosuî non potcns.
•— impotens, impotcntissiuia.

luipotens potentia.

Domination sans frein , domi-
nation tyrannique ;

pouvoir ty-

rannique.
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Crudelis, acerba 5 iniiiianis do- [
Domination cruelle, fu-

niiaatio. I rieuse.

Iniquum , "rave , durum inipe- 1 t. . ^ i

r'u 1 limpire tyrannique , cruel.

Tyrar.nls.

Tyranni juguin.

Servile jugum.

Regni saevus furor
, p.

Pouvoir suprême , etc

I
Tyrannie, despotisme.

! Joug de la tyrannie.

j
Joug de l'esclavage.

I

Fureur de la lyrannie, règne

1 tyrannique.

[
Empire supiCine ,

pouvoir

! souverain.
Summum imperiuiii ou jus.

Summa potestas.

Summa auctoritas.

Vis omnis et polestas.

Omnipotentia.

Potestas omnium rerum.

Summa ou summae impciii.

Summus duminatus.

Etre souverain, gouverner, commander

Impcrarc, imperitare. 1 Commander,

1 Puissance suprême, souve-

! raine.

1
Autorité suprême, absolue.

I

Toute puissance.

Omnipotence {mot nouveau')^

j
Pouvoir unique , absolu.

Faîte de la puissance.

Domination souveraine, ab-
solue , despotique.
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trare.
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rognare , admlois-
Régir, régner, administrer.

Dominari
,

pi ncesse ,
guber-

nare.

Dominer, êlre à la tête de,

ïouverner.

Moderari , tcmperare , flectere
,

compescere , frcnare , cohi-

bere.

Imperinni, regnum , régna te-

nere , liabere , exercere , re-

gere.

Imperio uti.

Imperio, regiio , sceplro, solio

potiri.

Imperii , regni, nnum potiri,

Sceptra poliri, regnoi'iui.

Imperio, imperiis regcre , te-

nere , moderari, frenarc, pre-

mere.
Ditione tenere.

Frenis moderari.

Imperii habenas , frena , cla-

vum ,
guberiiaculuni mode-

rari, flectere, regere, trac-

tare, tenere , mollri.

Gubernacula reipublicas trac-

tare.

Ad gubernacula reipublicse se-

dere.

Régenter, diriger, conduire»

Avoir, tenir l'empire, exercer

le pouvoir suprême.

Etre en possession de l'em-

pire, du trùne , du sceptre.

Tenir sous son empire.

Tenir en main les rênes de
l'état; gouverner l'état; diriger

le vaisseau de l'état ; diriger le

char de l'état ; être au timon
des affaires.

Populis jura , leges dare
, po-

nere , imponere , slatuere, p.
Per populos jura dare, y».

Jus babere. de , in.

Sui juris babcrc.

Sceptrum , sceptra gcrere , ges-
tare , torquere , moderari,/?.
— Uianu gerere

, gestare, p.
Coronam gestare.

Regium insigne capite susti-

nere.

Donner des lois ; avoir, tenir

sous ses lois.

Tenir, porter le sceptre ; por-

ter la couronne.
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Esse summo in imperio , l'as-

tigio.

Summo ciim imperio esse.

Suuimas iaipcrii teiiere.

Summjim habere poleslatem.
Piteesse summâ potestate.

Sumniae impt^rii prœesse.

Summae ici o(( lerum pra;ess«.

Siimmam reiiini adniinistrare.

Suaimuri) habere jus in , de.

Avoir la souveraine puis-
sance; jouir du souverain pou-
voir, d'un pouvoir abï^-ilu ; être

à la têle des affaires, de l'état,

de l'administration.

Soumettre à son pouvoir, assujettir, etc.

Aliqueni submittere, subdere,
]

Soumettre q. , l'assujettir, le

subigere , subjicere. 1 mettre sous la sujf'-lion.

Aliqueni ditione subiffere , te- ' „ .
. ..

'pi.„
lenir q. en ou dans la suje-

— in "su â ditione ac potestate *'°" ^
tenir en sa puissance, en

te nère.
son pouvoir.

Réduire en son pouvoir, en sa

puissance.

Placer sous sa domination.

Mf'ttre sous sa dépendance,

Aliquem in ou sub suam potes-

tatem rédige re.

Aliquem in ou ad ditionem
suam redigere.

Aliquem in suam ditionem ac

potestatem redigere , mit-

tere. ... • •

j... . .. . soumettre a sa puissance.— m ditionem impeni sui re- '

iligere.

Aliquem sub iniperinm ditio- [
Ranger sous ses lois, sous ses

nemqùe suam subjungere. | drapeaux, etc.

Aliquem domarc , domita] c > I t\

perdomare , edomare. !
^

1
Ajouter à son empire, sou-

Aliquem imperio suo adjicere
, | ^leltrc à son empire , joindre ,

subjicere , aadere , adjun- i >. • . ...
gère , attenerc , apponere.

adjoindre, réunir à son empire;

ranger sous son pouvoir.

Aliquem ad obsequium rcdu- [
Ranger sous son obéissance,

cere. I réduire à l'obéifsence.
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Aliquem sibi acîdicere. S'assujettir q.

Aliquein suae ditionis facere.

Aliquem ad deditionetn impel-
lere , subig'-re.

Aliquem su!) jiigum mitteie
,

jugare.

— jugo siibmittere , suppo-
nere, subdere.

— sub jtiguni cogère , Tocare ,

ducete, adjungere.
— ceivicibus juguin impo-

nere.

Conquérir q.

Forcer à se readj;e.

Mettre sous le joug, subju-

guer ; imposer le joug à q.

Le passif de cette locution n'oflFre aucune difiBcuIté.

Se soumettre au pouvoir de q., tomber au
pouvoir de q.

potestati > subjicere.
— sub potestatem j

Alicujus in iaiperiuai coaoe-
dere.

Alicujus potestati fi

deique f se permit-
-r- iu iidcm atque/ tere.

potestatem 5

— fidei se suaque omnia per-

mlttcre.

Alicui se perniittere , addicere,

dedere, deditionem facere.
j ^^^^ a „

Se mettre sous l'empire, la

puissance, la sujétion, la dé-
pendance de q. ; se soumettre,
s'assujettir à q.

Se placer, se ranger sous le

pouvoir de q.

S'en remettre au pouvoir, à

la fui de q.

Se livrer à q., se donner à q.,

se rendre à q., faire sa reddi-

Alicujus in deditionem se de-

dere, se tradere, concedere,
venire , accipi.

Se rendre au pouvoir de q. ,

se tendre à discrétion , se placer

sous l'empire de q. ; se mettre à

la merci de q.
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Alicujua ad dtclitioneui ac-
quiescere.

Âlicui se in deditionem et aibi-
tralum dedere.
— se in fidem dedere.

Se mettre sous la dépen-
dance, sous les ordres, sous le»
lois de q.

Alicujus juguD] accipere , su-
birc.

Alicujus in potestatem venire.— in nianus, ad manus ve-
nire.

— in jus venire.— in ai bitrium venire , labi.
In aliqueui delabi , incidere.

ISe soumettre au joug de q. ,.

subir le joug de q.

Venir, tomber an pouvoir de
q. ; tomber aux mains, entre
les mains de q. ; venir en la
puissance de q. ; tomber sous la

puissance de q.

Etix^ au pouvoir, en la puissance de q., etc.

I Etre en la puissance, en puis-
1 sance de o.

Alicujus in potestate esse.

In aliéna esse potestate.

Alicujus in potestate silus esse. 1 , ^^\^ Pl^'^î^fr '" Puissance,
' "^ '-

I sous 1 autorité de q.

sance de q

Etre en la puissance, au pou-
voir d'autrui.

Alicujus jn ditione ac potestate
esse.

Alicujus in potestate teneri.

Alicujus iniperio teneri.
Alicujus in ou sub imperio

esse.

Sub aliquo esse.

Alicui subesse.

Alicujus sub arbitrio esse.— esse arbitrio.

Etre soumis à la domination,
etc. , de q.

Etre assujetti à q. , être dans
la sujétion de q.

Etre on vivre sous l'empire,
le pouvoir, les lois de q.

I Etre à la discrétion de q.

IEtre sous la volonté , être
soumis à la volonté de q. , aux
volontés de q.
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Alicujus aibitrio vivcre, subja- i Vivre sous les ordres, se cour"

ceie. 1 ber sous la volonté de q.

Alicui subjacere.

Arbitrio suo carere.

Alicujus io volunîate poni.

Ex ou ab aliquo pendere.
Esse juris alicujus.

Esse alicujus.

Se plier aux ordres, aux vo-

lontés de q.

Dépendre de q. , être dans la

dépendance de q. , ne pas s'ap-

partenir, appartenir à q.

Etre dévoué à q., être à sa dévotion , à sa
discrétion, etc.

Alicui esse totus. Etre tout à q.

Alicui esse deditus , dévolus,
|

addictus, obstrictus.

— addictus et obstrictus.
)

Alicui esse obnoxius.

Alicujus proprius esse.— esse juris.

Alicui se totum devovere.
— voluntati se addicere.

Etre dévoué à q. , être à la

dévotion, à la discrétion de q.

I

Etre à la merci de q.

Dépendre de q. , lui apparte-
nir comme en propre.

Se dévouer tout entier, en-
tièrement, exclusivement, sans

réserve à q. , aux volontés

de q.

Commander, ordonner.

Imperaie. pracscribere, jubere,
prajcipure, edicere, mandarc,
Telle.

Alicui jussa , mandata dare.
Aliquem niandatis instruerc.

Alicui quid facial definire

,

praestituere.

Commander, ordonner, pres-

crire.

1 Donner des ordres à q.

Prescrire à q. ce qu'il doit

l'aire.
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Obéir.

Atlicuiobedire, parère , oblem- I Obéir, obtempérer, céder
perare, cédera , auBcultarc. i à q.

^illqueui audire , scqui.

Alicujus jussis, dictis, impe-
rio, imperiis , potcstatibus ,

vûhintati parère.

— dicto andieDS esse.

Praecepta audire , sequi , ser-

vare.

Jussa, mandata, prascepta, im-
perata facerc, f'acessere, per-

fiuere, exseq,ui, peragere.

€erere omnia ad praescriptum.

Jussa non reciisare , non ab-
nuere non dctrectare.

•— , iraperium pati.

Ecouter q.

Obéir aux ordres, aux pa-

roles, aux commandemens , à

la volonté de q.

Ecouter les ordres de q. *

suivre les ordres de q.

Exécuter, remplir les ordres,

les intentions de q. ; se confor-

mer aux ordres de q.

Ne point se refusera l'obéis-

sance; se SQumeUxe aux ordres

de q.

Obéir par complai'SaQce, être complaisant pour, etc.

AlîcuL obsecjuiasus, obsjequens
esse.

— obsequi.
Alicujus vuhmtati obsequi, pa-

rère , conccdcre.
Aliquem obsuquio pnostiqtji.

Alicui indulgens esse.

— indulgete.

Alicujus volunt;iti indulgere.

Aliquem indulgenter babere.

Etre Oibséquii;us,complaisatit

pour q., avoir de la complai-
sance pour q., pour les volon-

tés de q.

Etre indulgent envers q.

,

avoir de l'indulgence pour q.,
pour les volontés , les désirs

de q.
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Aliquem observare, colère.

— observantiâ , obseqnlis co-

lère.

— peru£Gciosè et peramanter
observare.

Alicujus esse observantissi-

m>>s.

Aliciii offîciosus esse et comis.
— muhiiin ou plurimùai tri-

biieie.

Adversùs aliqueui revtrentiain

adhibere.

Alicui i'amulari, servire , inser-

vire.

Aliquem llivere.

Alicui iiiorcm gerere, inorige-

rare , niorigerari.

— inotigiir, nioiigerus esse.

Alicujus ad voluntalem se ac-

coinmodare.
— ad aibitrium et nutuui se

fingere.

Avoir de la déférence , des
égards , de la considération
pour q. ; déférer à q. ; useï de
déférence envers q. ; être pleÎQ
de complaisance, de déférence
pour q.

Obéir complaisamment à q.,
faire sa cour à q.

Se prêter, plier, céder, se
soumettre aux désirs, aux ca-
prices, etc. , de q.

S'accommoder, se façonner
aux désirs de q.

Désobéir.

Aliquem non audire.

Alicui non obedire , non pa-
rère, non ublemperare.

Alicujus voluntali non parère.

Alicui pra-cipicnti non [jarere.

Alicujus dicto non audiens
esse.

Alicujus impcrif.m recusare

,

abnuere, detrectare.

I\e pas écouter q.

Ne pas obéira q. , lui déso-
béir, etc.

Désobéir aux volontés de q.

,

aux ordres , aux paroles de q.

Refuser d'obéir.

Renverser, abaltre, délruii^e la domination de (j.,

bdser le pouvoir de q.

.1. • , ,- , . Briser, abattre, renverser*
Alicuius polenli:irii , (lomma- i-, i •

i i • _
.. ' '.. .' ,. . dclruue le pouvoir, la dvniuiB-

'^
' ° tiou de (1.
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Aliquem frangere. Abattre q.

Alicujus potentiam percutere
, j

Battre en ruine, en brèche le
perceliere.

| pouvoir de q.

Alicujus imperii coluranam
| Saper dans ses bases la domi-

frangere./j. i nation de q.

Aliquem aflligere.

— majorem in modum adli-

gere.

— profligare.

Renverser, terrasser q,; jeter

à terre le pouvoir de q.

112. Préférer, — préférer à tous.

Préférer, donner la préférence, mettre avant, etc.

Aliquem alteri pra;ferre, ante- _, ,.,

£ - rrelercr q. a un autre ; met-

— priponere, anteponcre. *^« 'i- ^^^"' "° *""^«^-

Aliquena altcro pliiris facere , ! Estimer q. plus qu'un autre ;

putare, aestiaiare, pendere. lui donner la prélerence sur un
— raajoris pendere. autre.

Aliquem altero potiorem La-

bere. Donner l'avantage 4 q. sur

-~ priorem habcre , ducerc, un autre,

putare , aibitraii.

Aliquid satins habeie , ducore. I Préférer une cbose à un autre,

— potius optare. |
donner la préférence.

Hoc mihi satius est , videtur. I Cela me paraît préférable,

— magis placct. 1 plus avantageux.

Préférer à tous, donner la palme, etc.

Mettre q. avant tous les
Aliquem ante omnrs poncre. autres ; le préférer a tous, à tout— omnibus p: .i.ne.

jg ,„onde.

Aliquem in ; ii.no loco, numéro I ,,
^i ,„ ' Mettre q. au piemier rnnsr.
poncre. i " i i o
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AlLcui primum locum concè-
de re.

— primas (partes) concé-
dera.

— primas dare , déferre.

Alioui primatum
,
priacipatum

dare.

Donner, accorder, concéder,
déférer à q. le premier rang, la

première place.

Donner à q. la primauté.

Altcui palmam dare.

Aliquem primum omnium
principeni ponere.

Donner la palme à q.

Mettre q. en tête de tous les

autres.

„ . I- j i
N'estimer personne auprès, à

INeaiineni prse aliquo ducere. j IV-ffaldea

lis. En présence de, — parailre en public, — ne point se

montrer en public , — en présence , en C absence.

En présence de , vis-à-vis de, en face de , etc.

Alicujus in conspeclu.
— è conspectu.
— adconspectnm.

Alicujus in |ira;seiiliù.

Aliquo {)ia'si-i)le.

Anté aliquem.

Alicujus anfè ou sub oculosî.

— antè , sab ora.
— in oculis.

— in ore.

— in ore atque oculis.
— in os.

Coram, paiàm
, propalàm ali-

quo.
Coium in os.

ÏjUCo palàm.
In apeitû luce.

Apcvté, in piopalulo.

A l'aspect, à la vue de q.

En présence de q.

Devant q.

Sous les yeux , sous les re-

gards de q. ; à la face de,eo
face.

Aux yeux de; en plein jour;
ouvertement.



( 264 )

Contra aliqucm.

E rpgione aliciijtis.

AIicuju« ex adverso.

Adverso vullu,/?.

Obversâ Ironie,/'.

de.

Tis-à-vis de q. ; à l'opposite

I

Face à face.

Paraître, se montrer en public.

In piibliciun prodire
,

pro-

gredi.

In pubiiçp esse , versari.

In popiilis versari.

lin consp< ctuni honiinum re-

nirc , adiré , se dare.

Se prodere
,

palci'accre
,

pro-

ferre.

Se montrer en public ; pa-
raî'.re en public ; se mêler au
peuple; se montrer aux regards
du public ; se produire.

NNîseï* paraître, ncpoiiït se montrer en public.

Publico cavere , abstinere.

In publico esse non audere.
Conspectiim hominuni vitare,

fugere , vereri.

Hominum ora erubescere.
Lucem fugere.

In occuUo se continere.

Ne point paraître, ne point

se montrer en public; n'oser

paraître, n'oser se montrer, etc.;

craindi e , éviter , fuir les re-

gards du public; fuir la lu-

mière ; se tenir caché, lenfeiaie

chez soi.

En présence , en l'absence de.

ïpo praescns, nos présentes.

Me prsesente, nobis pracsenti-

bus.

Me adstante ;, ijncfquefois ins-

tante (i).

Cùm ou dùm ipse adessem, co-

ràni adessem, :idslareni, ins-

tarem , presto oti propior

esscm , etc.

Moi présent, nous présens.

Lorsque, tandis que j'étais 1^,

que j'érais présent, que je me
trouvais là.

>|.cc:.. a.l-'bt-.-iite , i_cc:.iU»e, |);



In meâ prœsentiâ.

Coràm me.

In ore meo atque oculis.

Antè oculos meos.
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! En ma présence.

I Devant moi.

A ma face, fam,, à mon nez,
à ma baibt*

.

Deyant , sous mes yeux, sq»^s

mes regards.

In conspectu meo.
j
A mes yeux, à ma vue.

Il en est de même pour la seconde personne :

Tu praesens , vos praesentes.
J

Toi présent , vous présents.

Et pour la troisième, excepté :

In praesentià illius , illoriim. En sa , en leur présepce.

In ore (7/tH«, t//orMm atque ocu- i
. , r

jjg
I A sa , a leur lace , etc.

Antè oculos illius , illorum.
|

Devant , sous ses yeux , etc.

In conspectu illius, illonim. 1 A ses yeux , etc.

Ego, tu , ille absens; nos, vos

,

illi absentes.

Me, te, illo absente, etc.

Cùm ou dùm ipse abessem, pro-

cul abessem , etc.

In meâ absentiâ.

Id tuAabsentiâ,

Id illius absentiâ.

Moi absent, etc., nous ab-
sents, etc.

Lorsque , tandis que j'étais

absen;t., que je n'étais pas là »

que j'étais loin , etc.

I

En , pendant mon absence.

I
En tQD absence , etc.

I
En son absence , etc.

12
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Procul te ou à te.

Frocul illo ou ab illu.
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ILoia de ,moi , de mes yeux
,

de ma vue , de mes regards.

I Loin de toi, de tes yeux, etc.

j
Loio de lui , etc.

^

124. Prêt, emprunt, dette, — prêter de l'argent, — em-
prunter, — avoir des dettes, — payer ses dettes, — être

insolvable.

Prêt, emprunt (d'argent), dette.

Mutuum , mutuatum, conduc
tum argentuD).

Pecunia mutua , niutuata , cod
ducta.

Mutai, mutuati , condttcti Dum-
mi.

f ^Argent prêté, emprunté;
prêt , emprunt.

Mb alienum.

Komen , nomina.
1 Dette, billet, créance*

Prêter de l'argent.

Argentum , 'pecuniam commo-
dare.

mutuum , mutuam dare,

credere.

Mummos mutuos dare utendos.

Prêter de l'argent.

Emprunter de l'argent.

Pecaniam ab altero mutuari.
— mutuam accipere.

— mutuôsumerc.
Mutuum capere , accipere , su*

mère, exorare.

Emprunter de l'argent , fairb

un emprunt ; recevoir à em-
prunt.

lEs alienum facere , contrabere, i Faire , contracter une dette ;

cogère , conflare. |
se lier par une dette , s'engager

£re aliène se obstringere*
\ dans une dette.
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Acceptuni ferre, referre.

Debere.

Se reconnaître débiteur; de-
voir, avoir à payer, être rede-
Table.

AvQirdes dettes, être accablé de dettes.

Ms alienum habere.
In aère alieno esse.

j
Avoir une dette, des dettes,

1 être endetté.

Magao esse in aère alieno.
|

Avoir de grandes dettes.

^re alieno premi , opprimi.— obrui.

— demergi.

Etre chargé, accablé, criblé
de dettes ; en avoir par-dessus
la tête; être abîmé de dettes.

Payer ses dettes.

Mis alienum luere , solvere
, per-

solvere, exsolvere.

— ou Qomen dissolvere.

^re alieno se liberare , levare.
Ek aère alieno emergere.

Ms mutuum reddere.
IVummos reponere.
Fecuniam a se numerare, dare,

repraesentare.

Nomina expedire.
Nomen expnrgare.
IVomiaibus respondere.

Payer, acquitter sa dette, se»
dettes.

Se délivrer, se libérer, se dé-
charger, se débarrasser d'une
dette, etc.

Rendre l'argent prêté , em-
prunté.

Payer, acquitter une créance,
un billet; faire honneur à sa si-

gnature.

Etre insolvable.

Nan est solrendo.
Non habet undè solvat.
lUi pecunia non est ad solven-
dum.

Il est insolvable , il ne peut
payer ses dettes ; il n'a pas de
quoi payer, il n'a pas pour payer.

125. Sous prétexte, — prétexter.

Sous prétexte.

Pro causa.

Fer causain.
Pour raison de

, pour motif
de.



Nomine.
luducto noniinc.

Titulo.

Obtentu.

Per speciem.
Specie.

Siuiulatione.

Sub umbrâ.
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I Sous prétexte de.

j
Sur ou sous le prétexte de.

Sous le voile de.

Sous apparence , sous Tappa-
rence de.

Sous ombre , sous l'ombre
de.

Prétexter, donner pour prétexte, etc.

Rem praetexere , obtendere,
causari.

Causam rei praetendere , inter-

serere, interponere.

Causas fingere.

Rem excusare.

Rei excusationem babere , af-

ferre.

— excusatione uti , se defen-

dere.

Donner une chose pour pré-
texte , raison, cause, motif;
prétexter; prendre un prétexte;
alléguer, alléguer pour pré-
texte, etc. r

S'excuser sur une chose; ap».,

porter une excuse; mettre ça
avant une excuse.

126. Cest une preuve j — en preuve de.

C'est une preuve, un indice, etc.; cela sert d'indice

,

de preuw.

Id. est iadjcio.
C'est un indice > cela sort

d'indice.

Id est signo.

Id est argumente.
Id est testimonio.

Id est probationi.

^igumcnti satîs est.

C'est un signe , une marque.

C'est une preuve, cela sert de
preuve.

I
C'est une preuve suffisante. *l
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En témoignage , en preuve de.

|n testimunium.

tn testtinonii locum.
Testimonii loco.

fro tc'slimonio.

de.

En témoignage , eh preuve

127. Prier y adresser des prières, — exaucer lespriêrèis,

— rejeter les prières.

Prier, adresser des prié res , prier à genou , etc.

Precari, deprécàrî, orar'e, ro-

gare, supplicarc , obsecraie,
obteslari , iinplorare , invo-

care , poscere, deposcere,
exposcere,postulare,flagitaré,

efllagitarc.

Preces fundere, movere , adhi-
bere , etc.

Prfeee , precïbus , snpplltibus
VOcibns (p.) uli.

Vérba ptecaiitîa ftltidere, di-

cferei-p.

Prier, supplier, conjurer , im-
plorer, invoquer, demander

^

demander avec instance , ins-

tamment.

Faire, adresser, employer des
prières ; mettre les prières él»

usage.

Ad preces decurrere.

ïn preces descendere, se dexnit-

"iere.

I

Recourir aux prières , aux
1 supplications.

(Descendre , s'abaisser aux
prières.

'ML\i.taëm^iëcàhdoWhtare,«. I
'^^"^^'^ ^« ^^"^^'^ V»^ ^'

^ "^ ' r I pnercs.

Aliquem supplice voce, n*ani-

bus supinis, Hexo poplite pre-

cari, orare, obtestari,/?.

Antè aliquem genibus niti, in-

niti, p.— supplioiter po»iljogena pro-
eunibere

, /».

pnercs.

Prier, snppKcr q. les main»
jointes, à genou , genou ea.
terre.

Se mettre à genou devant q»



( 270 )

Alicujus genibus (supplcx) ad-
Tolvi

,
provolvi , volutari , al-

labi, accidere, procunibere.— ad genua accidere, se pro-
jicere, se provolvere , se
prosternere.

— genua attingere, prensare,
amplecti,/[>,

AUquem par genua obsecrare,/>.

Alicujus ad pedes se (suppli-
cem) abjicere, se sternere.— volvi , advolvi, provolvi,

prosterni, cadere.
— antè pedes volvi, jacere.— pedes complecti.

Se jeter, se mettre, tomber,
se prosterner aux genoux de q. ;

prendre , embrasser les genoux
de q.

Se jeter, se mettre, tomber,
se prosterner aux pieds de q. ;

embrasser les pieds de q.

Ecouter, exaucer les prières, les vœux, etc.

Alicujus preces, vota audire,
«xaudire.
— accipere, excipere.
— admitlere.

Jreces supplicis audire , exau-
dire.

Precantem audire, attendere.
Precanti auscuitare.

Precantis
, precautium verba

-audire, exaudire.

Alicujus prece ,
precibus , votis

moveri , tangi.

— flecti, inllecti, frangi,

— plaraii, mitigari.— molliri, remoilescere.
— vinci , superari.

— aninios flectere.— voce rogante flccli,/?.

Ecouter, entendre , exaucer
les prières de q. ; accueillir,
recevoir les prières, les voeux
de q. ; écouter, etc. , les suppli»
cations

; accueillir un
pliant.

sup«

Etre ému, touché, fléchi,

»aisé , adouci, vaincu, etc..

Aiuc ciuu, luucae, uecni,
apaisé, adouci, vaincu, etc.,

par les prières de q. ; se laisser

mouvoir, toucher, fléchir, anai-

ser.

P
paiser,

prières.

par les prières de q. ; se laisser

mouvoir, toucher, fléchir, apai-

ser, adoucir, vaincre par les

nrïprps de q. i
s'émoiivnîr. s'a.

s'adoucir
,

er, adoucir, vaincre par les

irières de q. ; s'émouvoir, s'a-

laiser, s'adoucir, etc., aux

Alicujus precibus, votis ccdere,
|

Céder, se readre aux prières
succumbere, /?.

| de q.

Alicujus precibus, votis indul-
gere, fa v ère»

Accueillir favorablement ,

avec indulgence les prières.
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Alîcujus precibus, votis an-

nuere , adesse.

— ore sereno annuere,/'.
— lenis, mitis

,
pacatus, fa-

vens, dexter adesse,/;.

Precanti, oranti, roganti an-

nuere , favere , non aver-

sari.

Precanti vultum non avertere.

Precibus, precanti aures adver-

tere, patefacere.

— aures benignas, faciles da-

re, dedere, praebere, />.

Preces, precantem aure atten-

ta, intenta, facili, placidà

,

benignâ excipere,/».

Precibus , precanti non surdum
se praebere.

Precibus, votis, etc., facilem

se dare.

Roganti esse facilis , esse bonus
felixque,/?.

Alicui occurrere in precibus , in

optatis, in votis.

Preces ratas , vota rata facere

,

efBcere.

Non sinere preces ire vanas

.

cassùm
, p.

Sourire aux prières de q. ;

accueillir d'un air favorable les

prières ; être favorable aux
vœux , etc. ; ne point rejeter le»

vœux, etc.; ne point détour-
ner son visage d'un suppliant.

Prêter, ouvrir l'oreille ; prêter
une oreille facile , favorable ;

écouter les prières d'une oreille

attentive , facile, bienveillante
;

ne point rester , ne point se

montrer sourd aux prières.

Se montrer facile, bienveil-

lant, etc., aux prières.

Aller au devant des voeux,
etc. , de q.

Agréer les vœux, les prières

de q.

Ne pas laisser inutiles les

vœux , les prières de q. ; ne pas
laisser prier en vain.

Rejeter les prières.

Alicujus preces, vota spernere,
aspernari, contemnere.
— non audirc , non exaudirc.
— superbiùs accipere , non

accipere , non suscipere.
— destitueie, despicere.
— aversari , repellere , res-

paere.

Precantem non audirc , non
ad vert ère.

Mépriser, rejeter, dédaigner
les prières de q. ; ne pas écou-
ter , exaucer , accueillir les

prières; recevoir avec dédain,
ne pas recevoir, repousser les

vœux , les prières , etc. ; les re-

jeter avec dédain , les repousser

avec mépris, etc.
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Precibiis , votis non moveri
,

flecti , niolliri, etc.

— repugnare , resistere.

'Precaoti esse diirus, p.

Precibus, precauti , volis au-
rem clautlcre, occludere, ob-
serare, obstrueie, iiegare,/).

Precibus, precanti, surdas au-

res praebure ,.p.— obsurdescere.

Precantem
, preces surdâ aure

negligeie, p.— duribauribns spernëre.

Precanti, precibus esse diffici-

lis, minus exorabilis.

Precanti
,
precibus esse inexora»

bilis.

N'être point ému, etc., ne
point s'émouvoir , se laisser

émouvoir, etc.
,
par les prières ;

résister aux prières de q. ; être

dur , iaÛexible aux prières

de q.

Fermer l'oreille , les oreilles

aux prières , se boucher les

oreilles.

Faire la sourde oreille à q.

,

aux prières de q.

Se faire prier.

Etre inexorable.

Votainsuscepta relinquere ,p. Laisser prier en vaia.

Aures illius a me abhorrent. Il ne veut pas m'écôiiter.

128. Mettre en prison, — délivrer un prisonnier

,

— s'échapper de prison.

Ittettre en prison , emprisonner, enchaîner.

Incarcérer, emprisonner, en-

chaîner.
Aliquem incarcerare, catenare,

vincire.

Âliquem in carcerem ducere,
deducerc.
— conjicere.

— coDtrudcre, cocapingére.

Afîquem in carcerem ou in car-

cere includere.
— careere claudere , cohi- I confiner, mettre , tenir €n pri-

bere. i son , sous le verrou.

— solidis in tectis claudere,/). 1

Conduire ,
jeter en prison.

Enfermer dans une prison ,
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J^liquem in arcas conjicere.

— in obscurum , esectim oar-

cerem condere , contru-

dere.

Àiiquem in custodiam ou. in

custodiaâ dare , tradere, in-

cludere.
•*«- Giistodiœ , cuBlodiis tra-

derew

Aliqucm in catenas , in vincula

conjicere, contrudere.
—- in viacula publica conji-

cere , condere.
— in vinculis haberc , cohi-

bere.

'Alitui vincnil^â, Tîiïéîa , càtéhas

dare, addere, indere , injj-

cere, intendere, imponere
,

adbiberc , nectere , liga-

re , etc , /».

Aiiquem vinculis, vinclis (/).)

,

catenis dare, mandare.
^^ capere, vincire, cohibere ,

coercere, ligare, colligare,

stringere, astringere, cons-

tringere
,
premere , one-

rare , etc.

Aliqueffi ôafénA compescere
, p.— ahenis nodis vincire, p.

Alicujus manibus
,

pedibus ,

callo vincula in,jicere , cir-

cumdare , ligare , etc.

Aliqiiem compede , manicis
vincire, ligare. nectere.

— compedire.
Alicujus captivas nianus in vin-

cla dare,/».

.^^ colla eatcnis inaectere , p,

Aiiquem manicis , vinclis te-

nere.
— vinclis devinctiim et con-

strictum tenere.

— vincia pati cogère , p.

Jeter dans un cachot ; mettre
au cachot.

Mettre
,
jeter sous la geôle.

Mettre auv fers, jeter dans
les fers, dans les chaînes, dans
les prisons publiques.

àq.
Mettre les i'ers , les chaînes.

Charger de l'ers, de chaînes.

Mettre à la chaîne.

Enchaîner les mains, les pieds
de q. ; mettre les fers aux
mains , aux pieds , au cou
de q. ; lui mettre des entraves ,

des menottes.

Tenir q. à la chaîne, le tenir

enchaîné ; le soumettre au châ-
timent des fers.

12*
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Délivrer un prisonnier, etc.

Aliqueni Hberare, solvere , exi-

mere, vindicare.

Aliqaem de carcere emillere.
— de ou c custodiâ einittere ,

ediicere , efferre , eri-

pere.

Aliquem vinculis,vinclis(/5.),ca-

tenis exuere , expedire, sub-

ducere , levare , exonerare.

Alicuivincula,vincla(/9.),catenas

'demere, adiinere, levare, sol-

vere, resolvere , laxare, rela-

xare , reaiittere.

Délirrer, délier, relâcher un
prisonnier.

Tirer, renvoyer q. de prison ;

le soustraire , l'arracher à sa

prison.

Délivrer, décharger q. de ses

fers, de ses chaînes.

Oler, enlever à q. ses fer»,

ses chaînes.

S'échapper de prison , rompre ses fers , etc.

E custodiâ, e vinculis evadere

,

fugere , evolare , se expedire

,

se educere.

S'échapper, s'évader de pri-

son.

Vinculis , vinclis excidere , p.
|— sesubducere. S'échapper des fers, de ses

Vinciila jvincla (/>.) fugere, élu- liens; s'enfuir de prison,

dere. l

E custodlbus se substrahere

,

1

subdiicere. Echapper à la geôle, à se?

E manibus custodum effugere
, 1 gardiens.

evadere. '

Carcerem expngnare , effrin-

gere , refringere.

Vincula,vincla(^.),catenas rum-
pere , abrumpere.

"Compedem exsolvere.

Briser, rompre sa prison, ses

fers , ses chaînes, ses entrares.
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129. Proclamer, publier , dire hautement, ouvertement

,

publiquement; dire, répéter partout, à tout le monde.

Âliquid prae omnibus dicere.

— praedicare.

— clarè dicere.

— palàm dictitare.

— coràm dicere.

Dire, raconter à , devant tout

le monde, publier, proclamer,
divulguer; dire hautement , ou-
vertement, publiquement ; dire,

répéter partout , se vanter pu-
bliquement de; dire en face,

devant témoins.

130. Profiter, mettre à profit

,

à profit.

profiter, être mis

Profiter, mettre à profit, tirer du profit, etc.

tucrari , lucrifacere.

In re lucrum
, quaestum fa-

cere.

Profiter, gagner; faire un pro-
fit , un gain , faire du gain , du
lucre.

Rem lucro , quxstui habere.
— lucrosam , quaestuosam ha-

bere.

Rem in lucrum vertere , tra-

bere.

Mettre qqc. à profit.

fit.

Tourner une chose à son pro-

Ex re aliquid commodi ca-

pere.
— commodum comparare.

.

— utilitatem , fructum , emo-
lumentum percipere.

— pecuniam conficere.

Rem ex commodo suo facere.
— ex usu facere.

— ex tempore suo facere.

— ab se ou ex se facere.

Rem lucro ponere , apponere.
— io lucro deputare.

Tirer, retirer, recueillir du
profit, un gain, du fruit, de
l'avantage, de l'utilité de qqc.

Faire une chose à son profit»

à son avantage , à son uti-

lité.

Regarder une chose comme
un profit , un gain ; compter
pour un profit ; mettre au
nombre de ses bonnes for-

tunes.
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Ex re vectigal capere. 1 _,.— fnicluin i.ercipere.
|

^"'^'' retirer, recueillir un
*- rtdîtum , pecuniûm refice-

|

'\^'®°"
».
^^ l'argent

,
an fruit

ce.oonficere, i

dune chose.

Profiter, être mis à profit , être en gain.

Ldcridetri. | Profiter, être mis à profit.

Essé ltlCi*o ,
quaestui.

J
Etre un profit, on gïiin.

Esse commodo , utilitati , usui, 1 Etre un avantage , être d'une
emolumento. > utilité.

Esse in lucre , in quaestu.
j

Etre lucratif, être vénal.

Prodesse. 1 Servir, éttk utile.
1

Utilitatem praebere, afiferre. I Procurer du profit, du gain,
Utilitatis fructum praebere. I de l'utilité , de l'avantage.

131. Promettre beaucoup, — remplir, tenir sa promesse,
— violer sa promesse , se parjurer.

Promettre beaucoup , etc.

Magna promittere, jactare.
|

Promettre beaucoup; pro-
Multa poUiceri.

j mettre de grandes choses.

'Magna âare promissa.
| Faire de grandes promesses.

Klà^a minarl, p.

Multa ac prxclara minari, p.

Montes auri , montes aureos

poUiceri.

Maria et montes poUiceri.

Promettre monts et mer-
veilles

; promettre des montt»
d'or.

Remplir ou tenir sa promesse , etc.

Promissum ou promissa facere, i t, ^ «. »

efficere.perficere.
Exécuter, effectuer sa pro-

— peragere.
messe , ses promesses.



( 277 )

Proniissum complere , implere,
adimplere.

Summam promissi complere.

Promissum dare « reddere.

Promissum , fidém solvèife , ex-
solvere.

Fidera liberare.

Fide se abdncere.

'Pfoiïtiissifm , fidem
, pacta ser-

vare.

Pactam fldem reddere , p.

Fidem colère , non fallere , non
violare.

Promissis suis manere , stare.

In fide stare.

Promissum prxstare.

( Quod poUicitus crat prsesti-

tit).

PoUicitam dictisaddere fidem,/).

Dictis„pollicitis addere fidem, p.

(Promissa exhlibuêre fidétn),/'.

Remplir, accomplir sa pro-

messe , etc.

Donner suite à sa promesse.

Dégager sa parole par l'exé-

cution de ses promesses.

Garder, tenir sa promesse, sa

foi , ses conventions ; tenir ce

qu'on a promis.

Garder sa parole , ne pas vio-

ler sa parole , ne pas man-
quer i.

Rester fidèle à âes promesseE,

à ses conventions.

Faire ce qu'on a promis.

Faire répondre les effets aux
paroles, aux promesses.

(Les faits ont répondu à ses

promesses).

Violer sa promesse, se parjurer, etc.

Fidem violare , destituere , ne-
giigerc , frangere.

Fœdus frangere.

Fidem datam fallere.

In fide non stare.

Fidem raentiri.

Violer sa foi, sa promesse, sa

parole ; rompre les conven-
tions.

Manquer à la foi dorWiée , ju-

Etre infidèle, n'être pas fi-

dèle à sa parole.

Mentir à sa parole , à ses :pro-

messes , etc.
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j
Violer ses serments.

I
Se parjurer.

I
Faire un parjure.

I Faire un faux serment.

I

Tromper les dieux qu'on a

pris à témoin.

132. Proposer, mettre en avant, traiter, négocier.

Jurata fallere , p.

Pejerare
, perjurare.

Perjuria vendere
, p.

Nihil perjuria curare
, p,

Falsa jnrare.

Deos , numen fallere.

Numina falsa citare
, p.

Rem proponere , exponere.

Rem in medio ponere, propo-
nere.
— in medio, in médium af-

ferre, proi'erre.

Rem in médium vocare.

De re ad aliquem referre.

Rem cum aliquo, apud aliquem
agere.

Rem agere , agere ut.

Proposer une chose.

Mettre une chose en avant.

Soumettre qqc. à l'exameai »

à la discussion.

Traiter une chose avec q. ;

négocier une chose avec q. ; en-

trer en négociation.

133. Punir, — être puni.

Punir.

AUquempunire,castigare,plec.
|

^ ^^ ^
tere, mulctare, ulcisci , vin- ,

' ^' °

dicare. ' ^*

In aliquem animadvertere, sae-
| g.^j^ ^^^^^^

Pœnas ab aliquo sumere, pos-

cere , reposcere , capere , re-

cipere ,
percipere

,
petere ,

repetere , expetere, persequi.

Tirer un châtiment de q.'» ti-

rer vengeance de q.
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Pœnas ou supplicîum alicui tri-

buere , solvere, imponere, ir-

rogare.

Pœnas in alîquem statuere ,

constituere , decernere , san-

cire , adhibere , inhibere.

Pœnas in aliquem exercere.

Aliqucm pœnis exercere , p.

Aliquem ad pœnas reposcere.

Àliquem pœnâ ou supplicio af-

ficere, niulctare , castigare,

vindicare, ulcisci, premere,
torquere , cruciare.

Exemplum in aliquem edere.

Infliger une punition , etc.) à

Décréter une peine contre q.

Exercer une vengeance contre

Appeler le châtiment sur q.

sur la tête de q.

Faire subir un châtiment à q.

Faire un exemple sur q., lui

donner un châtiment exem-
plaire.

Etre puni.

Puniri, castigari, plecti,mul-
ctari.

Pœnas, supplicîum ou supplicia

dare , dedere , reddere.
— luere , solvere, exsolvere,

persolvere.
— pendere, expendere, de-

pendere, perpendere.
— explere.

Pœnas pati , ferre
,

perferre ,

sufierre , sustinere , experiri.

Pœnas subire, suscipere , ha-
bcre.

In pœnam venire.

Pœnâ ou snpplîcio aiBci, mul-
ctari, premi, torqucri, vexari,

cruciari.

Etre puni , châtié.

Souffrir un châtiment , etc.

Recevoir une punition, subir
une peine, avoir une punition.

En venir à être puni.

Etre affligé d'une punition»
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PceoÀ cornbiissa laere, p.

Pœois exerceri,/>.

134. Qualités {bonnes ou

Vtrtus, laus.

Virtus, dos, dotes.

virtus , facoltas.

logetaii facultates.

ADÏmi bonum , bona.

Bonutn ingenitum , naturale.

Naturae boaum.

Naturae munus , donum , prœsi-

dium.

Ars, industria.

Animi pravitates.

Vitia.

Payer sa faute par nn olràt]-

Bicnt.

Etre en punltlua.
M ftEa»*ï

Naturae impedimenta.

Mentis, animi vitium, uiala,

labes.

Vilii Iflbes , cbccuIb.

\itiorum labcs.

viauvaisés) , ve'fiHkfXiUês^'

Vertu , mérite , chose loaàble.

.
' ..il /,

Vertu
,
qualité

, qualités.
ipilA

'I

Vertu, taïent naturel.

Qualités de l'esprit. j

Qualités du coeur.

Bonnes qualités naturelles.

Avantages natvrets.

Talent acquis.

Défauts ducœur,tr*refW dVs-

prit.

Vices, mauvaises qualités.

Vices naturels.

' mfiattq u'

Vices du coeur; dépravatioo

,

perversité.
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135. Avec raison , ajuste titre, — à meilleur titre,

— sans raison , à tort.

lâ^'ec raison, à bon droit, à juste titre, justement, etC,

I Ea vertu de son droit.
fPro jure suc.

Jure suo.

Jure.

5ûre olitîmo.

Juste.

Meritù.

Ex mérite.

Ob meritum.

Jure et meritô.

Jure quidem ac meritù.

Réctè et meritô.

Meritô et optimo fCtfè.

Non , haud sine causa.

Non , hànd immeritô.

Non , haud malè.

^ecundiim jus fasque.

ex isquo et boao.

A^^ec droit.

A bon droit.

I
Justement , avflc justice.

Avec raison.

Avec droit et raison.

A bon droit et taisoB.

Avec justice.

Sans injnstk^', non sans -jri*-

tice (ce n'est pas sans justice).

AVèfc nlofi?, rtbn rétik motif

>| Jfyiéft'e^ pas sans motif).

Avec raison , non sans raison

(ce n'est pas sans raisoa).

Sans tort , non à tort (ce n'est

pas à tort).

Selon le droit et là Yiliïbn ; se*

ion l'équité.
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A meilleur titre , à très-juste titre.

Justïùs.

Potiori jure.

Plus justement, avec plus de
justice , de raison ; à meilleur

droit.

Très-justement , à fort bon
titre , avec grande raison.Meritissimô.

Sans raison, sans droit, à tort, injustement, etc,

Sine causa.

Jure sine uUo.

Non jure.

Injuria.

Contra jus fasque.

Injuste , inique.

Imnieritô.

Praeter aequum et bonnm.

Sans cause, sans raison, sans

motif.

Sans aucun droit.

Sans droit.

Avec injustice.

Contre le droit et la raison»

Injustement.

A tort.

Contre tout droit et raison.

136. Réfléchir mûrement, considérer avec soin,

avec attention, etc.

Mnlta putare.

Multa secum reputare.

Multa cum corde suo putare.

Multa animo agitare.

— cogère , cogitare.

— volvere.

Multa secum volvere.

Plurima volvere,/?.

RéQéchirà une chose; penser
longtemps, mûrement à; arrê-

ter longtemps sa pensée sur.

Rouler longtemps dans son
esprit ; s'arrêter longtemps sur ;

s'occuper, occuper longtemps sa

pensée de.
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iRemaaimo circumspicere) re- I Considérer avec soia, sou-

petere. I vent.

_ I
Repasser souvent dans son es-

Rem secum reputare.
| jj^

"

Rem intrà se velu tare, Méditer mûrement.

Ad rem animum attendere , ad-

jicere > applicare , adbibere.

Appliquer son esprit à une
chose, l'examiner avec atten-

tion.

.,1 Penser souvent à une 'chose;
Ad rem animum saepè , ssepius y revenir souvent , y ramener

relerre.
| souvent son esprit.

( V, Résoudre, prendre une résolution.)

137. Essuyer un refus , être refusé , n'essuyer

aucun refus, etc.

Repulsam accipere.
j

Recevoir un refus.

Repulsam ferre , referrev |
Emporter un refus.

_ , . I Subir, souffrir, éprouver un
Repulsam pati.

| j^f^^^

Repulsam sentire. 1 Essuyer un refus.

Nullam repulsam accîpere.

Nihil repuisae pati.

Nullius rei repulsam ferre»

Ne recevoir, n'éprouver, n'es-

suyer aucun refus; n'avoir aucun
refus à essuyer..

138. Regretter q., — être regretté.

Regretter q., pleurer son absence, sa mort, etc.

Aliquem desiderare. Regretter q.

Alicujus desiderio teneri.
|

Etre pris de regret pour q.

(Me tuî desiderium tenet.) • (je vous regrette.)
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îlîiciijus desiderio afflci, moveri 1 Etre affecté, ému de regttt

conimoveri. l pour q.

"AlicOjus (e, ex) desiderio labo-
|

Et^e travailtéde f^è^ét. •

I,. , i , . UL. ..
I

Faire de q. l'objet de «es ve-
Aliquem aèsldéno^roseqiii.

grels.

'Et Silitiùo desiderittm capere, i ^ . . ,^ .^..^

VîOndpere. |

Codcevo.r dtt regt^;

Alioujus in desiderio esse. I Etre en regret de q.

Aliriujus déëiderium molesté i Avoir du regret ^ un vît re-

ferre.
I

gret.

Aliquem absentem gemere. Gémir sur l'absence de q.

Aliquem amissum requirere, 1 Soupirer après q. , après le
vocare, suspirare. ' retour de q.'spirare.

Alicujus mortem , interitum ,

casum mœrere , dolere , lu-

gere , flere , de'flére
,
jilorare ,

deplorare.

q-:

Etre affligé de, gémir sur»

pleurer, déplorer la moit, le
trépas , la perte de q.

Alicujus de morte flere.
j

Pleurer sur le trépas de q.

Alicujus mortem graviter ferre.
[

Supporter avec peine , se

AHquem vehementer conqueri. I plaindre vivement de, gémir
iïllbft'jàfe'dWlâeïio g^nSèrè. I sur la'ihort de'q.

Aliquem gemei^, J^Mi'aî'e
,
'de-

| ^
plorarc,nere,deflere ,lacry- Gémir sur q., pleurer, dé-

mari. 1

Plorerq.

Alicujus morte illacrymari.
|

Donner des pleurs , des lar*

— iHOrtem hcrymis prosequi. | mes à la mort de q.

Etre regrretté, se faire regretter.

Desiderari , reqWrî,tepeti. Etre regretté.
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Alicui desiderium esse.

Alicujus èsse in desiderio.

Etre un regret pour q., ê|i'fe

l'objet de ses regrets.

Suî desiderium apud aliqueni 1 Se faire regretter de q. , lai»-

facere , relinquere. ' ser après soi des regrets.

: QKifi:<Se> faire désirer : Sut desiderium concilare , excitare.

Exciter, causer les regrets
de q.

^ç desiderium movere

,

cierc , concitare.

Ab aJi,quo fleri, defleri, plorari,

deplorari.

Aiicui flebilis occidere , p.

Etre pleuré , déploré par q.

,

être l'objet des larmes de q»^
être un objet de larmes.

Alidùt deésse, abesçèj. Manquer, faire faute à q.

139. Travailler sans i^elâche, — se relâcher.

Travailler sans relâche, faire une chose sans relâche;
ne laisser passer aucun jour sans la faire.

Nuilum oinnioo tempus ab 1 Ne point se relâcher dans soq
opère intermittere. 1 travail; travailler sans relâche,

INuUiiJit^ t|Qii:»pus:ieiiiittere. ] sans interruption.

?4unquam in opère suo cessare.

T^pimiMgi cegsartÇ.

Ne point s'arrêter dans sod
travail; ne point l'interrompre;

ne point cesser de travailler,

travailler toujours.

„ , . ; Ne point se donner de relâche,
Nunquam ab opère conqmes- j^ ^^^^^ . ^^ ^^ ^^^^^^ ^ „e

cere.

Nullam partem quietis capere.

NAl^ip.^'eio (r«iofapere) omit-
tere , interqoitterç , praeter-

mittere.

prendre aucifn relâche, aucun
repos.

Ne laisser passer- aiipun jog^ %

sans faire une chose ; la f^ijcç

chaque jour.

Se relâcher, se ralentir, etc.

Se reniittere , reU|xare. | Serelâcbei;*

ai

â
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A.{tquid de diligentiâ, expristinâ

diligentiâ remittere.
— minuere , imminuere.
£x piistinâ diligentiâ descis-

cere.

Aliquid de industriâ relaxare.

Laxiùs se gerere.

Negligentiùs rem facere.

Molliùs , languidiùs (rem) agere.

In re languescere.
— frigescere , refrigescere.

— claudicare.

Se relâcher de sa première
ardeur, de son premier zèle;
n'avoir plus la même ardeur , te

même zèle.

Se relâcher de son actirité ;

n'avoir plus la même activité ;

travailler avec moins d'activité.

Faire une ehose avec négli-

gence, nonchalance, mollesse

,

indolence , incurie.

Se ralentir dans un travail ; se

refroidir pour une chose ; chan-

celer dans sa besogne.

liiO. Aller à la rencontre , — aller au devant de , prévenir,— se porter à la rencontre.

Aller à la rencontre , au devant de q.; rencontrer q.

A,Iicui obviàm , obvius ire , pro-

dire , progredi , venire , oc-

currere, procederc, accederc,

descendere.

Alicui obviàm , obvius se dare,

se ferre , se o£Perre.

Aller» s'avancer, venir, mar-
cher au-devant , à la rencontre
de q.

Se porter au-devant , à la ren-

contre de q.

(Ultro se alicui oSerre.) | Se jeter à la tête d'un autre.

Ultrô alicui esse, fie ri , ob-

sistere.

A.licui venienti , reduci occur-

Rencontrer q.

Aller au-devant de q.| qui

vient , qui revient.

Alicui ex adrerso occurrere. i Venir vis-à-vis de q.

In aliquem incurrere , incidere.

Aliquem olFendere.

Aliquem obvium habere. Rencontrer q.

Alicui obvius dari , ferri, Geri.
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Alicui obviàm esse.

— esse in obvio.

Se trouver devant q. , par la

route , le chemia de q.

Porter ses pas , marcher au<
devant de q. , etc.Alicui obvios ferre gressus.

Alicujus gressibus obviàm ire.

Alicui obviare.

Aller au devant du mal , le prévenir.

Aller, marcher à la rencon-
tre de q. qui s'avance.

Barrer le passage , s'opposer
à q.

Halo obviàm , obvius ire. I Aller au-devant du mal.

Malo venienti occurrere, prae-

currere.

Malum antevenire
,
pracvenire.

— antevertere , prœvertere.
— praecipere, occupare , prae-

cccupare, anteoccapare.

Malo resistere, obsistcre.

— obstare , mali principiis

obstare.
— contraire, inadversum ten-

dere.
— adversari , refragari.

— repugnare, reluctari.

Cum malo conQictari.

Conatibus obviàm ire.

CoDsilia praeripere.

Aller a la rencontre du mal.

Prévenir le mal.

Résister, s'opposer au mal,
aux principes du mal ; aller à

la rencontre d'un mal naissant ;

combattre le mal (pour le pré-

venir) , combattre le mai à sa

naissance.

Prévenir les efforts, les des-

seins.

Se porter à la rencontre de q.

Ad aliquem concurrere. j
Accourir vers q.

Ad aliquem concursum facere. | Courir à la rencontre de q.

Ad aliquem confluerc.

— se effundere.
— certatim ruere.

Se porter, se précipiter à la

rencontre de q. ; se ruer, /«np.
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141. Renoncer à une chose.

A re recedere , desistere , absis-

tere» se removeie.
De re decedere , discedere.

Be abii'c.

Rei reiiunliare.— nuntium remittere.

Rem mittere, emittere , diniit-

tere.— missam l'acere.

Rei valedicere.
•ifft ' »«»:«

Rem abdîcare , negligere.

— abjicere , rejicere.

— desineie , destituere, dese-

rere , relinquere.

Se désister, s'abstenir d'une
chose.

Renoncer à une chose, la

mettre de cùté , en oubli.

Dire adieu à une chose (au£
honneurs , etc.)

Négliger» rejeter, laisser de
côté une chose, etc.

142. Donner du repos , — ne rien faire, avoir du loisir, du
repos, — vivre dans le repos, l'oisiveté.

Donner, procurer du repos.

Alicui otium, otia {p.) f^pçre.

Alicui otium due.

Alicui quietem parerez

Alicui ferias pr^s^^ç.

Donner, faire du loisir fun
roi victorieux nous a fait ce loi-

sir.)

I Donner du repos.

{ Procurer du repos.

Donner un temps de repos,
donner vacances.

Ne rien faire, être de loisir, avoir du loisir, du repos;
se reposer, etc.

Nihil, ni] agere. Ne rien faire.
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Cessare.
'

Otiari , feriari.

Otium , ofia agere , agitare , pe-

ragere , p.
^~ ducere,/).
— colère, foverCi/).

— sequi, sectari,/».

Otium , otia consumere, p.

Otium, btia terere, p.

Etre de Joisir.

J
Etre en repos, en vacaocetefi

Etre oisif, se reposer, vîvj^
dans le loisir , le repos , le cal^ *

me.

Passer le temps, employer sCS^

loisirs.

Perdre son temps, ses heures-
dé loisir.

Otium , olia (rectè) ponere
, p. \

'^^}''P)
«^"Ployer son temps ,.

^ '' ^ '
'^

I son loisir, etc.

Otia vita; sequi,/,. . Mener une vie calme , une vie
Vitam per otia ducere, tradu- de repos; passer saviedan&le^
cere , p.

Otio abundare.
Vacare.
EîsSè vaciids.
-^ vaciio animo.
— dhimb soluto liberoque.

calme , le icpos.

Avoir du loisir, du repos d'es^-
prit; avoir l'esprit libre, dégagé-
de tout soin.

Quiescere.

Quietem capere , carpere (
Se reposer

, prendre dn répo'*K.'

Quieti indulgere , vacare, se
J

dare.
|

Se donner, se livrer au rti^oS».

Quiète frui.
|

Jouir du repos.

Rè'qûiëin sîtû dare.
|

Se donner du repos.

Vivre, se plonger, languir, croupir dans le repos, Fof»''
â«reté.

IS'dtfS'fOfiosètîfér'è.^

Desidiosè vitani agerc.
Vivre dafag l'obl^tê, lliSt^-

tion.

13
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Otio se involvere.
Se plonger dans le repos, l'oi-

siveté , etc.

Otio languere. Languir dans l'oisiTetéf l'i*

Languori ac desidix se dedere. | naction.

Gessatione torpere. c» j- • j i. •

Otio, desidiâ tabescere, marces- i .
^ engourdir, croup.rdansl oi-

cere.
siveté, l'inaction.

Ifi3. Se faire de la réputation , — être en bonne réputation,

en vogue, — être en mauvaise réputation , — avoir soin

de sa réputation, — blesser, perdre sa réputation , —
recouvrer sa réputation, — mettre q. en réputation , —
blesser, perdre la réputation de q.

Se faire , acquérir de la réputation , se mettre
en réputation, etc.

Re quâlibet famam aucupari.

Famas januam slbî facere.

£teDebris(ad lucem) emergere.

Famam, laudem assequi, con-

sequi.

I^d'famam pervenire.

Famam , existlmationcm sibi

parare , comparare.
—• facere, conficere.

[ — parère , conciliare , coUi-

gere.

Tâcher de se faire de la répu-

tation.

S'ouvrir le chemin de la ré-

putation, à la renommée; se

mettre en chemin de réputation,

se mettre en réputation.

Sortir de l'obscurité , se met-
tre en lumière.

Atteindre, parvenir, arrJTer

à la réputation , au renom , à lu

renommée.

Se faire , s'attirer, acquérir,

s'acquérir de la réputation , se

faire estimer.

Existimationem habere coUec- 1 Avoir de la réputation , la

tam. dcToirfc*

l

tam.

lïomçn adipitci » sibt facere
Se faire , acquérir, s'acquérii'

tio nom.
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„ IL- I Se faire un nom , se faire esti-^
Magnum nomen habere m.

j mer parmi.

Etre en bonne réputation , en vogue , etc.

I

Etre en bonne réputation , et»

.,„.,,. I

bonne odeur (fam.) , jouir d'une '

Ab ahquo bene audire. ^onne réputation, être biea

\
famé.

_ . ^. . I Avoir un bon renom, une
Bonum nomen ewstiman.

j ^^^^^ réputation.

Esse in honore, in honore et i _
,

-iQriâ, I

Etre en honneur.

Celebrari, celebrationem ha- i Etre en vogue, avoir la vogue»

bere. |
jouir de la vogue.

Florere, existiraatione florere. Etre en crédit.

Esse in claritate.
|

Etre en lumière , en relief^

Etre en mauvaise réputation , en discrédit.

«I ,. ,, • < j- I
Etre en mauvaise répntalioD*,Ab ahquo malè.pessime audire.

I
.j^g ^3, f^j^^

f

Ab aliquo minus commode au- i N'avoir pas trop bonne répu-
dire. | tation.

t p _.. 1 n I
Avoir une fort mauvaise répu-

Infamiâ,rumore malo flagrare.
| tation.

(Etre en discrédit , n'être plu*
en crédit , en vogue, n'avoic
plus de vogue.

Famâ esse expers.
[ t,tfj"°''

?"' °" P^"' ^"^ '^P°*

Avoir soin de sa réputation , la soigner, la

ménager, etc.

«7 . , I
Avoir soin de sa réputatloo^

Fain«8tadere.
I la soigner.
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Fainx, exislimalionicoDsulere. | Sauver, ménager sa réputa-

fama pàrcere , teittperart. | lion
, y veiHier avec soia.

j
Etre esclave de sa réputation.

j
Conserrer sa réputation.

IEtre toujours en vogue, en
crédit, avoir toujours la vogue.

I Préserver sa réputatiom de
I toute tache.

Famae servire. , .,„

Iflcoluinem famem tucri.

i^atriâ esse incoliimi.

Famam sine labe teeere
, p.

Famam sustinere.

Laudum suarum vestigiis insis-

tere;

Soutenir sa réputation, n en
pas déchoir.

Blesser sa réputation, y donner atteinte , la perdre.

Famam suam iraminuere, \x-

dére.

Famâ senesccre.

— laborare.

Famam , existimationem per-

dcre, amittere.

Bonam deperdere famam, />.

Glbriae naafragium facere.

£itistimatione damnari.

Ad infamiam accedere*

Se dedecotare.

Bedccijs admittere.

Sibi infamiam inurere.

ISomini suo notam lurpitudinis

ÏDurere.

Blesser sa réputation
, y don-

ner
, y porter atteinte.

Déchoir de sa réputation , de
sa vogue , de son crédit , vieillir

en réputation.

Perdre sa réputation , sa vo-

gue , etc. ; perdre sa bonde ré'

putation.

(Faire naufrage), sa régula-'

tion a fait naufrage.

Se perdre, être perdu, rainé»

de réputation, d'honneur; être

sans réputation , sans honneur.

Commencera être décrié.

Se désHwnarèf, M^ couvrir de

déêhottneur, se couvrir d'infa-

mie , déshonorer son nom > le

couvrir de déshonneur.
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Recouvrer sa réputîrticw» la relever,^•Ci-.il l'tîO

F0JOCIBI, esùsttaiotioaetn recon-

ciliare.

Crloriam recuperare.

Famam , nowen sibi re^der.e.

Recouvrer sa réputation.

Relever, rétablir aa répata-
tioa , son nom.

SKse«ptia«u maculam deier«

,

elut'ce.

Ignominiam nomini inustamex-

^tinguere , tlepellere.

Infamiâ se llberaie, levare.

Effacer uae flétrissure faite i
son nom, à sa mémoire, à sa

réputation.

V'ilx sordes elueie.
I

Effacer les taches de sa vie.

Mettre q. en réputation, en vogue ; donner de la

réputation , de la vogue à q. , etc.

Alicui famam , eidslLmationem
parère, confîcere,
— auctorilatem concitiare.

Aliquem famae tradere
,
prove-

hère.

Donner, faire de la réputa-
tion à q., lui donner de la vq»
gue , du crédit ; le mettre en ré-

putation , en vogue , en crédit»

Aliquem nobilitare.

Atictrt claritatem , celcbrilatetn
nomini« dare , parère.

Aliquem c tenebris in lucçm
vocare.

Faire connaître q. avantageu-
sement.

'donner du réKef à q., au nom
de q.

tj0mm(!^cer la réputation do
q., le mettre en lumièrp..

Aliquem obscurum , humilem e
tenebris jtd luoein vaoare.

Retn ÎD honorem adduocre.

Tirer ,q. de l'obscurité , (de la
boue ifamp)

.

Donner du crédit » de la <o-
gue à une chose, la mettre «a
honneur, en vogue, en cTédit,
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Offenser, blesser, ruiner, perdre, noircir, obscurcir,
ternir, flétrir, etc., la réputation de q.

CoDtrà alicujus existimationem 1 S'élever contre la répata-
enire. | tion de q. , l'attaquer.

Alicujus famam, existimatio-
j

Offenser, blesser la réputation
nem offendere , laedere, vio- de q. , y donner, y porter at-

lare , minuere. j teinte, discréditer q.

Alicui famam demere.

Aliquem famâ spoliare.

Alicujus famam atterere, erue-

re , obruere.

Alicui honorem dctrahere.

— latidem honoremque depe-
culiari.

aliquem infamare.
— infamem reddere.

Oter, ravir, enlever à q. sa ré'

putation.

I

Priver, dépouiller q. de sa ré*

1 putation.

I

Perdre la réputation de q.

,

le ' 'perdre de réputation.

Oter, ravir, enlever rbonneui
àq.

Diffamer q. , le écrier , le

jeter dans le dceri.

Aliquem dedecorare. Déshonorer q.

Alicui dedecus afferre, asper-

gerci

Aliquem dedecore , opprobrio
, |

infaniiâ , infami nota asper- 1

gère , cooperire.
'

Aliquem dedecore, macula,
|

ignominià, infamie notare

,

i

afEcere. I

Causer du déshonneur à q.

,

jeter du déshonneur sur q.»-

Couvrir q. de déshonneur',

d'opprobre, d'infamie.

Noter q. d'infamie.

Alicui infamiam , maculam

,

ignominiam afferre, trahere.

Alicui ignominiis omnibus ap-

petere.

Faire on affront à q.

Outrager q. dans son honneur»

sa réputation.
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Alicui contumeliosè maledi-

cere.

Aliquem atro dente petere,/?.

Alicujus famam , noinen obscu-

rare , obliterare.

Alicujus famam, maculare, in-

quinare.

Aliquem macula, labe notare,

tangere.
— labe aspergere.

Alicujus nomini labem asper-

gere , inferre.

Alîcui ignominiae labem asper-
gere.

Alicujus famse maculas asper-

gere.
— famae labem inurere.

Alicui turpitudinis notas inu-

rere.

Alicui notam sempiternam ad
ignominiam inurere.

— sempiternam turpitudincm

inferre, infligere.

Décrier q.

Donner des coups de dent â
la réputation de q.

Oljscurcir , noircir la réputa-

tation de q. , le noircir , le dé-

oigrer.

Tacher, flétrir, ternir la ré-

putation de q.

Faire une tache, une flétris-

sure à la réputation de q.

Perdre, ruiner q. de réputa-

tion , d'honneur, de crédit , le

jeter dans le discrédit; notes

d'infamie , faire un affront san-

glant à q.

Déshonorer q. pour jamais,'

pour toujours, à jamais; perdre

q. à jamais dans son honneur,
dans sa réputation ; infliger une
flétrissure ineffaçable , éter-

nelle à.

lA/». Résister à, s'opposer à, lutter contre.

Alicui obstare , obsistere.

— refragari , reluctari.

— contraire, repugaare.
Guntrà aliquem stare , adstare.
— sislere , obsistere, resistere.

— niti , obniti.

Gontrà aliquem immobilis, im-
motus obsisteie, resistere.

Alicui adversari.

— in adversum tendere.

S'opposera q., aller à l'en-

contre de q., résister à q. , op^-

poser de la résistance à q., lut-

ter contre q.

Ne point reculer devant q.

Tenir tête à q.
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Aliquem excîpere , sustinpre
,

scstentare, letardare,

Alicujiis incurstim , impetuin
excipere, siislinere , susten-

tai'e , retardare.

Soutenir le choc , l'attaque
de q. , résister au choc , à l'at-

taque de q.
'

AJicujus cunlrà vim se defen- 1 -,,,„,
ijgjç 1 Se détendre contre q.

Alicujus vim et iiiipetum pro-

pellere, propuls.-^ic.

Tini vi repellere , di lendere.

"Vi contra vim decertare.

Repousser la force par
force; opposer la force à
force.

lUb. Jiésoadre , déterminer, — j'ai résolu, je sais résolv,,

-rr prai^drç , former La résolution, le dessein, — exécuter
un projet, — changer (ierésolu(ipn, (^ dessein, de pKOs
jet, — ne pas changer de dessein, — détourner q. d'un
dessein.

Résoudre, déterminer; se résoudre, se déterminer.

Alrquid s^atuere , constituere ,

instituere.

— statutum habere.
— deliberatum habere.

ratuQi habere.
— cerlum haLere.
•7— auimo destinarf

.

— destinare
,
p^sedestipare.— decernere.

Résoujlre , déterminer , .st^
tuer, décider qqc. ; se résoudre,
se déterminer, se décider à qqc;
prendre une résolution , une dé-
cision, npe détermia^tion; %vi(

rôter qqc.
, projeter qqc. ; fijr-

mer !« projet, }e dçpsejfli àé.-

créter qqc.

J'ai résolu , j'ai pris ma résolution, etc.

Mihi deliberatum ct»t et cunsti-

tutum.— certum est deliberatum-

rrr ce^ti^nj «sst.

rrr fi^HïM r.^U»m<iWî est.

^- Gxum statutumqupest.— stabile , {ixuin , ratum c«t

decretum est.

Fixum hoc iiiimptumque aniipo

sedet.

Destinatum est mihi animo , in

animo.
in animo, animus mihi est.

A.nimu8 constituit.

J'ai résolu, j'ai pris ma réso-

lution de ; je ïuis résolu , déci-
de, déterminé à ; c'est use
chose résolue , décidée ; c'est

une détermination , une déci-
sion , une résolution prise; jç
suis dans cette résolution , dans
cette décision , dans cette dé-
termination.
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Prendre , former la résolution , le «[©ssein de ; méditer,
machiner, tramer qqc, etc.

Consilium capere , concipere ,
'

suscipere.

— iaire.

Ad consilium desccndere.

Prendre, former, concevoir
le dessein de, un dessein

; pren-
dre , former la résolution de;
entreprendre qqc.

Prendre un parti , se déci-
der à.

Aliquid meditari, moJIri, ma-
cbinari , struere , agitare , co-

gitare , iocumbere.

Ken in anime habere.

Rem anîmo meditari, agitare.— intrà se cogitare.

— saepè secum retractare et

recogitare.

fiem , consilium anlmu, mente,
corde, peclore, ou cum ani-

mo, etc. , versare , Toivere
,

volutare.

— in anime , in mente, in cor-

de , in pectore , ou sab a- i

nimo , sub meote, etc.,

movere, versare, volvere,

volutare.
-^ secum , secum ipse versare,

volvere, voiatare.

-<if!ai>d«a, aiulta iTicditari, anioio
j

Méditer de grands, de vaste»

meditari.
|

projets.

Méditer, projeter, maclùner »

tramer qqc.

Avoir qqc. en tête, dans l'es-

prit.

Méditer, forme concevoir
un projet , une entreprise ; mé-
diter de faire; ruminer qqc»
dans sa tête, en soi-même.

Rouler un dessein, un projet»

etc. , dans sa tête , daos son es-

prit , en soi-même.

Mâgna , Diulta moiiri. 1 Projeier de grandes choses.

Maefla, multa airitare , auimo 1 . . , ,. . , •

^ita're,
^ ' Avoir dans l'espnt de grands

— secum reputare. 1
desseins,

,
1 Rouler de grands desscias »

Magaacoosritasecuiu volvere.
| projets dans sa tête.

13*
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T,- ,^ . j I
Rouler diverses pensées dan*

JVIultas rcs m corde versare.
| g^^ esprit.

Exécuter une chose, une résolution, un projet,

un dessein.

fieni coDsequi , exsequi. Exécuter une chose.

Rem efQcere, conficere.

Cogltata perficere.

Propositum assequi.

Inceptum ad exitum perducere.

Xjoepto manum ultimam , extre-

main , surumam , ioiponere.

(Cœpto tnanus ultinsa , extre-

ma, summa non defuit, ac-

cessit,/).)

Effectuer une chose.

Exécuter un projet, un des-

sein , une entreprise ; le mettre

,

la mettre à exécution.

Venir à bout d'un dessein,

mener à terme , terminer une
entreprise.

Mettre la dernière main à

achever une entreprise.

(On a mis la dernière main à,

l'entreprise.)

Changer de résolution, de dessein, de projet, etc.;

quitter, abandonner une entreprise, etc.

Gonsilium mutare, permutare.
•— omittere.
— miuuere.

Changer de dessein , de pro-

jet , de résolution ; laisser là un
dessein, un projet, etc.; ne
point donner suite à, laisser in>-

parfait, sans exécution.

Cœpto , incepto , suscepto abi- I „ . . ,

re , absistere, desistere. Q^.'^^^-' abandonner une en-

Rem tentatam dimittere.
trepnse, renoncer a une entre-

.:Dc sententiâ discedere, desis-

tere.

prise , se désister d'une entre-

prise.

^a aëre piscari. Former de vains projets.
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Ne pas changer de dessein, persister dans sa
résolution, etc.

In consilio, in cœpto , incepto

,

suscepto permanere.
In proposito susceptoque con-

silio permanere.

In eâdem mente permanere.
In sententià constaie, perstare,

perseverare.

Instituta persequi.

Exorsa pertexere.

Ne pas changer de dessein ,

de projet, de résolution; rester

fidèle , attactié à un projet , etc^

Rester
,
persister , persévérer

dans une entreprise, dans la

même résolution.

Poursuivre ce qu'on a com-
mencé , l'exécution d'une en-
treprise.

Détourner d'un dessein, faire changer de projet, de
résolution , etc.

Aliquem a consilio avocare , re-

vocare.
— a suscepto consilio dedu-

cere.

— de sententià dimovere.
— de propositâ sententià de-

pellere.

Alicujus voluntatem aliô flecte-

re , detorqnere.

Aliquem a proposito déterrera,
detrudere.

Faire changer q. de projet, de
dessein, de résolution , d'avis,

etc. ; le faire renoncer à ub
projet , à une entreprise ; dé-
tourner q. d'un dessein, d'une

entreprise; l'arracher (parcraia-

te) à un dessein, etc.

146. Il ne reste rien que.

Nihil est reliqui praeter (arma).
Praeter (arma) nihil est super.

Nihil superest nisi (arma).

(Arma) tantùm supersunt, reli-

qua suut, restant.

Il ne reste'que les (armes); il

ne reste rien que les (armes), rien

autre chose que les (armes) ; OD
n'a laissé que les (armes).

ïkl. Revendiquer, réclamer, s'attribuer, s'arroger,

s'approprier , etc.

Rem sibi vindicare, repetere.

Rem pro suâ vindicare, repe-
tere.

— ut suam vindicare , repe-
tere.

Revendiquer, réclamer, rede»

mander une chose.

La réclamer comme une pro»

priété , se l'approprier.
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Bem sibi «utiierc, assuiuere,

asserere.

Se refldre UnO chose propre ,,e chose PI
r soi , se l'ila preqdre pour soi , se l'appro-

prier.

/IKem sibi arrpgarc.

f(e^, sibi attril^iœrc.

S'arroger une chose.

S'attribuer un^ç chose.

148. Revenirf retourner, revenir sur ses pas,
rétrograder, etc.

Sedire , regredi , recedere , re-

plirrere.

Betroire, retrogradi, retroce-

dere , retroferri.

Tiam redire.

Fer eamdem viam regredi.

j[terà|n-vian] rptrô petere.

ït,errelegere, repetere,/).

— retiô volvere, remetiri.

Vestigia relegere
, p.— rettùobservata sequi,^.

Prioribus vestigiis inhaerere.

Pedem , pedes
,
gressum , gres-

sus, graduai
,
giadiis, vesti-

gia referre , reflectere , revo-

care, retrahere, p.

Rctrô pedem, corpus referre,/».

ftelrôgradum flectere, p.

Clursuin , cursus referre, ite-

rare , p.

Pedem vertere.

Betrq se dare-
lletrô redire , ruere j verti.

— se referre, recipere,reddere.

Se reducem reddere.

Jlevq;iir, retpurner, r&vei^lr e^i

couraflt, se retirer, rétrograder.

Revenir par la mciqp ipntc ,

par \p mêmp chemin.

Reprendre l^ même route

,

rebrousser chemin.

Revenir , re^QHrnçr sur ses

pas ; repasser par le mèmç fi^ie-

miu.

Porter le pied en arrière, si-

retirer, reculer, revenir sur

ses pî(s, faire un pas en ar-

rière.

1 ^.q^rner le talon.

Aller en arrière.

Beditum ferre.
Se mettre en chemia peur

revenir.
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le Mirg* aM^ofti» g/eiuç , ^
Faire retourner^ reyenif si^r

ses pas.

149. Dési7', amour des rtcliesses^ r-r- acquérir des vk^ases,
s'enrichir , -r- être riche.

Désir ou amour des richesses , etc.

ÂTaritia , avarities, avidrtas.

Cupido , cupiditas.
Cupidité , avidité , aTar^ce.

^ji, argefl,t|i, fiupimarupi ,pe- , Pésir des richesses; aiiwMir,

cuDÏx, divitiarum , opuHj.pu- I passion de l'or, de l's^g^enl, des
pido , cupiditas , amor, sitis

, 1
écus , des richesses ; soif de l'of,

famés. dei> Fich«sses.

JîjumBioruin sc«U)rata eupido,/?.

fi^um furiosa Gupidu, p.

£en6Ùs ^e&«a cupjdo ,p.

-ïiei augea^ie, r«i dira cupide.

Magai censùs amor, p.

Sitis insatiabilis auri, p.

Auri sacra iamejg, p.

Divitis auri imperiosa famés , p.

MagDarum opum famés, p.

HabendI ac^or, amor , cupido,

cura.

Habendi saeva , inexp'ebilis çq-
pido.

Habendi immoderatus , insanus

amor.
Habendi furor exitialis.

Mens fruclùs avida
, p.

L,\icri f^co^.

liucri pailida tabès, /;.

Tristià avaritixrabies,/3.

A»»rae mentis tarer, p.

Avaritine pallor
, p.

Désir coupable, furieux, fu-

neste des richesses , d'accroître

ses richesses, ses revenus.

I'

Soif insatiable , impie , impé-
rieuse, ardente de l*or, des ri-

chesses , etc.

Désir, amour, ardeur, soin de
s'enrichir, d'accumuler; désir

violent , immodéré , insatiable ,

etc., de s'enrichir, d'accumu-
ler ; fureur de s'enrichir.

Désir, amour, passion, soif,

'fureur du g^B.

Rage de l'or, de» richesses.

Lésine , vilenie, mesquiftçrj

épargne sordide , avarice.
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Acquérir des richesses , s'enrichir, devenir riche , etc.

Dives, praedives, opulentus ,

locuples fieri» efBci, evadere,

Ditari, ditescere , locupletari.

Rem augere, ampliare, ampli-
ficare.

— facere, struere, conflare.

Censum augere.

Be , fortunis augeri.

SibL divitias facere
, parers.

— censum parère.

Opes , divitias , facultates pa-
rare , comparare, quaerere ,

acquirere, conqulrere, asse-

qui , consequi, acervare, con-
gerere , cumulare.

Opes construere et accumulare.
Auri argentique cumules con-

gerere.

PecuDiam facere, conficere

,

quaerere.

Pecuniam magnam facere.

— permagnam conficere.

Peculium grande conficere.

Ad magnas pecunias venire.

Ad muitas opes emergere, pro-

cedere.

Id muitas opescrescere.

Devenir riche.

S'enrichir.

Augmenter son bien , accroî-

tre son revenu.

Se faire une fortune , des re-

venus.

Acquérir du bien , de la for-

tune, des richesses ; amasser des
richesses, des trésors ; amasser
richesses sur richesses, trésors

sur trésors; accumuler des mon-
ceaux d'or, etc.

Faire de l'argent.

iiiiuuU.

Amasser beaucoup d'argent;
s'enrichir considérablement

;

parvenir à une grande fortune ;

devenir fort riche.

Etre riche, avoir des richesses, etc.

Dives, auri dives , opum largus I Etre riche, fort riche, fort

(/>.) esse , etc. |
opulent, etc.

In divitiis esse.

Magnas opes babere.

I

Etre au nombre des riches.

I
Avoir de grandes richesses.
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Slvltiis, opibus abundare
,

aflluere.

— circumfluere et abundare.

In omnium rerum abundantiâ
vivere.

Rébus opimis omnibus abun-
dare , aflluere.

Gopiis omiiibus circumfluere.

Abonder en biens , en riches-

ses; avoir une grande aSlueuce
de biens, etc.

Vivre dans l'abondance de
tou tes choses.

Avoir des biens en abondance;
nager en grande eau.

Gultu divite luxuriari , p. Mener un riche train de vie.

Opibus, divitiis valere, poUere, i Avoir des moyens, de l'ai-

prsepollere. I sance.

Opes magnas numerare.
Benè nunimatus esse.

In nummis suis multùm esse.

Avoir beaucoup d'écus , avoir

de l'argent comptant, être bien

en argent comptant.

150. Avoir une bonne santé, se porter bien,, — se porter

mal, — perdre la santé, être malade, — soigner un
malade, le guérir, — relever dune maladie, guérir, —
soigner, ménager sa santé, — ne point ménager, ruiner
sa santé.

Se porter bien.

Benè, rectè, pulchrè, plané va-

lere.

Belle se habere.

Mirum in modum valere, se ha-

bere.

Esse sanus, incolumis , valens

,

integer.

Integra esse valetudine.

Esse incorruptâ sanitate.

Prosperitate valetudlnis, pros-

péra, commodâ, firmâ vale-

tudine uti.

Se porter bien , très-bien ,

fort bien, parfaitement bien,

se porter à ravir, à merveille.

Etre bien portant, être va-

lide.

Etre d'une excellente santé,

jouir d'une parfaite santé.

Jouir d'une bonne santé,

d'une santé prospère, ferme,

constante.
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Cui «anitas coontat.

Morbo , à cnorbo \fkciw^t

Qui jouit d'une santé cons-
tante, d'une santé constamment
bonne.

Etre exempt de maladie

,

n'être point malade.

Se porter mal.

Minus bepë valere.

— se halîere.

Graviter se habere.

JMipùspro#pe(^ valetwdioe <uti.

iSgrà, inûrn:â, incommoda,
dura esse valetudine.

T^letudine infirmus çsse.

Tenui , uuflà valetudioe esse.

j^ÇfdUâ Qsse valetudine.

Se porter peu bien , >Daédio-

crement , se porter mal , fort

mal.

Etre d'une mauvaise, d'une
chétivesaoté ; n'avoir point de
santé.

Se porter tout-à-fait mal , être
perdu, ruiné de santé; avoir une
santé déplorable.

Perdre la saaté, être malade, lotoljer malade.

Amittere valetudinem.

In morbo esse.

Esse aeger, aegrotus, languens.

^grire , aegrescere , aegriscere ,

aBgrotare, languere, langues-

cere, laborare.

Esse inGrmus ex morbo.
Esse aegro , a;groto , inCrmo , in-

valido corpore.

Id morbum cadcre , iacidere,

delabi , implicari.

I
Perdre la santé.

Etre malade.

Tomber malade, deretrir ma-
lade.



( 305 )

Slorbo implîcari, esse impUcir
tus.

valetudine iqnpediri.

— affici , confie;!.

— comprehfindi, teneri,ten-

tari (valetudine, ^uodam
v^lettMiiqis génère}.

•— jactari.

— uigeii ,
prfimi , opprimi.

jTcr.iSiQàlgi « lufflictarL, coailic-

tari.

— frangi , torqueri , cruciari

,

{Cun^umi.

. -^ iaijora re, pàllere , langiierp,

languescere, squalere.

— Decunibere.

-77 Defessus, cof^fectus iacç;rc.

Morbum , noxam contrahere ,

coDcipere , reportare.

Etre malade, être attaqué
d'une ou par une nial^djp; Hffi
pris, saisi de maladie; ètr.e }^QU
par une maladie; être accablé
d'une maladie, être affligé .d'^^K^

maladie , â^re travaillé p.aryne
maladie ; languir de maladie ,

être alité pour cause de )(^^9-
die.

Contracter , gagner ,
prendre

une maladie.

Soigner im malade , une maladie , guérir ua
malade , etc.

iEgrotum curare.
.Siûigiiec lia malade, >doBDer

I
àas soins à un iqalade.

Morbo, aegrofo med,eri.

Morbupi , aeg^otum m^dîçiare;
medicarl.

'

Soigner ttae œ^Fadfe.

Morbo, aegroto remedium , re-

média , medicinam medica-
men, medicam opem, me-
dicas art«s (/).), her.}>as, e4.ua.-

tionem ferre , afferre , adbi-

bere , admnvere.
— medicas manus applicare.
— medicinam lacère , -pArare,

struere.

Médicampnter up .jnalade ,

traiter un malade , une mala-

die; employer un traitement

pour un malade, une maladie,;

sou9>et4re à un traitement.

Morbo occfifjTÇfe.

Morbum itnpugnare.

Morbua* «macer*.

Attaquer, CQmbgttrç une ffk*^

ladie.

Vaincre une maladie « tfiofl»»

pher d'une maladie.
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Aliquem saaare , sanuni red*

dere.

Aliqaero persanare, consanare.
— percurare.

Aliquem sanitati restituere, red*

dere.

Alicui saDitatem restituera

,

reddere , revocare , reducere.

Aliquem reficere, recreare , eri-

gere , restituere.

-L- aegrum ex toto reficere.

Morbum (arte) lenire , levare,

temperare, compescere, su-

perare.

Morbum ab aliquo pellere, de-
peilere , expellere , avertere ,

removere , tôlière.

Morbum medicando , medeudo,
medicamine , medicamento ,

medlcatibus, medicinâ , me*
delà, arte (phœbeâ, apolli-

neâ,/».) levare, miilcere, pel-

lere , auferre , sanare.

Corpus, corpora (y3.)morbo,
morbis levare , relevare , exi-

mere.

Guérir un malade, une ma»
ladie.

Guérir parfaitement, entiè»
rement un malade, etc.

Rendre, rappeler q. à la

santé.

Rendre, ramener la santé

àq.

Rétablir q. d'une maladie;
faire une cure complète.

Soulager, diminuer, affaiblir»

dissiper une maladie.

Chasser, ôter la maladie $ dé*
livrer d'une maladie.

Guérir q. par un traitement »

par le secours de l'art.

Rendre la santé au corps»

rendre le corps à la santé.

Relever d'une maladie, guérir, être guéri.

Sanarl, ganescere , consanes- '.

cerc.

Saluber ûcri.

Refici , se reficere.

Convalescere.

Guérir, être guéri.

Se refaire , se rétablir.

Entrer en convalescence.

,<)•,
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Morbo levari, relevari, evade-
re, assurgere, refîci, recre-

ari, convatescere.

h valetudine se recolligere , re-

fici.

Incommoda valetudine emer-
gere.

(Ex gravissimi morbi longinqui-

tate recreari.)

Sanitatem recuperarc.

Relever de maladie, sortir de
maladie , échapper à une ma-
ladie.

Se refaire, se rétablir d'une
maladie.

(Se rétablir d'une longue etI(oe reiaour a une
dangereuse maladie.)

Recoavrer la santé, reprendre
de la santé.

Ad sanitatem venire , redire. 1 Revenir en santé , à la santé.

Vires (amissas) recuperare , re-

cipere, resumere , revocare,
redintegrare.

Se corroborare.

A morbo con&rmarî.

Commodîore jam uti valetu-
dine.

Recouvrer ses forces , repren»
dre des forces, sefortifier.

I Aller mieux , se porter mieux*

Soigner, ménager sa santé.

Valetudinem suam curare , eu-
raebabere.
— sustenlare.

Valetudini suae operam dare.
— servira , inservire , induU

gère , consulere.
— aiiqi)id tribuere.

— , corpori vacare.

Ad valetudinem curam confer-

re, adhibere.

In valetudine tuendâ curam
adhibere.

Soigner sa santé > avoir soio
de sa santé.

Donner des soins à sa santé

,

la ménager, s'écouter, être très

ou trop atlentifà sa santé, veil-

lera sa santé; donner, accorder
qqc. à sa santé.

Valetudinis rationem habere.

Firmitati corporis inservire.
Tenir compte de sa santé»
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îfe j^Qmt ittéttftger, ruMer 6» saoté.

M . 1 » j. •
I

Ménager peu, ne foint qjé^
Parum valetudini parcere.

| nager sasanté.

Valetudinem affligere , perdere. j Perdre , ruiner sa santé.

Cdrperis yires çfjifuni;ç, 1 Epuiser sa santé , açs fpcpe^.

iiM. &est mon sentiment , mon avis, -r- demeurer d4m$
son sentiment , — changer de sentiment, — adopter le

sentiment deq., — rejeter le sentiment, l'avis de q.

C'est mon sentiment, mon avis, etc.

_ . , . I C'est (mon) sentiment, tel
Sententaa .(anea) est.

,| ^^^ ^^^^ sntiment.

Sententia (mibi)stat, constat. 1 ^ei m'arrête à cet,girff..

Sententia placet. |
Cet avis nie plaît.

Hoc (mihi) placet.
|

Il me plaît de.

_ . ., . I Cet avifl me earaît »réféfa»
Sesteatni vvlâlnr p«tior.

ble.

Demeurer dans son seuiicaent , etc.

__ .. ».. I
Demeurer dans «on eeoti-

^«ententiâmîjupre.
( ment , son avi» , apn op^oiop.

In sententia permaoere. Persister dans.

In sententia starcjconstare. { Rester dans.

Senteatian tenerc. [ S'en teoijr à «oo ^entii^eut.
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Changer de seniimerit, d^'â'Vîs, et'é.

Serifeotiam niul'are. Cfiaiiùg'êr de" Sentiment.

De senteotià decederë , dwee-
\ t, ^ . ^, .^ , ^.

jgj.g I

Renoncei- à soH Sfentîiwetit,

Sententiâ ou de sententiâ cîesis- l _ ,i, .-.' , . .-,

jgj. I
Se désister de son sentiàient>

De sententiâ dejici, deduoi,
j

Etre conduit à ch'ârfgei' dé
deterreri. . sentiment.

Adopter le sentiment, l'avis de q. „> o

i*edibusfi)insententiamalicliius 1 „ . i. • j
. ^ ' 'Se ranger a 1 avis de q.

l' Passer a l'avis de q., du- côté
In alicujus sententiam transire. ^^

In alicujus sententiam disce- 1 „ j' , ii • j

dere , concédera. |
^e rendre à I avis de q.

Ad alicujus sententiam* aCde-' 1

dere.

Alicujus sententiœ accedere,
adhaercre.

Aiicui accedere.

Accéder, adhérer, donner son

adhésion, déférer au sentiment"^

à l'avis , à ropinion de q.

.,. . ^ ^. „ . 1 Donner son saffrage, sà'^îs
Abcujussententiaesunragan.

| ào

T ,. . ^ . t Adopter l'avis, la manière de
In ahcujus morem transire. 1

^^jj^, j^ ^

Alicujus sententiam subire.
|

Se soumettre à l'avis de q.

{i) Coutiinie qui consistait, dans une assCmU^ey A d!»t sW'fIl«*r rftf^rW'dè
celui (Ibfit on dHo^tait Pans.
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AHcujas sententiam sequî) sec-

tari.

— iDsistere.

Suivre le sentiment, l'aTbt
l'opinion de q.

Alicujus sententiam amplecti, 1
^
Embrasser l'avis , épouser

complecti. I l'opinion de q.

- „ , . ^ .
I

Défendre l'avis , l'opinion

,

Aliccijus sententiam tntan.
| gj^ , de q.

... . . .. r i
Soutenir l'avis, applaudir au

Aiicujus sententiam fovere.
j
sentiment de q.

I
Tenir au sentiment de q.

,

Alicujus sententiam tenere.
j

4^^;^ pour q. (fam.)

Ad ou in alicujus sententiam

descendere , venire , currere,

decurrere.

En venir an sentiment , etc.*

de q. ; se porter à son senti-

ment.

j
Etre de l'avis, du sentiment.

Ad opinionem ahcujus abire.
| jg l'opinion de q.

„ ,. ... I Avoir le même sentiment

,

Cnmaliquo8entire,idem sen-
g^^,^ ^^^ q^ penser, sentir

*"^^*
I comme q.

_ ,. . .1 Donner son consentement à,
Cum ahquo sentire, consentire. | consentira.

. ,. . . . I Donner son assentiment à
Ahcui asscntin. | y^^-^^ j^ ^^

Alicujus sententiam assensu j Approuver l'avis de q., don-

comprobare. I ner son approbation à.

Alicujus sententiae se adjun- S'adjoindre, se joindre au

gère. |
sentiment de q.

Alicujus judicio stare. 1 S'en tenir au jugement de q.

j
On se rangea à cet avis.

In banc sententiam facta est

discessio.

Rejeter le sentiment, l'avis de q., etc.

Alicujus sententiam rejicere ,1 n • . n • •. j> ..

I
repudiare. |

Rejeter J aTis, etc., de q.
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Alicujus sententiam respuere. | Repousser Tavis, etc., de q.

AIîcujus sententiam dedignari.

Ab alicujus consilio fugere , ab-
horrere.
— alienum animum habere.
•— alienari, abalienari.

Dédaigner le sentiment de
q., faire fi de (/àm).

S'éloigner de , avoir de l'é»

loignement, de l'horreur^ de la

répugnance pour.

Siffler, huer l'avis de q.

ifam).
Alicujus sententiam explodere.

AUcujussententiam improbare.
|

^.J5'j>^0"ver, désapprouver l'a-

Alicujus sententiam aversari. I Avoir de l'aversion pour.

Alicujus sententiae repugnare.

Alicujus sententiae refragari.

Alicujus sententiae obstare , ob-

sistere.

Alicujus scntentise non assen-

tiri.

'Contra alicujus sententiam pu-
gnare.

Répugnera l'avis, àTopinion,
etc. , de q.

Ne pas donner son suffrage f

sa voix, etc. , à q.

S'opposer, résister à l'avis

de q.

Ne pas donner, refuser son as-

sentiment à.

Combattre l'avis , l'opinion ,

le sentiment de q.

152. Placer des sentinelles, des gardes, — veiller, garder,
être de garde , — relever de garde.

Placer des sentinelles, des gardes, etc.; mettre en
sentinelle, en faction, en vedette, etc.

Excubitores , excubias , vigiles,

vigilias, custodes, custodiaro,

vigilum excubias, custodiam
collocare.

Placer des sentinelles, de»
gardes, des factionnaires*
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Militi stationis officium assi- 1 Mettre un soldat en faction*
gDdre. J en sentineHei' •'ii'J'f'»*' "'|">'1^

rfiu't.u^-ij d^- -,1k; I
Placer en vedette, placer UB«t

Eqtiitem m sfatione coliocare. 1 yg^A^ç ' *^
<^ ^;. iTTa

Mures vigili custodiâ , statione
j

p;j< lilwooo «njinile dA
serVai c , fueri.

j
Garnir les murs de gff?d*'SÇ'^e

i-i- ittilite sfrvare,/». sentinelles, de^è^eWe»", Btc.— custode coronare, />'. ' !..>, ;. v.i.;.- --

Relever la garde'.
«'^"^'"«'"û^-^ilA

Vîginaâ , étcubiâs , etc. , dedn- I ^ ,,. . l. ><a3ain(X)3ilA

Veilïèt», garder, être Âe gardé, ê^ré en sentTnelflfe",
'

en vedette, etc.

Excubare , vigilare. I Veiller, garder.

.iiù^uM %i,lùita~M tu[UoiiA

In speculis, ia statione esse. EtrceO'factiqn,ren,sentineUc|./i.

Stationem , excubias, vigilias
J

Faire faction, faire le guet^
agere, agitare. 1 la sentinelle.

, ;/.

Excubias tenere , sortiri. | Etre de garde, de faction.

In equo excubafé:
i ». ,— excubias agere. 1

^^^^ en vedette.

- ., u- • I
S* l'etfdVfe aVcôVpV-rfé-garde/

In excubias, per excubias ire. I
à son poste.

In 8t«4i(MieB) succedere. [ Monter la garde; , .mil

Relever de garde , descendre la garde.

De'startode decederti.

— deddci'.

Yigiliam alteri tradere.

Relever, être relcTé de ^&Ê,
de faction , descendre iagirflTit.
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154. Rendre service, de bons services , — rendre
de mauvais services.

Rendre service, rendre de bons services à q.

De aliquo benè, optimè , prae-

claiè merere o« mereri, pro-

•meiere ou promereri.

Bien mériter, trés-bieo méri-
ter de q.

De aliquo esse meritissimus.

In aliquem maxiniis mereri
officiis.

OfiBcium ou officia alicui prome-
reri , praestare, reddere, tri-

buere.

In aliquem officia, beneficium
conferre , déferre.

Alicui beneficium dare , red-

dere, tribueie.

Apud aliquem, in aliquo bene-

Etre très-méritant envers q.

Rendre service, rendre les

plus grands services à q., le Bien
servir.

Rcndie de bons offices à q.

Accorder ses bons offices, un
bienfait à q.

Donner un bienfait à q.

pud aliquem, in aliquo bene- 1 „, , „ .

ficium ponere , cuUocare. |

P'^'^er ses bienfaits sur q.

Alicui operam ou opéras dare,

reddere, dedere, afferre ,
prse-

bere , tribuere, navare , coni-

modare.

Donner, prêter ses soins , son
ministère à q. , s'employer
pour q.

Alicui se coramodare.

Aliquem juvare.

Se prêter à q, , se dévouer
pour q.

Aider q. ou à q. , obliger q.

Aliquem operâ juvare , adju-
vare.

Aliquem beHeficioaffiéere,com-

pltcti , tneri, donare,gratari,
ornare , exornarf.

Aider q. de ses soins, de ses
bons offices.

Entourer q. desoins, de bien-
faits.

14
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Aiicui gratura
,
pergratum fa-

cere.

Aiicui benefacere.

Aiicui esse ofilciosus, perofiS-

ciosas.

Rendre un mauvais service

De aiiquo malè, pessimë me-
rere ou mereri.

De aiiquo demereri.

In aliqacm esse immeritissi-

nius.

In aliquem pessiniis mereri offi-

ciis.

>lala officia in aliquem con-

ferre.

Cuntrà aliquem facere.

ContrJi rem alicujus facere , tc-

nire , ire.

Aiicui inalefacerc.

Drga aliquem esse ioofficiosus.

Faire une chose agréable,
faire plaisir à q.

Faire du bien à q.

Etre officieux, très-officieux

envers q.

à q., lui faire du mal, etc*

Mériter mal ou mal mériter
de q.

Démériter de q.

Désobliger q.

Rendre de mauvais services

àq.

Desservir q.

Agir contre q. , contre les in-

térêts de q.

Aller contre l'intérêt de q.

Faire du mal à q.

Causer du déplaisir à q.

155. Avoir soif, être altéré, — boire, ctancher sa soif, se

désaltérer, — désaltérer, mener ou faire boire.

Avoir soif, êire altéré.

Sitire , arcrc.

Esse aridus, siccus , siti siccus.

Avoir soif, être altéré , avoir

envie de boire, avoir la bouche,

le palais, le gosier tout des-

séché.
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Aquas sitire.

Sitim colligere , concipere.

£itiin seatire , pati , ferre , tole-

rare.

Siti cotnpelli.

— laborare.
— premi , urgeri, torqueri.

— ardere, inceadi, uri, exuri,

toirei'i.

— consumi , necari , enecari

,

perire.

Siti hiare , ora peudere , p.

Avoir soif d'eau , soupirer
après i'eau.

Prendre soif, être pris de la

soif.

Sentir, souffrir la soif, souf»
frir de la soif.

Etre poussé par la soif, être
tourmente de la soif, avoir
giand'soif, être pressé, torturé
parla soif, brûler de soif , être
brfilé de soif, par la soif, moU'
rir de soif, être épuisé, dévoré
de soif, être béant, haletant de
soif.

Os siti hiat , aret , p.

Siti ora , fauces arent, ares-

CQDt, p.

Siti guttnr flagrat , p.

Flammâtorrentur viscera, p.

La bouche est béante de
soif.

La bouche , le gosier, le pa-
lais est desséché par la soif.

Le gosier , le palais brûle de
soif.

Les entrailles sont dévorées
par la soif

Fauces
nrit

s ,
guttur, ora sitis torret, I La soif dessèche , brûle le pa-

,torquet,urget, prenait,/). I lais, le gosier.

, . ,1 .» I
La soif épuise les forces, abat

Artussitisexhaurit,adducit,p.
j les membres.

Boire, étancher sa soif, se désaltérer, etc., boire de
l'eau d'une fontaine , d'un fleuve, etc.

Bibere , ebibere, combibere,
poiare , epolare, haurire , du-

cere, trahere.

Potum trahere.

Ad pocula venire.

Soi

Se désaltérer.
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Sitiro ex8tingnere, restinguere

,

explcrtï.

— sedare , placare , compes-
cei e.

— levare , releva re , recreare ,

solari
, p.— depoiiere, finire, siatere.

— avcrtcre, proliibere , dé-
fend ère.

— domare , vincere, fugare.
— pelleie, depelleie.

Sitlmpotu, polione depellere.
— bibendu excutere,

Aquam , fontem , aninem, flu-

nien,flumina,lym()ha.« {p.) bi-

re , potare , liauiire.

Eteindre, la soif, étancher la

soif aivaiser la soif, calmer la

soif, soulager la suif, ùter la

soif, chasser la soif , désaltérer,

se désaltéier.

Se désaltérer par la boisson^
par im breuvage, en bavaat.

Boire de l'eau , boire de l'eau

d'une fonlaine, d'une rivière ,

d'un fleuve.

"Ex'forite bibere. Boire à une fentaiDC.

Sitim aquâ, undis, lymphis (p.),

fonte , fluvio restinguere ,

sedare , etc.

— hau»tis undis levare,/».

— de fonte levare, p.

Aquas ore gusiare, p.

Fluctus ore accipere, p.

Aquâ os, ora lavare, rigare, tin-

gere . colliier(î , spargere , p.

Fontibus ora adinoveie, /?.

Fonte labr^pruluere, />.

Lymphis guttura aspergere, p.

Faucibus aquam, lacus haurire,/'.

'Aqnas ardente fauce trahere,

ducere, p.

Se désaltérer, étancher sa

soif avec de l'eau, à une source
,

à une fontaine, etc., dans le

courant d'une onde, etc.; s'a-

breuver à une fontaine.

Puiser de l'eau avec la bou-
che, prendre de l'eau avec la

bouche.

Approcher sa bouche, 'ses

lèvres de l'eau, les tremper
dans l'eau ; mouiller ses lèvre»

à une source , etc.

Avaler des gorgées d'eau , as-

pirer l'eau pour se désaltérer,

apaiser eu buvant la ch'aleUr de
son gosier.

Désaltérer, faire ou mener boire.

Pecus , gregem adaqnare.
— ad aquam ducere, appel-

1ère.

— ad fontem cdmpellefc.

Abreuver, désaItérer>nn"trou-

peau , faire ou mener boire un

troupeau , le mener à l'abreu-

voir , à la source , etc.
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156. Souffleter, donner un soufflet.

"Aliciii alapain , colaplium du- t

cere , iceie, incutcie infli-

geit-, impiiigeie , inPiiagtiie.

Aliqiieni ulapà, culap'io, cola-

phis puis. ire, peiculf-re, fe

riie, verber^re , cxdc.ret. I

Âliciijiis os n)aiiu capJere.

Aliciijiis (III alicui gciiain , gê-
nas piilsarc, jx'iciileir.

Alicui facieiii plaiiâ palmà cu|l-

• iiiidri i;.

AHqiiriii palmà puireclà peicu-
tt'i.-, IViiic.

ALiqu m dt'palinare.

Donner, appliquer, lancer ua
soufflet , un. coup de puing à q.

Frapper q. d'un soufflet.

' -^•ttn1il«r]lui rn 't

Appliquer la maîn sur lé vi-

sage de q., lui donner de la

iiiaiii sur le visage.

Donner sur la joue.

Donner une tape sur la joue.

Souffleter.

157. Souff'rir, endurer patiemment , — souffrir impatieni'
lu^ut; — supporter avec magnanimité, avec pusillani-

mité.

Soufli'ii^ eiHlurcri, supporter patiemment, avec patÂence»
avec égalité d'àfne , avec calme, etc.

Reta patienter ferre.

— lijleianter pati;

Rem facile perpcti.

Rem tranquille, placide., se-

dalo ferre.

— placaté et moderalè pati.

Supf^orter^ suuiFryr, codureRi
une chi>sc patiemment, avec
patience.

Soiififrir facilement , n'avoir

pas de peiae à souffrir.

Souffrir, endurer, etc. , sans

s'émouvoir, avec calme , indif-

férence , froideur , supporter

froidement.
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Bem aeqoè ferre.

— aequo animo, acquis an imis

ferre , pati.— aquâ mente pati , ferre.

Supporter, etc. , arec égalité
d'&me, d'esprit.

Souffrir, endurer, supporter impatiemmeot,
avec impatience.

Bem impatienter ferre.

— intoleranter pati.

Bem haud facile perpeti.

Bem molesté, graviter, indigné
ferre, pati, perferre.

Bem inique ferre.

— inique, periniquo animo
ferre, pati.— iniquâ mente ferre, per-

ferre.

Souffrir, endurer, supporter

impatiemment , avec impa»
tience.

Ne pas souffrir, etc., facile»

lement, aToir de la peine à souf-

frir.

Souffrir avec peine , k contre-
cœur.

S'impatienter d'une chose

,

ne point la supporter avec éga-
lité d'âme, d'esprit; être mé-
content, éprouver du dépit
d'une chose.

Supporter avec grandeur d'âme, avec magnanimité,
avec pusillanimité.

Bem magno animo ferre.

« magnanime ferre, pati.

Porter, supporter, etc. , arec
grandeur d'âme, avec magnani»
mité, magnanimement.

Bem parvo, pusillo animo ferre.

— pusillanime pati, ferre.

Porter, supporter avec peti-

tesse, avec pusillanimité.



( 319 )

158. On soupçonne , — soupçonner, — faire soupçonner r/.,

— être soupçonné, suspect, — se défaire de ses soupçons,
— détruire les soupçons, — être hors de soupçon.

On soupçonne.

Est suspicio.

Suspicio, ressubest.

Insinuât se suspicio.

Gadit , incidit suspicio.

Res subulet , ou subotet {seul).

Od soupçonne , on se défie.

Soupçonner q., former de» soupçons, ele.

Aliqucm suspicari , suspicere

,

suspectare.

Aliquem suspectum babere.

Alicui diffîdere.

Alicui subdiffidere.

In aliquem suspicionem facere,

habere , çecipere , ducere,
trabere.

Aliquem suspicione assequi, at*

tingere.

De aliquo in suspicionem ve-

nire , vocari.

Aliquem in suspicionem rocare.
— in suspicione ponere.

In aliquem suspicione moveri

,

commoveri.
j)e aliquo suspiciosè cogitare.

Rem subdiibitaie,olfacere,sub-

odorari.

Odorem suspicion is sentire.

Soupçonner, suspecter q.

Avoir, tenir q. pour suspect ,

regarder comme suspect.

Se défier de q.

Entrer en soupçon, en dé-
fiance sur q.

Avoir , former, concevoir des

soupçons contre q.

Venir à soupçonner q. , en-

trer en soupçon , en suspicion

contre q. , mettre q. en soup-

çon, sous le soupçon, avoir sur

q. des sentiments de défiance.

Soupçonner qqc. , se douter

de qqc.
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Faire soupçonner q*, le rendre suspect.

Aliqiiem siispeotiim alteri fa- i

cen;. Ilondie q. suspect à un au-
•— ad ou i;i suspicionem alteri trc, le faire soupçonner,

adiluceie. 1

Etre soupçonné, suspect, causer du soupçon, elc.

I

Etre soupçonné , suspect

,

Alicui suspcctus esse, habeii. i ôtre tenu pour suspect , regardé
' cgoinoe suRpeotj.- ;

>
-

"

Alicui suspicioneni afferre, da-

re
,

piaibcre, injicere, pa-

rère , movere.

Alicujus suspicioui locum dare.

Alicujus in suspicionem venire ,

cadere, incidere.

— suspicionem habere.
— suspicinne attingi, non ca-

rere.

— a suspicions non. abe«8e.

Donner, causpr, fournir des.

soupçons à q. ; exciter les soup-
çons , la défiance de q. , se ren-

dre suspect.

Donner lieu aux soupçons
de q.

A'enir à être soupçonné par.

q. , tomber sous le soupçon de

q. , être en butte aux soupçons
de q. , être l'objet des soup-
çons de q.

Se défaire de ses soupçons.

Suçpicipncm depouere.
Se défjïre de «eii soupçons,

,

cesser de soupçonner , ne plu»

soupçonner.» elc.

Détruire les soupçons.

Suspicionem levare , expurgar/C.
— expugiiare.

— tollere , dimovere.
— à se rcmovere.
— à se propulsare.

Détruire, ùtcr . écarter le»

soupçons; dissiper, chasser les

soupçons ; ce.sser d'être suspect,

d'être soupçonné.
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Etre hors de soupçon , être à l'abri du soupçon.

SdSpîcione vacaie , carere.

Ab omni suspicione abesse.

We suspiciune quidem attingi.

In piano esse a sus()icione.

ArSUÂpiciune muoituâ esse.

Nullâ suspicioac vLolaii.

Etre hors de soupçon , n'être

pas , n'être plus soupçonné ;

être loin d'être soupçonné, sus-

pect ; être à l'abri du soupçon y

des soupçqns-; être hors de, à,

l'abri de J'atleinte des.soupçoDç;
ne donner lieu à aucun soupçon ;

n'être souillé d'aucun soupçon.

159. Donner son suffrage, — briguer, obtenir les

suffrages.

Donner son suffrage à q., l'approuver, le favoriser.

Alicui suffragium dare.
|

Doqner son suffrage à q., ap-
— sufTragari. I prouver q.

AJipuiifairerç., |
Favoriser q.

Alicui suffragio favere. | Le faworiseeideson SAififrage.

Aliquem suffragio juvare , adju-
|

^
vare , ornare. I

^ °

Briguer, obtenir, empofter les suffrages.

Suffragia captare , prensare.— venari, aucupari.

-!-jaiut/«'e, anbitiosè petcre.

Suffragia elicere, eblandiri.

SulLagl^ confîcece.

Omne punctum ferre,/).

!
Briguer, solliciter, ambition-

i
nerle^^ji^ffcageii.

I

Gagner par brigue les suffra-

I ges.

Obtenir les suffrages.

Emporter tous les suffiage^^

14*
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160. Surprendre q., qqc*

Aliqupm , aliquid occupare
,

praeoccupare , aateoccupare.
— pixvertore

, pra:ripere.

— opprimere.
— excipere.

Aliquem improvisô ou impro-
vise, de ou ex improvisô oc-

cupare.

Aliquem inopinatè
,
[inopinatô

ou inopinantcr, ex inopinato,

praeler opinionem , subitù op-

primere.

Aliquem repente, derepentè
occupare , opprimere.

Aliquem inopinum, inopinan-
tem occupare.
— nec opinum , nec opinan-

tem opprimere.
— imprudenlcm , imparatum

opprimere.
— ineautum excipere , inva-

dere.
— imparatum oSendere, ag-

gredi.

— imparatum imprudentem-
que oflPeudere.

Occuper d'avance; surpreo»
dre

, prévenir; saisir ou cher-
cher à saisir le premier.

Prendre au dépourvu , it l'im-

prévu , à l'improviste.

Surprendre à l'improviste y

inopinément, contre l'attente.

Occuper, surprendre tout à
coup.

Surprendre q. sans qu'il y
pense, sans qu'il y songe, san»

qu'il s'y attende, sang qu'il s'en

doute, sans qu'il y soit pré-

paré.

161. De tout temps, du temps passé , de notre temps, —
dans le temps présent, à présent , — peu de temps après^

longtemps après, — peu, beaucoup de temps avant,
— s'accommoder au temps, aux circonstances.

De tout temps, du temps passé, de notre temps, etc.

Antiquitùs.

Ab oiimi^ xtate, vetustate, me-
morià.

Ex omiii memuriâ a:tatum.
In omni memorià.
Omni memurià.
Pust hominum niemoriam.
Hominum mcmoriâ.

De tout temps, de toute an-
tiquité , de mémoire d'homme»
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Mcmoriâ patrum nostrorum.

Superiori memorià.

Nostrâ setatc , mernoriâ.

Nosttis temporibus.

iEvo nostro.

Du temps passé, da temps de
nos pères.

De notre temps, du temps
actuel, de ce temps.

Ad nostram memoriam.
Ad banc usque memoriam.
Ad hoc usque lempus.
Usque adhuc.

Ad hoc tempus.
Adhuc , etiam nunc.
Ad hune uitque diera.

Ad hune diem.
Ad banc boram.
Ad hoc usque momentum ,

punctum teuiporis.

Jusqu'à notre temps, jusqu'à

nos jours, jusqu'à ce temps,
jusqu'à ce jour, jusqu'ici, main-
tenant encore , aujourd'hui

même, jusqu'à cetteheure
,
jus-

qu'à ce moment.

Dans le temps présent, à présent, pour le présent,
présentement.

In praesens tempus.
In prsesens.

Ad praesens tempus.
Ad praesens.

In praesenti tcmpore,
Praeseuti tempore.
In praesenti.

In praesentiâ.

In re prxscnti.

In praesentiâ rerum.

In praesentiaium.

A présent, pour le présent,

pour le moment présent, pour
l'instant, pour l'instant pré-

sent, présentem«nt , mainte-

nant.

Peu après , peu de temps après.

Paulù post.

Post paulù.

Non multù post.

Post non multù.

Non ità multù post.

Post non ità multù.

Post neqiie ità multù.

Post, posteà aliquantô.

AliquantO post.

Pen après, peu de temps
après , (ce fut) pen après, (ce ne

fut) pas beaucoup après, beau-

coup de temps après, quelque

temps après, après quelque

temps, quelque peu après.
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Paucis dicbus post.

Parvo po>l leinpore.

Peu de jours nprès, peu d'inS''

tants après.

Longtemps après.

Longo post tfmpore.
Posi mullis tempestatibus.

Multis post annis.

— diebns.

Multù posl ,
post niulto.

Longù post, post longé.

Po^ttantù, tantù post.

Longtemps, après, apriis uo,

long tentps, beaucoqpd'années^
après, aprèK.beauc()upd'aanées,

beaucoup de jours après, beau^

'

coup après, après beaucoupidei'

temps, si longleuips après.

Peu, beaucoup de temps avant, etc.

Paulô priùs.

— antè.

Aliquauto prièiS , aiitè.

Peu avant, auparavant, peu
de tenip^ ayant, etc., quelque
temps avant

, quelque peu
avant , etc.

Multô priùs.

— antè.

Longé prii'is, aniè.

Beaucoup avaqt^ auparavant,
beaucoup de temps avant,
longtemps avant, etc.

S'acçpmmp^pr au temps
, plier aux circonstances, etc.

Tempori cedere, parère, as-

sentiri.

Tempori , scenx servire.

Temporibus inservire.

Temporis , lemporum habere
rationem.

Uti foro.

(Nîhil in«ervitum est mibi teui-

poris causa.)

I

Céder, plier, se plier au

I
temps, aux circunslaaces.

I

S'accommoder, se conformer
1 au temps , aux cir<:ionstances.

I Avoir égard au temps, à 1^,

I
conjoncture, aux circonstances»,

I

Aller selon le temps (suiTçe-r

I le cours du inarclié).

(Je n'ai rien saciifié, je n'ai

fait aucun sacrifice aux circon-<

stances.)
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162. // tonne, il éclaire , la foudre tombe ,
— tonner, lancer

1 Ml '- i^^ f9^M^*f'^Mroyer, être foudroyé.

UjtQnne, Ufaijt du tonnerre, il éclaire, la foudre

tombe , eto.

Totiat, inWnat.
Gœlum , aethct- tbnat, iiitoaat.

Toaat aiti legia cœli
, p.

Fragore cœlum toaat , intOûaf. 1

T,Q,nitru,ççç/w9:^ tj;eaiis,Csit,,quîiti-

tur.— cœli caerula'quatiuntur, /).

FVaigore pttsa nubila qUatifiq-i

tur,/>.

iriiiid ifti:, .'li Jaatind TiKlii;î'.-

Policoncussi treinaêre»>'l/)^

Il tonne, il fait du tonnerre,

le toappree groode. au b»i»:t<lu

ciel.

Il fait un grand toni^erre, \^p

tonnerre épouvîuitt^bie.

Le ciel tremble, s'ébranle,

est ébranlé au bruit du toa-

Lesi Dues retentissepti du fria^-

cas du tonnerre.

Le oi^ ébranlé treq^ble aa
fracas du tonnerre.

Trtnitrti concassa' omnia tre*

munt ,/;.

Pragore borrisono roftipitut po-
lus

, p,

Ji) i ' .

' sb ^|^^\ 1
'

Tonitrua résonant cœlo.

HagnO' mupxnurfi niàscctur cœ-
lum, p.

Magna murmura cœlum per-

ct)rru(lk,/)t,

Ingens fragor complet aetbera, p.

:\\>'ï .11»?. ;>i|rtt

TWrifid^Ùftt'Sorïitus
, p.

j

Tout tremble ati i^fu^t , aii^

JVacas du tonnerre.

Le ciel s'entr'oavre avec un
fracas horrible.

Le toqnerre réspi^jpe^ retentit,

dans le cicU

Le ciel retentit' d'un bruit

horrible.

Un fhacas horrible remplit
les airs.

Un bruit horrible â'éUnce du
ciel.
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Fulgurat. Il éclaire , il fait des éclairs»

Crebris micat ignibus sether > />• | q

Mille éclairs brillent dans les

ues.

Ab aethere (uigor vibratur
, p.

Missis ignibus aetber abrumpi-
tur , p.

Subitâ face rumpitur aer, p.

Abruplis nubibus ingemiaant
ignes

, />.— ignes elisi exsiliunt. p.

Âbrupti ignes nubibus concur*
sant, p.

L'éclair s'élance du haut des
airs.

Le ciel s'entr'ouvre , et l'é-

clair part comme un trait.

Les nue» s'entr'ouvrent et

les éclairs fondent de toutes

parts.

Les éclairs entr'oavreDt et

sillonnent les nues.

1
On

Abruptafulgura tremiscunt, p, j'éclai

Rupti poli micat igneus aether, p

On voit mille battements
airs.

L'éclair brille et le ciel paraît

tout en fea» -^M^'i .

Nube elisâ fulmen micat, p.

Fulmina aetheriâ domo dissi-

liunt, p.

Moti fulminis aura currit, p,

Collapsus in ignes per fulmina

decidil xther,/?.

La nue s'entr'ouTre et la fou-

dre étincelle.

La foudre s'élance du ciel, da
haut des nues.

Le feu de la foudre parcourt

les airs.

Les airs semblent se résoudre

et tomber en feux.

_,,.., . .
I

Les éclairs , les foudres mê-
Fulminibus permuta tonitrua

j ,^^ ^^ ^ruit du tonnerre épou-
mundum terri&caut, p.

Summos feriunt fulgura mon-
tes

, p.

vantent le monde.

La foudre tombe sur, frappe

le sommet des montagnes ou

les montagnes les plus hautes.
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Tonner, fulminer, faire gronder le tonnerre, lancer
la foudre , foudroyer, être foudroyé , etc.

Ton are, in ton are.

Fulminare , fulgurire.

Fulgurare , fulgere.

Ab alto cœlo intonare,/;.

Tonitrum agere, movere.
I

Tonitru cœlum, cœli serena

(/>,) ciere , concutere.

Cœlum terrifîeosonitu quatere,/).

Atras nubes increpare , p.

I

Tonner , faire gronder le ton-
nerre.

I

Fulminer , foudroyer, lancer

I
la foudre.

I

Lancer
, jeter des éclairs.

Tonner du haut du ciel.

Faire gronder la foudre, le

tonnerre, ébranler le ciel à

coups de tonnerre ébranler le

ciel par le fracas du tonnerre.

Fulmen , fulmina torquere , in-

torquere , contorquere.
— muliri , vibrare , quatere.
— mittere, emittere.
— jacere , jactare, jaculaii.

— dfjicere, spargere.

Yibrata fulmina jactare,/?.

Vimcoruscam fulminisjaccre,/>.

FulmineaiD facem jaculari, p.

Locum rubente dexterâ jacu-
lari, />.

Jovis ignem nubibus jaculari, /).

Telum intcr nubila contorque-
re , p.

Per nubila flammas spargere, p.

Corusco fulmine saevire, p.
Homines tonitru et fulmine ter-

rere.

Sacrisignibus mentes terrerc, p.

Lancer, envoyer, jeter la fou-

dre , le tonnerre.

Lancer le feu de la foudre, da
tonnerre.

Foudroyer un lieu.

Lancer des nues le feu cé-
leste.

Lancer la foudre à travers les

nues.

Punir de la foudre , d'ua
coup de foudre , «ffiayer par un
coup de tonnerre ,

par un coup
de foudre

,
par le feu du ciel.
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Aliquem fulminare, fulgiirire,

jaoulari. Fouçlroye^il*

Aliquem fulmine afllare , tan- Toucher , frapper , renverser
gère , icere

, percutere, disji- q. de la foudre, le renverber
oei<e, dejioere. d'ua coup de foudrç.

Fulguriri. Etre foudroyé.

Fulmine afilari, tangi, ici
, per- | Etre touché, frappé de la

cuti ,disjiç;i, d^jç^, I foudre.

Fulminas ictp peïcmi, deO*- !
^""^ ^^P^ '

^«°versé d'ua

erSri
f- r ' "^ > ^ coup de foudre , être embrasé,

° * I consumé par la foudre.

WS. Tout le monde:, tô'ai, — toutes les choses , tout.

Tout le monde, tous les hommes , tous , etc.

Omnes, cuncti, univerai, sin-

gitll,hoo>ipe6.

Orjines.

Cuncti.

CuDCti'homioum.
Universi.

Siqguli,

Qui<que.
Quisque hominum.
TJnuï'quisque.

QMici4piqu«.
Qiiivis.

Quiviscunque.

Quilibet.

Nenip non.
Non nemo.
Nulius npn,
Non n^Uus.

Tout le monde , tous les hom-
mes, tous, tous ensemble,
tous successirement, uu à un,
l'un apréti l'autre.

Chacun, chaque, tout ce

qu'il.j a deir

Qoioonque, queloooquQ.

Il
Qui que ce soit.

Tout^ le monde^^tûus les ham-
tnes^, tQussaiis expeptioa, sans,

excepter personne, sans ep.ef-

cepter un^
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Toutes les choses, toutes choses, tout, etc.

Omnes, cunctae , univ.ersae ,, sia-

giilae res.

Otiiiie (negiitium).

Onine.

Omnja, oupfjft,. i|niv|^rs^,sinr

>î"^"'^-
. ...;.ilt«;-,Sf.

ijiincta.

Sirif^ula.

Qiiidlifaet* îil -I qm-iT 'n! •

^«'iliil ituii.

Non nihil.

Tuutes 1«$ chQsçs , toutes

choses, tout, tout ensemble.

1 QiiQi que ce suit.

I
Tqufsans exception.

i^%j Traiter avec douceur, — traiter avec dureté.

Traiter avec douceur, etc.

Aliquem benë, bénigne, 'leniter,

indulgt'uter, clementer, blaii-

dè, cuuiiler, urbané habert;^

tractare.

Gu^ aJi«ti^o, b«nè>^ eto., ole-

nienter, etc. , agerc.

Alicui bené, buiiianè, etc.,

facere.

Aliltluetii clemientém , benif
gnuin , etc. , in modutei, cle-

meoti aiodo accipere.

InJ aliquem oletnentift-^ iqdtil-

gen^iât, etCv, util

—
. indulgeivtiè ( areoupadjpo'

tif) esse.

— esse ingenio levi, démenti

,

etcv' '

Tiaiterq. avec douceur, avec
indulgence, avec bonté, avec
clémence, avec buaiaaité.

iAgir en dopceur, avec q- , agir

de douceur, en user doucement
avec q., se conduire, se compor-
ter avec... envers q.

AtèHiellftV q. avec douceur.

User de clémence, d'influl-

gence , de douceur, être bon ,

indulgent ,,etc, ,
pour q.
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Alicui placidum , indulgentem

,

etc. , se dare , praestare.

Se montrer doux, clément^
boD , etc. , pour q.

Traiter avec dureté, etc.

Aliqaem malè, duriter, nimis
asperè, sxrè, inbumanë,
crudeliter, inclemeoter ha*
bere , tractare.

Cum aliquo malè , etc. , crude-
liter, etc. , agere.

Alicui malè, iohnmanè, cru-
deliter, etc., facere.

Aliquem malè, inclementer ac-
cipere.

Id aliquem sereritatem, cru-
delitatem , sseviliain , saevita-

tem adhibcre, cxercere.
— crudelia exercere.

Id aliquem scvciitate, etc, uti. 1

In aliquem saerire.

In aliquem violare clementiam.

Traiter q. arec dureté, htcc
sévétité, avec cruauté, arec
inhumanité ; maltraiter q.

Agir cruellement, en user
cruellement etc., avec q.; se
conduire, se comporter cruelle-
ment , avec cruauté , etc.

Maltraiter, outrager q.

Employer, exercer de la cru-
auté, etc., envers q. ; exercer
des cruautés, faire souifiir à q.
un traitement dur, cruel, etc.

User de sévérité , de craautè»
de sévices envers q.

I
Sévir contre q.

Manquer de clémence en*

vers q.

165. Se transporter en quelque lieu, quelque part; se ren-
dre en un lieu

, gagner un lieu , etc.

Aliquù, in locum se deportare.
— se ferre , conferre , inferre,

perferre, transferre.

Se porter vers un lieu, quel-

que part, se transporter quel-

que part , se rendre en un lieu.

Aliquô, ad locum tendere, con-
tendere. I

Se diriger vers un lieu.
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In rem praesentem venire.

In locum pervenire , confugere.

Locum petere , attingeie , reci<

père.

lo locum se recipere.

Ad alterum renire.

--• se conferre.
— se recipere.

In alicujus aedes se transferre.

Se rendre » se transporter sur

les lieux.

I

Gagner, atteindre un lien.

I
Se retirer quelque part.

Se rendre, se transporter

chez q. , auprès de q.

166. Mentir, — tromper, induire en erreur, — détromper

q. — être dans l'erreur, être trompé, — se détromper,.
— tromper les yeux.

Mentir.

Mentiri, ementiri. I

Comminisci, fingere, simulare. 1

Mendactum ou mendacia pro-
ferrc.

— dicere, loqui.

— jactare , fundere.

Mendacia fingere.

Mendacio uti.

— fallere.

Variis verbis decipere, fallere
,

ludere.

Falsa dicere, loqui, memorare,
narrare.

Ficta jacere, p.

Non vera loqui, y?.

Vana loqui,/;.

Mentir.

Gontrourer, feindre , simuler»

Proférer, dire, débiter un-

mensonge, des mensonges, ea
imposer.

User de mensonge , de feinte,

d'imposture.

Tromper par un mensonge.

Dire, conter, débiter des-

choses fausses , des faussetés.

Ne pas dire rrai , ne pas dire^

la Térité , mentir il la rérité.
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Fiqtû pectore fari,p.

Simulatâ mente loqui,/[).

Fictë et liiuiulalè luqui.

Parler avec feinte , avec disaj»

miilatiou, avec iuiposture.

Tromper, induire en erreur, etc.

Aliquem fallere , ffustrâri'.' Tromper q. , le frustrer de.

— oapere , deoipere.

Aliqi:om ludere. éludera, dclu-
' dere , ludificare.

Alkui illudere.

ÂUcui imponere.

Aliquem circumvenire, circum-
scribere, circumducere.

Dolo , fraude , arte , astu falle-

re , di'cipere.

Fraude petere, agf^redi, urgere.

Dolis , astu, fraudibus capere ,

captare,petere,circumvenire,

acnbire, irretire, vincirc.

însidias, duiutii, dolos agitare,

rocdilari^ versare, vi)lutare.<

— parare, camparare.
— t'aciMe , nt^ctere , tendere.
-— striiere , instruere.

— ponere , componere, dispo-
hcre, locare, coltocare.

— dare , movere , admovere,
mollri, adhibere.

— affene
,
portaie, subjicerq.

f Laqtjeos) componere.
AUcui insidiuri.

Iiittdiis excipcre, decipere.
— petere, deludere, attenta-

re.

-^4iphirp, ct^çuiqdare, cir-

<;ui4>,v.«ii)iira.

,

Décevoir q.

Jouer q. ; se jouer de q. , ea
faire son jouet

En imposera q.

Circonvenir q. (pour le trom-
per).

Tromper q. par ruse par
fraude, par artiCce, le duper,,
en faire sa dupe , enlacer q.
dans des ruses, des pièges, des
subtili(l^«K

Préparer un pi|ége , des, piér;

gcs , des embûches, tendre un
piège , etc. , dr«'sser des euibû-
ches , etc., disposer un piège,
etc. , employer un piège.

Attirer, faire touqber dans le

piège, dans une embûche,
{filin.) dans le panneau.
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Fraudem ineditari, facere, nec-

tere.

— ferre, adniitlere, suscipere.

Jd errurem , in captionem , in

fraudem inducere, deducere.
— ageie, impellere , râpera,

trahere.

— induere.

Alicui errorem afferre.

— fucum facere.

Âlicui verba dare.

Aliqueni verbis involvere.

Mente, pertore, mente dolosâ

fraudesveisare , voliitare, /5.

Artes dolosas adhibere, p.

Dolo , astu, fraude, dolosis arti-

bus {p.) uti.

Frauder q. ; user'de frattde;
abuser q.

Induire en erreur
, pousser^

entraîner dans l'erreur, mettre
^dans Terreur.

Amuser quelq. de paroles^
lui en faire accroire, lui en con-
ter.

Méditer une tromperie , rou-
ler dans son esprit des artifices,,

des moyens artificieux, user
d'artifice, etc.

Détromper q.

Alicui errorem demere, exime-
re.

— removere, au ferre.

— eripere , detrahere.
— depellere.

• Alicujus errorem coarguere.

Aliquem errore levare, liberare,

exsolTere.

— ab errore avertere.

Alicujus animum errore libe-

rare.

Caliginem ab alicujus animo
depellere , discutcre.

Erranti lumen prsfeïre.

Oter à q. son erreur, le dé-
tromper, enlever, arracher q.
à son errenr, arracher à q. le

voile de l'erreur, dissiper l'er-

reur de q.

Convaincre q. d'erreur, le
désabuser.

Délivrer q. d'erreur, faire re-
venir de l'erreur, éclairerq.'sur
son erreur.

Dessiller les yeux de q., ouvrir
les yeux à q.

Errer, êfre dans l'erreur, être frotùpé.

Er 11- j • • I Errer , se tromper, >ftre
rrare, fan.,decip..

| trompé ,déru.
^
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Errare a Tero.

AUucinari.

Se méprendre , atoir des hal-
lucinations.

In errore esse , versari.
j

Etre, se trouver dans l'erreur.

(Error me habet, tenet, deci-

pit, agit, afiicit, abstulit).

Errore capi, duci, agi, trahi.

— imbui , inflari.

— labi.

Per errorem labi.

In errurem incidcre, duci, de-

ferri, rapi.

(Je suis dans l'erreur, je me
suis trompé.)

Etre induit en erreur, en-

traîné dans l'erreur, être imba
d'une erreur, tomber dans une
erreur , dans une méprise.

Se détromper.

Errorem dcponere , depellere ,

corrigere.

Erratum agnoscere.

Non ultra errorem forerc.

Errore liberari.

Renoncer à son erreur, re-

connaître son erreur, se détrom-
per, se désabuser, être tiré

d'erreur.

Tromper les yeux, leur faire illusion.

Oculos ludere, illudere, fal* •

1ère.

Illudere.

Oculorum fidem fallere.

— aciem ludere.

Visum frustrare.

Tromper les yeux , la vue , les

yeux, etc., faire illusion.

167. Trompette, clairon, cor

Tuba, buccina, classicum, cor
Trom pette , clairon , cor.

I Trompette droite, trompette.
Tuba xri« directi, p.

jEs directum,/>.

Cornu airîs flexi,'«.
I m .. i • .

Ms , cornu flexum , rccurvum

,

Trompette recourbée
.
trom-

pette.
cavuu),/». l

«^
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lEa, cornu -canorum, raucum, ^.
JEa , aéra , p.

Trompette.

168. Tuer.

Aliquetn caedere, occidere.

— nccare, enecare.
— conficeie, iiiterficere.

— perimere , interimere.

— triicidare, jiigulare, ob-

truncarc , exstiiigiieie ,

perdere, ferire, confude-

re , sternere ,
prosternere

,

dejicere , oppiimere.

Allcui vitam adimere, interi-

mere, auffiie, tollere , eri-

pere , ahrumpere.— iu auras dispetgere p.

Alicui animam ou diem adime-
re.

— animam oa spirilum au-
ferre.

— animam aiiferre , raptre ,

abrumpere , expellere, ex-

tuibare, exscindcre, ex-

«tinguere.

Mortem ou letum affcrre, in-

férre.

— peragcre.

Kecem parare.

Aliqiieui vilA, anima, liimine

pitvare , spoliare , exiieie.

— anima t-xpcllere.

Mûrie o» k-to loilere, perdere,

perimere, sterneie , ab-'Ume-

rc , exstinguere , nccare.

Leto dare aliquem.

iiilnoj , ).

Neci mittere aliquem.

Tuer, occire, achever, dé-
truire, perdre, abattre, etc.

,

Oter, enlever, ravir, arracher

la vie à q.

Ravir le jour à q. , ravir q. aa
jour, à la lumière , à la vie.

Donner, porter, causer la

mort à q.

Priver q. de la vie , de la lu-

mière.

Faire mouiir, faire périr q.

i Donner la mort à q.

Envoyer quelqu'un au tré-

pas.
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Morti,leto, orco, umbris mit-

teie, demittere,/).

Sub oicum, sub taitarn, ad um-
bras , ad mânes mittere, de-

mittere, adigere, deliudere,/),

Aliquem ictu occupare , sterne-

re , dfjicere.

— ense , ferro confodere ,

transveiberare , metere,
sternere, absumere, a-

briimpere, superare , bu-

mi fundere.

Envoyer q. aine enfers ,• au
Tattare, au royaume ries (Dim-

bres , aux sombres bords
, (fam)

ad patres
, précipiter q. dans le»

enfers, etc.

Frapper q. de mort , d'un
coup mortel

,
percer, blesser q,

à mort , le frapper mortelle^

ment.

169. Falet de chambre, de pied, — secrétaire, confident,
— messager, envoyé, "li ««Biiv iiiiii/

Valet de chambre , de pied. """« "•

Gubicularius.

Cubiculu prsepositus.

Scrvus à pedibus.

Ad OH circiimj ,pedes servus.

Circùm pedes.

l'edes {p.).

Pedisequus.
Puer.

Valet 4e chambce.

Valet de pied ,' garçon,

'ait iniil»! uo in»ii< U

Secrétaire, confident.

Scriba , librarius.

A manu (servus , vir).

>iipij/.

Amanucnsis.
Abepistolis (servus, vir).

Vira secrètis.

A secrelis (vir).

Secrétaire.

Alicujus coatiliorum particeps.

— cuosiliis intimus.

— arcanis admissus.

Alicui in rébus privatisomnibus

conscius.

Confident , confident des se-

crets , confident intime.
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Messager, envoyé.

NiiiitiuSjlabellaviiis.

A tabellis (servus).

Snrmonum niinisler, p.

Qui iriissa gerit,p.

Qui dicta, mandata fert, de-

fert , rcfert, portât , reportât.

Messager, envoyé, qui porte

les missives, les lettres , les dé-
pêches, les nouvelles.

170. Boire du vin , s'aviner, s'enivrer, — cuver son vin

,

servir, verser du vin, enivrer.

Boire du vin , aimer le vin , se melire en gaîté , s'avinei-,

boire avec excès , s'enivrer, etc.

Vinum, vina, merum, muslum I « • i •

bibere,polare,[iaurire. i
Bo.re du vin.

Uvam bibere, /5.

Vina colère,/).

Vino , mero , cyathis {p.) indul-

gers, vacare.

l'ocula , calices , crateras , lage-

nam hauiirc , exbaurire.
— siccare, exsiccare.
— vaciiare.

— vertere.

Cadis non parcere,/?.

Boire du jus de la treille.

Préférer le vin.

Se livrer au vin, aimera Loiie-

B'adonner au vin, à la boissen,

a l'ivresse , etc.

Vider une coupe, la coupe,
la bouteille , la mettre à sec.

Ne point ménager ses ton-

neaux.

A'inumvcnis oommittere,^.

Vino se proluerc,p.

Pro sumino biberc.

Se permettre le vin.

Tider une coupe pleine de
vin, boire une rasade.

15
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Meio gauderc.

^ ino devoveri.

Viûo se beare,/7,

— pectora leJevare, p.

\ iuo bilaiari , exhilarari.

\ inu esse hilarior.

A' ino largiore uti.

(irandia pocula diicere,/j.

Majora pocula poscere,/;.

Politare, perpotare.

^in ioterinissispoculis politare.

Gixco more bibere.

l'ergraecari.

Ebiiari, iiiebriari, ebrius Ceri.

I Aimer le vin, la bouteille, le
I JUS de la treille.

I
Etre dévot à la bouteille.

I

S'égayer, se mettre en joie

I

par le vin , en buvant.

, Se mettre en gaîté, en train ,

I
être en gaîté , en train.

I
Etre gai, être en pointe, avoir

1 une pointe.

I

Boire beaucoup, boire trop,
I

user largement de vin.

Boire à grands coups.

I

Boire souvent, boire avec
I excès.

Boire coup sur coup.

I

Boire à la manière des grecs,
boire pur et souvent, pinter

,

I ivrogner (fam.)

[
S'enivrer, devenir ivre.êlie

l ivre.

(l'robéappotusest.)
|

(Il est bu
,
/•«/».)

A ino madère, madeCeri , ini-

bui.

A ino, laccho {p.) marcescere.

\ino, meio calere, incaleie.

\'ino se conficere , obruere , se-

pelire.

S'aviner, être aviné, être en
buisson.

S'échauffer, être échauffé par
le vin.

Se griser , se mettre dedans.

Vino,Baccho, LiaEo(/).)obrui,im-
; Etre pris, se prendie de vin ,

pleri, quassari, solvi, vinci, de boisson, être plein de vin,
sepeliri, natare. de boisson, se plonger dans l'i-

Bacchi impleri,/?. vresse.
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II) multùm vtni procederc, pro-

cessisse.

Multâ prolui vappâ,^.

Avoir bu beaucoup de vin ,

être gorgé de vin.

laccbo ,nectaredulciirrigari, /?. S'arroser de vin.

lacclio venas inflari, />. [ Etre gonflé de vin.

Ex vino vacillare.

Gressii ebrio incedcre.

Vino tiUibantia membra move-
ic,p.

Immoderato potn obstupes-

cere.

In pociila nientem mergere, /?,

Miilto Liœo mentcm vincire,/». le vin.

Cuver son vin, se dégriser.

\ inum , crapiijam edorniiscere, i „ •

exUalare. Cuver son Vin , se dégriser.

Chanceler, marcher comnie

un homme ivre, marcher d'nn

pas aviné.

Perdre la raison à force de

boire
,
plonger sa raison dans le

verre, au f(jnd du verre, dans

Crapulam discutcre.

Ebrietatcm solvere.

1 Chasser, dissiper l'ivresse.

I
Sortir d'ivresse.

Servir, verser du vin, faire boite , faire boire

beaucoup , enivrer, etc.

Alicui cyalhissare.

— cyathos
,

pocula ,
potum

niinistrare.

— poculum infundere.
— vinum fundere, defundere,

miscere, dare, praebere
,

ministrare, ponere.

Alicui poculum , cyathum tra-

dere, porrigere.

Servir, verser du vin à q. .

lui verser à boire, remplir son

verre , sa coupe , la remplir de
vin.

Offrir, présenter du vin , une
coupe, un verre à q.

Aliqucm poculis invitare. 1 Inviter q. à boire.
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Alicui vioa coronaie,/».

Aliqueni niajoribus poculis pos

Verser du vin jiisqu'auxborJs,
à pleins bords, verser une ra-
sade , des rasades.

Faire boire q. à grands coups.

4 1- !.• 1 11- Faire boire q. beaucoiii). COUDAliqueui mullisculullisurgere,/).
jurc

"v-u.ij., coup

Aiiquem ebriare , inebriare , |
Enivrer, aviner q. , le rendre

ebrium facere. ivre.

Aiiquem vino imbuere, obrue- 1 Plonger q. dans le vin , dans
re, mergere. | l'ivresse.

Aiiquem in vinum trahere. Mettre q. dans le vin.

Alicui temulentiam facere. 1 Causer l'ivresse à q.

171. Fie, existence, — brièveté de la vie, — longueur de

la vie , — vivre, respirer, — vivre, passer, mener la vie,

— mener une vie dure, — s'endurcir au travail, — con-

duite, manière de vivre, — 5e bien , se mal conduire.

Vie , existence.

^ ita , avum , setas.

Dics, anni.

Lux , lnmen,/5.

Spirilus , anima.

Vitae! tempus, tempera, spa-
tium.

Aivendi tempus, spatium.

V itx cursus, curriculuin.

V iix stamen , stamina,/).
Vitalia fila,/?.

Vitae donum , munus, munera.

La vie, l'âge, les jours, le»

années, la lumière (du jour), le

souille, l'existence.

Temps, espace de la vie,

temps , e.'pace accordé a la vie,

pour vivre.

Cours, carrière de la vie.

Fil de la vie, trame de la

Don , présent de la \ ie.
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Vil.T bcneficium.

Vitale acvunij ^.

Vilalis sensus , caior.

\'ilm lumen , liimina, p.

Vitale lumen,/).

Lucis usiira, munus.

Vitales aurae,/?.

Vit.T seniina. p.

Viia- limina.

Bienfait de la vie.

Esislence.

Chaleur vitale.

Lumière de la vie , liimièn'

vitale.

Jouissance delà hiinièie.

Air vital.

Source de la vie.

Entiée de la vie.

Bii^velé de la vie.

ViUn? brevitas, exiguitas.

Vila brevis , brève a^vum.

Sjialiuin vitae brevis.

Birvis x\i cursus.

Hieve vitx curriéiilum.

Vil;\c summa brevis, p.

Angiisti sévi terminus, fines, /'.

Biièveté , exiguïté de la vie.

Vie courte, vie de peu de du-

rée.

Court espace, conrle dmce
, de la vie.

Courte carrière de la vie.

Faible somme de jinirs.

Bornes, limites étroites de l.t

vie.

Longueur do la vie, longévitt*.

\-, I- , •, , . . I Lonffucur, long'ic durée île 1;»

\ lU' diulurnilas, lon;îMiqnitas. » ^"'' 6
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V'ila diuturna , longa, longin- Vie longue, de longue du-
qua.

I
rée.

, I
Vie pleine , chargée d'an-

Longiim , annosum aevum. •
"^ °

Longaevitas.

Extenturn vita; spatiuni

Longuni staincn, p.
Exlentœ coins, p.

I Longévité.

Long espace de la vie.

[
Long fil de jours.

Vivre, respirer.

Vivcie, spiiare , respirare.

Esse viviis.

Vità , hice friii.

.Etherià luce f'iui, vesci, p.

Dioni , lucem aspicere.

Lumen vitale visere, p. .

^'ivre , respirer, exister, a\ui.-

la vie , l'existence.

Etre vivant, existant.

Jouir de la vie, de la liinii<tc,

de ia lumière du jour.

Voir le jour, la luniicri;.

\'itales auras carpere , ducere,
j

trnl.ere, />. ReSijircr l'air de ia vie ', l'iiir

^ italibus auris vesci, />. vital,

^îhcriâ aurû frui , vesci, p.

Vivre
,
passer, mener la vie , etc.

^ ivere.

Vitam , neviim , annos , xlatem
agere, agitarc, degere, exi-

gere ,
peragere, transigcre.

— ageic , agitare, clegerc.

Vivre.

Passer sa vie, une vie.
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Vilam, xvum, etc., ducerc,
|

M^^er une vie.
perducere , trauuceie.

|

Vitam trahere, tractare, pro- !

Traîn'er une vie.
trahere. '

]
Parcourir la vie , la duiée de

Mtam decurrere, proferre. }^ \^ vie.

Vitam carpere , consumere.
|

Consumer la vie ,
sa vie.

Vit«; , .xvi
,

^tatis tempus

,

j
^^^^^^ ,^ ^ ^^ j^ ^,.^

^ ,,^

tempora,spatium agere,etc.

,

i
^

ducere, etc. , trahere, etc.
sa vie.

I

Conduire , régler, gouverner
Vitam colère, gubernaie.

j
«on existence.

I
Vivre, vivre les années, tant

\ itam , annos, etc. , vivere. ,, ,. .' In années.

Vitâ vivere.
j

Vivre d'une vie...

I
User, passer sa vie à , dans

In re vitam conterere.
] i,„e chose.

... I Employer, consacrer sa vie a
Uei vitam impendere. ^^^ chose.

Mener une vie durCj vivre durenienl, s'enduicir à.

\ itam duram vivere, agere, de-
g»!ie , etc. Mener une vie dure , austère.

\ itam in duram incumbcre- i

Paicè ac duriter vitam agere. i \"ivre durement, d'une iiiii-

Uuriter atqueasperè vivere. ] niè:e dure , austère.

Duiiter se habere. Se traiter duremeut.

Duraie ad vitam. Se coiulamaerà une vie ùi-rt.



( 344 )

Diiiitiei se clarc, tiadeic.

Porparcè se habere.

Gfnltini suurn dffiaudair.

\iclu siio se dcfiaudare.

Adopter une vie dure , un
genre de vie dur, austère.

\ivre chiclicment, iiiesqui-

nement.

Si-ri'i'user tout plaisir, se priver

de tout plaisir.

I

Se priver du, se refuser le nc-
' cessaire.

S'endurcii" au travail , à la fatigue.

Lal)ore se durare.

Ad laborem durari, indurari.

— diirescere , indurescere, ob-

durescere.
— occaJlere , occallescere.

S'endurcir au tiavail, à la

peine , à la fatigue.

Corpus ad oriinem virfutis pa- 1 Endurcir son corps , s'endur-

lientiam durare. ' cir à foutes sortes de travaux.

Conduite, manière de vivre, etc.

Haiio (se) gerendi.

Ageudi ratio.

Vivendi ratio, geuii.*;.

I

Manière , façon de se con-

I (luire, conduite.

i

Manière , façon d'agir,

j
Manière , façon de vivre.

Alix ralio,genus, modus , in>- ! Manière, façon, genre, mode
filutum , ténor. I dévie.

A ila , mores.
\ i»erc, ^.

I{es gesfae.

J'";irla, acta.

I

Aie, mœurs.

Actions.
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Se bien conduire , se mal conduire , elc.

(In, adversùs, ergà aliquem)

,

benè, hoiiestè se gereie.

— benè, honestè afçere.

(Cum aliquo praeclarè agere.)

(In , adversùs, ergà aliquem)

nialè se gerere.
— agere.

— improbe facere.

Elatiùs, conlumaciiis se gerere.

Fen^ciùs agere , agitare.

Se bien conduire, se bien

comporter, se conduire honnê-
tement (envers q.).

Bien agir, en user bien (en-

vers q.).

Se mal conduire, se mal com -

porter, mal agir, en user mal
(envers q.).

Se conduire avec fierté, avec
insolence, avec arrogance, se

comporter fièrement , insolem-
ment, d'une manière arro-

gante, elc.

La traduction des autres adverbes joints à se gerere , agere,
agitare, n'offre aucune difiiculté.

172. FoiVy apercevoir, regarder, — être vu, aperçu ,

paraître.

Voir, apercevoir, regarder ; tourner les yeux vers ;

considérer, examiner, contempler, etc.

Videre,cernere, spectare , ads- ]

pectare, adspicere, conspi-

cere, conspicaii, tueri,intueri

coutemplari, considerare.

C)culis, luminibus (p.) vidcre ,

cernere, adspicere, perspi-

cere.

^'oir, apercevoir, regarder,

envisager, contempler, considé-
rer.

Voir, voir de ses yeux, dé-
couvrir.

Oculis légère, luslrare , perJus-
j Parcourir, suivre de l'œil, des

trare , obire , prosequi, p, \ yeux , de ses regards.

Oculis acciperc, haurire, usur-

parc,/».

Recevoir par les yeux
,
par la

vue.
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A Ole oculus videre.

Liiminc videre.

Oculoruni lumine videre.

\ isu pcrcipere, coniprcadcre,
légère.

Oculos , Iiimina(/?.)vertere
, ad-

vertere, convertcre in.

Oriilos fiectere , torquere , vol-
vere.

Oculos tenderc , intendeie.

Ofiilos ferre, conjicere, jac-

tare.

Ociilorum orbes torquere ad, p.— acieri] dirigere ad.

Liimiuis orbes Tertere ad, p.

ViiUus vertere , advertere.
Ora ferre in,/).

Oculis , Iiiniinibtis, visu spec-
tare, intueii, observare, con-
templaii, liistrare, peritistia-

re, légère, nieliri, p.

Oculis acriter intueri.

Ofulis inlentis, quàni maxime
atlentis intueri.

Orulns,lijmina, ohtiitiim figere,

defigere in.

Oculos fixos, iinmotos, lamina
fixa, inimota tenere.

Oculis dcfixis intutiri.

Oculis iutcntis fixns liacrere.

\n oblutu lia-rere dcfixiis.

Dcfixus Laerere, stare, pcrstarc.

In aliquem esse defixus.

Voir, avoir sous les veux.

Voir de ses propres yeux.

Percevoir, apercevoir.

Tourner les yeux, les regards
sur.

Rouler les yeux vers.

Tendre les regards vers.

Porter, jeter les yeux, ses re-

gards sur, vers.

Diriger ses yeux, ses regards
sur, vers.

Tourner la face , se tourner

vers.

Examiner des yeux, parcourir

des yeux, mesurer des yeux.

Regarder avec attention , at-

tentivement, avec des yeux at-

tentifs, d'un œil attentil.

Fixer les yeux, les regards, la

vue sur.

Tenir les yeux , les re-

gards, etc., Cxéssur.

Regarder d'un oeil fixe, im-

mobile.

Rester les yeux attachés, fi-

xés, collés {fain.) sur, avoir

IVfil , les yeux fixés, atlaclie»i

sur.
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Nusquam ab re lumen detor- Ae point déUiunier les yeux
,

quere. 1
les regards , la vue de.

Regarder, examijjfer, parcou-

rir d'un œil , d'uu rp^ard avide ,

avec des yeux, des i égards avi-

des.

Aïidis oculis, luminlbus, avido

luniinc spectare, lustrare

,

pererrarc,/».

Fie oculos , luniina pascere, ^.

Visu luniina satiare,/7.

Repaître, rassasier ses yeux,

ses regards de, de la vue de.

Etre VU, aperçu, paraître, apparaître.

\ ideri, cerni, spectari, adspici, 1 Etre vu , être aperçu , s'aper-

conspici, parère, apparerr, cevoir, paraître, apparaître, se

comparere, monslrari, osten- i Ciire voir, être montré, se nion-

di, seostendere. ' tier.

Oculis objici , occurrere, ferri.

— se objicere,se dare,offerre.

In oCulis esse.

Antè (tculos adessc , adstaie,

V ideri.

Adessf, videiié

Os ostendere.

Oculis sese obviuni ou obvius

ferre.

Oculis reddi.

Oculos in se revocare.

lu lucem traiii.

Latebiis adduci.

In médium dari, afFerri.

Etre oHV'rt, présenté, s'offrir,

se présenter aux yeux , s'<!ffrir

aux regards, apparaître aux re-

gards.

Etre sous les yeux, sous la

vue.

Paraître devant les yeux, les

regards.

Se montrer aux yeux, aux re-

gards, à la vue.

Etre rendu aux regards.

I

Reparaître aux yeux, aux re-

I

gards.

I
Etre mis, remis à la lumière,

I sous les yeux.

I

Eue tiré, retiré de l'ombre.

I

Paraîtra au grand jour, ètrC

1 mis au jour.
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173. Voua', faire un vœu, — accomplir un vœu.

Vouer, dévouer, faire un vœu, des vœux, etc.

Rem vovcre, devovere, sacra re,

consecraie, dicare, dedicare,

addicere, dtsiinare ,clc.

Votum , Tota vovere.
— facerc.

A'otum capere ,capessere, rnn-

cipere , suscipere, nuncupa-

Vouer, dévouer qqc. à, con-
sacrer à, dédier à , destiner à.

Faire vœu de, faire un vreu,

des vœux.

Foimerun vœu, des vœux.

Votum diceie, ferre. Adresser un vœu , des vœnx.

Votis petere, poscere , orare,

rogare, soilicitare, etc. (v. la

locution prier.)

Voti esse reus (p.), debitur.

Volo, volis se ou capul obîi-

gare, obstringere.

Voli rcligiouc se obstringcre.

Voto teneri.

Votis religione obstringi.

— sponsiùtie obligaii.

\(ili damnai 1, p.

Demander par des vœux, des

piiéres.

Etre lié , engagé par un vœu,
par des vœux , s-e lier, s'engager

par un vœu
,
par des vœux.

Etie obligé d'accomplir un

vœu.

Accomplir un vœu.

\(ilum, vota solvere , persol- Accomplir, remplir un vœu,
vere. des vœux, aequiticr un vœu,
— rependere, reddere. des vœux, s'acquitter d'un
— perficere, exsequi. vœu, de vœux, se décbarger

^ oto, vous se lihersie. ! d'un vœu.
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Corrumpo, i5, 122, 247.

Corriio, 34.

Goiusco, 192.

Creatus, l. 6.

Credo, 12, 23, 53-4, d-9» ï^o,

167, 208, 266.

Crenio, i4-5, 90.
Creo, 4'» ^(Ji 85, 93, 124, 325.

Crepo, 80, a5i.

Cresco, 3o2.

Cretus, ai6.

Criminor, 4» ^4^.

Crucio, 95-4-5-6-7, i5o, 279,
5o5.

Cubo, I02-3.

Ciiipo, 4, 343.

Cumulo, 27, 90, i83, 190.

Cunabulum, ia6.

G unie, ib.

Cuncto-or, 26.

Guncti, 328.

Cupiditas, 3oi,

Cupido, il/.
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CYA.

Cupidas, 91.

Cupio, 17-8, 194.
Gura^ 5oi.

Curo,4o, 1/^5, i5i , 220, 259,
278, 5o5.

Curro, ii5, 206, 326.

Curriculum, 54o.
CurHus, 16.

CurTo, 89.

Custodio, 227.

Cyathisso, 339.

DEF.

Damno, 8, 147, 292, 348.
Debello, 168.

Debeo, 38, 267.
Débiter, 348.

Decedo, 63, io8, 245, 2SS, Sog,
3l2.

Decerno, 7, 166, 279.
Decerpo, 227.
Decerto, 166, 296.
Decet, 75.

Decido, i4o, 247, 3s6.

Decipio, i4i, i58, 33i.
Declaro, 3a, i65, iS3.

Declino, 34, 63, io4.

Declivitas, 34-
Decollo, 87.

Decoro, 60, un, 129, 189.
Decumbo, 102, 3o5.
Decresco, 34.

Decurro, i47, 269, 5oo, 345.

Decus, aiS.

DecDtio, 87.
Dedecet, 73.
Dedecoro, 292.
Dedignor, 4o, i45, 196, 3u.
Deditiis, 269.
Dedo, 8, 97, io3, 258, 246, 257,

279, 290, 3i3.

Deduco, 70, i53, 197, 2o5-8 ,

372. ^99' 5o9> 5i2, 333.

Defendo, 6, 54, 255, a68, 296,
3i6.

Defensor, 236.

DEP.

Defero, 5, lo, 3a, 5i , 60, 88,
18g, Il I, a4a, 263, 5i3, S34.

Deficio, 34, 54, i4o, aoa, 214,
a36.

Defigo, i38, 179, 222, 346.
Definio, 5o, 259.
Dcllagro, 3a8.

Deflecto, 236,8.
Defleo, 108.

Defluo, 284.

Defloresco, 55.

Defraudo, i5a, 539, 344-
Defugio, 12.

Defunctus, ao5.

Defungi, 45, 63,84, 2o5.

Dej^o, aSg, 542.

I>«hisco, 214.
Deia, deinceps, etc., i32.

Dejicio, 35, 49, 61, 87, 96, 1 :3,

i56, i4o, 170, 188, 3o9, 3î7,
336.

Delabor, 12, 34, 258, 3o4.
Delecto, 182.

Delectus, 1 16-7.

Deleo, i5, 36, 190, 293.

Delibutus, i85.

Deligo, 117, 196.

Delinio, delenio, 61, i58.

Delitesco, 54.

Deludo, i4i.

Demando, 60-1-3.

Demereo, 3i4.

Demergo, i55, 188, 267.

Demeto, 87.
Deniitto , 8, io4, i4o, i5i-8,

187, 2o4*9, ^'i^' ^^9' ^^'
Démo, 98, ii5, i4o, 274, «gSj

533.

Demolior, 35.

Demoror, 26.

Demoreo, 6, 61.

Demulceo, 5i.

Denso, 159.

Denunlio, 32, l65.

Deorsiim, etc., loo-

Depalmo, 317.

Depasco, 227.
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Depello, 3o, 61 , 86, q8, ii4,
i36, i4i j 170, 390-9, 5i6,
333.

Dependo, ijg.
Deperdo, 292.
Depereo, i5o.

Dcpono , 13 , ao , 53 , 60-7 , 70 ,

io3, ni, ia4-5 159, rSi, 190,
Ï08, a4S, a52, 3i6, 3)0, 55o-

4.

Deporto, 147.
Depugno, 240.
Deprimo, ï36.

Deputo, 69, 375.
Dereliaquo, 237.
Uerivo, 243.
Desaevio, 65.

Descendu, loS, 167, 189, 2o4»

269, 286, 297, 3io.

Descisco, 2o3, 236, 2,86.

Describo, 6, 5o.

Descco, 87.
Desero, i4, 63, 198, 207, 2S8.
Desidero, 28, 385.

Desido, 2i4.

Desilio, 108, 189.
Desiuo, aSa, 288.

Desisto, 249. 288, 398, 309.
Despecto, i45.

Despernor, ib,

Despero, iSg.

Despicio, i45, 371.
Despondeo, i4o.

Desponso, 194.
Desterto, 307.
Destino, 5, 296.
Destiluo, 107-8, iSg, a37, 271-7,

288.

Destriio, 36.

D<;sudo, 221.

Desum,63, aig, 285, 398.
Detondeo, 227.

Delerreo, 296, Sog.

Détester, 48.

Dctinco, 6, 5i.

Detorqueo, 3, 85, 390, 347.
Dclraho, 55, 246, 53o.

DIR.

Delreefo, 2G0.

Detrudo, i4ii 299, 336.

Delrunco, 87.
Deturbo, 4i» i^o, 1S8.

Deuro, i4.

De?incio, 17, 5i-7, 65, ioi-5,

228.

Devinco, 16S.

Devoco, 178.

Devotus, aSg.

Devoveo, .78,205, iSg. 338,

Dexter, 271.

Dexlera, dcxtra, 99.
Dextroversùm, etc., ib.

Dico, as, 1 5.

Dico, is, 5, 6, 7, Sg, 5 1 , 75, 89,

120, ^58, 179, 189, a45, 469,

2j5, 33i , 348.
Dictio, 6.

Dictito, 375.
Dido, 5i.

Diduco, 95.
Dies, 5, 110, 520.

Diffère, 3, 26-7, ]83.

DiHicilis, 47i 37».
DifHdj, 319.
Dillluo, 208.

Diffundo, i85, aoa.

Diffugio, 12.

Digero, i5a.

Dilaudo, 190.

Digne, 281

.

Dignor, 196.

Dijndico, 7.

Dilaceio, 96.

Dimidius, 174»
Diiiiico, 16C.

Diaiinuo, i33.'

Dimitto, 19, 3a, 116, 199, 319,
2S8, 298.

Dinioveo, 61, 186, 399, 3ao.

Dinumero, 69.

Directus, 354.
Dirigée, 1 16.

Dirigo, 10-1, 346.

Dirimo, 7, 19, 171, 199, aag.

Dinimpo, 186.
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DIV.

Diruo, 56.

Discedo, i5-4, 65, 147, i53,
»"o, 199, 208-6, a56, aSS,
298, 309.

Discepto, 5, 7.

Disceptatio, 6.

Discindo, 19, iSg, 199.
Disciplina, 94»
Disconvenio, 3.

Discorde, ib.

Discrepo, 3, g, 19.

Discrucio, 94-
Discumbo, i56.

Discupio, 88.

Discurro, 5o.

Discutio, 107, ii3, 333.

Disjicio,56, 170, asg, 328.
Disjungo, 19, »29.
Dispereo, 180.

Dispergo, 192, 335,
Dispertio, 254.
Dispono, i56, 332.
Disrumpo, 19.

Dis!ieatio, 3, 19.
Dissero, yS.

Dissideo, 3.

Dissilio, 326.

Dissimulo, 55, 233,
Dissipe, 5i, 169.
Dissocie, ig.

Dissolve, 170, ai4, aSS, 267.
Dissono, 19.
Dissuo, ib.

Distende, 124.
Distermino, 5o.

Disto, 5.

Distraho, 94, 170.
Distringo, 94.
Disturbo, aag.
Dium, 10.

Diutinus, 1 10.

Diuturnitas, 110, 349.

Divelle, 19, 107, ao8, 229.

Dives, 60, 5o2.
Divido, 5o, 95, 209, 234.

Divulgo, 5i.

Divum, 10.

DUX.

Do, 5, 6, 7, 8, iJ-2-3-4-5, 21,
36-7-8 , 42-9 , 5 1 -5-4-- , 60-7 ,

78,80-8,90-7, io5-4, 122-5-8,

i55-8, 147, i53-9, 166, 176,
180-2-8-9, 192-5, 202-8, 218,
220-C, 25»-4-6, 255, 265-4-6,
271-3-6 9, aS6-8, 293, 5oo-7,
3i3, 520-1,330-2-5-9,343-7.

Doceo, 3 t.

Doctus, 119.

Dolens, gS.

Doleo, 95, 235, 284.
Delo, 160.

Dolus, i58.

Domilo, 256.

Domo, i5, 101, i33, iSi, 186,

240, a56, 3i6.

Domus 25o.

Dono, 20, 56«7-8, 88, i3o, i55,

178, 195, 3i3.

Donutn, 280, 34o,

Dormie, io3-6.

Dormisce, io5.

Dorniite, 102.

Dos, ii8.

Duce, i4» 22-6^7, 35-5,44-5» Sg,

70-1, 87, ioi-3g, i5o-9, i55,

i64-5, 181-2, 195, 2o5-8, ai6,

228, 259, ï48, 25-, a6a,a72,

2S9, 316-7-9, ^^4^» 54'*

Ductor, 71.
Ductiis, ib,

Duellum, s3i.

Dulcls, 157, 182.

Durabiiis, 110.

Duresco, 544»
Dure, 545.

Durus, 46-7» >54, 272, 5o4.

Dux, 71.

EDI.

Eblandior, îîi.

Ebrio, 559.

Ebrius, 225, 54o.

Ebuilio, 202.

Edis3ero, aSi.
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ELU.

Editus, a 16.

Edo, 70-8, 80-1, 106, J24-5-6,

179, aoa, a5i, a5o.

Edo, 95-7, j54, 379.
Edoceo, 3i.

Edomo, a56.

Edorniisco, SSg,

Educo, as, a5.

Educo, is, 55, 86, 124-5-6, 206,
aaj, 374.

Eductus, a 16.

Effarcio, i54.

Effero , Go-6 , 1 a8 , iSS-g , 224 >

aSB, 374.
Effervesco, 66.

EfTor, a5i.

ElDcio, 10-8, aj, 31-7, 59, 63,

80, j49> '77» 22a, a7i-6, 398,
5oa.

EQlo, 80, aoa.

Eaiuo,45.
Effodio, 93.

Effiingo, 374.
Effugio, ib.

Etfulgeo, ia4.

EITun do, 38, 66, 111, aoa, 2i4>

33 1-8, a46,a87.
Egenus, 46, ai6.

EgenSj a 16.

Egeo, ~e.

Ego, 317.

Egredior, a5, 63, ao6.

Egregius, 76, 119.

EgressuB, 317.
Ejicio, 147.
Ejuro, 60.

Eiabgr, 13^3.

Elaburo, aai.

Elatus, 334*

Electus, 1 16-7.

Elicio, a48, 33 1.

Elido, )46.

Eligo, 117.^
Eloquor, a3i.

Eludo, 274, 33a.

Eluo, 187, 393,

EXA.

Emano, 5o-i.

Eniergo, lai, :i6j, 3oa-6.
Emigro, i3, ao8, ago.
Eminco, 1 a3.

Emitto, 8o,ia5-6, i3S,i9J,
349, 374, 288, 337.

Emo, ia4, 192.
Emoveo, 98.
Emorior, 301.

Emundo, 187.
Eneco, i53, 3i5.

Enato, lai, 3i3.

Eniteo, ia4.

Enitor, 124-5, 223.

Eniimero, 69.
Eo, 5-10-1-3-3,50-1, 102, ii5,

i3o-4, 166, 178, 196, 304-7,
a47, 371, 286, 009, 5ia-4.

Epistola, 556.

Epulor, i56.

Eradico, 4i>
Exigo, 23^ 55, 107, 117, 32S,

5o6.

Erjpio, i3, 54, 61, 98, 107, i36,
i4o, ao4, 374, 533-5.

Erro, 14". a 27, 534.
Erubesco, 364.
Erumpo, 55, 184, a45-6.
Eruo, 36, 394.
Esurio, 149.
Evado, i3, 86, i56, aoS, 374,

3o3-6.

Evenio, 27, 45-S, 77, 180.

Everto, 1 9, 36, 42> 2 1 1-

Evince, 3o5.

Evolo, 274.
EvoItO, 131.

Exacerbo, 16.

Exaciio, 3 I, 132.

Exagito, 73, i4<.

ExaiDino, i4a.

Exaninio, 11 1-3, aoa.
Exardeo, i5.. 65r6, 57.
Exardesco, 65.

Exaro, 186.

Exaettimo, 66.
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EXQ.

Exatpero. 96.
Ezaudiu, Si, ajo.

Ezaugeo, aa.

Excandesco, 65.

Excedo, i5, 19, a5, laS, 14",

aa6.

Excelle, laô.

Exceisus, y 5, ijô.

Excido, 56, 79, i53, 274»
Excio, a I, I 06-7.

Excipio, 55, 62, io4, j55-9, 17a-

6j 190, 270, 296, 5aa.

Excito, a 1-2, 106-7, 1 1 5, 169,
17a, a45-8, aSô.

Exclamo, 78-9.

Excludo, 19, 107, 179.
Excolo, 18, 62, 1S6.

Excrucio, i 5o.

Excubo, 5 ! 2.

Excuso, 268.

Exculio, j6, ioG-7-6, II 5-4-5,

I 56, 20a, 5 16.

Exedo, 94-5-7.

Exeo, 60, 120,1 56, 1 67, 2o5-6.

Exeiceo, 5, 6, 7. 19, 48, Sg, 85,

94-6. 171 , 186, 196, a5o-i,

a5o-5-9, 55o.

Eseicitatus, 164.

Exorcitus, ib.

Exhalo, 20a, 559.

Exhaurio, 008, 5 1 5, 337.

Exhibeo, 95, i49, 277.
Exhilaro,'558.

Exborresco, 1 aô.

Exhortor, 21.

Exieo, 55, 49, 69. 7^^ "^8, 127,

M7. '99> ^06^342.
Exiguilas, 1 10, 34i-

ExiguuB, 1 10.

Exinio, 50,98, i5S, i5i, oôo.

Exiaanio, 4<-

Exin, exindè, i5a.

Exisfimo, 35, 291.

ExoDero, 1 14, 2 i4, 374.

Exordior, 89.

Exorior, 79, 81, 126.

EXS.
Exorno, a4, 189, 5i5.
Exoro, aG6.

Exorabilis, a72.

Expaveo, ii5.

Expedio, 48, 98, lai, 166, a67,

274.
Exj3ello_,_97, J07, 147, 3o3, 227,

5o6, 555.

Expendo, 379.
Expergcfacio, 106-7.

Ex^.ergiscor, 106.

Expeiiens, 164.

Experior, :o5, 243, 27g.
Expers, 76,81, 164, 291.

Experlus, 164.

Expeto, 28, 91, 1 94.
Expiée, 59, 62, i5i. i8S, 202,

257, 272-9, 5iG.
Explico, 57,61, 184, 208.

Explodo. 3i 1.

Expono, 2 I 2, 278.
Exporrigo, 1 84.

Exporto, 1 4s.

Exposco, 228.

Exprimo, 79, 201, 24S.

Exprobro, 245.

Expromo, 25 1, îSo.

Expiigno, 274, 520.

Expurgo, 67, 267, 5ao.

Exsievio, 67.
Exsaliiro, ]54.

Exi.cindo, 56, 555.

Exsecror, 1 79,
Exseqiior, 59 , 6a-S, aoi, a6o,

295, 548.

Exsicco, 357.
Exsilio, i85, 195, 5a6.

Exsolvo, 5o, 1 1 4, ' 9^' ^^7> *7^'

7-9-
,

Exspes, i4o.

Exspiro, 202.

Exstimuio, 21, 65, i5o.

Exstinguo, i5-9, 30-9, 67, i53,

iji, 18a, 2i4, 295, 216,
555.

Exstruo, 4i 55, 1 37, i 55
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EXU.

Exsu^o, 147.
Exstillo, 246,
Exsudo, 221.

Exsulo, 147.
Exsiilto, 1S2.

Exsupero, 85.

Exsurgo, 257,
Extenuo, 2G8.

Extcndo, io3, 342.
Exterreo, 1 10.

ExtoUo, 189, 224.
Extralio, 121.

Extremus, 126, ijS.

Ëxtrico, 121.

Extrudo, i4i.

Exturbo, 555.

Exuo, 60-1,99, ii4j i5o, 170,

200, 241, 274, 555.

Exuro, i4i 127, 3i5.

FAM.

Fabrico, 65, 85, 1 1 5.

Facesso, 85, 260.

Faciès, 47, i49'

Facilis, 45, 77, 162, 271.

Facinus, i4S.

Facio, 5, 6, lO-i-S-G-S-g, 22-4,

3 1-2-4-5-7, 4'- -2-3, 6-;!-5-5-8-9,

70-2-5, 81-4-5-6-7-8-9. 90-5-

-7-9, ICI, 1 10- 1, 121-7-9, i55-

9, 142-9, i52-9, !65, 172-7,
1S2, 196, 200-7, 222-6-8, 25l-

4-6, 245-8, 252-7, 271-5, 285-

6-S, 29U, 3o2, 314-9,329, 532,
340-4-8.

Factum, i48.

Facilitas, 2, 58, 341.
Facundia, 119.

Faciindus, ib.

Fallo, 98, i58, 197, 200, 277,
35 1.

Faisus, i4i •

Fania, 21 5.

Famés, 3oi.

Famesco, 149-

Familiaris, S2.

FLA.

Famulor, i34, 261.
Famulus, 154.
Farcio, i54.

Fas, i4i, 281.
Fasiidio, 4o, i45..

Faslidiosus, i45.
Fastus, 224.
Fateor, 35.

j

Fatigo, i5o, 167, 209.
Fatisco, 57.
Fautor, 256,

Faustus, 45.
Favens, 43, 32 1. 1

Faveo, 202-6, 270, ôai.
Félix, 45, 2i6, 271,
Ferior, 289.
Ferio, 49, 79, 87, iSg, 204-7,

229, 5i7, 526.
Fero, 7, 11-2-3-4, 37, 43-9, 5i,

65-6, 74-7-8-9,80-9,90-1, 124,
5, i5o-5-9, 147.9, '58, 166-
191-3-4, 204-5-7, 221-5, 23l-
8, 267, 279, 285-4-6, 3oo.S,
3i5-7, 321, 330-7,546-8.

Ferox, 75.

Ferveo, i5, 66-7.

Fervcsco, i5.

Fessus, 46, 94-
Festino, ii-5, 210.

Fido, 12.

Figo, 25, 5o, 96, 161, 546.
Filins, 217.
Filiim, 340.

Findo, 186, 204-7.
Fingo, 201, 261-8, 33i.
Finio,^5o, i53, 171, 202,232,

252, 3i6.

Finis, 7, 541.

Fio, 27,52, 66,^77,81, ii5,
125, i55-5, 143-9, iSo. 200,
253-4j 286, 3o2,5io.

Firmitas, 75,

I

FiriHO, 55, 102.

Firmus, 75.

I
Flagro , 1 5-6 , 28 , 62 , 91 , iji

,

i
291,315.

17
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FUG.

Flauimesco, i5.

Flecto , 2, 11, 67-8, Sg, 12G,

209, 205, 270, 259, 5oo, 546.
Fleo, 2S4.

Flcxus, 54, 0Ô4.

Floreo, 120, 177, 291.
Florens, 120.

FIos, 1 17.

Fluctuo-nr, 66, f)5.

Flnmen, 1 19.

Fliio, 455 '>l\1-

Fluilo, 208.

Fluxus,54, no.
Fodico, 93.

Fodio , 22, 35, 49» 'uG, 1S6,

209.
Fœdo, 49, iSg, 198, 247.

Fons, 68.

For, 502.

Forensis, 6.

Torma, 6.

Pormo, 22g.
Forlls, 56, 75.

Fortitudo, -5.

Fortiinatuâ, l\à.

Forum, 6.

Foveo, 22, Çid^ 1Ô7, i5i, 261,

2S9, 5oo, 334.

Fiactus, 46.
Fr.Tgilis, 1 10.

Frango, 67, i46, iJO, 16S, 186,

19S, ao4-9, 226-9, 240, 270-7,

5o5.

Fraudo, i52, 302.

Fremo
, 79, So , 166, i83,

252.

Freno, 67, 240, 255.

Frcquento, i5o.

Frigesco, 286.

Frons, 100.

Friior, 44î '04» 177j iS3, 199,

25o, 255, 289, 54a.

Frustra, i4i.

Frustror, i4i) 332.

Fngax, 119.

FUR.

Fugio, Ï2-4, 54, 86, loS, i47,

170, 248, 264, 274, 3i 1.

Fugitivus, 1 10.

Fugito, 12.

Fugo, 107, 16g, igS, 3i6.

Fulgeo, 25, 12.4. 192.
Fuigiiro, io, 326-7.

Fuluien, i ig.

Fulmino, 327.
Functus, 2o3.
^ 'o, as, 35.Fiindo, as, 35.

Fundo, is, 56, 80-9, io5, 122,

169, 193, 208, 23i,a45-6,
269, 551-6-9.

Fiinero, 12g.

Fungor, 44» 59,63, i55, ao5,

Furio, (jh,

Furo, 66, 81, i5o, 245.
Furor, aris, 3o5.

Furor, 254» 3oi.

GRA.

Gaiideo, )82, 226, 235, 338.

Gelo, ii3.

Gemino, 11, 25i.

Gemo, g6, 25o, 2S4.

Genero, 124, 216.

Generosus, aïo.

Genitus, 216.

Gens, 217.

Geiius, 2i4, 544-

Gero, 18-9, 44-8, Sg, 947, i65,

151, 225, 257, 255, 286, 337,
545.

Gesta, 544'

Gestio, 28, 91, 182.

Gesto, 255.

Gestus, 148.

Gigno, 124.

Glomero, 11.
,

Gloria, 1 19, ui5,

Gradus, 58.
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HUM.

Grandis, g,
Gratia, 119.
Gratificor, 36.
Grator, 5i5.

Gratuior, 09.
Gravatè, im, 163.

Gravidus, 124.

Gravis, 4/, 172, 254.
Gravo, ioi-5.

(îuberno, 545.
Gusto, 016.
Habeo, 6, 9, 10,17-8-9, 24-5-8,

31-2-5-7-8-9, 44-5-8,"53-9, 70-

5-7,82,91-2-5, io5, 112-4-5-

7, 120-5, 157, 142, 171-2,
190-6, 218, 220-5, 25o-i, 240-
2-5, 255, 262-7-8, 275-5-9,
286, 290-6, 5o3 ,319, 524-9 '

554, 545.
Hoereo, 4o-8, 121, 546.
Hsesito, 121.

Haurin, i5-6, 47-9» 9*^» '°4^'

116, 126, i55, 215, 5i6, 537,
545.

Hilaris, 558.

Hilaro, 184, 55S.
Hilaresco, 1S4.

Hio, 5i5.

Honor, 214.
Hora, 525.

Horreo, 111.

Horresco, 11 5.

Horrifico, 111.

Horror, ib.

Hortor, 21.

Hospitor, 177.
Huinecto, 247.
Humilis, 217.
Humo, 128.

IGN.

Ico, aa, 159, 229, 317, 32S.
Icto, 229.
Idoaeus, 253.

Igaarus, i65.

LMP.

Ignesco, i5,

Ignobilis, 2i5.
Ignorantia, 181.

Ignotus, 217.

Illicio, 5i.

Iliacrymo, 284.

Illido, 2i4.

lilinio, 122.

Illuceb, 193.
lUudo, 532.

. IlIuiDÏno, 193.
lllustris, 2t5.

lUustro, 189, 193.

Imago, 214.

Imbuo, 62, 354-S.

Iniitor, 200.

Immadco, 247.
Immanis, 254*
Imniergo, 55, 18S, 2i3.

Immeritô, 281.

Immeritus, 254.

Immerso, 1S8, 208.

Imniineo, 85.

Imminuo, 54, 286, 292.

Ininiitis, 4^.

Immobilis, 295.
Immoror, 26.

Im motus, 295.

«Émmugio, 80.

Immuto, i49i '99'
Impar, 56-7.

Impavidus, 75.
Itnpedimentum, 280.

Impedio, 26, 107, 121, 5o5.

Impello, 21-2 , f5-6 , 81 , lai ,

170, 209, 257.

Impendo, i46, 229, 275.

Impendeo, 83.

Imperator, 7 i

.

Imperiosus, 240.

Impcriiim, 71, 254.

Impero, 71, 233.

Impertio-or, 37, 1S9, i54,

240.

Inipeto, 245.

Impiger, 77.
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INC.

Impingo, 5, iSg, 211, ôij.
Impleo, 22, 57, 61-2, 78-9, 80-

1, 90, I 1 1-2-3, i38, i54, i85,

190, 246, 277, 558.
Implico, 16-8, 82, ii3, i46,

3o4.

Implora, 289.
ImpoDO, 11 4» 25,40,88,90-8,

127, i35, iSg, 212, 244, 262-

5, 275-g, 298, 552.
Importo, 4o-2, 94.
Impos, 258.

Iijnpotens, 226, 238, 2S5.

Jmprimo, 55.

lmprobo,4> ^i^'
Imprudens, 180.

Imprudenter, Ib.

Imprudentia, ib.

Impugno, 3o5.
Impulsor, i63.

Imputo, 82.

Imus, 100, 174.

Inardesco, i5, 192.

Inaresco, 249.
Incaleo, 78, 98, 538»

JncaDdesco, 65.

Incarcero, 272.

Incautè, 180.

Incedo, 12, 20, 50,91, 359.

Incendo, i4-5, 28,65-6, 78, 90-

1, 127, 172, 252, 3i5.

lacesso, ii4, 179, ^44*
Incido , 47 5 86 , 97 , 1 09 , 1 1 5

,

172, 258, 286, 5o4, 319.
Incito, 21-2, 65-6, 116.

Inclareo, ii4.

Inclarescu, i45.

Inclamo, 78.
Inclemcntia, 47.
Inclinatns, 46.
Inclino, 54, 5o, 256.

Includo, 29, 5o-5, i48, 272.
Inclytus, 164.

Incogitans, 10, 180.

Iiicolo, 186.

Incolumis, 84, 293, 3o3.

INF.

Incommodo, 42.
Incommodum, 47.
Incommodus,44» 5o4-
Inconsideratè, 180.

Inconsultè, ib.

Incorruptus, 3o3.
Increbresco, 79.
Increpito, 245.

Increpo, 21, 243,327.
Inculpo,4.
Incumbo, 186, 210 . 230, 207,

543.

Incunabulum, 126.

Incurro, 173, 243, 286.
Incurso, i5g,

Incurvo, 209,
Incuso, 242.

Incutio, 49, 111-5, iSg, i65,
317.

Inde, i32.

Indecet, 73.
Indicium, 26S.

Indico, -4, 93, i53, i65.

Indignor, 65, ii5,

Indo, 273.
Indoleo, esco, gS.

Induco, 18, 70, »oj, III, i3S.

195, 200, 333.

Indiiotus, 98, a68.

Indulgens, 260.

Indulgeo, 18, 66, 97, iS4, ^5/,
246, 260, 307, 337.

Indiio, 25, 59, 166, 186, 200,

355.

Induro, esco, 344.
lodostria, 280.

Inebrio, 33(j.

Ineo, 18, 57, 58, 69, Sg, 102,

125-6, i56, i65 , 196, 239,
245,

Inexorabilis, 272.
Inexperlus, i64.

Inlamo, 294.
Inl'andus, 46.

Infanlia, 146.

Infans, 16.
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INJ.

ioFaustus, 46*

I nie lis, ib.

Infero, i3-4, 41-2-9
, jo , 85-8,

111-4-6, 127, 159, i65, 2i2,
245, 295-7, 55o-5.

Infcrior, 100, 114.
loficio, 122.

Infinius, ij4, 21/.
Infindo, 1S6.

Indrmus, 57, 3o4.
Inflammo, i4-5, 21-2, 66, qi,

i65.
^

ïnllecto, 270.
Indigo, 49, 159, 214, 295, 317.
Inflo, 224, 354-9.
Inibdio, >49«
Infortoo, 6.

Infremo, 80.

Infrendeo, i46.

Infiingo, 117, 261, 317.
Infundo, 122, 359.
Ingeniino, 11,79,80, m, iSo,

326.

Ingenitus, 280.

ingens, 76.

Ingero, )55-9, a45.

logratus, iG3, 172.

Ingravesco, S4.

Ingredior, lo-i, 125, 137, 21t.
Ingruo, 84.
Ingurgito, i54, 238.

Inhaeieo, 3oo.

InhcÈresCo, 121.

Inhibeo, 26, 210, 249, 279,
Inhio, 28.

InbuDiaiu3, i32.

Iniuiicus, 46>

Inique, 282.

Iniquitas, 47» 353.

Iniquus, 46-7, 255-4.

laiûuin, 68, 126.

Injicio, i4, 26-8, 65,86,93,
I1I-4» 12a, 139, 159, 302,
273, 320.

Injungo, i33.

Injuria, 47, h»

INT.

Injuriosus, 245.
Injuslè, 282.

Innecto, 26, i46, 275.
Innitor, 269»
Inuo, ato, 204.
Inoflîciosus, 74»
Inquino, 258, 295.
Inquiro, 6.

Insanio, 66,

loscitè, iSi.

Insciens, î6.

Inscienter, ib.

Insciu3, i65, 181.
Insector, gS, 186, 245.
Inscpultus, i52.

Insequor, 9, 159.
luseio, 26, 49j 87-8, 146.
Inservio, 66, 181 , 261 , 5o7,

324.
Insidije, i58.

Insidior, 332.
Insignis, 76, 295.
Insiniulo, 4> 242.
Insinuo, 88, ii5, Sig.
Insiste, 25, 223, 292, 3io.

Insolens, 164.
Insuno, 80.
Instar, 78.
Instauro, 129, i56, 23o.

Insligo,64.

Instillo, 12a.

Insljinulo, 261.

Institue, 16, i56.

Institutum, 344«
Inslo, 5o, 83, 134, 264.
Instrepo, 80.
Insti'uu, 6, 23-4, 37, ïSti, 259.^

332.

InsuUo, 345.
Insumo, 231.

Insurgo, 3!o.
Integer, 3o3.
Intendo, 5, 8, io-3, 79, 86, 208,

210, 211, 273, 346.

Intercedo, 172.

Intercludo, 3o, \iQ.
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ITÊ.

Interdico, 179.
latereo, 201.

Interirao, i^6, 335.
Interior, 174»
Interjectus, i53.

Interinitto, 65, 285.
Inlermorior, 4o.

Interpono, 26, 268.
Interritue, j5.
Interrumpo, 107, a53,
Jotersum, 72.
Intersero, 268.
lûterscindo, 365.
Intimus, 174, 336.
Intono, 79, 80-1, 525,
Intorqueo, 527.
Jntolerabilis, 76.
Intremo, ii5.
Jntro, io5, an,
Introeo, i25.

Intueor, 546.
Intumulatus, i32.

laundo, 246.
Inurino-or, ao5.
Inuro, 4i» 94, 292.
lovado, 114 5, 167, 198, 522,
Invalidus, 3o4.
Inveho, 42, 211 , 244-
Inverto, 186, 209.
Invidia, 47.
Invidiosus, 172.
lovigilo, 181.

invisus, 172.
Invito, 101, i55, 339.
iDTttus, 162.

Invoco, 88.

Involvo, i5, 55, 127, 290, 533,
Irascor, 65.

Irretio, 532.

Jrrigo, io5, a47, SSp,

Irrito, 64-5.

Irritus, i4i,

Irrogo, loi-a, i4-» 279.
Irroro, ioa-5, 187.

Itero, ôoo.

JUV.

Jaceo, 24, 102-3-4, «Sa, 3o5.
Jacio, 14, 25,35,4a, 85,192,

23i, 244, 270,327.
Jacto, 14,48,51,78-9,83,189,

192, 2o5, 2i3, 23i, 244, 25o,
276,505, 537, 53i, 346.

Jaculor, 527.
Jubeo, i55, 235, 248.
Jucundiis, 182.
Judicium, 5, 7.
Judico, 7, 142.
Jugo, 195, 357.
Jugulo, 1,6, i53.
Jugum, aSi,
Jungo, 16, 195, 328, 252.
Jupiter, 10.

Jurgium, 4, 6, 7.

Jurgo-or, 5, 245.
Juro, 278.
Jus, 5, 6, 241, 254, 2S1.

Jussus, 217.
Juste, 281.

Juvo, 9, 10, 74, «58, 182, 5r3,

321.

Labefacto, 36. 1

Lahes, 2S0.

Labo, 54, 46, 14s.

Labor, i5, 48 , 5i , ïo4 , 'o5-7,

247, 258, 554.

Laboro, 7, 34, 57, 124, i4^>

i5o, 284, 292,304, 3i5.

Lacer, 2i4'

Lacero, 22, 49» 1^0-9, ai4, 244-

Lacesso, ai, 64, 166, 206, 245.

Lacto, i58.

Lacrymor, 246, 3S4<

Lîedo, 5,41-8-9, 146, 198, 229,

292.
LxtiGco, iG.

LxtoT, 85.

Laetus,43, i8a-3.
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LIT.

Lxva, 100.

Langueo, ii5, a8o, ôoi.

LaDguesco, 286.

Lapsus, ^6.

Larglor, 37-8, i3o-5.

Largus, 5o2.

Lascivio, 287.

Lateu, esco, 54-

Latito, ib.

Latus, 176.
Laudo, 1S9.

Laus, 280.

Lavo, 187, 3i6.

Laxo, 55, io4, io5, i84, 206,

211, 25i, a74-

Lectus, 116-7, 161.

Lego, 24, 117-8, ao8, 227, 545.

Lenio, 67, 97-8.

Lenis, 27t.

Lenocinium, i5S.

Lentcsco, 99.
Lento, 208.

Levis, 329.
Levo, 56, 67, 97-8-9, io4, »ï3-

4, i56, i5i, 184, 267, 274,

293, 006, 3i6, 555.

Lex,6.
Ltbens, 162.

Liber, 289.

Libero, 86, 98-9, ii5, i55, 267,

274-7, 295, 555, 34s.

Libet, 74.

Libo, 89, 90, i5o, 227.

Librarius, 536.

Licentia, 241.

Licet, 74. a4«'

Ligo, io5, 146, 270.

Liaien, 54 1.

Liaea, 214.

Lingua, 6.

Linquo» i4f 108, i47 >
202-6,

237.
Liqueo, 53.

Liquéfie, i5.

Liquesco, 239.

Lis, 5, 6, 7.

Litigo, 5.

LUX.

Lito, 89, 90.
Loco, 25, 35, 60, 88, io5, 12^,

195, 234, 302.

Locus, 249.
Longé, 324.

Longinquitas, 110, 34 1.

Lunginquus, 110, 542.

Longus, 1 10, 524, 54».

Loquor, 6, 5o, 35 1, 33 1.

Lubens, 352.

Luceo, 195.

Lucror, 275.
Lucrifacio, ib,

Ludifico, 332.

Ludo, 2o5, 55i.

Lugeo, 95, 284.

Lutiicn, 341.

Luo, 267, 279.
Lustro, 207, 345.
Lux, a63.

Luxurio-or, 226, 209,

MAN,

Macero, 94, i^^«

Macliinor, 297.

Macto, 90.

Macula, 280.

Maculo, 5, 82,295.

Madefacio, 187, .^38.

Madeo, 188, 246, 538.

Magnanimhas, 75.

Magnitudo,(6.
Magnus, 75-6, 224-

Major, 9.

Majores, 2i4>

Malè, 281.

Maledico, 17S, 295.

Malefacio, 4>» 3i4- '

Malignus, \i.

Malo, i65.

Malum,'46-7, 280.

Malus, 46.

Mancipium, i54, 244.

Mando,as, 124, Co-i, io4, la*»

178, 273.
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MI5.

Mando, is, iSs, 33^.
Maneo, a6, 65, lio, iSa, 277,

3o8.

Mano, 5o-i, a47.

Manumitto, i36.

Manus, 116, 161, 356.

Marceo, aSg.

Marcesco^ 290, 338.

Marito, njS.

Martius, 75-6.

Maturo, 11-3,

Maximu8, 9, 119.

Medeor, ico, icor, 3o5.

Meditor, 297, 53a.
Médius, 174.
Memoria, 322.

Memioi, Sg.

Memoro, i3i, 189,251, 53i.

Mendaciuui, i58.

Mentior, 277.
Mereo, 3i3.

Mereor, 57, 175, 3i5.

Mergo, 4'-S-9, 102 , 116 , i55 ,

187, 2i5, 226, 539,
Merilù, 281.

Meritus, 5i3.

Merso, 187.
Meto, 556.

Melior, 10, 182, 207, 346.

Metor, i4, 5o.

Mico, 192, 326.

Migro, i3, 201-3.

Militaris, 164.
Militia, 23i.
Milito, 255.
MÏDistcr, i54, 537.
Miaimus, 9.

Ministro , a5 , 101, 122, i54)

i54, 539.
Minor, aris, 276.
Minor, 9.
Minuo, 93, i33, 286, 293-8.

Mlaceo , 78-9, 80-1 , 122,167,
3a4i 345, a5i, 3a5, 339,

Hiiter, 46->.

MUt.

Mitigo, 77-8, 97,
Milis, 43, i56, 27t.

Mitto , i4 5 25 , 78 , 8o-4 , 90-8

,

101, ii4, «27, i34j 188, 192,
228-9, 23i, 256, 288, 327,
355.

Moderor, 235, 255.

Modicus, 216.

Modus, 78, 544*
Mccchor, isso, 198.

Mœreo, 95, 284.

Mœstus, 95,

Molestus, 107.

Molior, 10-5, 25, 35, i52, 186,

2o5 , 222, 255, 297, 027,
332.

MoIIio, 67, 166, 271.
Mollis, 126.

Momenlunj, 325.
Mt'iieo, 5 1-2.

Mordeo, 96, 244-
Moiiger, crus, 26».

Morigero-or, ib.

Morior, i55, 201.

Moror, 26, 177.
Mos, 78.

Moveo, i3-7, 21-3-5, 3i, 6i-S-6,

89 , 111-3 , 121-2, i65 , 172
,

1S6, 209, 223-7, 248,269,
2S4, 297, 3i9, 552-9.

Mugio, 79, 80-1.

Mulceo, 5i, 67, i58, i85, 5o6.
Muicto, 8, 147, 160,279.
Miiito, 325.

Multus, 3a4.

Muneror, 37.
M un do, 187.
Munio, 23, 3ai.

Munus, 118, 280,540.
Murmuro, 80.

Muto, i4, 64,95, 147, 199, 298,
509.

Mutuatus, 266.

Mutuor, iù.

Mutuug, ib.
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NUN.

Nanciscor, 218.

Narro, 5i, 53 1.

Nascor, 218.

Natalis, 21 5.

Nato, 204, 2)3,538.
Naturalis, 280.

Natus, 21 5.
,

Naufragus, 214.
Nauticus, 2o5.
Navalis, ib.

Navigo, 206.

Navo, 17, 320.

Nécessitas, i65.

Necessitudo, 16.

Neco, i5, i23,3i5, 335.
Necto, 26, i46, i5S, 245, 270,

532.

Nefas, 241.
Negligo, 65, 272-7, 288.
Nego, i52.

Nemo, 528.

Nesciens, ius, i64, 181.
Nihil, 52g.
Nimius, 224.

Niteo, 124, 192, sSo.
Nitor, ii8, 2i5.

Nitor, eris, 37,30, 222, 269.
Nobilis, 2i5.

INobilitas, 214.
Nobilito, 189, agS,
Noceo, 4i> /S.

Nodo, 146.

Nolo, 5, i65.

Nomen, 15,214-7, 266-8.
Norma, 78,
Noster, 335.

Noto, 69, 161,274.
NoTO, 1S7, 198, 25o.
Noxius,82.
Nubilus, 47.
Nubo, 196.
Nudo, i3.

Nullus, 5o4, 328.
Numéro, 69, 267, 3o3.
Niimmatus, 5o5.
Nunc,523.

NUT.

Nuncio, 5i-2.

Nuncius, 52.

Nunctipo, 348.
Niipturio, 194.
Nutrio, 97.

OBS.

Obdormisco, io5.

Obduresco, 334.
Obdiico, 53.

Obedio, 91, 261.
Obeo, 59, 65, 167, 201, 545.
Objecte, 85.

Objicio, 5, 65, 84-5, ii4i 245,
347.

Objurgo, 245.

Oblector, 182.

Obligo, 57-8, 548.
Oblitero, i5.

Obliviscor, 4o.

Obnoxius, i54, aSg.

Obruo, i5,48, 55, 138, i54, 2i3,

267, 293, 538.

Obscuro, 295.

Obscurus, 216, 391.
Obsecro, 370.

Obsequens, iosus, 260.

Obsequor, 184, 257, a6o.

Observans, 261.

Observe, 62, 237, 261, 346.

Obserg, 373.
Obsideo, 39, 3o, i65.

Obsigno, 55.

Obsisto, 5o, 386.

Obsto, 4i-2, 287.
Obstrepito, 252.

Obstrepo, So-i, 107.
Obstringo, 17, 3i-S,S2, 259,

266,54s.
Obstrue, 3o, i46, 272.
Obsurdesco, 27a,

Obtendo, 268.

Obtentus, ib.

Obstupesco, 33o.
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OPP.

Obsum, 4i» 345.
Oblego, 53 4.

Obtempero, 261.

Obtestor, 269.
Obtineo , 7 , 33, Sg, 120, i23,

143, 16S, 191, 205.
Obtundo, 98.
Obversus, a64.
Obperto, i5, 212.
Obviàm, 286.
Obvio, 2S7.

Obvius, 3S6.

Obvolvo, 53.

Occaleo, e&co, 344'
OccasLo, 218.

Occido, 49, 122, 201, 285.

Occludo, 32, 343.
Occulo, 53-4-5,

Occulto, ib,

Occurubo, 201.

Occubo, ib.

Occupo, 3o, 49» 62, io5, 123,
220, 287, 332.

Occiirro, 49» 109,167, 218,271,
2S6, 3o5, 347.

Occurso, 2i8.

Oculus, 263.

Odi, 171, 198.
Odiosus, 172.

Offendo
, 47-8, 214, 286,294,

322.

Offero, 84-5-6, 139, i85, 191,
2iS, 22S, 2SG, 34".

OfBcIo, 4 1-2.

Officiosus, 261, 3i4.

OUacio, 520.

Omitto, ii4, 249, 285,298.
Omnipotentia, a54.

Omui», 68, 254, 522-8^

Onero, 5, 90, 129, 154-9, 179,
190, 245, 273.

Opéra, ella, 6.

Operio, 53,3o5.
Opérer, 89.
Opes, 118.

Oppeto, 201.

ovo.

Oppleo, 247.
OpportuQus, 253.
Opprimo, i5, 47-8, 72, 94, i34,

252, 246, a57, 3o5, 322.
Opptigno, 3o.
Optiruiis, 161,
Opto, 28, 45, 90-1, 262.
Opulente, 157.
Orbo, 6i, i4o.

Ordino, 6.

Origo, 68, 21 5.

Orior, 79, Si.

Oriundiis, 216.
Orne, i3, 24, 36-8, 44> 90» »56,

190, 5 i3, 321.
Oro, 6, 88, 228, 269, 348.
Ortus, 68, 21 5.

Os, 265.

Ostendo, i58, 190, 547.
Otior, 289.
Ovo, 168.

PAR.

Fabuler, 227.
Pacatus, 271,
Paciûco, 6y, 228.

Paciscor, 194, 228.

Paco, 25o, 249.
Pacte, 229.

Palàni, 263.

Palleo, ij3, i5o, 3o5.

Palier, 3oi.
Pando, 176, 208.

Pango, 5e, 228.

Par, 8, 56.

Parce, ii4, 223, aSa, 249, 292)
3()S, 557.

Parce, 55, 65-6, i55, i55, 260,

524.

Parilis, 8.

Parie, 17, 101, 124« 168, 172,

191, 226, 257, 288, 290, 302,

320.

Pare, 5, 17, 54, 89, i5o. i44i

i56-8 . i65 , 290, 3oa-5, 355,

Pars, 126, 205.
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PER.

Particeps, 82, a34, 536.

Participo, 83, 234.

Partior, 5o, 234.

Parturio, ia4.

Parvulus, 126.

Parvus, 1 26, 524.

Pasco, 137, i5i, a37,.347.

Pascor, i5i, 257.
Patefacio, 264, 271.
Pateo, a.

Patior, 5o, 43, 65, 96, i53, 147-
9, i6o , 197, 201 , 2i3, 2G0,
273, 283, 3i5-7.

Patro, 81.

Patrocinatus, 6.

Patrociniuni, ib.

Patrocinor, 6, 9.

Patron us, 9.

"Pauci, 324.

Paulù, 323.

Pavefacio, 111.

Paveo, 1 i3.

Pax, 23o.

Pecco, 42, 198.

Pccto, iSg.

Pedisequus, 336.

Pejero. 278.

Pellicio, 3i.

Pello, 98, 107, !i4-5, 147, 170,
193, 210, 249, 5o6, 3i6.

Pendeo, 269.

Pendo, 39, 142, 262, 279.
Penelro, 207.

Peiiilissimus, 175,
Penso, ^7, 142.

Perago,5, 10, 89, 109, i3o, iSa,

190, 208, 260, 276, 289, 335,
54.2.

Peragro, 5o.

Percello, 111-34, 121, 159,
262.

Percio, 66.

Percipio, 96, 1 14-5, 182, 275-S,

546.

Percrebresco, 5o-i.

Percnpio, 28, 91.

PER.

Percuro, 3û6.

Percurro, ôaS. ,

Percutio, 48.9, iii-4, 3o4, 229,
242, 2 I 7, 328.

Perditus, 3o4.

Perdo, 7, 4i.a, i53-9. 180, 200,
292, 307, 335.

Pei'dormisco, in6.

Perduco, 77, 298, 343.
Peidono, 256.

Pereo, 49, no, 1 55, i <So, 3o5.
Peiedo, 95-7.
Peierio, 207, 347.
Petfero, II, 5ij 149,258,279,

33o.

Peificio, 81, 90, 360, 276, 2qS,
548.

^

Peifodio, 1 16.

Peiforo, 49-
Perfruor, i83.

Perfundo, ;83-7, 195, 246.
Perfungor, Sg, 63.
Perfuro, 65.

Pergo, 10.

PergrDecor, 538.
Perhibeo, 5i.

Peiiclitor, 83-5-7.

Periculuni, 84.

Perimo, 555.

Peritus, i 19.

Perjuio, 2 5, 278.
Perluo, 188.

Perlustro, 545-6.

Permaneo, 26, 399, SoS,

Perinetior, 207.
Permitto, i4, 127, 20S, 257,

241, 257.

Permulceo, 5 1, iS5.

Permute, 298.
Pernocto, log.

Peropto, 28, 91.

PerofBciosus, 3i4.

Peroro, 6.

Perpetior, 47, 1 55, 201,517,
Perpendo, 29.

'

Perpoto, 338.
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POL.

Perpetuùtn, i lo.

Persano, 5o6,

Persequor , 5 , 65 9, 1-1 , 228 ,

299-
Persevero, 29g.
Pcrsolvo , 39 , 6a , 89 ,

gu , I 5o,

267, 279,54s.
Fersono, 80-1, 25i.

Perspicio, o^5.

Perslo, 202, 299, 546.

Perstrepo, 80.

Perstriogo, ii2-5.

Perterreo, 110.

Perterrel'acio, 111.

Pertexo, 299.
Pertineo, 52, 72.

Perturbe, 1 11.

Peiuro, i4-5.

Pervagor, 1 1 5, 207.

Perveho, 208.

Pervenio, 44^ 5 1-9, i44>i7^'

2 1 o, 298, 55i.

Perverto, 56.

Pervigilo, iSi.

Pes, 556.

Pessimus, 46.

Pessumdo, 4''

Peto, 12-5, 27-8, 49, 90-1, 102,

iSg, 166, i94i ?iO) 227-8,

255, 278, 295, 3oo, 021, 55i-

2, 34s.

Pio, 90.

Piscor, 298.
Placeo, yii, 91, 172, i85, 262,

5o8.

Placo , 67-8 , 89 , 90 , I 5 1 , 270

,

3 16.

PlaDUâ, 02 I.

Plango, 161.

Plaudo, ao5.

Plenus,io2.
Ploro, 246, 284.

Pollens, 119, lao.

Polleo, 145, 2o3.

PoUiceor, 276.
PoUuo, 199,229.

Pondero, 142.

Pondus, i 19.

P(ino, 1 1-8, 20-5, 55.G, 5o. 67-
8, 83-8-9, 98, io3, 114 , lai-

4-7, i58,^ 142, 170, J91, 202,
220-7, 234, 249, 255, 2G2 ,

278,289, 3i3-j9, 352-9.
Popularis, 82.

Porrigo, i54, i84, 539.
Porto, 532-7.

Posco , Sy , 90 , 1 49 , 1 66 . 179,
194. 228, 278, 358, 348.

Possideo, 18, ii5.

Possum, 143.

Post, etc., i5a, 320.

Poslerus, i32.

Posliilo, 8, 73, 90.

Potens, 76, 1 19, 2i5, 240, 255.

Pûtestas, 2, 241, 254.

Potior, 2!2, 23o, 255.

Polito, 558.

Poto, 5i6, 557.
Prœbeo, i5,4o»55, 101, i55 ,

i54, 160, 176, 192, 228, 271-

6, 3i5, 320, 359.

Proccaveo, 181-

Piaecedo, 122.

Praecido, 19, i4o.

Pixcipio, 288.

Praecipito, i3, i88.

Prxcipuus, 120.

Praeclarus, 76, i55.

l'iKcludo, 3o,i46, 235.

Praecurro, 122, 287.

Prxdico,5i, 189,375.
Prnceo, 122.

Praefero, igS, 262, 555.

Praefîcio, 60.

Prœfulgeo, 124.

Praegestio, 28, i25.

Pi.vgnans, 124.

Pracgredl, 122.

Praenlteo, 124.

Praeoccupo, 287, 5a2.

Praepedio, 26, a33.

Praepnllco, 3o5.
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PRO.

l^rsepono, 6o.

Praepositus, 336.

Praeripio, 022.

Praescindo, 233.

Praesens, 263, 523.

Praesentia, ib.

Praesidium, 280.

PraestanSj 76, 119, 12&) 164.

Praestituo, 259.
. Prsestô, 264.

Praesto, 13-7,40-2,62,122-7,
176, 197, 232, 277, '288,

3i3.

Praestringo, 3
1

, 53o.

Praesum, 69, ig4, 256.
• Praesumo, 28, i83,

Praetendo, 268.

Praetereo, 122, a33.

PraRtermitlo, 63, 219, 253,

285.

Praeterveho, 235.

Praetexo, 26S.

Piaetor, 71.
Piaevaleo, 123.

PraeveniO) 287.

Piaeverto, or, 12a, 287, 322.
Pravitas, 280.

Precor, 88, 179, 269,
Premo, 5, 8, 21-2-9, 35, 47-^>
55,65,94-6, 10 5-4 9, ii5,
125, i54, «46, i5o, 232, 249,
a55, 267, 2789, 3o5, 3i5.

Prendo, 212.

Prenso, 270.

Primarii. 161.

?rim6 , 68.

Primordium, ib,

Priinores, 175.

w Primùm, 68.

, Priuius, 68, 106, 161, i^S,
Princeps, 3o, i4o, 161.
Piincipium, 68.

Priùj, 524.

Privo, 61, i4o, a4o> 535.
Proavus, 214.

Probatio, 26i3.

PRO.

Probo, 4, 4°.
Procedo, 45, 2S6, 3o2, SSg
Proceres, 161.

Proclamo, 80.
Procor, 194.
Procrastino, 27.
Procreo, 85.

Procul, 265.

Proculco, 145.

Procumbo, io3.

Procurro, 167.
Prodeo, 125, 206, 264, 286
Prodo, 5o, 65, i84, 198,

264.

Produco, 5, 26, 124, i5i.
Profero, 126, 184, 264,

551,345.
ProQciscor, i5, 147, 206.
Proflo, 66, 106.
Profligo, 169.
Profor, 25 1.

Prcfugio, 147.
Profundo, 79, 220, 246.
Progenitus, 216.
Prognatus, 2i5.

Progredior, 10, i58, 206,
286.

Piohibeo, 86, 107, 241-9,
Proûcio, 57, io5, 147, 170,

246, 270.
Prolato, 27.
Prolixus, 162.

Proluo, 187, 5i6, 537.
Proniereo, 5i5.
Promo , 4o, io5 , 201

276.
Promoveo, n, 26, 60.

Promptus, 76.
Proauncio, 7.
Pronus, 206.

Propage, 17S.

Propalàm,263.
Propatulum, 200, 263.

Propelio, 96, 207, 296.
Propendo, 256.

Propero, ii, 26.

18

278,

264,

5i6.

aSo
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PUT.

Prnpinquitas, 16.

Propior, 265.

Propono, 222, 278.

Proprius, 110, 269.

Propulse, 26, 56, i5i, 296,
520.

Proripio, 1 1-5-4.

Prorogo, 178.

Prorsùni, ùs, 100.

Proriio, 1 1, 56.

Proscindo, 186, 207, 244-

Prosequor, 89, i5o, i55, 179,

189, 260, 278, 284, 545.

Prosilio, io5, igS, 247.

Prospicto, iSi

.

Prosper, 4^i ^^4«

Prosterno, 56, 168, 270.

Prosum, 75 276.

Protège, aS.

Prot()ilo,86.

ProtrabOj 25, i55, 543.

Proveho, 18, 45, 60, 206, 244»

295.
Provenio, 4^.

ProvideO; 222.

Provoco, 6j.

Provolvo, 270.

Proximus, 82.

Prurio, 91.

Pnbesco, 8.

Puer, 246, 536.

Pueritia, 126.

Piignax, 76.

Pugno, 166, 255, 5u.
Pulso, 78-9,80, 159, 2o4, 25 1,

517.

Pungo, 22, <)J.

Punie, 8.

Punctum, 325.

Purgo, 187.

Puto, 55 , 69 , 70-4 , 142 , 262 ,

282.

QUA*

Quadro, 72-4, pf"-

QUI.

Quœro , 6, 15-7, 27, 52-4, 68,
184, 207, 222, 5o2.

Quœstio, 6.

Quasso, ii5, 214, 558.

(^uatio, 56,78-9, 81, ii5-5, 159,
25 1

.

Queror, 149, 242, 25o.

Q\iicumque, 528.
Quicsco , 102-3-5-6, i3i,2ii,

289.
Quilibet, 528.

Quisque, ib.

Qiiivis, Ib.

RED.

Rabies, 3oi.

Rapio , 11-2-5-6,25,66,95,
i(i8, 166, 207, 258, 555-5.

Ratio, 344.
Katioeinor, 69.

Haiicus, 555.

Rebon, 79, 81-1.

Recedd, 12-8, 67, 108, 2o3,

2S8.

Pccenseo, 69.

Recrpto, 53.

Rocido, 87, 255.

Re( ii'io, i3-7, 20-1, 38, 55,^64»

1 5, «56, 176,211,278,500,

519, 35i.

Recliido,49, 88, 116.

RecoK'to, 287.

R(îcolligo, 507.

Rrconcilio, ao-i, a5o, agS.

Rc'condo, 52, i53.

Rfcordor, 39.

Recreo, ii45 3o6, 3i6.

Rrcubo, 102.

Recumbo, io2-3.
_ ^

[{ecupcro, 21, i56, 295,007*

Recurvus, 554.

Fiecnso, aéo.

Rcdargno, 342.
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REM.

Reddo , 6, ôi-j-g, 63-7 , '^0-9

,

90, ipS, 128, i5o, 177, i8j,

192, 200-2, 25i , 367, 277,
295, 5oo-6, 3i3, 347-S.

Redeo, 20, 64. 69. 300-7.

ISedigo, i, 25G.

Rediiuo, i35.

Redintegro, 3o6.

Reduco , 20, 64, 70, i48, 23o,

256, 3o6.

Rediindo, 1 20.

Reduplico, 39.
Refercio, 44-
Refero, ôS-g, 5i, 69, 70-2, 80-7-

9, 90, 128, 168, 182 , 22 1
,

201, 278, 283, 5oo, 537.
Refîcio , io4 , i55 , 200 , 27C ,

3oo-6.

Refoveo, 84.

Refragor, 287,311.
Refreao, 240.
Refrigero, 189.

Refrigesco, a86.

Refringo, 274.
Refugio, 249.
Refulgeo, 192.

Regio, 364-
Rego, 210, 255.

Regredior, 3oo.

Rejiciu, 288, 3io.

Relaxe, 55, 184, 274, 285.

Relego, as, 83, 147.

Relego, is, 5oo.

Relève, 99, i5i, 3o6, 5i6, 358,

Religo, 2 1 2.

Reljnio, 55.

Relinquo, 25, 99, 108, i25 ,

145, 202-6, 223, 233-7, 27a,
285-S.

Reliquus, 176.

Reiuceo, 192.

Reluctor, 287.

Rcmaneo, a6.

Rtiiuetior, 3oo. -,

Remigo, aoS-g,

RES.

Remitto, 26, 67, 80, n4. iS4,

19g, 219, 226, 374, 385-8.

Reniollesco, 270.

Remoror, 26.

Removeo, 19, 53, 98, i52, 252,

288, 5o6, 520, 353.

Remugio, 110.

Rémunérer, 3p.

Rénove, 20, 187, 229, sSi.

Renuncio, 19, 02, 199, 288.

Picparo, 43, i5i.

RepastÏQo, 187.

Repelle, i35, i5i, 271.

Rependo, Sg, 348.
Repense, 09, 49.
Repelo, 4o, loS, 227, 27S, 283-

4, 299, 3oo.

Repleo, 78, i54, igô, 25i.

Repono, 21, 39,61, 68,87, *'^^»

i38, 903, 267.
Reporte, 168, 3o5, 357.

Reposco, 278-9.
Repraesento, 367.
Repreliendo, zi^ô.

Reprimo , i5, 67, 252, 240-9.

Répudie, 19, 35, 19^9, 24o, 260,

010.

Repiignanter, 163.

Repugno, i65, a4o, 272, 3ii.

Reputo, 282, 297.
Reqiiiesco, 102-3-5.

Requiio, 284.

Res, 8.

llesarcio, 20-1, i^i-ù.

Rescindo, 19, 199, 229, 200,

255.

Rcseco, i4o.

Resecro, 1 79.
Residuus, 1^.
Résigne, 6e.

Resipisco, 64-

Résiste, 23, 56, i4o, 272, 287.

Résolve, 7, 54,98, io4, 116,

25 1, 274.

Resono, 79, So-i, 325.
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RUR.

Respîcio, «45, iSi.

Respondeo, 205, 267.
Responso, 240.

Rcspuo, 4oj 145, 271, 5i I.

Restinguo, i5, 20, 240, ôi6.

Resliluo, 20-1 , 14s, 180, 200,

5o6.

Rcsto, 299.
Rcsulto, 80.

Resumo, 2Z0, ôoj.

Retardo, 2G, 296.

Relineo, iS, 26, 65-4, 218, 249*
Retracto, 297.
Ketraho, 67, 5oo.

Relribuo, ùg.

Rctrorsiim, etc., 100.

Reluudo, 226.

Reus, 5, 28.

Revello, 9, 87,
Rcvenio, 20.

Rcverto, or, 64, 70.
Revincio, 20, 197.
Revivisco, ii4.

Revoco, 20, 67, i48, i5i, 179,

209, 228, 299, 5oo-6, 547.

Ridens, 4S.

Rideo, 44*
Rigeo, ii5.

Rigo, 102-5, 187, 247.

Rimor, 186.

Ritiis, 78.
Rixor, 4, 5, 245.

Robiir, 87.
Rodo, 95-7.

Rogo, 89, 228, 542.

Rudis, 126, 164.

Rumpo, 19, 107, i!S6, 198,
206, 229, 201, 25o , 274,
025.

Riio ,12, 54-6 , 5 1 , 79 , 82-5
,

16G, 207, 5oo. 325,

Ruisiis, ctc, 100.

SAC.

SacriGco, 89.

SEQ.

Saevio, 65-6, Si, i5o, 527,
55o.

Sœvus, 46, 76.
Sagino, 157.

Saliiber, 5o6.
Salvns, 84.

Sancio, 229, 279.
Sanesco, 5o6.

Sano, ib,

Saniis, 5o5.

Sarcio, 20-1, 43.
Saiio, i5i, 258, 547.
Satisfacio, 65, ao5, «37.
Saturo, i5i,

SatDS, 316.

Saucio, 49, 97.
Saucius, 94.
Scando, 206.

Scientia, 164, 2o5.

Scindo, 159, 2o4»

Scio, 52.

Scriba, 356,

Sciibo, 5, 24.

Secedo, 256.

Sccerno, 5o, 236.

Secludo, 98.

Seco, 7, 87, i4o, 159, 204.
Secretum, 556.

Seclor, 27, 90, 198, 289, 3io.

Secundns, 43, 76.

Sedeo, 6, 74, 255, 396.
Sedo, 67, 98, i5i, 249, 5i6.

Segnis, 77,^219.
Sejungo, 256.

Seleclus, 1 16-7.

Seligo, 116.

Seinigro, 10.

Scinoveo, 99.
Scnesco, 54, 292.
Scntcntia, 5, 7.

Seiilio, 5 , 112 , i49, 183,285,
5io-5, 520.

Separo, 5o.

S('iie''io, 128, 358.

Sc[)OI10, 253.

I

Scqueiis, 1 02,
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SPA.

Sfiquor, 3, 5, 2j, 7g, (66, 219,
228, 255-8, 260, aSf) , 5oo

,

ôio.

Sereno, ig5.

Serpo, 5i, 244*
Sero, 19, 26, 245.
Servio, 66, i53, i8j, 257, 261,

3o7, 324.
Servo, 18, 44i 6a, lôi, i52

,

197, 227 , 23o-2 , 260 , 277 ,

5 12.

Servus, i54, 536.
Sibilo.So.

'Sicco, 249, 557.
Siccus, 5i4.

Sigillo, 55.

SigiiiCco, 5a.

Signum, 25, 5o-5, 7».
Simulalio, a68.

Siuiu'o, âaS.

Sinister, 100.

Sino, 147, 271.^
Sisto, 26, a49, 3i6.

Sitio, 28, ji.

Sitis, ôoi.

Situs, 34, i"ii, 258, 3i4-

Socio, 176, 195, 229, 234.
Sucins, 82, 336.

Suduliliiim, 16.

Solco, 77-8.
Sullicito, 89, 94, 166, 1S6, 209,

34s.

Solor, i5j , 5i6,
Solutus, 289.
Solvû, 5o, 55, 89, 97-9, 101-4-

5-7 , 125 , i5o-5. i5i , 206 ,

229, 201, a4i-5-6, a55, 267,
274-7 9, aSo, 558, 54s.

Suaiiiio, 109.

Sono, 5i-2, 79, 80-1, 25î.
Sopio, 10 1-5.

Soporo, loi-S.

Soideo, 4s, i46, 172,
Sorlior, 3 12.

Spargo, i4, 5i-9, ici, 122, i86-

7> '1*2, 2.i7, 5i6, 527.

SUB.

I
Spalior, 10,

Spatium, )09, 34o.
Species, 78, 268.
Specto, 52, 222, 265, 346.
Sperno, i45, 23o, 270.
Spero, 157.
Spiro, 225.

Splendeo, i44. igî*

Splendido, igS.

Splendor, 2i5.

Spolio, 6), 102, i4o, 2o3, 555.

Spondeo, 194.
Sponso, ib.

Spontè, 162.

Squalec, 97, 3o5.
Stanien, 54o.
Statiio, 7, 25, 55, 255, 279.
Sleintna, 214.

Sterne, 36 , 49> i02-5-4, ii5,

169, 270, 359.
Sterto, iq6.

Stimulo, 21-2,64-6, 94,109,
lâo-y.

Sto, aâ, 34 , ii5 , 202-6, 277,
5o8.

Stomachor, 65.

Stretinus, 75-6.

Sirepito, 80.

Str<ipo, 78, So-i

.

Stiido, 80.

Stringo, 166, 273.
Slruo, 4i 5i, 90, 127, i56, 172,

397, 5d2.
Studeo, 90, 181, 223, *36, 991,

5o2-S.

Studiosus, iSi, 236.

Studinni, 1 19.

Stupeo, 1 i5.

SiiadFO, 101, i5(), 253.

Subd!fBdo,3i9.
Subdo, i4, 21,61, 12S, i5(., 206.

Subdubito, 020.

Subduco, 54, 69,70,209,274.
Subeo, 62, 73, 84-5,,.io5, i33,

i5o, 160, 177, 197, 200-1, 211»

342, 258, 279, 009.
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SUL.

Suliigo, 186, 2J0, 256.

Suljjacfo, 25c).

Subjecto, 21

.

Subjicio, ]4. 91,71, i55-9, i45,

iGo, 246, 552.

Sublabor, 54-

SublaUis, 225.

Sublimis, 170, 5o5.

Subjungo, a56.

Subminislro, i54.

SuJjnuTgo, 2i5.

îSiibmitli), 100-5, i54, 197, 256.
Siibnicinco, 52.

.Siibmoveo, 55,98, i4i.

SubodoKir, 52,

Subolco, 519.
Subnccto, 209.
Subnoto, 70.
Subrepo, io4.

Siibiii>it', 54, 199,
Siibrogd, 1 10-1.

Stibriiu, 56.

Subsislo, 26.

Subsiiin, 85, 258, 519.

Subslituo, 61.

Snlitralio, 55 -4, i55, 274.
Stibsliingo, 209.

Subverto, 5G, 1S6.

Siiccedo, 55, 6s, i5i, 177, 5ia.
Si'.ccctulo, i4,46, 98.
Siiccenseo, 65.

Siiccido, 147.

Succiitubo, 17,82,201,270.
SticcLirro, 92-3.

Sudo, 221.

Sufl'eru, 179.
SiiOîcio, 22, 29, 56 7, 61, 154.

Sulljgo, 21.

Sulliic'o, i46.

8:iU'iiigijr, 509, 021.

SuH'mido, 2/17.

Suggcio, 61, i55.

Sulco, 186, a.!.'!.

SUU.

Sum, 5, 6, 7, 8, 9, 18, 26-7-8-

9, 50-2-5-4-8, 40-1-2-4-7-9,
5i-4, 65, 72-5-4-7, 82-5-4,
91-2-46, 107, 111-2, 120-5,
i5i-4-7, i4j-7-9> '68, 172,
)8o-2, 191, 2o5, 218, 2 20, 25o-
2-4-6-S, 24o-4-8, 256, 264-7,
271-6, 2S4-6, 291-6-9, 3o5-4-
8, 512-9, 029, 554-8, 546-ij.

SuQima, 254, 541.
Sumiuariuni, 1

Suminus, 47» 1/5, 254.
Sumo , 8 , io4, 118, i46, i5i

,

166, 1S4, 200, 3 25, 25o, a66,

278.
Sup'.îrbus, 224.
Siiperrmineo, 123.

Siipeiior, loo, 168, 175, 5a5.
Supero, 7, i5, 67, 125, 16S, 2o5-

9, 270, 3o6, 556.

Siipersiiii), 299.
Suppedlto, 29, 56, i54, 238.

Suppar, S.

Suj)p(>lo, 29,56,92.
Sup|)lico, 90.

Suppuuo , i4, 61-2, 12S, 187,

Siippiimo, 67, 252, 249.
Siippulo, 69.
Snpieuiiis, 175,
SLiigo,5o, 66, 79,85, 107-8,

126.

Sursiini, elc, 100.

Suscipio, 6, 18-9,59,62,81,96,
125-6, 147, iIjS, 175-6, 221,

255. 271-9, 297, 54s.

Sutcito, 21-2, 65, 106-7, i^^'

Siispeiulo, 25, 146, 2^9.
.SiiSjiicûr, io, 519.
Suspiro, 25 1, 284.

Susiineo, 5o, 5i, 63-5, i52, 255,

279, 292-6.

Siisiciilo. i5i, 296, 507.

Suus.2 55.
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TOG.
.

Tabeila, 55-.

Tabellarius, ib.

Tabeâco, 97, ayo, 5oi.

Tango, J2I, iSg, 1 85, ai 1, 2 26-

7, agS, 528.

Tanto, 024.

Tardo, 26.

Tego, 55-4» 105,127,188-9,
205.

Temcrù, i8j.

Temero, 198, 229.
Temno, i45.

Tempero, 67-8, 184, 209, 292,
5o6.

Tcmpus,47, 109, 12G, 528,
54 0.

Tendo, 10-1-2, 52, cSg, 167, 207,
221, 287, 55r>-2, 546.
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8, 554, 54G-8.

Toner, 1 25-6.

Tenor, 544.
Tcnto, 6,1 5, uj, 54, 167, 194,

207, 225, 269, 5o5.
Tenuis, 217, 5o4.
Tergeu, 1S7, 249.
Terguin, 100.

Teraiirio, 5u.

Teroiimis, 54i.
Teio, 289.
Terre), i lo, 527.
Terrifico, 111-2, 026.
Territo, 1 10.

Terror, 111.

Tertio, 1S7.

Tcstinionium, 268.

Teslor, 59. iS4-

Timeo, 1 15.

Tiniidus, 76.
Timor, 111.

Tingo, 112-6, 187,268.
Tiro, 164.

'loga, 2Ô0.
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To'ero, 149, i5i , 5i5.
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S7-S, 122, i5i, 166, 191-S,
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Tondeo, 227.
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Trauo, 2o4-6.

Trat'.t^eo, 200, 255, 5ng.

Tran^iV-ro, 200, 245, 53o.

Tiaiisfiguro, 199,
Tran'^fiirmo, ib.

TransTuiido, 12g.

Transigo, 342.
Transinitto, 60, 2o4-

Transno, ato, ib.

Transveho, 207.

Tiansvcibc.ro, 49' 336.

Traiisvcrsiis, 176, 226.

Triint'fario, 111.

Treinisco, 525.

TreiiKi, 1 15-5, 525.

Tic])i(l(), 1 13.

Tribuo, 57-0, 82-8^ 154, iSy,

245, 261, 279, 5o7, 5i5.

Trislis, 46-7.

Tristitia,47.

Triiiuipho, 78, iS5.
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Trudo, i47i

Tuba, 334.
Tueor, y, 59, 63, 221, 255, 292,

5i2-5.

Tuniidus, 224.

'pimiei'ac tus, 22G.

Tumeo, 6G-7, 224, 247'

TuQior, 2 24-

Tutiiulo, 28-9.

Tundo, lâg, aSi.

Turba, 161.

Turbo, 94-5-6,107, 111-2-Ô-4,

229, 25 1.

Turgeo, esco, 224.

Tutoi, o, i5i, 255, 5io.

UTO.

Ubertas, iiS.

t'iciscor, ï-g.

Ultinius, 1 75.

Ultio, 16a.

Ululo, 252.

Umbra, 2'3S.

Ungo, 122, 189, 24c.

Unguis, iculns, 126.

Uuiversus, 528.

UnusquisquCj ih-

Urgeo', 21-2, 48,85-4, 93-4-6,

to5, ii5, i5», lyi, 218, 245,

5o5, 3i5, 552, 540.

Urino, 2o5.

Uro, 14-5-6, 22, c,o-3 6, i5o-9,

5i5.

Usque, 270.

Usura, 341.

Usurpe, 545.

Utor, I, 22, 57. 44-7. 109, 118,

144, i5i-8, 168, 177' »88,

:îo8, 219, 23o-2 , 255 , 268-9,

5o5, 5:4-9) 35iS.

VAC.

'acillo, Jog.

Vaco, 97-0, 1 14» i56, sSg, 5o4>

321, 537.

Vacuo, 3Ô7.

Yacuus, 89, 3 16.

Vadimoiiiuin, 5.

^ adi', 10.

Va;, i8u.

Vagor, 5o, 227.

Valedico, 2S8.

Païens, 119.

Valeo, 52-6, 120-5, i43, 5o3.

Valetiido, 5o4-

^'aporo, 90.

Vaiio, 95, 160, 201.

Vasto, i5.

V.iho, 88, 3u6.

Velifico, or, 208.

VcUo, 25.

Velo, 55.

V'endo, 72, 27S.

Veneno, 122.

\'cnenum, 1 58.

^ent'o, 72.

V enia, 2, 24i'

Venio, 55, 45, 5i 8, 77, 84-5,

i5o7 , i^C, 166, 175, 208,

229, a34, 247, 264, 279, 286,

294, 502-7,520-4-5-9, 55 1.

Venoi, 27, yo.

VcnuQido, 72.

Verbero, iSg, 204-S, 244,51;.

Verbum,6, 217.

Vereor, 264.

V'ergo, 54.

Verro, 208.

Veisatus, 1G4.

Verso, 95, 170, iS6, 208, 297,

552.

Versor, 47* 58, 65, 82-0 6, 220,

230, 264, 554.

Vcrlo, 2, i2-5-i5, ai, 56, 45-

8, 88, 137, 149 1 »ju, 1^6»

199, 225, 275, 3oo, 546.

Verum, ao8.

Vcscor, i5i, 3^2.

Veto, 241.
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VIS.

Vêtus, 2 1 5.

Vetuslas, 522.

Vexo,42-8, 93-4-^1 '55, i65,

^
244, 279.

Vexilluni, 71.
Vibro, 192, 326.
Victito, i5j. ,

"Video
, 75-4 , 109, 120-6, i49,

200, st8, 262, 5o8, â^S.

Vigeo, 123.

Vigor, 1 18.

Vilis, 145, 217.
Vincio, loi , 197, 272, 552-9.
Vinco

, 7 , 67-8 , io5 , ! 25 , i5o

,

168, 193, 240, 270, 5 16, 338.
Vindico, i35, 274-9, 399.
Violentus, 76.
Violo, 19, 49, 63, «59, 198, 229,

347, 277, 394, 341.
Vir, 33o-6.
Virtus, -5, 1 18, 280.
Vis, n8, i63.

Viso, 342.

VLL.

Vilalis, 54».
Vilio, 62.

Vitu,54, 86,94.
Vitnpero, 243.
Vividus, 756.
ViTO, 157, 178, igi, ajg, 269,

2S9, 5o5, 343.
Vocil'ero, or, 78.
Voco , S , 60 , 70-4 , 84-5-7 , 95 ,

i58. i55, a54, 247, 278, 284,
293,519.

Volo, as, 5o, 207.
Volo, vis, 5, 52, yo, i6a, 192.
Voluntas, 3, 16s.

Voluto, 66, 79, 339, 1170, 283.

Volvo, 66, 95, 245-7, 370, 282-

7, 3oo, 346.
Vomo, 193.
Voveo, 179, 348.
Vulgo, 5o.

Valnero, 48-9.
Vultiis, 47.
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GRAMMAIRE FRANÇAISE complète, i inédit., i v. in-ia, iv. •

cartonné. i 5o

ABREGE, ii''édit. de ladite, i v. in-12, cart. » jS

GRAMMAIRE LATINE, 10° édition, grand vo!. in-12, cart. 2 •

ABRÉGÉ de ladite, 6= édit,, 1 v.in-i2, cart. 1 2S

ABRÉGÉ DE L'HISTOIRE SAINTE, 4= edit., 1 vol, in-12

cartonné. 1 /5

COMPENDIUM historixsacrse.ouCoriigé du Cours de Thè-
mes, 2« éd., 1 vol. in-12, cart. 1 jS

ABRÉGÉ DE L'HISTOIRE DE FRANCE, 2 «édition, 1 vol.

in-13, cart. 2 »

COURS COMPLET DE MYTHOLOGIE, 2' édition, 1 très-

gros vol. ia-12, cart. 2 »

CHOIX DE SENTENCES ET D'HISTOIRES tirées des au

teurij latins; 4° édit., 1 v. in-12. 1 5o
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moderne, 1 v. in-12, cart. 2 »
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,
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